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nue bruchfiiicEdweife, wie ed gevade dad praftifche Vediirfuis
erbeifchte, den Lebungdbeifpielen jur Grélavung beigegeben, damit
er gegen die [efteven gewiffermagen in den Hintergruud frete.
Das Hauptaugenmert bleibe vom Anfang big um Ende dem
tebungsitoffe yugewendet, der, fajt durchwegsd in didaftijchen,
bas fittliche und rveligivfe Vewujtiein fordernden Spriichen und
Sprichwortern oder in ujammenhingenden Schilderungen und
Gryablungen beftebend, eine binveichenude Unterlage fite die ver-
jchiedenften miindlichen wnd febriftlichen lUebungen bildet und
bei der Manigfaltigleit des IJInbalted die Aufmerffambeit und
dad Juterefie ded Levumenden wviel eher 3u feffeln geeignet fein
wird, al8 eingelne abgeviffene, in buntem Duvcheinander hinge-
worfene Sdage obne veelen Wert. Damit aber die lebungs-
fiicke geborig aufgefafit und nupbringend verwevtet werden
fonnen, it ein genaued Crfaffen und trewed BVebalten der an
ber Spise jeded Stiictes gruppemveife vorgefihrten Worter
cin wefentliches Bediirfnid, Wo fich jur Beleuchtung einer
grammatifhen Form die Jabhl der gebotenen Uebungdaufgaben
etwa ald unguceichend erweifen follte, dort bleibt ed der Umijicht
und dem Ermeffen ded Lehrers iiberlaffen, dasd Fehlende durch
jelbftgewdblte Beifpiele yu evgduzen, da bei der Be{chranttheit
ped Naumes eine Vermehrung derfelben auf diefer Stelle
nicht ftattfinden fonnte. — Jur befleven Ueberficht der manig-
faltigen Laut- und Biegungsformen findet fich im Anhange ein
Abrifs der Lant- und Fovmenlehre beigegeben.

G838 moge mein Sprach- und Uebung8budy anch in diefer
Bearbeitung eine freundlidhe Aufnabme finden und vecht vielen
die Gelegenbeit darbieten 3ur volfommenen Grlernung der floves
nifdhen Sypracdhe, wie fie in Krain, Kdavnten und Steiermark,
im Kiiftenlande und in den weftlidhen Komitaten Ungarnd ge-
fprochen wird, :

Lefad) im Rofenthale am 11. September 1864.
‘ a. J.



Erite Abtheilung.
A. Algemeine Worbegriffe.

Die Budyjtaben nud ihre Andjprache.

§. 1. Die flovenijdie Spradje bedient {id) ur Darftellung ihrer Laute
folgenber Budyftaben :

a‘! b, c’ é, d" e! f’ g! h’ i, J, kl 1! m, 11, 0, P! r’
8, 8, vty W8,

Die Buchjtaben : ph, W, q, X und y find dec {lovenijhen Sprade fremd und
werten felbft in Fremdwortern gemeiniglih vurdy: £, v, kv, ks und i ecfest, ald:
Xenophon - Ksenofont; Synove = sinoda.

Die Mebrzabhl ver Budyftaben behilt ihrem wrjpriinglidhen Laut aud
in ber flovenifdien Spradie unverdinbdert bei; dody ift su bemerfen :

b lautet weid) ivie bag bdeutfdie b in ,Teben, Grube”, al8: brada, ber
Bart; riba, ber Fijd); grob, vasg Grab.

¢ , wie dad beutfde § oder § in ,Beit, Nupen’, ald: cena, der
PBreis ; lice, bie LWange; stric, der Obeint.

&, wie dag deutihe tje) in ,Hatidhen, deutjh”, al8: Ehs, die Beif;
kada, bie Sdlange; réé, die Sade.

e , a) voll und vein iwie bad ¢ ober fi, al8: teta, bie Tante; sestra,

bie Sdywefter; breme, bie Laft.

Das betonte & (als Stellvertreter ded altflovenifden -5) wird meift
mit vor= ober nachflingendem i ausgefprodhen, ald; 1ép = liep, lejp ober
lep; déte, bas Kiud - diete, dejte obder dete.

b) al8 Halblaut, dhnlidy dem deutjdhen verflingenden ¢ in Bor=
unbd Nadyfilben (3. B. in ,pervfiehen, zergehen), und swar:
) in manden Bilbungsfilben, wie: ec, ek, el, em, en,

er it f. w., in benen e8 bei ber Biegung ftets ausfillt
wnd daber dad beweglidie e genannt wird, al§: udenec

(= uden’c), ber Sdyiler; kamen (= kam’n), der Stein;

dober (= dob’r), gut.

g) vor r wmit einem nad)folgenben Mitlaute, in weldem Falle
¢8 Det der Sdyveibung aud) gang ausfallen fann, al3: perst

- prst, ber Finger; serce - srce, bag Hery; serp - srp,

bie Sidjel.¥)

*) 3 einigen Fallen finfen aud i und u g Halbvofalen Herab ‘und laufen fajt
Wie bas toulofe @, ald: nit, der Faden; kip, der Haufe; brati, lefen; koZuh,
der Pelz.

@lov, Gprach: 1, Uebungsbudy, 6. Unfl. L
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g loutet wie das beutfhe g (nur in ber VoliSmundart der Kérntner- und

]js llj z

e

Dberfrainer-Slovenen fhat e Bfters den Laut des beutfdjen §) ald:

gora, ber Berg; meégla, ber Nebel; snég, der Sdynee.

wie dag veutfde ) in ,Lade, Bud)”, al8: haba, bder Fittid;

muha, die Fliege; duh, ver Geift.

a) vein und voll wie in pen iibrigen Spradien, al8: leto, vas
Jabr; delo, die Arbeit; cdelo, die Stirn.

b) weid) wie bad jlovenijdye v (u), und zwar:

«) vor cinem Mitlaute, ald: dolg (= dovg), die Schuld;
jelka (- jevka), bie Tamne; solnce (= sovnce, sonce),
bie Sonne;

B) am Enbde ber Wirter, mit Ausnahme einiger weibliden
und Jidlidien Genitive, alg: mil (- miv), zart; sol (= sov),
ba8 Saly; dal (- dav), gegeben.

Jn ber Bolfsmunvart lautet bas 1 in unbetonten und fdarfbetonten
Gnoftlben fammt bem vorausgehenden Bofale wie ov ober w, ald:
délal (- delov), gearbeitet; vidil (- vidov, vidu), gefefen; terpél
(= terpov, terph), gelitten; igral (- igrdv), gefpielt, wad fedbodh nicht
nadhzuabmen, '

n einanber verfdymolzen (mouilliert), wie bad italienifde gl und

gn in ,figlio, campagna®, al8: kaplja, ver Tropfen; kralj,

ber Rinig; konjik, per Reiter; luknja, bag Lod).

a) wie bad bdeutfde offene p (in betonten Silben fidh mandymal
pert u hinneigend), al§: okd, vad Wnuge; okno, das Fenjter;
gospdd, ber Perr; dom, das Baterhaus,

b) breit mwie ein Mittellaut jwifdyen o und a, jedbod) nur in
betonten Silben als  Stellvertreter bed altflovenifdhen Nafe-
larted  (fiiv ben grammatijden Bwed mit A begeidhnet), al8:
goba, ver Sdwamm; moka, dag Mehl; roka, die Hanb;
golob, bie Taube.

fdarf wie bas veutihe § oder fj in ,Strafe, Gafje”, al8: sin,

)(Jgr Soln; kosa, bie Senfe; sestra, die Sdywefter; gos, bdie
ang.

fdarf wie bad deutfde {d) in ,RKixvfde, Shadben”, al8: hila,

bad Haug; Sena, der Hothlauf; mala, die Veffe; nhs, unjer.

vetn und woll wie im Dentfden (mue in einigen Gegenben lnter-

und Jrnerfraing, {o wie Stetermarts hat es den Laut bed beutjdjen ii),

al8 : um, ber Verftand; buda, ver Kitvbiff; burja, der Seefturm;

kapiti, faufen.

weid), nalesur wie dad deutfdie 1v; nmurr ald Auslaut (am Enbe der

Wirter) hat e8 bet ben fteivifdjen Slovenen und bei ben ibrigen

Slaven den jdyivferen Laut ber fibrigen Spraden beibehalten, al8:

voda, a8 Waffer; vrana, bie Rvihe; vojvoda, der Heerfithrer;

nov, ne; prav, redt.

gelinbe wie dag veutjdhe f in ,INofe, Wefen”, ald: zima, ber

Winter; zemlja, dte Crve; kdza, die Jiege; miza, der Tifd);

voz, der Wagen,
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# loutet gelinbe wie dag frangdfifhe § in ,Sournal” und unterfdeivet
jidy in Der Unsdjprade genan von dem jdidrferen &, als: Zena,
tag Weib; roza, die Iofe; maZa, die Salbe; moéZ, bder
Mann.

Bemerhung, Die Borwidrter: k (u), v (in) und s, z, 7 (mit) werben
et ber Ausfpracdhe mit dem folgenven Worte in eine Silbe verjdymolzen ;
ift aber ber Anlaut dedfelben mit biefen gleidhlantend, fo werben fie gemeiniglid)
mit nadyflingenvem furgem & audgefprodien, al8: v mesto (- vmesto), in
bie @tadt; s teto (- steto), mit ver Tante; k meni (- kmeni), ju mir; —
k klopi (- ke klopi), ju ber Banf; v veo (- vé veio), in die Halle;
s sestro (- sé sestro), mit der Sdymefter.

Die Lante und I'Ijr _%etbfel.

. 2. llnter ben angefithrien Budiftaben {ind: a, e, i, o, u
Selbitlaute ober Bofale, alle itbrigen find MitTaute ober Konjonantern.

Unter ven &elbftlauten find e und i, unter ven Mitlauten: e, €, S,
% und j enge, alle itbrigen aber breite Qaute. Bei der Deflinazion der
minnliden wnd fidliden Hauptwdrter, bei der Wortbiloung wu. f. w. erfordern
bie engen Mitlaute die Vermandlung des nadyfolgenden breiten Selbjtlautes
tn einen engen.

Auftervem zervfallen bie Mitloute in weide: b, d, g, j, 1, m, n,
v, v, z, Z und in harte, zu denen alle ibrigen gezihlt mwerben miifjen.

Bei per Bilbung bder verjdyievenen Wortformen ift ein manigfaltiger
Wedyfel ver Laute bemertbar; e iibergeht ingbefonbere :

din j: glodati, glojem, nagen. | kinc, &: pek -- pedem, peci,
t , €: metati, medem, werfen. | baden.
g % h:seg -— sefem, sezi, | ¢, G: klicati, klidem, rufen,
veidhen. ; | s , 8:  pisati, pisem, [(f)reiﬁlen.
h , s, 8: pihati, pifem, blojen. | z , Z: - rézati, reZem neideit.
' y P ) y )

sk aund st in 8¢: iskati, i8¢em, fudjen 1. . mw.

Bor ber Bilbungsfilbe ski und stvo gehen: c, &, g, h, k, § ¢
und Z fammt bem s in § diber, al8: &lovek — éloveski, menjdlid), ¢lo-
veitvo, bdie Menfdbeit; mesto — medki, fidtijd); moZ — mokki,
minnlid) . {. w. :

Die Betonung und Sdyreibung,

§ 3. L Dic Tonseidyen. Sn jedem Worte hat cine Silbe den Ton,
3n der flovenijhen Spradje ift der Ton fehr beweglid); bdod) rubt er ge-
meiniglich auf ber Stamm- oder Wurgelfilbe , al8 bem beveutfamiten Theile
bed Wortes, Den Slovenen bdienen folgende Tongeidhen :

a) ver Afutus / ywe Beseidmung ved friaftig gehobenen und mit
fteigender Hebung  gefprodienen Louted, ald: kup, ber Kauf; sdpa, ber
Athem ; pastir, der Hirt,

1%
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b) per Gravig \ zur Begeidinung ded jdharf gehobenen, aber dhnell
wieber verlafenen Rauted, al8: brat, ber Sobhn; kup, ver Haufe; mégla,
per ebel.

c) ver Giebel <~ yur Begetdymung be§ langjam gehobenen und
mit fteigenver Defnung andgefprodienen Lautes ; dod) wird anftatt desjelben
(einige zweibeutige Worte audgenomnten) faft tmmer der Afutus gefetit, als:
kralj - krdlj, ver Sinig; kljaé - kljas, ver Sdliifiel; sidje - sddje,
pag Obft; dod)y: mbéz, ver Wann = moz, der Manner; z6b, ver Babhn —
zOb, der Bihne; ljudi, die Leute — ljudi, ber Leute. -

Sn mebrjilbigen Wortern rubt der Ton in der Regel auf der vor=
legten Silbe, Die Tongetden twerben tm allgemeinen nur dann gefefst,
wenn ber Ton auf der legten Silbe vubt. *) :

§. 4. I Die Jilbentrennung. Fitr die Abtheilung der Silben gilt
bie Hauptregel: trenne die Silben, wie buw {pridyijt; iibrigend merfe:

a) Ubgeleitete ober jufommengefepte Wicter trennt man nad) ihrer
Ublettung obey Bufammenfetung, al§: ob-last, die Gewalt; ko-lo-vrat,
pag Spimvad ; iz-id, der Undgang.

b). Guw Mitlaut zwijden swei Selbftlonten gehivt jur nadyfolgenven
Silbe, alg: pi-sa-va, die Sdreibung; mo-li-tev, bag Gebet; go-vor,
bie Jtebe,

¢) Stefen 3wei ober mebrere Mitlaute wijdhen sivei Selbjtlanten, fo
gehbrt dev efte guv erften, bie itbrigen zur nadhjolgenven Silbe, als: meg-la,
ber Nebel ; is-kra, ber Funfe; més-to, dte Stadt; mrav-lja, vie Wmeife.

§ 5. II. Die Idreibong. 1. Hinficdhtlidy ver Scyveibung gilt
alg Hauptregel :

a) Sdyeibe nidt mehv undb nmidit weniger Budyftaben, al8 in dev guien
Yusfpradie Yaute ju hdven find;

b) Sdyreibe nidt mehr und nidt weniger Selbftlante, al8 du Silben
ausdiprechert hirft.

2. Die floventjdien Wharter werben mit fleinen Anjangdbudy-
ftaben gejdyricben ; grofe Budyftaben’ ftehen muv:

a) st Unfang jeder Rebe und jeded Verfes ;

b) nady einem Punfte, aber aud) nad) ecinem Frage- und Ausrufungs-
setdien, wenn damit ber Saty fdliefit, fo wie aud) nady dem Dopypel-
punfte, wemn bie eigenen ober bdie Worte eined Fremben unverdndert
angefithrt werberr ;

c) bet ben Gigennamen wnd bei ihven Betwodrvtern auf ov und in ;

d) bet vem Worte ,,Bog® und deflenn Epitheten : Gospdd, Ode u. . w.
3. Unterfdjeibungsdzeidyen hat die jlovenijdje Sprade diefelben,

wie bie beutfdhe, nimlid)y 1. den Veiftridy, 2. ven Puntt, 3. ben
Stridpuntt, 4.ven Doppelpuntt, 5.ba8Fragezeiden, 6.0a8 Aus-
rufunggzeiden u, i m.

) 3n vorliegender Grammatit findet fidh sur leidhteren Orientierung fiir en Anfanger
“ber Ton durdhiwvegs Degeichnet, wenn er nidht auf ver vorlehten Silbe legt.
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Die Detlinazion.

§ 6. Die floveniihe ESprade ahlt meun Rebetheile: 1. pas
Hauptwort, 2. pag Beiwort; 3. vas Bablwort; 4. dag Fivwort; 5. dasd
Beitwort, 6. bag Nebentwort, 7. vag Vorwort, 8. das Bindewort wnd 9. bas
Empfindbungdwort. — Dev Avtifel fehlt, wie im Lateinifchen. =

~ Bon Dpiefen Revetheilen werden bdie Nemmwbrter (b, i bas Haupt,

Bei-, Zahl- und Fiivwert) befliniert ober abgedndert. Bei ber Deflinagion
ber Jeenmwirter fommen in Betradht: 1. vas Gefdhlecht, 2. die Babhl, 3. ber
Biegungsfall und 4. die Abindevung. ;

8§ 7. I Das Gefdhled)t. Das Gejdlecht ift dreifach: minnlid,

welblidy undb fad)lid. >

Mannliden Sejdhlechtes find :

a) alle Houptwirter, welde einen Mann beveuten, ohue Unterjdyied
beg Uudganges, al8: ole, der Vater; vojvoda, bder Heerfiihrer; sin,
ber Sobn. : _

b) bie meiften Hauptiodrter, die auf einen Witlaut ausgeben, als:
golob, die Taube; travnik, bie Wiefe; terg, dev Wiavit.

Weibliden Sefdledtes find: _

a) alle Hauptwdrter, die ein Wetb bedenten, obne nteridied des
Nusganged, ald: Zena, dad Weib; mati, die Mutter; héi, die Todyier.

b) alle Hauptwisvter, die auf a ausgehen, wenn fic nidit etwa einen
Weann begeichnen, af8: riba, ver Fifdy; miza, der Tifd); tica, ber Bogel.

c) alle Hauptwirter, ohne Unteridyied ded Wnudganges, die im Genitiv
per Eingahl ein i befommen, nimlid : .

«) die 3wei= oder mebriilbigen Hauptwdrier auf: dd (ber Sammelnamen),
ast, est, ist, ost, ust, azen, ezen und ev, ald: mla-
dost, die Jugend; bolezen, bdie Rrontheit; cérkev, bdie Rivde;
korist, ber Nupen.

B) mefhreve meift einfilbige Hauptwirter auf einen Mitlaut, die aber aus
per Uebung erfernt werben mitffen, al8: nit, ber Faben; péd, ber
Ofen; klop, bie Bant; red, bic Sadje ; pamet, dad8 Gedidtnis . f. w.
Gadliden Gejdledtes find alle Hauptwidrter, bie auf e oder o
auggehen, wenn fie nidt etwa einen Mann begeidhnen.

Die Pluralia, b, 1., Douptwdrter, die nur in ber Bielahl ge-
braudlicy find, erfeunt man ebenjall8 nady dem Audgange ; der WUudgang i
seigt Dad minnlide, e bas weiblidle und a bas fidlide Gejdlecht an; nux
jene Hauptwirter auf i, die tas 1 audy im Genitiv behalten, find weiblid.

§ 8. IL. Die Bahl. Die Babhl ift, wie im Gviedijden, dreifad) :

a) pie Cinzahl (Singular), wenn mw von einem Segenftanve bdie
Jeve ift;

b)? pie Bweizahl (Dual), wenn von ywei Gegenftanden gefprodyen wird;

c) die Bielzahl (Plural), wenn von mehr ald zwet Gegenftinden
bie Jede ift.
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Ginige Hauptiodrter find nur in der Eingahl, andere mur in der Biel-
bl gebriudlid).

§ 9. IIL Die Biegungsfille. Biegungsfille (Kafus) hat die jlove-
nifdje Sprache in jeber Babl fieben, body ift der Bofativ heut ju Tage
faft purdywegs bem Nominativ gleid) ; bwfe find :

. Rominativ  auf die Frage: wer? oder wad?

2. Genitiv ity gy aemeffen? oberiwag flir ein?
3. Dativ e tse A Tra it IR IIE B ph e E T ra dn et

4. Attufativ i v e Aunber ma R P

5. Bofativ, wenn eine Perjon angefproden wird.
6. Lotal auf bie Frage: mwo? ober bei wem?

7. nftrumental , , , : womit? ober mit wem?

Die beiben lehten Biegqungsfalle, der Lofal und Jufirumental,
find beutigen Taged mur in Verbinbung mit Vormdriern gebraudid).

§ 10. IV. Die Abindernngsarfen. Alle Honptwirter der flove-
nifdhen Sprade werben nad) drei Deflinagionen ober Abdnderungsarten ge-
beugt, und zmar: nad) der erften die mannliden, nad) der 3weiten
die weiblidhen und nad) der britten die fad)(id)en Hauptwbrter. Fii
bie vegelmafiige Deflinagion bdiene folgended Sdjema:

I E)e?lina;inn II. stefItna&wn IIL. Detlinagion
i fiie - it
minnlide Hauptwirter. weibliche Haupfivdrter. jachliche -Séfaupltuﬁttct.
Gingalhl.
1. — — a — — — o (e)
2. —a — e — 1 — i — a
3. — 1 — 1 — a1 — i )
4. — -(a) — 0 — - — 0
5. — — a — - — 0
6. —u — i — 1 — i — u i)
7. — om (em) | — o — jo — jo — om (em)
Jweizalhl.
1. — a —1i — 1 — 1 — i
2. — ov — - —i() — 1 — -
3. — oma (ema)] — ama |— ima — ém | — oma (ema)
4., — a — 1 — i — 1 —1i
5, — a —1i — 1 — i — i
6. /1 Ziih — ah |[— ih — éh | — ih
7. — oma (ema)] — ama |— ima |— mi | — oma (ema)
Bielzahl.
1. —i | — e — i SR A
2. — ov (ev) Lo LEL il 3 (e
3. —om (em) | — am - |-— im — ém | — om (em)
4. — e K Loy 0 E
b, — i — e —i — 1 — a
6. — ib ~ ah  |—ih — ¢h -— ih
. —i — ami |-— imi(mi)|— mi | — i
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Deflinazion ped Beimortes.

Miinnlic). Leiblid). o Shdlid.
Gingahl.
1. — (i) j —a | — 0 (e)
2. — ega l — e ! — ega
3. — emu — i (ej) — emu’
At o (D) — 0 — 0 (e)
5. — (i) ‘_ — a — o (e)
6. — em J — i (ej) — em
7. — im — o0 — im
SBtveizall.
l.:—a | — 1 (e) . . — 1 (e)
2. — ih '
3. — im
4 —a — i ]
B T L2 )
6. ih
7. ~ imi
Dielzahl.
1. —1i | — e | - —a
T 1__._-ﬂ_---—-——ﬁ_ﬁﬁ\-.-"_-—_q__——"________—/
2. — ih
3. — im
4 — e [—8 ' — a
5 — i . — a
6. — ih
7. — ' imi

Nach diefemt Mujter werben audy alle Geiwdrilidien Babhl- und Fite-
mivter abgednbert. — Die Veimbrter werden aud) gefteigert, und man unter=
fdpeivet, wie in ben ibrigen Spradhen, drei Grade ober Stufen: den Po=
fitio, Romparvativ und Superlativn.

Die Konjugazion,

§. 11. Bei der Konjugazion over Abwandlung ded Seitwortes fommt
jut beviidfidytigen

1. Die Bohl. Die Rabl ift dreifach, wie bei der Deflinagion: bdie
Cingahl, 3wetzahl und Bielzahl

2. Die Perfon. Vian unterjdieivet in jeder Bahl drei Perfonen, die
fehon bureh dag Seitoovt felbft, wie tnt Lateintjdjen, jum Ausdrude gelangen,
al8 : hvalim, id) [obe; hvali§, bu lobft u.{ w. Daber werben die perfin-
lichen Fitvivdrter vor dem Beitworte nur dbamn ausdriidlid) gefefst, wenn ein
bejonbever Nadydrud auf diefelben gelegt mwird,
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3. Die Beit. Die Beit ijft vierfad): a) die Gegenwart (Prifens),
b) bie Zufunit (Futwr), ¢) vie Vergangenheit (Perfeft) uud d) bdie
Borvevgangenlheit (Blusquamperfett) zur Begeidinung gegenmértiger,
jufiinftiger ober vergangener Handlungern.

Die widytigften Fovmen bes flovenifdjen Seitwories find vie Gegens
wart und die Mennform (Jufinitiv), weil vort diefen beiden alle anderen
Beiten und Avten gebilbet werber.

Die Perfonalendbungen fiir vie Gegenwart fiud:

Ginzafl. Sweizafl. Bielzahl.
1. — m i — va  weiblid) —ve| — mo
2. — § — ta mb — te — te
3. — - ! — ta  jadlid) — te — jo (&, 0).

4. Die Jorm. Die Form oder Rebeweife ift ebenfalls vievfad :
a) bie Anzeigeform (Jnbifativ), b) die Vefehlform (Smperativ),
c) die Bebingungsform (Kondizional) und d) die Wunjdform
(Optativ), — Bu diejen fonnen audy die Nominalformen besd Beitwortes ober
Partizipalien gejdhlt werben, al8: a) die Nennform (Jnfinitiv), b) das
Gupinum, c) bdie Mittelwdrter (Partizipien) und d) bdag Beit-
hauptwort.

5. Die Arl. Bur Begeidhmung bev verjdjiedenen Thitigleitarten dienen
a) pie thiatige vt (Attiv) und b) die Leidende Art (Pajjiv).
- Die Biegung bed Beitivortes gefdiieht theils ohne, theils mit Beibilfe
bes Hilfsseitivortes : sem — biti (fein, haben).

Die Partifeln b. i. bad Nebenwort, Borwort, Bindbewort und Em-
pfindungsoort werben weber befliniert, nod) fonjugiert.

oy



B. Qrabtifde Formenlehre,

Der Nominativ ves Haupt= und Beiwortes.

§. 12, Der Nominativ fteht auf die Frage: wer? oter was? als
Subjeft ober Privifat ves Sapes. Dad Beiwort ftimmt mit feinem Haupt-
worte in Gefdilecht, Bahl und Fall itberein, mag ed bemfelben (ald Attrvibut)
povausgehen oder (al8 Privifat) nadfolgen, 3. B. lép vert, ein {diner
Garten — vert je lép, ber Garten ift johdn; lépa zemlja, bie (eine)
jdbne Croe — zemlja je 1épa, pie Grve ift fdhin ; lépo mésto, die (eine)
jdyne Stadt — mésto je lépo, die Stabt ift fdjin.

Biegungdmufter
fiar bie
I manuliden II. weiblichen IIL. jadliden Haupts
und Betmworter :
Eingahl.
lép travnik l!ép-a rib-a (nit — gos) rlép-o (e) mést-o (e)
(fdyone Wiefe) | fdhoner Fifdh (Faven — Gand) | (fdhone Stabt)
Sweizall.
lép-a trdvnik-a [ 1ép-i rib-i (nit-i — gos-i)| lép-i mést-i
Bielzahl.
lép-i trdvnik-1 | 16p-¢ rib-e (nit-i — gos-i)| lép-a *) meést-a.

Aunmerhnugen 1. Die mimliden Hauptwdrter auf b, d, £ und
t, o wie aud) die Namen ver Ortdbewohner auf — an, nehmen im Nomi-
nativ der Bielzahl anjtatt i gerne die Enbung je an, 3. B. brat — bratje,
g;ite" Britver; goléb — golobje, bie Tauben; Rimljain — Rimljanje, die

Brter,

2. Die einfilbigen minnlichen Hauptwdrter biegen in der Bielzahl
(feltener in ber Gin- und Bweizahl) hiufig mit Hilfe bded Augntented ov
(nad) den Gnglouten ¢, &, §, % und j mittelft ev), das jebergeit zwifdyen
ben Stamint und bie Eudung tritt, al8: sin — sini ober sinovi, die Sihne ;
svét — sveti ober svetovi, bie Welten; kralj — kralji ober kraljevi,
bie Ronige. DieR gilt aud) von den itbrigen Biequngsfillen mit Ausnahme
bes Genitivs.

3. Jft von einer Deftimmten Perfon ober Sadje die NRede, in weldem
Falle im Deutjden der beftimmte Avtifel ,ber, die, Dasd” vor dem Bei-
worte fteht, fo witd in der Cingahl an ben Stamm bded  Beiworted
gma%gefi’sgt, ald: 1ép noz, ein jdones Mefler — 1épi noZ, das fdybne

eljer.

*) Anftatt der Gndung a im Nominatly und Affufativ der fadliden Beitwdrier
in ber Wielzahl dient in Der Umgangsfvrache meift dag weichere, wolilElingenvere @
ber weiblichen Beiworter.
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1. Gott und vpas Weltall

Bég-a (), Gott. nebd-a, der Himurel, | luna-e

svét-a, die Welt. solnce-é, bie Soune. | mésec-sca } bec IMonbd.
zemlja-e, die (rbe. zvézda-e, ber Stern. | morje-a, dbas Meer.
svet, a, o Beilig. | rumén, a, o gelven, golbgelb.| velik, a, o grog.

dist, a, o rein, flar. | jasen, sna, o Beiter. { majhen, a, o tlein
1ép, a, o fdhon. | témen, mna, o bunfel. | mal, a, o %

Je, er (fie, e8) ift. : b

Sveti Bog — Bog je svet. Veliki Bog — Bog je velik.
Lepi svét — svét je lep. Svét je velik. Lepa zemlja — zemlja
je lepa. Velika zemlja — zemlja je velika, Zemlja je témna.
Cisto neb6 — nebé je &isto. Nebd je jasno. Solnce je rumeno.
Solnce je disto. Solnce je veliko. Luna je lepa. Luna je &ista.
Luna je témna. Mesec je velik. Mesec je majhen. Zvezda je
mala. Zvezda je d&ista. Zvezda je rumena. Morje je veliko.
Morje je ¢isto. Morje je témno,

: 2. Die Ervoberflade.

Gora-e, ber Berg. hrib-a, ber Hiigel. reka-e, ber §lufs, Strom.
planina-e, bie Ylpe. gozd-a, ber Walb, potok-a, ber Bad).
dolina-e , bag Zhal. travnik-a, bie Wiefe. stidenec-nca , bie Quelle.
planjava-e, bie Ghene. polje-a, bag Felb. jézero-a, der See.
bél, a, o fweif. rudéé, a, e roth, Zolt, a, o gelb.
dern, a, o fdwarz zelen, a, o griin, mébder, dra, o Blau.
rujav, a, o braun, siv; a, o grau. pisan, a, o bunt.

s, fie find.

Zeleni trdvniki — trdvniki so zeleni. Pisane doline — do-
line so pisane. Velika jézera — jézera so velika. Trdvniki so
pisani. Trdvniki so rujavi. Planine so béle. Planine so sive.
Planjave so rujave. Planjave so Zolte. Gozdi so rumeni. Hribi
50 zeleni. Polja so derna. Polja so rujava. Veliki potoki so reke.
Mali potoki so stidenci. Velike gore so planine. Velike doline
so planjave. Pisani trdvniki so 1épi. Cisti potoki so médri. Ze-
lena polja so lepa. Veliki hribi so gore. Lépi gozdi so zeleni.

3. Die Wohnftatte pes Menfden,

Mésto-a, bie Stadt. hiSa-e, bas Haus. grad-a(t), b. Burg, Sdlofs.
terg-a, Der Markt. bajta-e, bie Hiiite. dom-a, bag Baterhaus,
vhs(vés)-1, bas Dorf. poslopje-a, ber PBalaft. cérkev-kve, bie Kirde.

nov, a, o nei. visdk, a, o Hod. plitev, tva, o feidht.
dolg, a, o lauge. nizek, zka, o nieber, dirdk, a, o breit.
kratek, tka, o furj. | globdk, a, o tief. ozek, zka, o fdmal.

- Die Stabt ift new. Dev Mokt ift grof. Das Dorf ift flein. Das
Daus ift weif, Die Hiitte ift jdhwar;, Dev Paloft ift fdhin. - Die Kivdje
ift hod). Die Buvg ift grou. Der Flufs ift tief. Der Bad) ift feidt. Das
Thal ift lang. Die Chene ift breit. Die Wiefe ift jdhmal. Die Alpe ift
hody. Der Hitgel ift niedrig (niever). Das Batevhaus ift new. Dag Dorf
ift furg. Der Marft ift lang, -
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Die Hiufer find new. Die Hiitten find enge. Die Paldfte find breit.

Die KRivden find grof. Die Stidte find breit. Die Diwfer find enge.

Die Walver find lang. Die Fliffe find breit. Die Biidge find foymal.
Die Seen {ind tief. Die Quellen find flar. Die Sterne finb golben,
I Spredhiibung: kdkosen, &na, o? wie, wie befdaffen ?
takoSen, Sna, o fo, fo bejdaffen. :

Sterm, a, o fteil. | okrogel, gla, o runb. l svitel, tla, o lidht; leuchtend.

raven, vna, o eben, gerabe, ‘ prostoren, rna, o geriumig. | lesén, a, o filzern, v. Holz.

kriv, a, o frumm. | tésen, sna, o enge. zidan, a, o “gemalert.

A. Kékofen je terg? Wie (befdyaffen) ift ver Mavtt ?

B. Terg je prostoren (tésen, ra- | Der Marft ift geviumig (enge, eben,
ven, velik, majhen ...). | ‘grofp, flein ...).

A. Kéko#ni so gradovi? Wie (bejdaffen) find die Burgen ?
B. Gradovi so visoki (prostorni, | Die Buvgen {ind hod) (gerdumig,
okrogli, zidani ...). vumb, gemauert ...).

A. Kdkokna je higa ? Wie (bejdhaffen) ift pas Hous ?

B. Higa je lesena (zidana, témna, | Das Haug ift von Holy (gemauext,
svitla, prostorna ...). bunfel, lidyt, gerfumig ... ).

A. Kékokna je cérkev ? Wie (bejdhaffen) ift die RKivde?

B. Cérkev je bela (siva, rujava, | Die Rivde ift weify (grau, bvaun,
dolga, %roka, tésna ...). . lange, breit, enge . ..).

A. Kékogne so gore? _ Wie (befdyaffen) find die Berge ?

B. Gore so sterme (ravne, visoke, | Die Berge find fteil (eben, hod), griin,
zelene, rudece ...). eibhi Lo )

A. Kékokno je polje? Wie (bejdyaffen) ift bad Felo ?

B. Polje je zeleno (Siroko, ravno, | Das Felo ift grin (breit, cben, fteil,
stermo, krivo ...). frumm . . L),

4. Kéko¥na so jézera? Wie (bejdaffen) find die Seen ?

B. Jézera so okrogla (dolga, krat- | Die Geen find rund (lang, fuxg, tief,
ka, globoka, plitva ...). feicht ...).

Die Gegemvart ded Hilfseitwortes.
§. 13, Das flovenijde Hilfszeitoort (sém, id) bim ober id)
habe) mwird in der Gegenmart folgender Mafien gebeugt :

Gingahl. Bweigahl. Bielzahl.
1. sém sva weiblid) své smo
2. 81 sth  unb  ste ste
a6 sth fadlid ste 80

@p wie sem biegt audy bas negative nisem (i) bin nidt — idy
Babe nidht); mer die 3. Perfon der Gingahl lautet ni anftatt nije, ald:
nisem , nisi, ni, nisva. ~— nisve, nista u. f. .

Die Nominative der perfonliden Fitvwidrvter, als:
1. Pexfon: jaz,id); mi, (weibl. mé) wiv; midva (weibl. medveé) wiv giwei ;
2., i, bu; vi (weibl. vé) ifr; vidvd (weibl. vedvé) thr swei;
3. , : on, ond, ond e, fie, e8; oni, oné, oné fie; onadva, one-

dvé, onedvé fie zwei.
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jtefen, wie im Lateinijdhen, im allgemeinen wur bann ausdritdlidy vor dem
Beitiorte, wenn der Nadprud auf diefelben gelegt mwivd.

4. Der NMenfd.
élovek-a, ber Menjdy. | déklica-e, bag Marchen, | méz-a, ver Dann.
otrok-a, tas Kind. mladened-nca, ver Jingling. | Zena-e, tas MWeib.
fant-a, ber Knabe. | devica-e, bie Jungfrau. | starfek-cka, der Greis,
Btar, a, o alt. [ bolen, Ina, o franf. 'sit-, a, o fatt.
mlad, a, o jung. | slab, a, o fdwady. flac‘:'en, ¢na, o hungrig.
zdrdv, a, o gefund, [ mocen, ¢na, o ftarf. | Zejen, jna, o burfig.

Bemerfung, Die Worter Elovek, otrdk und mé# Haben im Nominatiy
ber Bielzahl: Ljudjé (vie Leute, Denfdhen), otroeci (die Kinder) und mo#jé (vie
Manner), ¥

Jaz sem Glovek. Ti si mladened. On je moz Ond je déklica.
Oné je otrdk. Jaz sem bolen. Ti si zdrdy. On je moden. Ona
Jje slaba. Oné je mdjheno. Jaz sem slab stardek. Ti si zdrav
_ fant.” On je mo¥en mladened. Ond je lepa devica. Jaz nisem
star moz.  Ti nisi slab stardek. On ni bolen fant.

Midvéd sva mladenda. Medvé sve devici. Vidvé sta mlada
fanta. Vedvé ste slabi déklici. Oni niso ladni. Oné niso Zejne.

Mi smo zdravi mozjé. Mé smo bolne #ene. Vi ste mali
otroci. Vé ste mlade déklice. Oni so stari ljudjé. Mi nismo stari
ljudjé. Vi niste slabi mozjé. Otroci niso Zejni.” Déklice niso site.

5. Die Familie.

Od&e*)-odeta, Der Bater. | brat-a, ber Bruber. | déd-a, ber Grofvater.
mati-métere, bie Mutfer. .| sestra-e, bie Sdwefter. bébica-e, bie Grofmutter.
héi-hdere, bie Todter. stric-a, Der Onfel, Ofeim, | vnuk-a, der Enfel.

sin-a (@), ber Soln. teta-e, bie Tante. - starSi-starSev (pl.) b, Aeltern
dober, bra, o gut. hud, a, o {dlimm, Bdfe. |ljubeznjiv, a, o liebendiwitrd.
dobrotljiv, a, o giitig. hudoben, bna; o béswillig. | vesél,a,oluftig, frob, froflid.
priden, dna, o bray, fleifig.| ljub, a, o lieb. Z4losten, tna, o fraurig.

Der Bater ift gqut. Die Mutter 1ft giitis. Der Sobn ift brav. Die
Todter ift liebendmwiitdig. Der Bruder ift bdfe. Die Schwefter ift Fbhlid).
Der Onfel ift giitig. Die Tante ift gut. Der Grofivater ift alt. Die
Grofmutter ift franf. Dev Cnlel iff jung. Dev Sehn ift ein braver Jing-
fing. Der Bruber ift ein qutes Kind. Die Todyter ift cin liebes Middyen.

Die (2) braven Sdhne find gut. Die (2) braven Sdweftern find
licbendiviirbige Mavdien. Die (2) feinen RKinder find frant. )

 Die lieben Aeltern find gut. Die braven Sihne find frihlid). Die
franfen Gdpweftern find traurig. Die franfen Britder find fdwad). Die
fropliden Madden find Schiweftern. Die luftigen Knaben find Briiber. Die
boswilligen RKinder find Britver,

") 9nftatt ofe fyridit man hiufig ofa.



L Sprediibung: Kd6? wer?

Freunbe, Wohlthater, Nadbarn,

Prijafel-tla, er §reund. | dobrotnik-a, ver TWohlthiter. "sosed-a, ter Nadbar.
prijatlica-e, bie Freundin. | dobrétnica-e,b.Iolhlthiterin. soseda-e, bie Madhbarin.

tovér§-a, ter Kameradb. | varh-a, ver Befdhiiper. | vodnik-a, ter Fithrer, Leifer.
mbj, a, e mein, njegbv, a, o fein (besfelh.)| va¥, a, e euer (Shr).
tvdj, a, e beim na%, a, e unfer. [ njihév, a, o ife (ihnen gehidrig.)

Bemerfung, IJu ber Anrede bedient man fidh im Tone der Freunvidaft und
Bertraulidfeit dev 2. Perfon ver Gingahl; sum Ansdructe der Adytung und Ehrfurdht
vient aber die 2. Perfon ver Bielzahl; hioher geflellte Perfonen mit ver 3. Perfon an=
3ufpredhen ift unflovenifch. *) .

A. Kdo si? — Kdo ste? Wer bift Du? Wer find Sie ?

B. Jaz sem tvoj prijatel (tovars, = Sd) bin bein Freund (Gefifhrte, Wolhl-
dobrotnik, sosed ...), thiter, Nadibar ...). "

4. Kdo je bolen? Wer ift frant?

B. Mi otroci smo bolni. | Wir Kinder find Frant. 1

A. Kdo je va¥ varh? | Wer ift euer Befdyiitser.

B. Tvoj sosed (prijatel, tovirs, | Dein Nadbar (Freundb, Kamerab,
oce, stric...) je na¥ varh. Bater, Oheim . ..) ijt unfer

r Bejdyiiger.

A. Kdo je njegova dobrétnica? | er ijt feine Woblthiterin ?

B. Tvoja prijatlica (soseda, mati; | Deine Freunvin (Nadhbarin, Mutter,
sestra ...) je mjegova.do- Sdywefter. . .) ift feine Wohl-
brétnica, thiterin.

. Kdo je va¥ vodnik. Wer ift Jhr Leiter ?

: Va§ sosed (ofe, stric, prijatel = 3hr Nadbar (Vater, Onfel, Freund
...) je moj vodnik. © ...) ift mem Leiter,

. Kdo je njihév dobrotnik ? Wer ift thr Woblthater.

. Njihov dobrotnik so moj ode | Jhr Wohlthiter ift mein Bater (Obeim,
(stric, ded .,.). | . Orofoater).

b Tk

Die Gegenwart ded Beitwortes.

§. 14, Die Beitwbdrter werden i der Gegenwart nad) folgendem
Miufter gebengt :

Gingahl.
1. dél-a-m (id) avbeite) |ber-e-m (id) lefe) ué-i-m (id) lefre)
2. dél-a-§ ber-e-& ud-i-§
3. dél-a ber-e ué-i

*) Doy foridht der Slovene von Neltern, Prieflern und anberen Hoheren Per-
fonen, um iGnen feine befonvere Ghrfurdht yu begeigen, gerne mit der 3. Perfon
ver Bielfuhl im mannliden Gejdylechte, ald: ofe so zdravi, ver BVater ift gefund;
mati so bolni, bie Mutter ift franf u. f. w,
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Sweizahl.
1. dél-a-va weibl. -ve|bér-e-va weibl. -ve ud-i-va weibl. -ve
2. dél-a-ta 1" te |'bér-esta . w ' ‘te lud-i-ta  u.  -te
3. dél-a-ta fadl. -te | bér-e-ta fadl. -te lugé-i-ta fadl -te

Bielzahl.
1. dél-a-mo bér-e-mo | ud-i-m
2. dél-a-te bér-e-te . | ud-i-t
3. dél-ajo ber-e-jo (6) ué-i _]0 (é).
Bemerfung, Die Perjonalendung jo Jerfdymilgt mit bem voraus-

gehenden e meift in &, und mit pem Letonten i in €, al8: pijem — pijo
(anjtatt pijejo), fie trinfen; tepem — tepd (anftatt tépejo), fte fdylagen;
sedim — sedé (anftatt sedl‘}o), fte fien; terpim — terpé (anftatt ter-
Ppijo), fie leiben. :

6. Dag Hausdgejinbe,

Gospdd-a, ber Herr. | gospodér-rja, ter Hauslerr. | dekla-e, bie m}agb
gospia-é, vie Frau. ‘ gospodinja-e, bie Hausfran. | sluﬁabmk-a ber Diener.-
gospoditna-e, vad Fraulein.! hlapec-pea, bder Rned;t ' sluZibnica- e, bie Dienerin.

dél-am, ati avbeiten, madjen: |berem brati, lefen ; fammeln.| perem, prati rua!d;m

igr-dm, ati fpielen. ‘ plsem p1sat1, M‘retﬁen | nét-im, iti feizen,
pijem, piti, trinfen. Siy-am, ati nifen. ;n05~im, iti fragen.
jém, jésti, effen. | kl'ih-am, ati fodjen. | voz-im, iti fiifyren.

Das Seitwort jém (verfiirst aus jedem) Kat in der 3. Perfon bder BVielzahl
jedd, in ver 2. ber Sweiz und Bielzahl aber: jesta — jeste.

Jaz delam. Ti igré.s On piSe. Ond neti. Gospod pise.
Gospd bere. Gospodiéna fiva. Gospoddr dela. Gospodinja kuha.
Dekqa. jé. Hlapec pije. Mali fant igrd. Pridni su?abnlk vozi.
Pridna. sluZdbnica nosi.

Midvé délava. Medvé kihave. Vidvd piSeta. Vedvé bérete.
Grospoda esta. Sluéabnlka pijeta. Hla}?ca. vozita. Dekli ndsite.

{)eremo fiete. ~Oni igrajo. Otroci jedd. Hlapei
Pijo. Dékhce ber(’) ladenéi pisejo. Stuzdbniki délajo. Gospo-
darji vézijo. Gospodinje Eivajo. SluZibnice pero.

7. Sinnesthatigfeiten und Laute,

Gat-im, iti fiihlen.
misl-im, iti denfen.
um-em, eti verftefen.

posli¥-am, ati hordyen, guhdren.
v6h-am, ati riecjen.
| tip-ljem, ati faften.

Vid-im, iti feljen.
gléd-am, ati {dyauen.
sli-im, ati foven.

govor-fm, iti fpreden. - | ¥viZg-am, ati pfeifer. kAKlj-am, ati Huften.
pojem, peti fingen. kli¢em , klicati, rufen. molé-im, ati fdjweigen.

S Jdhane. Du fiehit. Gr jpridt. Sie hHovdt. Dag MAddyen fingt.
Der Knabe pfeipft. Der Menfdh ventt. Der Menfd) fithit, Dex gute
Bater fpridht,  Weein lieber Freund vuft. Die alte Svofmutter huftet. Das
fleine Mivdjen [dyweigt.




Wir (2) rufen. Jhr (2) hordet. Die (2) Knaben verftehen. Die
(2) Ménner taften. - Meine (2) Kameraben {dweigen. :
Wir verftehen. Jhv fithlet. Sie benfen. Die froflidien Knaben fingen.

Die guten Neltern hovdhen u.
Rinber fpielen.

Die braven Migve avbeiten.
Die Penjdyen denfen.

Die [ujtigen
Die Meenjchen fiihlen.

III. Spredjiibung: Kaj? wag?
Die menfdlide Gefellfdait.

Cesér-rja, bev RKaifer.
cesarica-e, die RKaiferin.
kralj=a, der Konig.

zvést, a, o freuw, getrel.
prijazen, zna, o freundlidy.

vradnik-a, ber Beamte.
derZayljan-a, b, Staatsbiirg. | voj¥ik-a, ter Solbat.
zdravnik-a, ber Arzt.

kraljica-e, bie fonigin. | duhovnik-a, ber Pricfter.

sreden , 5né., o glidlid.
serden, ¢na, o herzl. ; muthig.

kmét-a, b. Lanbmann, Bauer,

tergovec-vea, der Kanfmann,
rokodelec-lea, b, Handiverfer.

marljfv, a, o fleifig, emfig.
poboZen, #na, o fromm.

postén, a, o reditfdhaffen, ehrlidy, bieber.

. Kaj si? — Kaj ste?

. Jaz sem postén kmet (roko-

délec, tergovec, vradnik...).

. Kaj je tvoj brat?

: M({){' brat je zdravnik (vojsdk,

uhovnik, tergovec ...).

. Kaj je prijazna gospé ?

. Prijazna gospd je nasakraljica
(cesarica, dobrétnica ...).

Kaj je po¥teni, pobozni méz?

. Posteni, poboZni mo% so na$
duhovnik (varh, vodnik . . ).
. Kaj je tvoj zvesti prijatel?
. Moj zvesti prijatel je serden
vojsdk (zdravnik, deriav-
Ljanyia, )

TN T - T T T

Was bift Du? — Was finh Sie?

Jd) bin ein ehrlidier Landbmann (Hand-
werfer, Raufmann, Beamter ,..).

Was ift vein Bruper?

Mein Bruver ift ein Avzt (Soldat,
Briefter, Raufmann ...).

Was ift die freundvlide Fraun?

Die freumbliche Frau ift unfere Knigin
(Saifevin, Woblthitevin . . .).
Was ift dber rveditfdaffene, fromme

ann ?
Der vedtjdhaffene, fromme Mann it
unfjer Priefter (Befdyitter, Leiter, . ).
Was ift detn tremer Freund ?
Meein tremer Freund ift ein muthiger
Gilbat (Arst, Staatsbitrger ... ).

Der Aftujativ ded Houpt- und Beiwortes,

§. 15.

Der Atfujativ begeidhnet auf die Frage: wen ober was?

pen @egenftand, -auf weldjen bie Thitigleit ved Subjeftes itbergeht. Der
Uttufativ ift im allgemeinen dem Nominativ gleid). *).

DBiegungsmuiter

fiie bie
I, weiblidjen

L. minnliden

IIL. jadl. Haupt-11.
Beimbdrier.

Gingall.

lép travnik

|1ép-o rib-o (nit — gds)|1ép-o (e) mést-o (e)

*) Gine Augnahme madgen alle maunlidhen Hauptworter in ver Bielzahl und alle

DelebteninberGingahl, fo wie audy vie weibliden Hanptworter aufa in ver Eingahl.
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Sweizahl.
lép-a trdvnik-a * [1ép-i rib-i (nit-i — gos-f) |1ép-i mésti.
Bielzahl. :
lép-e travnik-e | 1ép-e rib-e (nit-i — gos-1) | 1ép-a mést-a.

Anmechungenw 1. Dev Aftujativ belebter minnlider Haupt-
wirter erhitlt in Der Gingahl bie Endbung a und ift gleid) bem Senifiv;
pasfelbe gilt aud) von feimem Veiworte, welde8 bann tm Wthujativ auf
-ega auslautet, 3. B. pridni dedek — pridnega dec¢ka, ben braven
fnaben ; seréni voj§ak — sérénega vojsaka, ven muthigen Srieger.. -

2. Die weibliden Hauptivdrter auf ev, bdie fidh tm Genitiv auf e
endigen, haben pen UAffufativ ber Gingahl dem Nominativ gleid), 3. B.
cérkev — 4. cérkev- (feltener cérkvo), die Rivde; molitev — 4. mo-
litev (jeltener molitvo), dag (ebet.

3. Die Hauptwirter mati und h&i haben tm Abfujativ der Cingahl :
mater (die PMutter) und héer (die Todter); ebenjo hat 1judjé in ver
Bielzahl : 1judi. :

‘8. Sittlide Cigenjdhaften und Pflidten

Mobder, dra, o weife. hvaleZen, ¥na, o banfbar. | pohleven, vna,o fanftmithig.
varéen, ¢na, o fparfam. |poniZen, #na, o bemitfhig. | nedolZen, #na, o unjduldig.
delaven, vna, o arbeitfam. | pokoren, rna, o geforfam. {usmiljen, a, o Barmbperzig.
zméren, rna, o mafig. skerhen, bna, o forgfam. |zadovoljen, ljna, o gufrieden.

Die Partifel ne- gibt ihren Sufamntenfepungen, gleich dem deutfdhen un=, eine
negative Bebenhing, als: nchvaleZen, unvanibar; nezméren, unmifig; nezadovoljen,
ungufrieden . {. .

ljib-im, iti [ieben, told%-im, iti troften. kazn-ujem, ovati ftrafei, Beft.

sovraZ-im, iti haffen. vesel-fm, iti erfreuen. spokt-ujem, ovati, efiren, adht.
hvhl-im, iti loben, preifen. [ pla¢-ujem, evati belofnen, |Zil-im, iti Betritben.
blagoslév-im, iti {egnen. vergelfen, begallen. grdj-am, ati tabelin.

Bog ljubi pobo#ni svét. Clovek ljubi Boga ofeta. Svét so-
vrazi nehvaléZnega sina. Bog kaznuje nepokorno héer. Bog blago-
slovi pridnega otroka. Ode ljubi pridnega, delivnega sina. Skerbna
mati hvali modro, poboino‘{léer. Nezadovoljni &lovek Zali dobrega
Boga. HvaleZen sin veseli dobrotljivega oéeta. Usmiljena gospd
tolazi Zdlostno Zeno. Modri zdravnik tolazi Zilostnega odeta.

Odce graja nepokorna sina. Gospodir kaznuje nezmérna hlapca.
Gospodinja klide delivni sluZabnici.

Nedolzni otroci veselé skerbne starfe. Nepokorni sinovi Z4-
lijo ljube starfe. Dobri starii ljibijo pridne, pobozne otroke. Go-
spodinje hvalijo delavne, varéne dekle. PoboZni mladendi spo¥ti-
jejo stare ljudi. Mati kaznuje nepokorne otroke. Nezadovoljni
otroci zalijo dobre starse.
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9. Die Sdhule

Sola-e, bie Sdyule. soudenec-nca, der Mitfchitler. | pismo-a, b, Sdyrift, Sdyreib.
udenik-a, der Lefrer. udenka-e, die Schitlerin. naloga-e, bie NAufgabe.
udenica-e, bie Lehrerin. bukve-bukev (pl.)¥) b: Bud). | podoba-e, d. Bilv; Figur.
udenec-nca, ber &dyiiler, | pero-peresa, die Feber. list-a, ber Brief; Blatt.
ud-fm, iti lefren, untervidht.| radtn-im, iti rechuen. im-4m, éti Haben.

ud-im, iti se, [ernen. mél-am, ati malem. 1én, a, o faul.

Stejem , Steti, zablen. ris-am, ati eicynen. zanikaren, rna, o naddjfig.

Der Lehrer untervidhtet ven Sdhitler.  Die Lebrevin unterridytet die
Sdyiilerin.  Der Lehrer [obt den fleifigen Scitler. Die Lebrevin tavelt die
nadhliffige Sdyiilevin.  Der Schitler lieft bad fdine Bud). Der IMitfdhiiler
fdreibt bie Aufgabe. Die - brave Sdhitlerin malt ein Bild. Der Lebrer
tabelt ben faulen Sdhitler. Miein Mitjdhitler hat eine gute Feber.

Der Lehrer ftvaft die (2) foulen Sdhiifer. Die Lehrevin untervidytet
meine (2) fleiffigen Sdyweftern. Die Dutter liebt die (2) guten Kinder.

Die Sdyule 3ahlt fleipige Schiiler. Die weifen Lehrer unterriditen die
Sdyiiler. Die braven Schitlerinnen malen {dhine Bilver. Die Knaben fdreibern
Briefe.  Die Mivdpen maden bdie Aufgaben. Die Schitler haben ~jdybne
Biidher, Die Sdhiilevinnen vedmnen. s

IV. Zpredyiibong: Gru ﬁ formeln.

Tageszeiten.
nod-i, vie Madyt.
poélnod-i, vie Mitternacht,

Dan (den)-dne, ber Tag.

lahek, hka, o [leidht.
jutro-a, ber Morgen.

tezek, Zka, o fdywer.

vedér-a, per Abend. - | poldén-dne, ber Mittag. |teZaven, vna, o jdywierig.
Dobro jutro! - Guten Morgen !

Dober dan! | Guten Tag!

Dober vedér! | Guten Abend!

Lahko n6é&! ®ute Nadt !

Zdravo ! Sei (feien Ste) mir gegritht !
Sreéno ! n4 | Glitdauf ! Reife (reifen Sie) glitdlich!
Z Bo%om! | Qebe (lebet) wohl! Mit Goft!

Vaga sluzdbnica ; Jhre Dienerin !
Va¥ ponizni sluZabnik (sluga)! | 3br unterthiniger Diener!
Die Befehlform ded Hilfgseitwortes.

g 16, Die Befehlform (Imperativ) ves Hilfezeitwortes lautet :
Gingahl : Bweizabl.

Vas sluzabnik (sluga)! l b Diener !

11Hes béd-i-va weibl, -ve | béd-i-mo
2. bod-i fei (habe) bu |bod-i-ta u. -te béd-i-te
3. bod-i e T R e

-*) 'Bukve — bukev (bag Buch) ift nue in dec Bielzahl gebraundylich, wie: starsi
nnd mel')rere anbere.

Glov. @prach- u, Uebungdbucy, 6, Unfl. 2
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Durd) die Borfegung der Partifel ne (nidt) wird die Ausfage verneint,
al8 : ne bodi, fet nidht; ne bédiva, feien wir (2) nidht; ne bodita,
fetet ibr (2) nidt u. {. w.

10. Sittlidye Cigenjdaften, Pflidhten, Suftanbde.
Resnica-e, bic Walrheit. | delo-a, b, Arbeit, That, Werf. | veselje-a, bie Freuve,

pravica-e, tad Medyt, djanje-a, bie Handlung. ZAlost-i, bie Trauer.
Gedndst-i, die Tugend. | beseda-e, bag TWort. Cast-1, bie Ghre,

resnifen, ¢na, o iafrhaft. | ubogljiv, a, o folgfam.

pravicen, ¢na, o-geredht. | sramozljiv, a, o fhambaft.

previden, dna, o vorfidytig. | poterpezljiv, a, o gebuldig.
in, unbd. ;

Bodi praviden kralj. Bodi resniden mo% Bodi nafa milost-
ljiva in dobrotljiva gospd. Bodi ubogljiva in srameZljiva déklica.
Bodi previden in pimeten mladened. Tvoja beseda bodi resnica.
Pravica bodi tvoje veselje. Cedndst bodi tvoja &ast. Vase djanje
bodi posteno. VaSe delo bodi praviéno. Ne bodi nehvaleZen sin.

%Mhra previdna vodnika. Boédive praviéni udenici. Bédita
milostljiva varha. . Bédite poterpezljivi sluzabniei.,

Bédimo praviéni in resni¢ni moZjé. Boédimo poftene in pé-
metne héere. Bddimo marljivi in ubogljivi néenci. Bédite pre-
vidni in pdmetni kmetje. Bddite poniZne in sramoZljive device.
Ne bédite neubogljivi in hudobni otroci.

Der Bofativ ded Haupt: und Beiwortes.

§ 17. Der LVofativ, it fitv alle Bablen und Sejdylechiter gleidh dem
Pominatio ; mue Krist (Chriftus). hat im Bofativ: Kriste! Chenfo ift
mandymal: brate, o Bruder! sine, o Sohn! u.f w. ju hiven.

milostljiv, a, o gnibig, giitig,
 hulboell,
pémeten, tna, o flug, verjiiand,

11.
Stvarnik-a, ter &didpfer. |sodnik-a, ber Ridyter. pomoénik-a, ber Helfer.
vladér-rja, ber Regent. pastir-rja, ber Hirt. svetovavec-vea, der Rath-
rednik-a, ber Grndalrer, kristjin-a, ber Ghrift. | geber, Jtath.

Gerechter Oott ! fei unfer barnthersiger Ridter. Scbpfer! fei unfer
Grndhrer und. Helfer. O Chriftus! fei unfer gquter Hirt, Rathgeber und
Fithrer. Kinig! fei ein gevedyter Regent. Lieber Freunb! fei ein banfbaver
und braver Sobn. Midddien ! fei eine folgfame und brave Todyter, RKinber!
feid felgfom und gehorjom. Jiinglinge ! feid redytjdhaffene 1nd fromme Chriften.
Xandleute ! feid fleifig und avbeitfam. Solbaten! feid muthig und bavm-
bergig. Jungframen ! feid vemitthig und jdambajt. Sdiler! feid nidyt nady-
lijlig. Sdyitlerinnen ! feid nidyt foul. Didnner ! feid meine tvewen Rathgeber
und Leiter. Freunde! feid metne Helfer und Befdyiiser.

Die iBefeI;ifurm bed Beitworted.

§ 18. Die Befehlform wivd von bder Gegemwart abgeleitet; man
verioanvelt ndmlid) : : :
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a) bad8 -am in -aj, af8: délam — délaj, avbeite; kuham — kahaj,
fodye ; risam — risaj, 3e1d;me
b) bag -em und im in i, al8: ljubim — ljubi, TleI)c, nosim — nosi,
trage, plbem — plsl, jdyretbe ;.

c) basg betonte ém . in LJ, alg Jel‘il Sl 1]6 povém — povéj, jage.
d) Die Beitwirter auf jem und-jim (wenn fie in der Nemnform nidt iti
haben), werfen nur dag ‘em unb im ab, al8: pijem — pij, ttmfe, spo-
Stujem — spostaj, ebhre; stojim — stoj, ftehe.

- Jn ber Fwei- und Bielahl treten bie gemnl’;nhd;en ‘Bet]mm[enbuugcu
wie in der Gegenwart, Hingu, als: !

- Gingahl.
e et T =
2. 'dél-aj (arbeite) ber-1 (lies) ué-i (Iel}re)
3. dél-aj \be_r-_i : ud-i
Aweizahl. :
1.. dél-aj-va weibl. -ve|ber-i-va weibl. -ve ué-i-va weibl. -ve
2. dél-aj-ta  u. te |ber-ita u -fe ué-i-ta  u.  -te
it o e R 7 A L i
+ Bielzahl. ; .
1. dél-aj-mo ber-i-mo ud-i-mo
2. dél-aj-te ber-i-te né-i-te
Fota L8 : g
Anmerhungen 1. Dic Bettwdrter auf -Gem und Zem (Nenn=

formt -Gi) erbalten in ber Befehlform € und 2, als;: refem — reci, fage;
pecdem — peci, bade; strizem — strizi, jdere; verZem — verzi, wirf.
: 2. Beitmbrter anf im, weldie in der Gegenmwart den Tom auf der
Enbfilbe f)aben betonen in der Befehlform bdie Stammiilbe, al: terpi, er
leiet — térpi, leive; moldi, er {dweigt — mélu, fdymweige.

3. Die yuriidfithrenden Bemvmter haben it ber BVefehlform basd vitd-
begiiglidge se in ver Hegel nadygefest; fonft fteht s meift poraus, dod) nie
am %Infange cined Sated, al8: jaz se udim ober udim se, 1c{; lerne ;
fant se uéi, der fnabe lexnt — fant! 41 se, Knabe! Ierne‘

4, Hnrege[nmfgtg bilben bie Befehlfornt:
imdm — iméj, habe grem — idi, gebe
gledam — gej, fte[7 fchaue vém — védi; wiffe
- dobim — dobodi, befomme, erfalte.

12. Tugenben unbd 8a]’ter.

zlo — zla, Das lebel. ‘lAkomen, mna, o habfidytig.
sramota-e, bie Sdanbe. prevzeten, tna, o fibermiitly.
gerd, a, o abfdyenlidy, garftig. | odkritoserden, ¢na, o offen:
la¥njiv, a, o lignerifd). Berzig.

Gréh-a, bie Siinde,
laZ-i, bie Rige.
jeza-e, ber Sorn.
krivica-e, bas lluredyt.

| éisl-4m, ati fchagen.
2 *

mél-im, iti beten, anbeten. | ¥ast-im, iti ehren.
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Mittelft ver Bilbungfilben ost und ota bildet man wvon Veitodrtern eine grofe
Anzall von Hauptwdrtern, welde gleich den deutjchen Wortern auf Heit und Feit
Gigenjchajten und Juitinde begeichnen, als:

Gist — &istdst, die Meinbeit. ;

lep — lepota, die &dyonbeit. mlad — mladdst, bie Jugend.

poboZ%en — poboZnost, tie Frommigfeit. | svet — svetdst, vie Heiligfeit,

nedolen — nedol¥nost, bie Unjdyulb. ’ dolg — dolgést, dolgota, bie Lange.
praviden — pravitnost, die @eredytigfeit. | kratelt — kratkost, kratkota, b. Kitrze ufw.

Giuige wenige find mittelft ber Silbe -oba gebilvet, ald: gerd — gerdoba,
bie Hafslidhfeit, Abjdhenlichfeit ; len — lenoba, bie Faulheit u.f. w.

Ljubi moj sin! ljubi resnico in sovraZi gerdo la%; resnica in
pravica bodi tvoja Gast, laZ in krivica tvoja sramota. Ljubi zmér-
nost in varénost; zmernost in varénost ste lepi dednosti. Delaj
in moli; delavnost in poboznost Bog blagoslovi in placuje. Spo-
§tj odeta in mater; ode in mati so tveji dobrotljivi in skerbni
starfi. Sovrazi greh in hudo djanje; greh je veliko zlo. Mladdst!
spostij stardst.

Ljuba udenca! udita se in bédita pridna. Govorita resnico
in sovrazita gréh in krivico; odkritoserénost je lepa dednost, laz-
njivost gerda gerdoba.

Mladen&i in déklice! ljibite poniZnost in sovrdZite prevzet-
nost; poniZnost je va¥a lepota, prevzetnost vasa sramota. Mozjé
in tovarii! &islajmo poboZno djanje in bédimo zvesti kristjani.
Ljtbimo &ednost in sovrdZimo greh; greh je velika sramota. Mo-
limo in délajmo in Gastimo Boga.

star — stardst, dag Alter.

13. Anf Felb und Wefe.

Zivina-e, tag Bieh. - - | trava-e, bas Gras. ¥ito-a, das Getraide.
vert-a, der Garten. send-a, bag Hem. 3 drevé — drevesa, b. Baum.
njiva-e, der Ader. cvetlica-e, bie Blumne, seme — semena, ber Same.
trata-e, die Flur. ro¥a-e, bie Mojfe. venec-nca, ber Kranze

rodoviten, tna, o frudtbar.

kiap-im, iti faufen. pas-em, ti tveiben. sej-em, ati faen,
prod-im, ati verfaufen. pletem, plesti winben; fledyt. | or-jem, ati, adern.
térg-am, ati pflitcfen. sad-fm, iti pflangen. kos-im, iti mafen.

%anjem (Zenjem), Z%eti fdyneiben (®etraide).
grab-im, iti redyen, jufammenvedyen.

Qandmant | bete und avbeite und ©ott fegue deine Avbeit. Beftelle
(acfere) ben Ader und fie Den Samen. PDHaunsfraun! fdneive bHas Getraide
unb vedje das Hew zufommen. Hausherr! faufe das frudytbare Feld und
ben fdypnen Gavten nud verfaufe den unfrucditbaven Adfer. Meidden! pflitde
pie Rofen und Blumen und winbe Kringe.

Suedte ! mibhet bas8 Grag und weidet vas BVieh Miighe! rechet dad
Heu zufommen und {dmeidet dag Getvaive. Kimder! effet und frinfet und
fpielet, Rnaben! betet und avbeitet; Frommigheit und Wrbeitfamteit find (2)
jdhine Tugenven. Sohne und Tochter ! liebet und vevehvet (adpfet) die guten
Weftern und Lehrer.
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V. Spredyibung : Wunjdjormeln

Hvala-e, ber Danf, fob. | zahval-im, iti danfen, ostanem, ostati bleiben.
télc-a, ber Appetit; Gedeihen. | pombg-am, ati helfen. prenes-em, ti eviragen ; itbert.
zdravje-a, tie Gefuntheit. |odvern-em, iti abwenten. |obvir-ujem, ovati Dbebiiten,
bolezen-zni, bie Kranfleit. |povern-em, iti vergelten. Bewalren.

ne, nicht (fieht febergeit vor tem andfagenben Seitworte).
Dober ték (Bog Zegnaj) ! Guten Appetit (Gott feqite) !
Hvala (zahvdlim, Bog lonaj)! Dant (idy dante, Gott lohne) !
Bog pomagaj ! Hilf Gott, Gott helfe!
Na zgrav_je.' : Bur Gefundheit; jum Wobljein !
Zdrav ostani (zdravi ostanite)! | Bleibe gefund (bletben Sie gefund) !
Bog dij! ; Gott gebe e8! .
Bog ne d4j! Sott gebe e8 nidjt!
Bog daj ljubo zdravje! - Gott gebe bie liebe Gefunpheit!
Bog odverni hudo bolezen ! Gott wenbe die bife Kvanfheit ab!

Gt auf! Gott gebe Glitct !

Bog daj sredo !
©ott behitte (bewahre)!

Bog prenesi! Bog obvari (ob-
varuj) ! 5

Der Dativ des Houpt: und Beiwortes.

§ 19. Der Dativ fteht auf die Frage: wem? oder fitr wen?
und ird gemeiniglidy vov den Attufativ gejett. _

Biegungdmufter
fiie bie
I. mannliden II. weibliden I fadl. Haupt- u.
P Betwbrter.
e Gingahl. ;
3.1ép-emu trdvnik-u [1ép-i rib-i (nit-i —iiép-emu mést-u
208-1) :
Bweizahl.

(1ép-ima mést-oma

3. 1ép-ima trdvnik-oma | lép-ima rib-ama (nit-
ima — gos-éma) |
Bielzahl.
3. 1ép-im trdvnik-om |lép-im rib-am {nit—im‘lép-im mést-om.
: — gos-ém) X
Aumerhangen. 1. DBei ber Deflinagion ver miamlidhen und fad)-
liden Hauptwirter geht nady ven Cnglanten ¢, &, §, Z und j das o ber
BicgungBendung ftetd in e diber; dasfelbe gilt aud) von allen itbrigen Bie-
gungsdfillen (Snjteumental= und Genitiv), in benen e§ fid) vorfindet, als:
kralj — kraljev, kraljem, kraljema (anftatt kraljov, kraljom, kra-
ljoma) ; polje — poljem (anjtatt poljom) u.f. w,
2. Das Hauptwort ,1judjeé hat im Dativ der Bielzahl ljudém,
pen Leuten. — Die Endbung ém (anftatt om) erhalten meift audy jene ein-
filbigen méannliden Douptwirter, welde tm Genitiv auf ein betontes
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(neben a) endigen, ald: grad — grada oder gradd, bdaher ber Datiyp
gradém .neben gradom . f. w. g

. 3. Dag Dauptwort ,gospa biegt: gospej, der Frauw; gospéma,
ven (2) Frawen ; gospém, ben Frauen. L

14, Speifen und Getvinte.

Jed-i, bie Sypeife, Nahrung. | sterd-1, der Honig. ol-a ober pivo-a, basg Bier.
pijaca-e, dag Getrinf. jajce-a, bas Gi. Zganje-a, Dder Brauniwein.
krlth-a, bas Brot. sadje-a, bag Obft. caj-a, ver Thee.

mes6-4, Das Fleifd). voda-e, das FWaffer. kava-e, ver Raffee. -
sir-a, bet Kdfe. vino-a, ber IWein, | mleko-a, bie Milch.

priméren, ma, o-angemefiedl. | vsak, a, o jeber.
fkodljiv, a, o fdablidy: korist-im, iti wifen.
nevaren, rna, o gefibrlid). | ¥kéd-ujem, ovati fdyaven.
shiz-im, iti bienen, verdies : ; :
s nen ;5 guirdglid) fein. :
Cloveku je potrebna jéd in pijada. Jéd in pijada bodi sta-
rosti primérna. Voda je vsdkemu d¢loveku zdrava pijada. Kruh
in mesé je vsaki starosti zdrava jéd. Zganje je &kodljivo kmetu
in gospodu, hlapeu in gospodarju. Voda sluzi mladosti in starosti.
Dobro vino je stiremu éloveku zdrava pijada. Kruh je potrében
mladenéu, moZu in starcku. Sterd je mladosti prijetna, starosti
nevarna. Kava je mladosti 8kodljiva. Caj sluzi gospodu in gospéj.
Sinoma in héérama je vino ¥kodljive. Hlédpcema in déklama
sluzi dobro pivo. Gospédoma in kmétoma Zkéduje moéno vino.
Voda sluzi ljudém, polju in traynikom. Gospodom in gospém
sluzi kava in &aj, kmetom mleko in voda. Mleko je otrokom in
vsaki starosti prijetna in zdrava pijada. Nezmérnost gkéduje mla-
dim in starim ljudém. Zmérnost je lepa dednost moZém in Zenam.

potrében, bna, o néthig,
nothendig.

koristen, tna, o nitblid).

prijeten, tna, o angenehm.

15. Ginige Hausdthiere.

Zivil-i, bas Thier. svinja-e, bag Sdjtvein. madka-e, bie RKafe.
konj-a, bas Pferd. koza-e, bie Siege. koleé¥-i i

vol-a, ber Dda, ‘ ovea-e, bag Sdyaf. kura-e s My Al
krava-e, bie Kulj. pés-psa, ber Huub. petelin-a, ber Hahu.
domdd, a, e Hausz, heimifd). | kisel, sla, o fauer. daj-em, ati geben, [iefern.
divji, a, e wild, grenek , nka, o bitfer. vAr-ujem, ovati {dyiigen, bew,
sladek, dka, o fiif. nes-em, ti tragen; leg. (§ier). | oznénj-am, ati verfinven.

Die: Thieve find dem Menfdien nothwenbdig. Die Hausthieve find dem
Lanbmanne niiplid). Die Kul) gibt dem Kinde bie fitfe und fouve Mildy.
Der Ocd8 liefert fitr Jung und Al (jungen und alten Leuten) dasd gejunbe
Bleijd).  Dag Pferd adert pem Landbmanne vag Felo. Dag Schaf und die
Biege liefern dem Wenjdien den guten Kife. Der Hund bewadyt dem Haus-
herrn pag Haus. Die Henne legt der Haudfraun die niipliden Cier. Der
Habn vertitnbet der Magb den jungen Tag. Die Housdthieve verdienen dem
Londmanne dag nothwenbige Brot, Die wilben Thieve find den Menjdyen

aefihrlich.



VL Spredjitbung : Kako ti je imé? Wie heifteft Du?
Die Revendart: kako mi je imé (wie heife idh)? kako ti je imé (wie

eifelt D) ? kako mu-je imé (wie Beifit er)? at. f.w. (gleich dem lateinifdyen mihi
nomen est) verlangt bie Perfon, welche den Namen fihre, im Dativ, den Namen

felbft aber im Mominativ.
(wie fdyreibft Du bidy) 2

Rady dem Junamen fragt man mit: kako se pises

Nady bem Mamen ber Lander, Stadte und anverer Gegenftande wird mit: kako
se imenuje? kako se zove? ober mit kako pravijo (wie heifit) 2 gefragt,
welches leptere den Gegenfland, nach weldyem man fragt, ebenfalls im Datip bei

fid) Bat.

Imé-imena, ber Name.

Andrej-a, Anbreas.
Blaz-a, Blafius.
Drigotin, Karol-a, fatl.
Francidek-8ka, §rang.
Janez-a, Johann.

Be¢, Dunaj-a, Wien..

Belak-a, Billad).

Celje-a, @illi,

Celovec-vea, Rlagenfurt.

4. Kako ti je imé? Kako je
vam ime ?

B. Meni je Janez imé.

A. Kako je tvéjemu bratu imé?

B. Méjemu bratu je ime Jozef.

Kako je imé tvoji sestri?

. Moji sestri je imé Neia.

Kako je Va3i teti imé ?

. Moji teti je imé Marija.

. Matévz in Marjeta.

Kako se pise§?

. PiSem se Potodnik.

Kako se pife tvoj tovars ?

France Sterdén.

A. Kako se imenuje to mesto

(kako pravijo temu mestu) ?

B. To mesto se imentje (temu
. mestu pravijo) Celovec.

A. Kako privijo tnemu mestu?

B. Unemu mestu pravijo (uno

mesto imenujejo) Zagreb. .

by o by b by b

.

imen-ujem, ovati nennen.
ta, ta, to diefer, biefe, biefed. | imen-ujem, ovati se heifen.
uni, a, o jener, fene, jened. | zovem, zvati nennen.

Jernej-a, Bartholomdius,
Jozef-a, Jofef.
Marjeta-e, Margaretha,
Matéviz-a, Matthins.

| Matija-a (), Mathiag. 1 .

Gorica-e, ®orz,
Gradec-dea, Graj.
Ljubljana-e, Laibad).
Méribor-a, Yarburg.

Kako je imé tvojim starfem?

zovem, zvati se feifien.
priv-im, iti fagen, erzablen,
nenien.

Miroslay, Friderik-a, Friebr.

Neza-e, Agnes.

Toméz-a, Thomas.

Vénceslav-a, Wengel
IR

Praga-e, Prag.
Reka-e, §inme.
Terst-a, Trieft.
Zagreb-a, gram.

Du? Wie heifen Sie?

2ie heifeft

3 Heife Johann.

LWie Geift dein Brubder ?
Peein Bruder Heift Jofef.
Wie Heifgt veine Sdhwefter ?
Meine Scymefter Beifit Agnes.
LWie. heifgt Jhre Tante?

| Mieine Tante beifit Warie.

Wie heifienr Deine Ueltern.

‘Matthius und Nargavetha.

LWie ift Dein Buname (Jdyretbjt du didy) ?
3 heifge (fdyveibe mid)) Potodnif.
LWie fdyreibt fid) dein Gefihrte ?
Frany Sterben.

“Iie heift diefe Stabt?

Diefe Stadt Beifyt Rlagenfurt,

PWie Deifgt jene Stadt ?
Jene Stadt heifit (nertnt man) Agrant.

Bilpung nud Gebrand) der bejipanzeigenden Beiwirter.

§ 20. Cteht per Befiter oper Cigentitmer ecined @egznftcxnbeﬁ im
Deutfchen im Genitiv ofne ein Beftimmungswort, fo mup devjelbe im Slo-
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nijdjen ftetd duvd) ein befitanzeigendesd Beiwort audgedritdt werden,

wb war N

a) Stelt der Befiter ober Cigentimer tm Genitiv der Eingahl 1nd ijt

pon einter Deftimmten Perfon bie Nede, fo wivd dad Beiwort von mannliden

und jadlichen Hauptwobrtern mittelft der Enbung: ov, ova, ove (nad e,

pag in & dibergebt, ¢, & Z und j mittelit -ev, eva, evo), von weibliden

aber mittelft : in, ina, ino gebildet, al8:

brat — bratov, a, o 3 B. bratov sin, der Sohn bed Bruvers; bra-
tovi otroci, bie Rinder bed Brubers u. f. w.

pastir — pastirjev, a, o 3 B. pastirjeva pédlica, der Stab bdes
Hivten; pastirjev sin, ber Solhn ded Hivten ‘u. {. w, :

stric — stridev, a, o, 3 B. striev klobuk, ber Hut ves Onfels;
strideva hisa, bas Haud ded Oufels u.{. w.

teta — tetin, a, o, 3 B. tetin vert, ber Garten ber Tante; tétini
¢revlji, bie ©dube ber Tante . i, w,

mati (matere) — materin, a; o, 3 B. mdterina obleka, bie Rleibung
per Mutter,

Bog hat: bo%ji, a, e und ode (08a) — odetov ober o&in, a, o.

b) Stelt der Befiser im Genitiv ber Bielzahl ober ift von einem

Befie im allgeneinen bie Reve, fo wird das Beiwort von mdnnliden und

fadyliden Hauptwdvtern auf ski, ska, sko (bei einfilbigen wird hiufig

ov — ev ecingefdaltet) und von weibliden auf ji, ja, je gebilvet, als:

pastir — pastirski, a, 0, 3 B. pastirska pilica, ber Stab ber
Divterr, ber Hivtenftab. , o

otrok — otrogki (fiiv otrokski) a, o, 3 B. otroska obleka, bie
Stleidimg der Kinver, Kinberfleidung.

fant — fintovski, a, o, ;. B, fantovska obleka, bie Rleibung der
fnabert, bie Knabentleidung. s

dlovek — é&loveski (fiiv ¢lovekski) a, o, 3 B. ¢lovekko stanova-
lisée, ber Wobnplats ber Menjdjen, eine menjdliche Wobhnung.

‘berd& — beragki (fitr bera&ski), a, o, 3 B. beragka mavha,
Bettlertajde. ; ]

kmet — kmedki ober kmetovski, ;. B. kmetka hi¥a, bas Bawern-
haus,

riba — ribji, a, e 3 B. ribje okd, bas Fijdauge, bas Auge der Fijde.
tica — ti¢ji, a, e ;. B. tiGje petje, ber Gejang ber Bigel, ber Bogel-

gefang.
16. Die Rletbung. ]
Obleka-e, bie Sleibuug. klobuk-a, ber Hut, crevelj-vlja, ber Sdyuf,
odeja-e, bie Dede, Hille. |hlade — hla& (pl.) die Hofen. | skornja-e, der Stiefel.
suknja-e, der Rod. srajca-e, bad Hemb. nogavica-e, ber &trimpf,
pla¥é-a, der Mantel, telovnik (lajbig)-a, b. Wefte. | rokavica-e, ber Hanbvjdyul.

cél, a, o ‘gan, unverfefrt, éeden, dna, o teinlidy, neft.|boght, a, o reid.
stergan, a, o gerriffen. priprést, a, o einfad). |ubdg, a, o arm, armlid).
reven, vna, o armfelig, armlidy. - :
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Gospodova obleka je nova in bogata. Kmétova suknja je
riprosta in @edna. Otrdkova obleka bodi priprosta in céla, ne
Eogata. in stérgana. Ufenikovi sinovi so kréljevi sluzdbniki. Ma-
terin in odin ode je na¥ ded; ¢¢ina in mdterina mati je nasa bdbica.
Tergbvéevi sinovi so nehvalezni otroci. Gospddovi plaiéi so derni,
gospodiéine rokavice so rumene.

Gosposka obleka je bogata, kmedka je priprosta. Fantovska
in dekligja (dekliska) obleka bodi &edna. Cesarski vojsaki so
hrabri mozjé. Otroska obleka je nova in dedna. Otrokke srajee,
fantovske suknje, mladenske skornje in mogki pla&di so novi.

¢ al'ris
‘serce-a, Dag Hery.

vést-1, bag Gewiffen.
Zivljenje-a, bag Leben.

smért-i, der Tob.
molitev-tve, bag Glebet.
bogastvo-a, ber Reid)tum.

Duh-a, der Geiit.
dusa-e, bie Seele.
truplo-a, ber Kdrper.

dusen, Sna, o geiftig.

gotdv, a, o gewife; fidyer.
duhoven, vna, o geifilid.

.posveten, tna, o irdifd).

umerj6é, a, e fterblid).
minljiv, a, o verganglid).

v

Die Dantbarfeit des Kinbes erfrenet dad Hery der Mutter. Die
Unbantbarfeit der Kinber Detvitbet bas- Hery ded Vaters, Cin veines Ge=
wiffern und ein unjduelviqes Hery ift ein grofer Neidytum der Menjdyen. Das
Leben der Menjden ift fury und ungemwijs. Die Seele ver Thieve ift ftevblich,
pie Seele bed MVienfdhen ift unftevblid) und unverginglid). Gott Lelohnt der
Menjden qute Thaten und befivajt die bifen. Der menjdlide Kbvper ift
et Wert Gottes.  Jrdifdje Freuben ved Menfden find verganglid); unver-
ganglidy find bie geiftigen 2Werfe der Menfdien. Das Gebet trisftet das
betriibte (tvauvige) Hery der Menjdyer. ;

VIL Sprediibung: Cegédv, a, o? ﬁeffen? foent geb“r’:rig?

Tifdgerathe. i
Miza-e, ver Tifdy. | skleda-e, bie Sdyiiffel. pert-a (), bas Tifdtuch.
stol-a, der Stubl. sklédica-e, bie Taffe. -pertid-a, die Servictte.
klop-i, bie Banf. verd-a, ber Hrug. solnica-e, bas Salzfap.
noz-a, basg Meffer. sklenica-e (glaZ), bas Glas. | sveda-e, bie Kerge.
zlica-e, ber Loffel. ' kozarec-rca, ber Bedyer. |svednik-a, dDer Leuchter.

vilice-vilic (pL), bie ®abel. | pladenj-dnja, der Teller. | virinjalec-lea, bie-Lid)tyube.
Ceglv, a, o? weffen? weffen Gigentum? wem gelhort? wem gehdrig?
fragt nady vem Befiber ober Gigentiimer eined Gegenftandes, nnd verlangt denfelben,
wenn vor demfelben fein beinwdrtliches BVeftimmungsdwort fteht, in- der Form ved befifs-
angeigenven Beiwortes , fonft aber im @enitiv jur Antwort.

A. Cegdv si? : Wem gehdrft Du an ?

B. Jaz sem sosedov sin. Jd) bin ber ©ohn ves Nadybars.

A. Cegiv je ta mnoz (kozarec, | Wem gehivt (weffen ift) diefed Mefjer
ver, pertié ...)? (Beder, Krug, Serviette ...)?

B. Ta noz je sestrin (hdéerin, | Dicjes Mefjer gehirt der Schwefter
deklin; gospodinjin, fan- (Toditer, Magd, Hausfrau, bem

tov ... fnaben ...).
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A. Ceia.va je una zlica (skleda, | Pen gehiset fener Loffel (vie Schiifjel,
sklédica, sveda ...)? . Faffe, Kerze ...)? '
B. Una zlica je bratova (séstrina, | Jener ¥offel gehivt vem Bruder (per
. sosédova, udenikova...)? Sdywejter, bem Nadybar, Lebhrer..).
A, Cegavi so nozi in vilice? . Wem gehren die Mefjer 1und Gabeln?
B. Nozi so vojsdkovi, vilice in | Die Meffer gehiven bvem Solbaten,
zlice babiine. bie Gabeln und Loffel der Grog-
5 < _mutter, k-
4. Cegav je lepi kozarec (sved- | Wem gehirt dev fdysne Bedjer (Leudy-
‘nik, WEEE: i )P ter, S o i e
B. Miterin (o¢in, bratov, udeni- | Der Wutter (bemt Bater, Brubder,
. kov, gospodarjev ...). Lehrer, Hausherrn ... ).
A. Cegava sklenica (solnica, klop,. | efjen Glas (Salzfaf, Bant, Tijd...)
miza ...) je nova? o ift nen?
B. Gospodiéina (déklina, -hlap- | Des Friiuleing (dber Magd, des Kntedy-
deva, strieva ...). teg, bes Onfels ...).

Der Genitiv des Hanpt- und Beiwortes.

§. 215% Dex @enitib ftebt auj bdie Frage: weffen? ovber was
fiig pin @ m il ] ' '

Biegungsmufter
fie bie - ‘
I. mannlidyen IL, weiblidyen - IIL. fadyl. Haupt= u. Bei-
wirter.

Gingahl.

2. lép-ega trdvnik-a |lép-e rib-e (niti—gos-i) | 1ép-ega mest-a

: : Biveizahl.
2. lép-ih trdvnik-ov |lép-ih rib (nit-i-—gos-i)|1ép-ih mést
; DBielzahl.

2. lép-ih trévnik-ov | 1ép-ih rib (nit-i — gos-i) | 1ép-ih mést.

Anmerhuwgen. 1. Mebhrere einfilbige minnlide Honptmirter
louten tm Genitiv der Cingahl gerne auf ein betonte8 W aus, al8: grad
— grada ober gradi; sin — sina ober sind, ;

2. Bei ber Dellinazion der weibliden und fadyliden Hauptwdrter wird
im Genitiv der Biel- und Jweizahl, der leidyteren Ausjpradie wegen, vor bdem
lepten Mitlaut ein e (vor j ein i) eingefdaltet, wobei jebod) bemevtt
werben muf, daf8 1j und mj al8 ein Laut angujehen find, ald: sestra —
sester, ber Sdweftern; morje — morij, ber Meeve; kaplja — kapelj,
ber Tropfen. ¥ 3

3. Bon pen Wivtern: m6%, otrdk, konj, vol und nod) einigen
anbern wie z6b, dev Balhn; 14s, vas Haar; voz der Wagen wu. | w. find
pie Genitive: moz, otrok, komj, vol, zob, las, voz u. j. w. gu merfen.

Gbenfo hat 1judjé im Genitiv ljudi. :
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18. Dexr menjdylide fovper.

Glava-e, ver Sopf; Haupt. |roka-e, bie Hanbd. | okd-otesa,*) tag Auge.
jezik-a, bie Sunge ; ©pradhe. | noga-e, ber Fuf. |hh6-u§esa, bag Ofr.

glés-a (4), bie Stimme; Ton; | kiné-a, Sdhymud, Jierde.

svetilo-a, bie Reudyte.
lué-i, bas Lidt, - Laut, |dar-a (%), die ®abe, bas
i zakldd-a, ber &dyat. Ghefchent.

nebesa — nebés (pl.), ber Himmel (Aufenthaltsort der Seligen).

Clovegko truplo je delo bozje roke. Clovek je kiné in glava
célega sveta. Zivljenje je dar nebéskega odeta, ‘stvirnika nebés
in zemlje. Oké je svetilo &lovegkega in #ivalskega trupla. Jezik
je podoba nafe duse.- Vést je glas nebéskega ofeta. Zdravje in
bolezen je dar Boga odeta. PohoZen sin je veselje skérbnega
odeta.  HvaleZnost je kin& otroka in mladenca, moZa in Zene.

Céli svét je delo bozjih rok. Bog je gospéd nebés in zemlje,
ljudi in Zivali. Oké gleda lud nebeskih svetil in lepoto svetd.
Uhé posluga sladke glasove veselih fantov in deklic. Lepota ze-
lenih trat veseli oké malega otroka in sldbega staréka. Huda dela
otrdk so sramota dobrih starSev.. Cista vést je lep zakldd mladih
in starih. :

19. Fottfetung.

Teld-telesa, ber Leib. {usta-ust (pl), dex Wund. | herbet-bta, der Miden.
oblidje-a, b. Antligy, Gefidyt. [ brada-e, ver Bart. . ‘pérsi-'pérs (pl.), tie Bruit.
lice-a, bie Mange; Antlip. | zob-a (4) **) ber Sahn. zelodec-dea, ver Page.
delo-a, bie Stirnl, las-a (), ba8 Haar. trebub-a, ver Band).

nos-a, die Mafe. rama-e, der Nrm; Adyfel. | pérst-a, ber Finger; Jele.

duh-a (&), ber Duft, Gerud.

ogledalo-a, der Spiegel. petje-a, ber: efang.
diSava-e, ber Wehlgerud).

znidmenje-a,b.Jeich,, Merfur. | pesem-smi, das Lied, Gedidyt.

Der menjdhliche Korper ift dag Wert ber gbitlicdhen Weisheit, Das
Untlit ift ber Spiegel unferer Seele: Das Uuge {dyaut die Sdybnbeit dex
Grde und peg Himmeld. Das Ohr Girt den fifen Gefang der frbhlichen
Jugend,. Die Nafe viedyt die Woblgevitdhe der Blumen und Biume, Der
Magen ift der Crnilfrer Ded gamgen SKorpers. Iothe Wangen find eine
Bierde e Jimglings und der Jungjran. Graue Haave find das Beichen
bes Alters. Der Bavt ift bie Bierde eined Mannes. Dasd Lidt der Angen
ift die Leucite des menjdhlidien Kbrpers. Ehre bad weife Haupt ded {dywadjen
Greifes, Der Leib ded Menjdien ift verganglidy, die Seele ift unfterblich.

VIIL  Sprecyiibung.  Bon dev Befdyiftigung.

naréj-am, ati madyen, verfertigen.

Podé-nem, éti
| naprivlj-am, ati Gereiten, vorridyten.

polenj-am, ati 5 thun, beginnen.

*) Oké fat in ber Bielzahl, wenn von ben Augen belebter Mefen die Rebe ift:
1. 4. 5. o&i, 2. oli, 3. oém u.{. M.

**) Z6b und 1as haben in der Vielaahl: 1. 5. zohjé, lagjé, 2. zdb, l4s, 3. zobém,
lasém, 4. zohé, lasé — zobi, lasl 6. zobéh, laséh, 7. zobmi, lasmi.



A. Kaj delas, ljubi moj! Was madyft Du, mein Lieber!
B. Pisem. Jdy fdreibe.

A. Kaj pifek ? ¢ Was- jdyreibft Du?

B. Ocetu’ list. Dem Bater einen Brief.

A. Kaj poéne (dela) tvoja sestra? | as thut deine. Schwefter ?

B. Moja sestra bere. Deeine Scywefter lieft.

A. Kaj bere tvoja sestra ? | Was lieft beine Schrwefter 2

B. Lepe bukve. Gin dydnes Bud).

A. Cegave so- lepe bukve? Wem gehirt bas fdyone Budy?
B. Mojega soudenca Jéneza: .| Meinem Mitjdhiiler Johan.

4. Kaj podenja tvoj brat? Was beginnt bein Bruder ?

B. Brat naloge napravlja. Der Bruder madyt bie Aufgaben.
A. Kaj nareja sluzabnik ? Wag verfertiget ber Diener ?

B. Suknjo (plagd, hlage...) ¥iva. | Gr nibet den Jod (ven Mantel, die
s -i5r Hofenié )b ;
4. Cegava je suknja? Wenr- gehirt der Rod 2

B. Bratova — mdjega brata. Dem Bruver — meinem Bruber,

Der Komparativ de8 Beiwortes.

§. 22. Der Kompavativ cber die IL Vergleidhungsitufe witd gebilvet,
went man an pen Stamm ded Beiworted (welden man durd) Abwerfung
ber Nominativenbung i erhilt) si, Sa, Se oder ji, ja, je anfiigt; dody
witd siwifden den Stamm wund bie Enbung Ei bed Woblflanges wegen bet
ein= und zweifilbigen Beiwdrtern meift ej, bei mehriilbigen aber
i eingefdaltet, al8: lep (lepi) — lepsi, a; e fdiner; slab (slabi) —
slabgi ober slabeji, a, e jdwider; moder (modri) — modrejéi, a, e
weifer; praviden (praviéni) — pravi¢nigi, a, e gevedter; rodoviten
(rodovitni) — rodovitni¥i, a, e frudytbarer.

Die verglidenen Gegenftinbe werben durd) die Whirtden: ko, kot,
nego (al8) ober burd) bag Vormwort od (mit dem Genitiv) mit einander
verbunben; die Partifel ver Gleidhheit ift: kakor, wie, als.

 Bemerhungen, 1. Die einfilbigen Beiwbrter anf d verwandeln
bagfelbe nad) einem Selbitlaunte in j, nod) einem Mitlaute ftofen fie
ed aber aud, alg: .
mlad, jung — mlajsi, a, e

gerd, haflidy, garftiy — gerki ob.
hud, fdlimm, arg — hujgi, a, e ji

gerji, a, e
Tl terd, hart — terdi, a, e.
2. Die Beiwbrier auf g verwandeln das g in Z, alg:
drag, theuer, foftbar — drazi, draZji ober drajsi, a, e.
blag, evel, evelmiithiy — blazi ober blazji, a, e.
3. Nadyftehende Beiwirter auf ek und ok werben meift durd) Ab-
werfung der Enbdfilbe folgenber Mafen gefteigert :
kratek, fury — kradi, krajsi, a, o | mehek, weid)—meci, mehkejsi, a, e
lahek, lohek, leiht — lazi, lazji | nizek, nicder — miZi, niZji, a, e
lozi, a, e ozek, fdmal — oZi, oZji, a, e
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sladek, fitf — slajéi, slaji, a, e | teZek, jdwer — teii, teiji, a, e
Sirok , breit — Birji, a, e | visok, Doy — visi, vigji, a, e.
tanek, biinn— tan¥i, tanji, tensi, a, e

‘4. Unregelmifig toerben gefteigert: ¢
dober, gut — boljsi, bolji, a, e ’ majhen; flein — manjii, a, e
dolg, lang — daljii, dalji, deljsi, a,e | velik, grof — vedi, veksi, a, e.
5. Mandymal witd der Romparativ durd) Vorfefung der Partifel
bolj (mehr, befjer) gebildet, wad bei ben Mittelwirtern auf 6&, ed,
en fjtetd gefdiehen joll, al8: %oréé , brennend — bolj goréé, a, e bren-
neiver ; uéén, gelehrt — bolj uden, a, o gelehrter.. _

20. Dag Haus.

Izba-e, bag Simmer. - | klet-i, ber Seller. | vrata-vrat (pl.), bag Zfhor.
¢hmmata-e, bie Kammer. | zid-a (), bie Maner. duri-duri (pl.), bie Thir.
dvorana-e, ber &aal. stena-c¢, bie 2Wanbd. prig-a, tie Sdywvelle.
sphvnica-e, D, &dylaffammer. | okno-a, bas Fenfter, ped-i, ber Offn.
veza-e, die Borhalle, Laube. | strop-a, der Plafond., - dvor-a, ber Hof.
ktthinja-e, vic Kide. ' |'streha-e, tad Dady, stidenec-nca, ber Brunnen:

tli-tal *) (pl.) over pdd-a, ter BVoden.

Cérkev je lepSa in veda ko bogato poslopje. Poslopje je vise
in Birje ko velika hisa. Grad je starii in bogatejsi ko poslepje.
Cérkev je prostornifa ko veliki grad. Veza je Sirja in viga od
kihinje. Kuhinja je oZa in niza ko veza. Cumnata je manjia in
témnejsa kot izba. Izba je veda in svitlejia ko umnata. Dvo-
rana je Sirja in daljSa ko izba. Streha je vifi ko zid. Vrata so
veda ko duri.. Duri so manjfe ko vrata. Streha je bolj rudeda
ko stena. Bajta je bolj qriprosta ko hifa. Zidana hifa imd vede
izbe od lesene bajte. {76 iko -poslopje im4 veda okna in vrata ko
priprosta kmetka hiSa. Mesto im4 lepZe in bogateje hie in po-
slopja kakor priprosta vis. Stidene¢ imd boljso vodo ko potok.
Cérkev imd lepSa tla in visi strop ko bogata f‘}vorana.,

21, Minerale.

Zlato-a, ‘bas ®old. | svinec-nca, bag Blei, kamen-mna, ber Stein.
srebro-a, bag Gilber. [ baker-kra, bag Rupfer. dragi kamen-mna, b. Gpelft.
#elezo-a, bas Gifen, kositer-tra, bas Sinn. pérst-i, die Dammerde.
jeklo-a, ber Stall. demant-a, der Diamant. | sol-i, vas Salj.

blagd-a, bas Gut. | sladkdr-a, ber Sucer. | drugi, a, o anbere, iibrige,

imeniten, tna, o vorgiglid), widytig, beriihmt.

Dag Goly ift fojtbaver ol bas Silber. Dos Gold ijt fdwerer und
theurer al8 bag Gifen. Das Cifen ift nitlider ald8 Gold und Silber. Der
Stabl ift Birter ald das Cifen. Dad Blei ift weider als vas Cifen. Kupfer
ift uofhwendiger alé Silber. Dad Silber ift weifier al8 dag Blet. Der
Dtamant ift bivter. al8 bdie andern Cbvelfteine. Weidheit ift DLeffer als
irdifdies Gut, Die Tugend ift vovgiiglider al8 Gold, Silber und Eheljteine,

*) Pat 1. 4. 5. tl&;. 2. tal ober tld, 3. tlem, tlam, 6. tleh, 7. tlami.



Ginr treer Fremmd ift Deffer ald Golo imd Silber: Cin veines Gewiffen ift
fiifer al8 Honig. Das Saly ift nothivendiger alg Buder.

Der Superlativ ded Beiworices,

§. 23. Der Guperlatio ober die IIL. BVergleidumgsdfiufe wird gebilvet,
wemt man_ dent Kompavatio naj oder nar oorfest, als2 lép, jdin —
lépsi, najlépsi ; imeniten, widtis — imenitnifi,. najimenitnisi.

Jjt: vad Veiwort ein Mittelwort, o iwird bemfelben in feiner nge-
fteigerten Fovin najbolj (am meiften) vorgejest, al8: udén, gelehrt —
bolj udén, najbolj uéén . {. . ‘ :

Bur Begetdynung eines fehr hoherr Srades bienen :

a) zelo, zlo, fehr; kij, silno, modéno, jako itber-
aud, aufferorbentlid), al8: zeldo vesél, fehr vergniigt; silno Zzalosten,
fiberaus Detviibt; - ; Ot ; '

b) bie Borfilben pre-, fehr, Hodft ober vsega-, all=, al8:
premoder, hiditmeife; preljub, vielgelicht; vsegaveden, allmifjend.

Die Vorfilbe pre- werleiht feinem Beiwort oft die Bebeutung ves Juviel ober
Buwenig, ald: premajhen, ju flein; preozek, 3u fdymal.’ :

22. Buftinde. 2
Stvar-1, bas Gefd)spf. mir-a (i), der Frieve. sovra¥nik-a, ber Feind.
reé-1, bag Ding, Sade. pokdj-a, tie Rule. sovraftvo-a, tie Feindidaft.
lastnést-i, bie Gigenfdhaft. |ljubezen-zni, bie Lieke. | zdravilo-a, bie rznei.

miren, rna, o frietlih.  |tih, a, o flill, rubig. " | pokojen, jna, o rubig.

Mirna vést je najveda sreda, nemirna vest najveda nesreéa.
Gréh je najhujse zlo. ~ Zivljenja najvede veselje je ljubezen, maj-
boljsi zaklad zadovoljnost, najslajse blagé ljubo zdravje, najboljge
zdravilo dober prijatel. ' Najveda sramota otrék je nehvaleznost.
Najlepsa obleka je tiha poniZnost. Prelepa poniznost bodi mla-
denc¢u in devici najlepii kiné. Modrést daje mladini najvedo Gast.
Nezmérnost je najhujéi sovraznik ¢lovéskega zdravja. IKdo je bolji,
kdo dobrotljivisi ko ode nebeiki? Bog jé nas predobrotljivi ode.
Praviénost je najimenitnifa lastnost praviénega vladarja. Hudobui
ljudjé so zeld nesreéne stvari. NajmanjSe in najveée rediso boZje
stvari. ‘

23. Die Jeit. ,

éé«s-a, bie Seit. pomlad, vigred-i, b.Frifling. | ura-e, die Stunbde.

1éto-a, dag Salr. leto, poletje-a, b. Gommer. | minuta-e, die WMinute.
mésec-sea ,» ter Monat, jesén-i, Der Herbft. ; trenutek-tka, ver Augenblict.
teden-dna % bie Wodye zima-e, ber Winter. letni Cas-a, bie Safresyeit.
nedélja-e y f god-a (), tag Feft. praznik-a,~bder Feiertag.

dan, ber Tag, hat in der Ginzahl: 2. dne, dneva, 3. dnu, dnevu it. f. ., in ber

Bielzahl: 1. 6. dni, dnevi, 2. dni, 8. dnem, dnevom, 4. dni, dneve, 6. dneh,
dnevih, 7. dni, dnevi.

Dev Frithling ift eine jhinere Beit al8 der Sommer. Dev Frithling

ift die jdinfte Jabreszeit. Der Herbft ift {dhin, der Sommer ift jdhdner,
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per Frithling ift am fddnften. Die angenehmite Beit ift die Seit der frih-
lidgen Jugend. Die Beit ift fury. Die Tage der jungen Jabre find Hivzer
al8 ein Yugenblid. - Die luftigfte Beit ded ganmzen Jabred ijt der Frithling
und der - Herbjt. Der Fithling gibt Knaben und Miadbdjen die fdbnjten
Blumen, der Herbft dad fitfefte und befte Obft. Der Somumer hat lingere
Tage al8 per Winter. Dev Winter ift bie trauvigite Jabhredjeit. Die Beit
ift bas thenerfte Gut. Das lingfte Leben ift wie ein Augenblid. Jdingling!
fei weife und vedytfdaffen; Weisheit und Redptjdhaffenbeit ift die fdinite
Bierbe unfers Lebens.

IX. Sprecyfibung: ali?*) fat. an?; ob; ober.
Umftandsworter der Bejahung und Berneinung.

. a) bejafend: nikhr, nikér ne, nidyt, Feinesfalls.

da, ja, wobl.

pad, drd, wohl.

se vé di, to je da, tja da, freilid).

gotovo, gewifs,  ° ;

rés, zmarés, wirflid), in ber That.
b) verneinend:

ne, nak, nidf,

Ljubi prijatel! ali si zdriv?
vala Bogu! se vé da sem
zdrav.

Ali je tvoja sestra zdrava ?

Nak (ne), sestra je bolna. .

Ali so mati bolni ali oée?

Oce so bolni, mati so zdravi.

“Ali im4& novo obleko ?

To je da (nikdr ne).

Ali dobi§ ti novo suknjo?

Mend (blezo, prej ko ne).

. Ali gospoddr hlapce klice ali
gospodinja ?

Menda gospodar. ‘

Ali ved6 starii mojo bolezen ?

B hEhmh R B

& b

Blezo (morebiti, jdvelne ..).

po nobeni ceni, burdyaus nidyt.
c) gweifelnd:

“blezo, bérz ko ne, prej ko ne, wahrideinl.

mendd, Boffentlich, wabhrefdeinlidy.
morebiti, znabiti, viclleidyt.
javelne, fdjwerlidy.

komaj, komej, faum.

Lieber Freund ! bift du gefunp ?
Gott fei Dant! freilid) bin idy gefund.

Jit beine Schwefter gefund ?

Neinr, die - Sdywefter ijt frant.

3it oie Mutter franf oder der Bater?

Der Bater ift frant, die WMutter ift
gefund.

| Haft du eine nene Kleivung.

Freilid) (burdhaus nidyt).
Befommit Du einen newen Rod ?
Wabricheinlid).

“Qtujt der Housherr dic Knedhte ober

bie Dausfran?
S glanbe der Hausherr, .
LWiffen die Aeltern von metier Krant-
heit ? L
Wabhridyeinlidy (vielleidyt, fhwerkid) . .).

Der Lofal des Haupt- und Beiworfes,

§. 24. Der Uofal fteht auf bdie Frage:

ein Bovwort,

wo? unbd 3war niemals ofue

*) Wird gefest, wenn fein anderes Fragewort im Sape vorfommt ;- in Nebenfisen

beift es ob, als Bindewort ober.
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LViegungsmuiter
<s A6 fite Die ) : P 3
I. minlidyen L. weiblichen L fachl. Haupt- .
P 4 Beimirter.
Eingajl.
(pri) lép-em log-u lép-i rib-i (nit-i — |lép-em ‘mest-u
g0s-i) '
Bweizahl. 1 <
(pri) lép-ih log-ih lép-ih rib-ah (nit-ih — |1ép-ih mest-ih
gos¢h)
DBielzahl.
(pri) lép-ih logih |lép-ih rib-ah (nit-ih — |1ép-ih mest-ih.
- ; ~ gos-¢h)

Aunmethungen. 1. Bor nadfolgendem i geht bei ber Biegung der
Stammauslaut k gevne in e iiber, g aber in z (lefsteved jebod) meift nur Dei
pen Beiwbriern), al8: roka, die Hand — na roci, an ver Hand; velik,
groff — velicih, velicimi; drag, themer — drazih . .. .

Diefer Wedyfel findet bei den mannliden und {ad)lichen Beimbriern
mandymal -audy im @enitiv, Dativ und Lofal ver Cingahl ftatt, als: velik
— velicega, velicemu, velicem; drag -— drizega, drizemu,
drazem.

2. Die meiftent einfilbigen minnliden Hauptivdrter mit dem Genitiv-
auslaut W befommen im Lofal ver Bielzahl gerne éh anftatt ih, ald: grad
— v gradéh, in pen Burgen ; moZ — pri mozéh, bei den IiEnnern.
Gbenfo hat 1judjé im Lofal: ljudéh; otrdk aber otrocih.

Borwirter mit dem Lofal, Den Lofal vegieren (umd 3war o und
pri jebevgeit, bie itbrvigen oauf bie Frage: wo?) die Vorwirter: na, o,
ob, po, pri md v; :
na, an, auf, in beseichuet im allgemeinen den Ort, wo etwad ift oder

gefdhieht, al8: na gori stojim, id) ftehe auj vem Verge; na mizi
lezi, e8 liegt auf bem Tijde ; na vertu sedim, idy fitse im Garten;
na Korogkem bivam, id) halte mid) in Rdvuten auf.
o beeidpet a) gleid) bem veutfden: um, bei, ju, sur Beit auf die
Frage wann? den Beitpunft einer Thitigleit, als: o godu, jur
Beit ves Feftes; o novem letu, zu Neujahr ; o jeseni, im Herbite,
sur Beit bes Derbites; o mevihti, bei einem Gewitter;
b) gleidh vem beutfdien: vou (lat. de) ben Segenftand, von bdem
bie Reve ift, als: govorimo o tvojem bratu (o tvoji sestri),
wiv fprechen von deinem Bruder (von beiner Schwefter) ; moléim o
tem, id) fdyweige davon (vom bem).
ob Dejeidinet a) wie o die Beit einer Handlung, ald: ob dveh, um zwei
Uhr; ob novem letu, ju Neujahr.
b). die Nabhe gleid) vem peutfdhen an, bei, [dngs, als: ob cesti,
an der Strafe; ob morji, [ings dem Dieeve; ob reki, am Fluffe.



po begeidynet a) gleidh dem pentjdjen :- ,an, in den Ort, wo eine Handlung
ftattfindet unb . fteht. anjtatt n'a ober v bet allen Beitmirtern ber Be-
wegung, al8: po gori hodim, idy gefe auf vem Berge herum ;
Eo mizi skade, e8 fpringt am Tifde herum ; po vertu se spre-

ajam, id) gebe im Garten -auf und nieder; po Korogkem .po-
potujem, td) reife in Kdvnten ; e

b) gleichy bem beutjdhen: nady, an, jufolge, gemdf, durd,
eine Beit, den Crfenntmi8grund ober bag Mittel, al8: po treh mes-
cih, nad) bret- Donaten; po petji spoznati, am Gefange erfennen ;
po navadi, nad) der’ Gemwobnbeit; po posti, durd) die Poft; po
hlapcih, burd) bie Rnedjte. ;

pri, Dei, begeicdyuet die Nihe in Bejug auf einen anbern Gegenftand, als:
pri oGetu, bet dem Vater; pri materi, bei der Wutter ; pri lju-
déh, bei-ben Lenten; pri hisi, bei vem Haufe.

v Dbegetdymet a) gleid) bem peutjdhen ,in* auf dle Frage: wo P ven Raum, in
bem etmad ijt ober ftattfindet, ald: v gori so rude, in bem Berge
jind  Minerafien ; v hi&i sedim, id) fige in dem Haufe; v mestn
Zivim, id) lebe - der Stadt; : .

b) gleid) bem deutjdien ,binnen, in“ auf die Frage: wann? den
Beitpuntt einer Handlung, al§: v dveh letih, in zwet Jabren;
v novem letu, im neuen Jafre. ‘

24. Die Natur.

Natora-e } bie Matue, | tica-e, der Bogel. " |evet-a (), die Blite.
Narava-e : 3 riba-e, ber Fijdy- zal, a, o bibjd.

zrak-a, bie Luft. rastlina-e, vas ®ewadé. |krasen,sna,o herrlid), pradht.
rastem, rasti, wadfen. zelen-im , eti griinen. plav-am, ati [dimmen,
cvet-im, éti, blithen. . |svét-im, iti, lendhten. |- fdyiweben.

zbr-im., iti reifen. sij-em, ati [dyeinen, térg-am, ati pfliden.

-miglj-am, ati funfeln.

Cela natora je hisa boZja in oznanja stvarém na zemlji boZjo
Cast in hvalo. Na nebu sije rumeno solnce in svéti éloveku pri
delu. Po nebu plava tiha ]]una, in migljajo svitle zvezde v témni
no¢i. Na zemlji poje stvarniku hvalo ¢lovek in vsaka druga stvar:
tica v zraku in ri{)a v vodi. Vsaka stvar hvali predébrega .in
premodrega oeta v nebesih. Stvirniku zeleni in eveti o pomladi
roza na trévniku in zori o jeseni sadje po vertih; stvdrnika hvd-
lijo tice po gozdih, stvdrniku plévajo ribe po-vodah. V najlepSem
cvetu so o pomladi cvetlice in drevesa, v najlepsi zeleni obleki
doline in planine, gozdi in trivniki, verti in polja, cela zemlja je
prezala in prekrasna o vsakem letnem dasu.

95, Heimifde Thiere ;

Medved-a, ber Bar. lesiea-e, Der Fuds. polh-a, ver Billidh.
volk-a (), ber Wolf. zajec-jea, der Hafe. jazbec-a,-ber Dadys.
Jelen-a, ver Hirfdy. véverica-e, basd Gubhornden. | jeZ-a, ver Jgel.
serna-e, tas Reh. - lasica-e, vag TWiefel. kért-a, der Daunlwurf.

Gloy, Gpradye u. Uebungsbuch, 6, Aufl. 3
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biv-am, ati fidhy anfalter.

nahdj-am, ati finven. .
prebiv-am, ati woluen.

Ziv-im, eti leben.
lov-fm, itT'faugen. jagen.

Tlhiere finben wiv auf der gamgen Grve : in Wilvern und auf Bergen,
in Pihlen und in alten Mavern. Der Bix Gilt fidh auf hoben Alpen auf,
per Wolf auf grofen Ehenen. Hivide, Rehe und Hajenr leben in dem Walbve.
Dag Cidyhdrndyen wolnt auf %&umen, pa8 Wiefel in Lodern und Mauern,

berlog-a, bie HEhle.
luknja-e, bas- 2o, -

Der Manlwurf . lebt . der Crde.

pent Jgel und ben Dad)8 in tiefen Lodjern.

Den Billidy finven wiv —auf Baumen,

Der Fudyd liebt fleine Wal-

bungen bei ben Divfern mnd fingt Hithner und andere fleinere Thieve bei

verr Haufern und in Wilvern,

X. $pted)ﬁbung KJé‘> 100 2

Gerathjdaften. "
Phlica-e, ter Stod, Stab. | Sdet-1, die Bitefle. - I kljGé-a, ber Sdlifel.
deznik- a, ber {Regen[d:trm Skarje-ij (pl.), bie ©dere. |pipa-e, bie Preife.

soln¢nik-a, v. Sennenfdirm.
glavnik-a, der Kamm,

i, .tukaj ba, Bier.
tam, tamkaj, dorf.
vén hinans.

4. Kjé je moja pélica (ééet to-
bdgnica, britva-...)? -

. Vaga pélm& e tam pri mizi.

. Kjé je miza?

. Miza je v izbi pri-oknu:

A b

. Sestra! ali sligis? Kjé je moj

deznik (solnénik, glaynik |

:?)
: Notrl vizbi na klopi ob stem.

. Kjé vidi§ moj perstan (1\.1_]110,
plasé, klobuk ...).

. Perstan je na mizi (klopl,
stolu,” svééniku :..).

Kjeé i imds moje fkarje in moje
. Bdeti?

- Skarje imdm domd in ECeti
tl-gori v izbi.

.-Kje im48§ noze in vilice ?

. Nozi so v kahinji na stolu pri
peél, vilice pa notri v
élimnati na oknu.

Wh B OB B A N

britva-e, bas ﬂf_aﬁermrﬁer.
perstan-a, ber Jing.

domé, ju Haufe.
notri, barin.
uekje irgendivo,

| tobdk-a, ver Tabaf.
tobAd¢nica-e, vie Tabafsvofe.

(gori, oben.
doli, unten.
povsdd, diberall.

Wo ift mein Stod (meine Bifrfte,
Tabatsoofe, Nafiermeffer .. .)?

Jbr Stod ift dort bei vem Tifdpe.

Wo ift per Tijd) ?

Der Tifdh ift tm Bummer bei bem
Fenjter.

Cdpmefter, hisrit Du?  Wo tft mein
EREQ,enf diem (@onmnidntm, Kamim

Darin i Stmmer auf ber %anf neben
per Wanb. ;

Wo fiehit bu memen Sftmg (6d)fuﬁef
Mantel, Hut .

Der NRing 111 auf bem Tijdye (auf
ber Bant, dem Stulle, Lendyter...).

Wo haft Dr meine Schere und meine
Biivften ?

| e Sdyere fhabe id) gu Haufe und

bie Biirften oben im Bimmer,
Wo Hajt Dit bie Meffer und Gabeln ?
Die Mefjer find in der Ritdje auf
bem Stuble beim Ofen, die Sa-
beln aber bdarin it ber Kammer
auf bem Fenfter,
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Der Juftrumeital ded Haupt- und Beiwortes,

8. 25 @er Snfteumental fte[)t gemeiniglidy auf bie Fragen: mit
mem? womit ober wo? und war, muz ber ¥ofal, niemal8 ohne ein
LBoriwort. ; "

'%iegungsn{u&er {
& i fitr bie :
L. ménnlidhen - TL meiblidyen III fadf}[ Haupt= und

: ; Beiwbrter.

—_r Gingahl.
(z) 1ép-im log-om lép-o rib-o (nit-j _]o — |1ép-im mést-om
‘ g0s:j6)

Sweizall,

(z) lep ima log oma |1ep ima rib-ama (mt |1ép-ima. mest-oma
| 1ma —. gos-éma).’ -
F s b ; Bielzahl.
(z) 1ép-imi log-i Iep -imi rib-ami (nit-imi
. — gos-mi

lép-imi mest-i.

'jlnmrrknngrlt 1. Alle mannlidien Hauptwirier, die tm Dativ
ber Bielzahl die Form ém und im Lofal -ch aufweijen, erbalten im Ju-
fteumental i anjtatt i, al8: z mozmi, mit ben Midnnern; z ljudmi,
mit pen Leuten ; med zobmi, wijdyen ben Bdbnen. :

2. Melyfilbige weiblidhe Hauptwdrter mit der Genitivenbung i erhalten
tm Jnftvimental ber Bielzahl die Enbung mi anftatt imi, ald: lastnost,
bie Gigenjdyaft — z lastnostmi; piséal, bdie: Pieife — s pi&éalmi, mit bert
33'[21[?11 Cine Audnahme bilden jedod) alle jene mehrjilbigen Worter, die
im Genitiv den Halbvotal e ausftoen, als: bolezen, bie Krantheit — z
boléznimi, mit Krantheiten. ' :

Borwirter mit dem Suftrumcntal Den  Jnftrumental verlangen
(und jwar s (nit) 1eb015m bie dtbrigen auj bie %S-ragc- o ?) bie Bor=
wirter meéd, nad, pod, pred, $ und zh.

meéd bezeidynet, gleidy dem beufic[)en gwifden’, unter, nacf) pen Gvingen
ben Ort, wo etwas ijt- oder ftattfinvet, ald: med ljudmi, untex
ben ED?eufd en; med gorami, jwijden den Bergen; med stezama,
~ 3wifden ben (2) Fufwegen; med hiso in hlevom, wifden bent
Wobhn- uny Wirtjdyaftsgebiude,

nad begidmet, gleid) dem deutjdhen: iiber, oberhalb, ven Ort over
‘Stanbpuntt fiber eitem andern Gegenftanve, al8: nad durmi, diber
per Tbitr; nad mestom, itber ber Stadt; nad ljudmi, itber ben
Leuten.

pod, beutjdy unter, unterhalb, Begucf)net ben Ort ober @tanbpun!t
unter einem Gegenftande, im Gegenjatse 3u nad, alg: pod dreve- -
som, unter bem %aume, pod nogami, unter ben Fiifen; pod
streho, unter bem Dade; pod vodo; unter pem Waffer. :

g%
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pred, vor, nennt ben Ort an- ber vorberen Seite eines Gegenftanbes, al8:
pred hiSo, vor dem Haufe; pred vertom, vor dem Garten; pred
odetom, vov dem BVater; pred ‘oémi, vor den Augen. -

s (vor Gelbjtlauten und weidyen Mitlanten z, vor nj andy z) mit — be-
seichnet etrre Verbindbung, Semeinjdyaft oder Begleitung, al8: s sinom,
mit dem Solite; z bratom, mit dbem Bruver; s tico, mit vem
Bogel; z rokd, mit ver Hand; Z njim, mit ihr.

za, hinter, taé Gegentheil . pon pred, nemnt dem Ort an ber hinteven
Seite  eined Gegenftandes, al8: za hifo, Dinter demr Haufe; za
vertom, hinter bem Garten; za drevesom, finter dem Boume;
za hribom, Binter pem Hitgel. ;

Die Borwdrter: na, ob; po, v — med; nad, pod, pred
und za, die auf die Frage wo? den Lofal ober Jnftvumental forbern,
regieven auf die Frage: wohin? den Wffufativ, al8: na morje, auf vas
Meer; v morje, in bag Mieer; pod drevd, unter ben Baum; pred
sovraznika, vor ben Feind; za veért, bhinter ben Garterr. — Nuferbem
begeidhnet po mit bem Affufativ audh: um (jemanden folen) und za, fitr
(lat. pro), al8: idi po brata, gebhe um den Bruder; idi po sestro; gehe
um die Scywejter; delam za mater, iy avbeite fitv die Diutter; za sina
in héer, fitx ben ©obn und fiiv bie Todhter. ;

26. Meine Hejmat.
Domovina-e, tad Raterland. | kraj-a, ver Ort; bie Gegend,

domatija-e, die Heimat, pot-a, der Weg.
deZela-e, bag Land. cestase, bie Strafe.

stéza‘e ,- ber Fufiveq.
skédenj-dnja, bie Scdenne.
hlév-a, ver &tall.

derZ-im, ati I)é[téil_;_ fithren. | kip-fm, éti ragen, empor:

stojim, stati, ftefen. :
tedem, tedi flicfen; laufen.| ragen; fieben.

lez-im, ati liegen.

Moja domagija je v najlepSem kraju cele deZele. Na prijaz-
nem hribu stoji zala vds med lépimi travniki in rodovitnim poljem.
Nad vasjé kipi v nebd visoka gora s &istimi stidenci in potoki ;
pod vasjé lezi bogato polje z najlépSimi njivami. Za vasjé je gozd
in ti pisejo po zelenih tratah veseli pastirji vaiko Zivino. Pred
vasj6 tede velik potdk s predisto vodo. Potje v vds so Siroki
in Gedni in vélika cesta derzi ob gori v mesto. Moj dom stoji na
~majvisem hribu v dolini. Hisa je prijazno poslopje; pred hifo je
lep dvor in na dvoru stidenec, za hiSo velik vert s sadjem in s
cvetlicami. - Pri hisi je skédenj in pod skednjem so hlevi za
%ivino: ' : .

27, Thitigfeiten bed Kdrpers,

sluzba-e, ver Dienft. ;vroéina-e, bie Hipe.

Ud-a, bas Glied. e, bie Hif
toplota-e } vie. Wirme. ihlad-a (), bie Kifhle.

breme-ena, bie Biirde, Laft. ‘

opravilo-a, bag Gefdift. |gorkota-e | mraz-a, bie Silte.
topel, pla, o vro¥, a, e heif. [ mlafen, ¢na, o la.
gorek,, rka’, b ¢ R hlade’n,’dua, o fahl. }merzel,, zla,,,o falt; frifdh.

ragen, zna, o — raznotér, a, o verfdyieden, manigfaltig.
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Mit pem Auge unter der Stivn fdaue idh bie Schinbeit ber Dinge
auf Grben und am Himmel. Mit den Obren Hove idy die Stimmen bder
Menfden und pen fiigen Gefang ber BVigel auf dem Feloe, imt Walbe und
unfer bem Himmel.  Mit der Bunge im PMunde [obt ber Menfdy nnd mit
pem Menjdyen  anbere Gejdiipfe auf Erben, iiber ber Erbe und unter ber
Groe; im Waffer aumd in ber Luft den Hevrn' und Scbpfer im  Himmel.
Mit ben Hinden verridpten wiv die Gefdhifte und verfertigen manigfaltige
Werte. Die FilRe fragen bie Laft bed ganzen Kirpers. IMit bem gangen
Rirper fithlen wiv Wivme und Kithle, Hive und Kilte. Jeded Glied unjeres
Kbrperd hat ein angemefjened Sejdhift. |

XI. Spredyfibung: K4m? wobin ?

Sém, le-sém fer, hieher. | noter, Hinein. ¢ I nikamor, nirgenbahin.

tjié, tje-le hin, vahin. domtt, nady Hanfe. | kvisko, aufiirts.

vén, hinans. . | nekam, irgendivobin. drughm, quberdwohin.
stm ter tj&, auf uud-ab, hin und her,

grem, iti, gefen. I'pelj-em, ati fifrew. jézd-im, iti reiten.

pridem, priti, fommen. | pelj-em, ati se fahren. 1_11it-im, éti eilen.

pojdem, pojde¥ itd. idy werbe (bir wirft) gefen u.f. w.

@o wie: pojdem erhalten audy: peljem, jezdim, hitim und nod
anbere Beitmbrter ber Bewegitng durd) die Bufamtmenfesung mit dbem Bor-
worte po die Bebeutung dev Bubunft, als: popeljem, idy werde fithren;
pohitim, id) weide eilen . . w. -

. Kdo gre le-sém ? . Wer fommt daher gegangen ?

. Moj dragi prijatel. - Mein theuer Freunb.

. Kam pojde ? : PWohin wird er gehen?
Tje v mesto se popelje. Hin in die Stabt wird er fabhren.
KJam i pojdes? Wohin wivft Du gehen?
Na vert po odeta. On ven Gavten um. den Bater.

. Kam tvoja sestra pohiti? Wohin wird beine Sdywejter eilen ?

Sestra pojde v terg po teto. | Die Schwefter geht in die Stadt die
Tante holen (um bdie Tante).

Kam se popéljete s fanti? | obin werdet ihr mit den Knaben

TN I S TN TN TS

falren ?
Ven na polje po Zito. Hinaus auf das Felo um dag Ge-
: teaibe, ,

. Kam pojezdi vas brat? -Wobin veitet Jhr Bruber?

V gozd ali na travnik. 3n ven Wald ober auf bie Wiefe.
. Kdm péjdete? | Bohin bes Weges ? s
. Grem domt (noter v hiSo, | 3d gehe nad) DHaufe (hinein in's

nekam ...). ' Haug, irgendiwohin . ..).

Der Genitiv mit Borwirtern,

"8 26. Den Genitiv verlangen _
brez, bez, begeidyet, gleid) dem beutfdhen ohne (in Bufammenfepungen
(08) eine Beraubung, cin Entbehren, ald: brez dela, ohne Arbeit;
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brez vode, obhne Wafjer ; brez starfev, nf)ue Weltern, dlternlos ;
: brez Lonca in kraja, nf)ue nfang und Enbe.
do, big, bis gu, bi8 an (lat. usque ad), ju, gegen Eegendmet

_q.) bie @1a113e etner Bewegung, eined Beitvaumes, alg: do mesta,
bi8 " sur Stadt; do” smerti, bi§ jum Tede; do hise, Eié 3um
Haufe ; ober

b) b3 Biel einer @anb[ung, al8 : ljubezen do Boga,. bte &eﬁe
st Oott; ljubezen do stariev, bte Liebe ju beit ﬂleltern

iz ang, von (Iat ex) Bege:d)net T

a) bie Jidtung von innen nad) aufen im Gegenfatse ju v,
al8: 1z zemlje, aug ber Grde ; iz groba, aug: bem Grabe; iz
hige, aus vem Haufe

b) ben Stoff, aus weldyent etmwas befteht, als: iz lesa. aus
Poly; iz Zeleza, aus Cijen; iz samodistega zlata, aus Iauterem

" ®olve ;- cher

c) ba8 Motiv einer Handlung, al8: iz ljubezni, aus Stebe'
iz sovrastva, aus Feindidjajt; iz dobre volje, aus freiem Willen,

Iz verbinbet Fd) mit ven LVorwdortern: med, nad, pod, pred und za
in: izmed (zmed), unter, qué, aug ber ﬂ)fitte; iznad (znad), von oben
hinweq; izpod (spod), vor inten hevans ; izpred (spred), vou vorn binwegs .
izza von Dbinten hervor, ald: Kdo izmed vas? Ber aus eud) (eurer Sﬂxtlej?
“izza gor, Dhinter Den @ebirgen hervor u. f. .

od von (fat. ab), vor Bejeidynet :

a) ben Q[uégangépunft einer .ijunb[ung, int @egenfage EL do,
af8: od mesta, von ber Stadt; od vasi do vasi, von Dorf gu
Dorf ;

b) bie Urfadye ober bas S)J’thn etnter fmnb!ung, i weldem
Falle e8 aud gany wegbleiben. fann, al8 : od mraza ober mraza
trepedem, idy jitteve vor Rilte; od vrodine ober vroéme zemlja
popoka; por Dite fpaltet fid) b:e Grbe.

s (oor Selbftlanten und weiden Witlauten z, vor nj aud) %) von, herab
son (lat. de) Gegeichnet die Ridytung von oben nwad wnten wd
ift von iz wohl ju unterideiven, als: z mize vzeti, pom ZTifde
nehmen — iz mlze vzeti, au$ dem Tifde nehmen; z gore, vom
Berge herab — iz gore, ausd dem Berge.

 Yufer diefen eigentlidyen Borwbrtenn perfangen den  Genitiv nod)
mefreve andeve . al8 BVorwbrter gebraudite Haupt- oder Nebenmidrter, von
benen bie bmdug[[d ften find:
blizo, bliz, nahe, nabebet, in ber Ndhe, ald: blizo cérkve,
: i ber Nahe der Kivdpe ; blizo verta, nabe bei pem Garten.
konec, koneci, am Enbe, alg: Konec vasi, am Gndbe ded Dorfes.
mesto, namesto, ftatt, anftatt, an bev Stelle, al8: namesto
oéeta , anftatt beé Baterd; namesto starfev, anftatt ber Aeltern.
mimo, memo, vorbet, vovitber, al8: mimo hife, am .baufe bor=
itber ; mimo verta , bet vemr ®avten vorbei
okrog, krog, okoli, um, herum, bei, al8: okoli hi%e, unt
bag -Haug herum ; okrog: verta, um denr Garten.
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poleg, ling8, an, alé: poleg Drave, fing8 der Drau.

razun,anfer, mit Ausnahme, ald: razun brata, aufer dem Bruber.

sred, sredi, mitten in, in per Mitte, ald: sred mesta, m ber
Mitte ber Stadt; sredi vasi, in der Mitte des Dorfes.

verh, oberhalb, am Gipfel, -an der Spite, ald: verh gore,
auf der Spitse ped Berges: i

zavolj, zavoljo, zarad, wegen, um — willen, al§: zavolj
starosti, wegen de8 Ulters ; zavoljo métere, per Mutter wegen ;
zavolj tebe, beinctwegen. & e

28. Dag Leben auf der Flur

Buéela-e, vie Biene. pajek-jka, bie &hinne. derv-a, ber MWurm.
mettilj-a, der Sdymetterling. | mravlja-e, die Ameife. kata-e, bie. &dylange.
muha-e, bie Fliege. polz-a, bie Sdynecfe. mergeolinec-nea, dag Jufeft.

don-im, eti ténen, fdjallen, |férk-am, ati ﬂirﬁen. - . |.puht-im, éti Dambpien.

brené-im, ati- fummen. ferklj-am, 4ti flattern. serk-am, ati fangen.
l4z-im,, iti friedyen. gib-ljem, ati se, fid) regen, ‘ zgin-em, iti verjchwinden..
TBewegen. i ‘

ska'&kati, skadem Yipfen, fvringen.

Konec zimeé zgine bela odeja z zemlje. Zemlja dobi novo
zeleno in pisano obleko. Trave, cvetlice in druge rastline hité iz
zemlje in ozndnjajo tratam in poljem, dolinam in hribom veselo
pomldd. - Prijeten duh puhti iz vsake cvetlice na’ vertu in na ze-
leni trati. Sladko petje. veselih tic doni iz vertov in gozdov, s.
polja in z gér ¢loveku na uh6. Budele brenéé od cveta do cveta
za sladko sterdjé, metulji in drugi mergolinci ferkljajo, polzi,
kade in &ervi lézijo, pajki prédejo, mravlje délajo od jutra do
vedera : brez dela ni najmanjsa, n1 najveta stvar.. Otroei skéacejo
po trati in pleté vence iz roz in drugih cvetlic. Pastir pelje Zi-
vino na trdvnik ali v gozd in poje vesele pesmi. Kmet orje in
seje in dela od jutra do vedera mna polji, na travniku, v gozdu
ali na vertu. Pomldd je najlepsi in najvesélisi Cas célega leta.

29, Die Stabdt.

Predmestje-a, bie Borftadt.|samostan-a, das Klofter. gostivnica-e, bag Gofthans.

terg-a, ber Plap. igraliSce-a , bas Theater. kavirnica-e, bas Raffehaus,
tlica-e, vie Gaffe. bolni¥nica-e, b. fRranfenhaud.| keréma-e, tad Wirtshaus.
drevoréd-a, bie Allee. [vojiénica-e, pie Raferne. fabrika-e, die fFabrif.

prodajivnica-e, b. fKauflaven.| most-a(h), vie Vriice.

“tudi, aud), gleichfallg, ebenfalls. 3

Die Stabt ift geifer und jddner al8 em WMarktflecen ober ein Dorf.
@ie hat breitere Plage und Gdffen und fdioneve Gebiuve. Audy unjere
Gtadt ift fhon und liegt (fteht) am Fufe (ob) eines freundlidien Hiigel8.
Bwifdhen der Stadt und den Vorftddten find fdhtne Alleen, und um bdie
gange Stabt flieft ein grofer Bad) mit vielen. Fabrifen und Miihlen. In
ber Mitte dev Stadt ift ber grofe Plas mit vielen Kaujliven, Am Enve

stolp-a, ber Turn.
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pes Plakes ift bas Krvanfenhous und vie Kaferne, neben vem Plage ift das
Theater.  Auf ber Pihe ves DHiigeld ftehit . dad RKlofter mit einem Hohen
Zurme.  Jn der Stadt find viele Paldfte, Kivdhen, Klsfter, Kranfenhiufer,
Gaft- und Kaffechiufer. ' :

?[Scriﬁnlin{)e Fiirworter,

§. 27. Die perfonliden . Filrwdrter (jaz — ti — on, ond, ond)
mwerden folgender Mafen befliniert : : '

L. Prrfon. IL. Perfon. IIL. Perfon.
Eingahl
: - Mannlih.  Weiblich. Sadylidh.
L. 5. jaz, jez, idy [ti, bou  [on, er ond, fie  |ond ‘
2. mene, mé tebe, té njega, gh inje, j&  |njega, gi
3. meni, mi |tebi, ti njemu , mu njéj, jéj, ji njemu, ml
4 meneyme [tebe, t& |njega, ga mjo; §o  mjega, gk (jo)
6. (pri) meni Jtebi - njem njéj mjém
7. (z)mendj (mano)|tebdj (tabo).Injim - Injo njim.
Bmweizahl - .
1. 5. midv4 - medvé|vidvd-vedvé|ona [oné ~ |oné
e LR e e i e <A T
2. naju, naji vaju, vaji nju, nji, ji :
3. nama |vama - njima, jima
4. naju, naji- . " |vaju; vaji : nju, nji, ji
6. (pri) nama vama, & njima
7. (z) nama * fvama : njima’
! ' Bielzahl el
1.5, mi — mé |Jvi — vé . Joni | oné |oné
. S i
2. nhs vas njihiGib 0
3. ndm ; yim 7 njim, jim
4. nas vis nje, je (jih)
6. (pri) nis © {vhs - njih
7. (z) nami vami njimi. -

- Ueber pen Gebraud) ber polleven (lingeven) und abgefitvzten
(fitxzeven) Form bed Filvwortes im Genitiv, Dativ und Afufativ merfe bir
Folgenved : Im Fluffe ber Hebe fteht im allgenteinernr die abgebitvyte
Form ; bie pollere wirh jebod) gefefst : 4

a) Wenn ber Nadprud auf dem Fiivoorte liegt, insbejonbeve bet
®egenfien, als: Danes jaz tebi, jutri ti meni, bente idy bir,
motgen bu mir;

b) Wenn bamit die NReve anfingt, venn bdie fivzeve entlitifdhe Form
parf nie am Unfange eined Sages ftehen, ald: Meni piSe ober pife mi,
er fdyreibt mir; unbd ' ‘ - '

c¢) nad) einem Vorwovie (mit Ausnahme bes Affufativd von jaz unbd
t1, weldyer die betonte Form mé unb té aufweift), als: Kdor ni zmend j,?



ta je proti meni, wer midt mit miv ift, ver ift gegen midy: Jaz za té,
ti zamé, idy fiiv bich, dbu fiiv mid.

Haufig wird fevod) (bejonders in RKrain) bie fiirgere Form bes Flrivorfes im
Atfufativ mit dem cinfilbigen Bortworte in ein Wort gufammengezogen und der Ton
anf dag BVorwort gelegt, ald: zd-me, fiir mid); za-te, fir vid); ebenfo fagt man:
za-nj, fitv ihny na-nj, anf 1hu w. . w. 3 ;

30. Die Bicne und vas Sdef.

Volna-e, bie Tolle. | pogléd-am, ati anfdpauen. |radovoljen, ljna, o freiwillig.

vprif-am, ati fragen. | odlet-im, eti vavonfliegen. |le, nur.

odgovor-im, iti antworfen. | pribrend-im, ati herbeifums= | spet, zopet twieber.

pov-ém, édati, fagen. - men. pa aber; uudb; denn.
pik-am, ati fiechen.

Pribrenéi mala buéela do ¢loveka in ga vpraa: ,,Clovek!
ali im48 vedo dobrétnico ‘med Zivalmi ko nas budele? Povéj mi
resnico. — Clovek jo pogleda in pravi: ,,,Se vé da jo imdm!
Kaj pa je PR ‘ I i | - ‘

Buéela spet vpraga: ,Kdo pa ti je ve&i dobrotnik ko mé bu-
gele 7 — Clovek odgovori: ,,/Ovea mi je veSa dobrétnica ko' si
mi ti in tvoje sestre. Ovca mi volno daje, ti le sladko sterd.
Volna mi je pa potrébniia in koristnifa od sladke sterdi. Ovca
mi je najveda dobrétnica med Zivalmi. Verh tega mi ovea volno
radovoljno daje, ti budela me pa pikas. Ali ni ovea imenitnifa
od tebe, budela 7¢ '

Bucela moléi in odleti.

31. @pr.iid;e,

Volja-e, ber Wille. mod-i, bie Kraft. ] potreba-e, b.Bediirfnis, Noth.
skerb-f, bie Sorge. obldst-i, die Madyt. . nadloga-e, b. Neth, Drangfal.
dobrota-e, die @iite. previdnost-i, bie Borfehung. | reva-e, dag Elend.
Ghv-am , ati wadjen. |svar-im , iti warnen. . | padem, pasti fallen.

3 febe in Gott und Gott (bt in ‘miv. Bete und avbeite, und
©ott fegnet didy und dein Werf. Gott Hilft miv und div; er ift gnidig und
und eudy; bie Giite Gottes ift itbevaus grof. Der Herr fei mit miv. Der
Heve fei mit div. Gott fei mit und. ©ott ift iibevall bei und und mit ung;
er ift und nahe auf ver Grde und auf bem Meeve. Ofme gdttliden Willen
fallt bir nidt ein Haar vom Haupte. Die gbttlide Vorfehung wadyt dtber
g, Die Stimme bes Gewiffens warnt ung vor der Sitnbe. Die Walr-
Beit fei biv heilig. Wiv beten fiiv eudy; betet audy ihr fiiv und. Id) liebe
bidy, bu liebft midy, wir (2) find Freunve. Hilf mir in dex Noth, bleibe
miv treit im Ungliide und Elend. :

32 Dasg Cifen.
Grob-a, bag ®rab. voz-a (1), ber Wagen. kosa-e ; bie Senfe.

zibel-i, bie Wiege. pliig-a, ber Diug. sekira-e, bdie Adit.
troga-e, ber Sarg. brana-e, die Ggge. !vojska-e, ber Srieq ; z8heer.
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sprémlj-am, ati begleiten.

' ¢ zid-am, ati Bawen, mavern. [odpir-am, ati dffnei. -
vod-im, iti [eiten, fibren. -

grejem, greti fodrmel. zapir-am, am {dliefen.

Zelezo je prekoristen dar bozji. Iz zeleza délamo najpotréb-
nife re¢i za kiné in za potrebo, Zelezo je zvest pomodnik in de-
laven toviri vsdkega gospodarja. Zelezo gre s kmetom na njive
in z vojdakom na vojsko. Zelezo nam zida hiSe. Zelezo nam
greje izbe. Zelezo nam zapira in odpira vrata in duri. Zelezo
orje nase njive. Zelezo kosi travnike. Zelezo Zanje nafe Zito. Iz
Zeleza naréjamo ceste in vozove, Zelezne hiSe in cerkve, pluge in
brane. Iz Zeleza imamo noZe in vilice in druge potrebne redi.
Zelezo je kakor #ito za potrebo &lovéskega zivljenja. Zelezo nas
spremlja od zibeli do groba; Zelezo nareja ¢loveku zibel in trugo.

Hvala Bogu za ta koristni in potrebni dar!

el Svrted]ﬁbung: Kako? wie?

Tako,lio. !
pocasi, langfai.
berz, hitro fdynell.

. |bolj, ‘brﬂ'ur; mefr (magis). |prav, ml)f.
vec, mehr (plus).
manj, menj, weniger.

vikip, skup, Deifammen.
posebno, sosebno, bejonvers.

rad, a, o (jlimmt audy alég Nebemwort mit bem Subjefte uberein) gern.

Die meiften Nebentvirter ver Weife fiud nidhté anberes als Beiworter niit
fadhlidyem YUuéqange, als: dobro, gut; slabo, fhlecht; lepo, fhdn; gerdo,

hatslidy 5 vrode, bheif u. f. w.

Die Yeiwsdrter auf-ski Founen and) wit tem manns

lichen YAusgauge alé Umiantéwdrier gebraudht werten, alg: slovenski, lovenijd);

nem#ski, beutid).

Die Umftandsivdrter ber Weife fehen im allgemeinen vor vem E[Erﬁbi‘!aie, in
negativen Sagen aber nad) temfelben, alg: fant lepo pise, ber Knabe jdyreibt fchon —
fant ne pide lepo, ber Knabe fdyreibt nicht jcyon.

A. Kaké ti je, ljubi tovdrs? - |

B. Dobro (prav dobro, slabo ...). ’

A, Kaké je tvdjemu bratu?

B. Brat je bolen (zdrav ...).

4. Ali je nevarno bolen?

B. To ne; bolezen ni posebno
nevarna.

4. Kako dolgo je v péstelji?

B. Celi mésee. -

A. Kaké se iméd tvoja sestra?

B. Bestra je zdrava kakor riba
v vodi. :

A. In tvoji ljubi star¥i?

B. Hvala Bogu! tudi starii so
prav zdravi in veseli.

A. Z Bogom !
B. Sredno!

Wie geht e bir, licber Kamevad ?
Gut (vedt gut, fdledt ...).

Wie geht ed veinem Bruber?

Der Bruver ijt franf {gejund...).
3ft ev gefabulidy franf?

~Das nidt; bie Svantheit ift nidyt

" befonbers gefafrlid).

LWie lange tft er im Bette ?

Den gangent Monat.

PWie Defindet fid)y veine Sdhmefter ?

Die Swefter ift gefund wie der Fifd)
im Waffer. ;

Unb beine lieben Aeltern ?

Gott fet Dant! aud) die Neltern find
vedht gefumb und feiter.

Lebe mwohl !

Glitd auf ben Weg!
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o Die Grund- und Ordbnungszahlen.
§. 28. Die Grundzahlen finb:

1 en (eden), a, o |13 trinajst 50 pétdeset
2:dva; dve . 14 &tirnajst 60 Eestdeset

3 trije, tri’ 15 petnajst - 70 sédemdeset

4 Btirje, Stiri 16 Sestnajst . - 80 dsemdeset

5 pet. . 117 sédemnajst  ~ 90 devétdeset

6 Hest T 18 Osemnajst 100 sto

7 sedem 19 devétnajst - 200 dve sto

8 osem 20 dvajset (dvédeset) | 300 tri sto )
9 devét . 21 eden in dvajset 1000 tisoé (jezer, tav-
10 desét I 22 dva in dvajset ufw. Zent).

11 ednajst 130 trideset .-
12 dvanajst . 140 stirdeset . ;

. Die Orvnung8zahlen twerben mit Ausnahme der beiden exften von
ben Grunbzablen gebilvet, al8: : ; )

1000000 miljén.

1..pervi, a, o 4. Geterti, a, o (7. sedmi, a, o ufw.
2. drugi, a, o Sufpeti § & 100. stoti, a; o
« 3¢ tretjia) &' 6. Sesti, a, 0 1 1000. tisodi, a, e ufmw.

Dag Grunbzahlwort eden- (por Hauptwdrtern en), ena, eno und
alle Orbnungdzahlen werben wie bie Beiwbrter gebeugt, bie dibrigen Grumd-
gablen aber wie folgt: e '
1.5. dv4, obd — dve, |trije, Etirje — tri, Btiri| pet

Obé (Beibe} — T ———

2. dveh, obéh - treh, &tirih. petih (petéh)
3. dvema, obema trem, Stirim petim (petém)
4. dva,oba— dve, obé tri, Stiri pet

6. dveh, obéh ~ treh, &tirith | petih (petéh)
7. dvema, obéma tremi, Stirimi - - |pétimi (petémi)

Nady pet werden alle hisheven Srundzahlen, mit Audnalhme ded unab=
dnderlidien sto und tiso¢, abgedndert. ‘ 7
Alle Grundzahlen,. von pet angefangen, fordern tm Nominativ und
Atfufativ den Genitiv ved geziblten Gegenftanded; jo aud) bie unbeftimumten
Rablwbrter : veliko, mnogo, viel; malo, majheno, wenig; veé, mebhr;
manj, ménj, weniger; kij, mekaj, etwad; nekoliko, einige; nié, nidts
i o w. 3 B. desét dedkov igrd na trati, zeln Snaben fpielen auf der
Flor.  Sest deklic vidim na vertu, fecdhs Mavden fehe i im Gavten.
Veliko ljudi je poklicanih, malo izvéljenih, viefe Menjdjen find be-
rufen, fenige audermaplt. ' . «
33. Die Monate und Wodentage.

Cetértletje-a, vas Quartal. | petek-tka, Freitag, juni-ja, Juni.

polletie-a, bas Halbjalhr. sobota-e , ‘@amftag. juli-ja, Juli.

nedelja-e, &onntag. Jjanuir-rja, Jdnner. avglst-a, Augujt. -,
pondeljek-lika, Montag. februdr-rja, {ebruar, september-Lra, eptember.
torek-rka, Dienjtag. | marec-rea, Viarg. oktober-bra, Dftober.
sreda-e, Mitfwod). | april-a, Upril, J november-bra, fNovember,

detertek-tka, Tonnerflag. | majnik-a, Wai. december-bra, Degember.
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zacnem, zadeti, -anfangen, beginnen.
kond-am, ati beenden, beendigen.

Leto ima &tiri Getertletja ali Stiri letne dase. Vsak letni &as
Steje tri mesce ali trinajst tednov. Pervi letni das je prijetna po-
mlad (vigred), drugi gorko poletje, tretji hladna jesén, &eterti
merzla zima. Vsak mesec Steje Etiri tedne in nekaj dni. Nekoliko
mescev fteje trideset dni, nekaj pa en dan ved; februir imd le
osem in dvajset ali devét in dvajset dni. Pervi mesec je januar
(prosinec), drugi februdr (svedan), tretji marec (sulec); z marcem
se zacéne pomlid. Ceterti mesec je april (mali traven), peti méjnik
(véliki traven), Sesti pa juni (roZnik, kresnik); z junijem se kond4
pervo polletje. Sedmi mesee je juli (mali serpin); z julijem se
zacne drugo polletje; osmi je avgust (véliki serpan), deveti sep-
tember (kimovec); s kimovcem se kond4 poletje. Deseti mesec je
oktober (vinotok), ednajsti november (listopdd) in dvénajsti december
(gruden). Vsak teden Xteje sedem- dni in vsak ‘dan &tiri in dvajset
ur, vsaka ura pa Séstdeset minit. Dni v tednu so: nedelja, pon-
deljek, torek, sreda, &etertek, petek in sobota.

: 34, Mitngen, Mafle und GSewidte.
Dendr-rja, bad @elbftiid, | gros-a, ber Grojdyen. * | goldinar-rja cber rajnii-a,

bie Diinge. petica-e, Finffreuger. Gulven.
drobiz-a, bie Scyeivemiinge. | desetica-e, Sehnfrener. tolar-rja, Thaler,
krajear-rja, ber frenger. |dvajsetica-e, Swangiger. cekin (zlat)-a, Dufaten.
polkrajear-rja, Halbireuzer. bankovec-vea, bie Banfnofe.

denar-rja ober denarji-ev (pl.), bag ®elb. .

vedro-a, ber Gimer, sezenj-Znja, die Klafter. stot (cent)- a, Der Sentuer.
bokél-a, bie Daf. érevelj-vlja, ber Sdyul. fint (libra)-a, bas PBfunbd.
polié-a, bie Halbe. pavec-vea, ver Soll. lot-a, bas Lotl.

maslec-a, dag Seitel. laket -kta, bie Glle. kvintlec-a, bag Quentdyen. -

Dag Geld ift dem DMenjdjen nothwenbig. Die Miingen find jebhr
verfdyiedent: e8 gibt (find) Dufaten, Thaler, Gulbenitiide, Jehntrewzerftitde und
Rrenger.  Gin Dufaten hat vier — fitnf, ein Thaler zwet Gulben und einige
freuger. Der Gulven bhat wangig Fiinflreugerftiidfe oder hundevt Kremper
ober jweihundert Halbkreuzer. Behnfremgerftiidfe, Kremger und Halblveuzer
nennen wiv Sdyeiventitige. — Cin Bentner hat hundert Pfund, dad Phumd
swei wnd dreifig foth, und bag Loth vier Vuentden. — Cine RKlafter hat
feds Scul, ein Schuh aber swblj Foll. — Der Eimer hat vievsig Meaf

ober adytzig Halbe, die Maff aber vier Seitel.
XIIL. - Spredyibung: Obkoréj? wann? um wie wiel Uhe?

Mada-e, bie Mefe. pol- (i), Balb. - obspréj ; m biefe Beit.
ura-e, bie Uhr. terp-eti, fm bauern, wahren. | koliko, mu.me[?
detért-i, bas Biertel. | bi-jem, ti fdhlagen., | toliko, fo viel.

A. Janez! koliko jeura! — Ob- * Fohann! wie viel Uhr ift e5?
koréj je?



. Ali ne sligis:
tert ‘na sedem, — pol sed-
mih — tri éeterti na sedem)
bije.

. Obkoréj gred v Solo?

. Pred poldnem ob sedmih, po
poldne o poli dveh.
Obkoréj imate sveto mafo?

Od poli osmih do osmih.
Obkoréj se zaéne Fola?

. Pred poldnem ob osmih, po
oldne ob dveh.

aké dolgo terpi fola?

. Pred poldnem od osmih do

Wh OWRER A B oA

desetih, po poldne od dveh ‘

do' Stirth.! '/
. Obkoréj prides domu?

e I

. Po Etirih (po pol petih ..
ob pol petih sem doma.

sedem (eno &e- |
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Hieft ou nicht: e8 [dligt fieben (ein
- Biertel auf fieben — Halb fieben —
. bret Bievtel auf fieben) Uhr.

Wann ™ (um  wie viel Uhr) gebft du
in die Sdule?

Bormittagd wm fieben, nadymittags um

; halb zwet .

Wi wie viel Uhr habt ihr die eilige
Meffe? -

Bon halb adt b8 adt Uhr.

1tm wie oiel Mhr beginnt die Schule ?

Bormittags um adt, nadmittagd um
awet UMb, .

Wie lange bauert bie Scyule ?

Bormittagd von ad)t big zehn, nady-
mittags vom giet big vier Uhr,

| Um wie viel Ubhr fommit i nady

D3

j
‘Jta‘gmineer Uhr (nad) halb fitnf Uhr);
um halb fiinf Uhr bin id) ju Daufe.

Die Nemnform wnd dag Supinum,

§. 29. Der Snfinitin ober bie Nennform fteht im allgemeinen nady
allen Beitwbrtern, bdie feinen boﬂftanbrgen Begriff, 3. B. ein wollen; £n-
nen ober wiffen, ein mitjfen ober bitrfen, emn anfangen ober auf

hioven u bgl. ausdriiden®), al8:
hodem , hoteti, mwollen.

no¢em, ne hoteti, nidt wollen.
mor-am, ati, miijjen.

morem, moé&i, finmen.

zZnam, znati , fbnmen, wifjen.
smem, smeti, bitcfen.
zadnem, zaGeti, anfangen.
jénj-am ; ati, auffbren u. . w.

. Die Jnfinitivendbung i wird theild unmittelbar (I KL) on ben
Stamm gefitgt oder mittelft ver Bindeloute: ni; e, i, a, ober ova, (eva)

(IL—VIL ®() mit demjelben verbunben. .

Jeeben ber @egenmart ift Der

Jnfinitio bie Hauptform des flovenijdjen Jeitmortes.
§. 30. Das Supinum ober bas Lagemwort fteht im @Ionemfcf)en
(aleidy bemt lat. Supinumt auf -um) nady allen Beitwrtern ber Bewegung

ftatt bes Snflntttbé, pon bem ed burdy) Abmerfumn ]%
ber Ruabe geht fdyreiben,

fant gre pisat,
Mivdyen geht avbeiten. -

be8 i gebilbet wird, al8:
éklica gre delat, bas8

Dag Supinum verfangt dag Objett biufig im Genitiv.

) Mit ,3n“ over ,um gu* verfirgte bentidye Sape miifien vor threr Uebertragung
in cinen vollitanbigen ©ab mit ,dafs” ober ,dDamit” verwaubelt und dann mit

pdas fiberfest werben, alg:
&lovek jé, da Zivi u. f. w,

Der WMenfch ifit, um zu leben — bamit er lebe,
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35, UAm Movger,

Zarja-e, bie Morgenedthe. vZiv-am, ati geniefien. | obled-fm, eti erBlaffen.
svitloba-e, vag Lidyt, Helle. Zar-im, eti glifhen. " ughsn-em, iti er(6ichen.
Zarek-rka, ver @tral. pod-im, atise-ftd) begeben. | umik-am, ati se fid) entiefen,
spanje-a, der Sdblaf. . zbud-im, iti se, erwadel. entweichen (nach u. nady).

pripeljati se, ‘gefafjren fommen; prihiteti, herbeigeeilt Fommen; prijézditi, geritten
fommen; priplavati, fdwimmend (jdywebend) ferbeifommen; prizvizgati, pfeifend
herbeifommen; pripeti; fingend herbeifommen w. i w. Gine abuliche Beveutung haben
‘alle mit vem Borworte pri- gujammengefesten Seitworter der Vewegung.

Témna noé se umika bélemu ‘dnevu. Mesec obledi in zvezda
ugasne za zyvezdo. Rumena zarja priplava na nebé in oznanja
novi dan. Solnce se pripelje izza gér in zaéne svétiti ljudém in
Zivalim.. Zemlja in nebd, hribi in doline Zaré v rumeni svitlobi.
Natora se zbudi iz spanja; ljudjé in Zzivali se za®né gibati in hvi-
liti Boga za lepi novi dan. Tice pojé, buégele brendé, metulji
ferkljajo od cvetice do cvetice; vsaka stvar hiti vzivat lépega
jutra. Tudi ljudjé se zbudé, molijo in greds delat” Kmét se
podd na.polje ordt, hlapei priZzvizgajo na travnik kosit, dekle pa
pripojé na polje Zet. Otroci priskacejo na trato tergat pisanih
cvetic, fantje in déklice hité v Solo se u¢it. Tudi starcki primé-
lijo iz témmih izeb pod milo- nebé.na solncu se gret in vzivat
zdrivega zraka. Tudi jaz hodem vesél biti in Boga hviliti za
toliko lepote in dobrot.

_ Die Bergangenheit des Seitwortes.

§. 31. Oie Bergangenheit oder dad8 Perfelt ift eine gujam=
mengefete Beit und entjteht duvd) die Vevbinbung ded Hilfdzeitmortes
,eem“ mit bem umfdyreibenven Mittelwovte vergangener Heit; ™)
pas Mittehovort felbft wird aber vom Jnfinitiv abgeleitet, inbem man die
Gnoung -ti in I (a, 0) vermanbelt, al8’ : i

delati — delal, a, o geavbeitet — delal, a, o sem, id) habe gearbeitet.
“piti — pil,a, o getrunfen — ll)il, a, o sem, i) habe getrunfen. -
ﬁiti — bil, a, o gewefen. — bil, a, o sem, id) bin gewefer wu.i. w.

Ueber bie BVilbung ves umfidyreibenden Mittelworted ift Gberdief gu bemerken;:

_a) Die Beitwdeter, weldye vor ver Fufinitivenvung eimen Veitlant - anfweifen,
fdhalfen fir tas manulidye Gefdylecht vor vem 1 dag bewegliche e ein, als: pasti —
pasel, pasla, paslo gewcibet; : ;

by Die vor ber Jufiuitivendung des Wohlflanges wegen verwandelten Mitlaute
fomnten wieder jum BVorjdhein uid das nad) b unv p eingejchaltete s fillt-aus, alg:

. . redem, redi (fiir rekem, rekti) fagen — rekel, kla, o gefagt; -
seem, sefi (fiiv segem, segti) reidhen — segel, gla,.o geradt;
padem , pasti (jiir padem, padti), falfen — padel, dla, o gefallen.

pletem , plesti (fiv pletem, pletti), flechten — pletel, tla, o geflodyten;

tepem, tepsti’ (fiir tepem, tepti), jdjlagen — tepel, pla;-o gejdlagei.

*) Das Hilfsgeitwort geht dem Mittelworte meift Yoraus, barf jebod) niemals die
erite Stelle im Sage einnehmen; in diefem Falle wird es fletd nadygefest, als:
Jaz sem délal, a, o over délal, a, o sem id) habe gearbeitet.
Pastir je pasel ober pasel sem, ver Hict hat (id) habe) geweivet 2c.
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¢) Dag Jeitwort grem,: iti (gehen) famme-den Jufammeniepungen fat: &l
8la, Slo gegangen;. vafer, pridem, priti, fommen — pridel, fla, o gefommen;
najdem, najti, finben— nascl, Sla, o gefunden.

§. 32. Die Borverg angenbext ober Das Plusquamperfeft
wird durd) die BVovjetung bded Hilfszeitmortes:  bil, a, 0 sem vor Dbad
umjdreibenbe Mittelwort gebildet und findet mn im zufammengefeten
@age feine nwendung, ald: Ko je bilo pet let preteklo, vernil
se je v svojo domovino, nadem funf Jabre verflofjen waven, fe[)nte ev
in fein Baterland zuvitd,

R 36. Der jufrievene Hirfentnabe.
'Eivei-a,k(

bie Mabritt Zlahten , tna, o ebel. vib-im, iti einlaben.
hrana-e, | M R verl, a, o wader, bieber. m.m_]]vatl, am’ mangeln.
lov-a, bie Jagb. prav, a, o tedht. zapust-im, iti verlaffen.
lovec-vea, der Jager. . © |sam, a, o allein, felbit. | vselej, . .
polovica-e,-bie Halfte. zat6, bedhall, deswegen, | vsigdar, } LR L.

Fant je pasel ovee v lepi dolini med zelénimi. hribi. Veselo
je zvizgal in pel. Bilo je lepo jutro; solnce je gmjetno sijalo_in
vébilo ljudi pod milo nebd. Tudi lcralj je zapustil mesto in priSel
na lov. On je vidil vesélega fanta in ga vpra.sa' »Kaj si tako
vesél, ljubi moj ?¢ . i

Fant. Jaz sem presreden; zato sem. vesel sam kralj ne
more biti sre¢nejsi od mene.

Kralj. Kaké je to, povéj mi? Kaj te dela tako srecnega?

Fant pa zatne prdviti: ,,Rumeno solnce na nebu meni ravno
tako prijazno sije, kakor ndSemu kralju. Hribi in doline meni
ravno tako lepo zelené in cveté, kakor ndfemu kralju. Jaz imdm
zdraye roke in noge in zdrave 061, jaz imdm potrell)no obleko in
potrebni ZiveZ; meni ni¢é ne manjka. Povejte mi, Zlahtni gospod‘
ali imd nag kraIJ ved ko jaz.“

Prijazno mu je reke{ kralj: ,Pray imas, dobri fant! Bodi
vselej tako zadovofjen in vesél. Zadovoljnost je polovica sréénega

Zivljenja. ; : ;

: 37. Die Sdildbwadye und ber Kdnig.
Tabor-a, dag fager. volar-rja, ber DOdyfenjunge.|dopad-em, sti gefallen.
Sotdr-a,. bas Selt. ne¥en, ¥na, o jath Zé, fdhon, Dereits.
straZa-e, bie Wade. mladosteny tna, o jugendlid). | zakdj, warum?

obréz-a. b: nlif, Augiehen. | prisovski, a, o yreufiid. |najdem, najti, finben.
gosji pastir-rja, ber Ganjehirt. . =
neki dan - nékega dne, eines Tages.

Dev prenfijche Qonig Friebridh I fam eined Tages in Das Qager
und fand einen jungen Sclbaten auf ter Wade. Das zarte, jugendlidye
Ausjehen bes Selvaten gefiel dem Stonige und er fragte thn: , Solbat! wie
lange bienjt du fdyon ?

Golbat: Dreizehn Jabre.

RKinig: Wie alt bift pu?

Solbat: Meungehn Jahre,



e
Ronig: Und Haft jhon breizehu Jahre gebient? Wie farn bief fein?
Solvat: Warnm nidyt? Fiinf Jabhre diente .id)y als Génfehirt, jechs
Sabhre al8 Odfenjunge und vor gwei Jabhven bin ith unter dag BVolf (unter
bie Solbaten) gefommen. - ;

XIV. Spredyiibung: Am- Obftmartte.

Jabelko-a, ber Avfel. smokva (figa)-e, bie Feige. | edplja-e, die Swetfdyfe.
hruska-e, die Birne, grozdje-a, bie Trauben, | sliva-e, die Pflaume:

&re¥nja-e, bie Kirfche. oreh-a, bie Mufs. bréskva-e, tie Pfirfid),
vi¥nja-e , bie MWeichfel, kostinj-a, bie Saftanie. |m‘aré].ica—e, vie Aprifofe.

koéliko, wie viel?
toliko, fo wiel. :
ni, va nimnt, nite, ba nefhmet.

velj-Am, ati fojten, gelten.
préd-am, ati verfaufen,
na prodaj, jum Berfaufe.

drag-a, a, o thener,
dober kip, wobifeil.
po em, wie themer?

A. Kaj imaté na prodaj? - Was haben Sie gu verfaufen ?

B. Jibelka in hrugke, sladko | epfel und Birnen, fiife Weintrauben
grozdje in smokve. 4 und Feigen.

A. Po dem so jabelka? .. | 2ie theuer- find die Wepfel?

B. Stiri po krajcarju (za krajear). | Bier um einen Kreuger.

A. Dajte mi jih za deset kraj- | Geben &ie miv derjelben .um zebhn
carjev. | Sreuger. 1 {oaple

B. Nate je; prav sladke so. | Da nehmen Sie biejelben; - fie find

- redyt fiif.

A. Po &em prédate grozdje (bres- | Wie thener verfaufen Sie die Trauben
kve, marélice, smokve. . .)? (Bfivfide, Aprifofen, Feigen...)?

B. Funt grozdja veljd dvajset | Das Pjund Weintrauben fojtet yangig
krdjcarjev. Kreuger, 7

A. Ali imate tudi deplje in slive | Haben Sie andy Swetjdfern und Pflau-

‘! na prodaj ? - men it verfaufen ? ‘

. Tudi, pale domd. - iy, aber nur u Haouje,

Die Rufunft des Jeitworfed.

§. 33. Die Sufunft oder bad Futur entfteht ebenfalld burd)
vie Berbindbung ded Hilfsseitwortes: bodem ober bom mit dem umjdrei-
benben Mittelworte der vergangenen Heit, ald: :
délati — delal, a, o gearbeitet — delal, a, o bom, id) werde arbeiten.
piti — pil, a o geteunfen — pil, a, o bom, id) werde frinfen u. j. w.

Die perfeltiven Seitwdrter, von benen fpiter die Hebe fein wird,
pritden jebod) meift jdon durd) bdie Fovm ber Gegemwart eine jufiinftige
Hanblung aus. Sk

Die Sufunft bes Hilfdjeitoorted laufet :

. Gingahl Sweizabl. ;

4 bogem —bbom *) |bédeva — bova (e) bégemo ——b bom%
2. bodes — bos bodete — boste, bote
3' bode Y 'bo gbédetaﬂbosta,bota(e) bodo (bojo). ?

*) S werde fein — id) werbe. Im Fluffe der Mebe mwird meift die verkiryte
fForm gebraudt. :
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38. Bier Sdwefterm
Sapa-e, bie fuft; Athem, | prebivali¥fe-a, b.&ﬁi}nf)nft‘fute‘E Eumdm, eti ranfdyen.
‘ : )

iskra-e, ber fFunfe. ! rahel, hla, o jart, fein. - ‘ Sumlj-Am, ati fanfeln.
skala-e, ber Fels. ;terd, a, o hart. | kop- l_jem ati qraben.
kremen-a, der fiefel. " terden, dna, o feft, Cert-im, iti Gaffen.

| udé.r-lm iti fehlagen. -

perje-a, bas Laub.- ‘mehek, hka, o weid):
bézeg-zga, ber @oﬂuuber preghnj-am, ati verfolgen. | zdaj, seda;, jebt, nur,
slovo. jem-ljem, ati, Abjdyiev nehmen.

Veselo 50 Stiri sestre Zivele. Pervi je hilo imé Iskra, drugi
Sapa, tretji Voda, &eterti pa Resnica. Neki dan so slové
jemale in pervo vp;ééale olskra! kje tebe ndjdemo ?% ', Moje
prebwahsée bode®, pravi Iskra, -,terda skala. Z jeklom uddrite
kremen in na$le me boste.*

Zdaj Iskra sapo vprafa : ,Sestra! kje pa tebe ndjdemo?* —
Sapa odgovori : ,,Tam na drevesu bode perje rahlo Sumljalo, tam
me i¥dite, tam bode moj dom.*

Zda._] Sapa. vodo vprasa: ,Kje bodes pa ti doma? — Voda
pravi: ,,Tam pod zelenim logjem ali zlahtnim - bezgom kopl_pte in
nasle me boste.*

Zdaj vpragajo Resnico : , Sestra’! k_]e bodes pa ti domd? — ~
»Ljube sestre ! Resnica milo odgovori, °,,na tem svetu mi ni ziveti;
vse me sovrazi; ljudjé me plegén]ajo in svet me derti, le tam v
nebesih je moj dom.*

Borwitter mit dem Datiy uud %Iffuiatin.
§. 34. Den Dativ regieven: ' '

k (nm: k meift h) ju, gegen, beseidnet die Ridytung ober ﬁnnaberimg
3u eitem beftimmten Biele, al8: k mizi stopiti, jum Tijde treten ;
k drevesu, jum Baume; h klopi, gut Banf.
proti, gegcu, besercynet bie NMichtung gegen ein bejtimmtes Biel, oft mit
bent %egrtffc ber %embfehg}elt als: proti mestu, gegen die Stadt;
proti vederu, gegen Abend; proti- koncu, gegen Gube; protl
sovrazniku, gegen ben %}eiub. % - ]
§. 85. Den Affufativ verlangen:
érez, oez, iiber, bejeidnet die Ridjtung itber bie obeve Seite eines Gegen-
ftanbeé ober’ bag Ueberdyreiten einer Sahl cbev eined Mafies, al3:
¢rez morje, itber dag Mieer; &rez hribe in doline, iibef Hitgel
und Thiler ; drez nod, iiber Nadt. .
raz, von, von — hevab gleid) bem s, z (S, 38), al8: raz mizo pastl,
vom Tijde herab fallen; raz klop vzeti, von der Bant nehmen.
skoz, dburd, I)tnburd), bejeidnet die Iidytung burd) einen Gegenftand
ober pie Uuddbehmumng burd) einen Beitvaum, alg: skoz hifo, bdurd
bas Haud; skoz okno, burd) bag Fenfter; skoz celo leto bas
gange Jahr hinburd).
Bezeichnet vad bdeuntfdhe durd) ein ‘JJhttt[ fo muf es ftetd mit po oder

s fiberfepit werden, al8: z boZjo milostjo, bnrd) bie Gnabe Gottes; po
odetu, durdy ven &Bnter; po hlapeih, durd) die Snedhte.

Glov, Gprach- u, Uebungsbuch, 6. Aufl. 4
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zoper, wider, gegen im feindbliden Sinne (ald Nebenwort, feinem
Hauptmorte nadygejest, hat e8 ven Dativ bei fid)), als: zoper bozje
zapoévedi, wiver - die Gebote Gotte; zoper sovrdznika,  wiber
(gegen) pen” Feind, f6d -3

39. Die %nbnun'gen ber alten Slaven:

Prostdr-a, ber Maum. 'slama-e, bag €trol. | krijeny, “kriti, bebecfeu.
shramba-e, b. Aufbewahrort. }stelja-e, vie Stren. - - - |‘kazem, kizati, zeigen.
dimnik-a, der RNandfang. | veja-e, ver Ajt. zadél-am ;.ati vermaden.
déska-e, tas Brett. mah (meh)-a(t), bag Mos. | napriv-im, iti anfertigen.

apno-a, ber Kalf. , .| Slovén-a, ver Slave. tak, a, o {old).
gostoljuben, bna, o gajtfreuntlich. 5

Hise starih Slovanov so bile lesene ali zidane. Imele so &tiri
stene. Luknje so zadélali z mahom brez apna. Kurili so hife z
véjami, s slamo ali z déskami.- Prostdr med streho in Stirimi sté-
nami so imenovali izba. Stropa ni bilo. *) Zraven izbe je bila
Slmnata kot shramba za potrebne reci. Ob steni je bila klop.
Mizo so imenovali stol. Okoli stola so na tleh sedeli. Tudi pedi
s0 ‘stari Slovani Ze imeli, pa brez dimnikov. Skoz steno so na-
pravili nekaj okroglih lukenj. Tako luknjo za oké so imenovali
okno, Lezali so stari Slovani na tleh na slami ali na stelji. To.
kaze beseda postelj. Bili so stari Slovani poboZni in gostoljubni
proti vsdkemu. e o

; 40, Heimifde Bbgel ,

Léstovica-e, bie Schwalbe. | th¥dica-e; bas Mothfeldhen. | sterndd-a, ber Ammer,
slavéek-¢ka, bie Nadtigall, | pénica-c, die Gragmide. |kos-a, die Amfel.
¥kerjanec-nca, die Lerdhe. | senica-e,.bie Wieije. gnjezdo-a, dag Neft.
prepelica-e, bie- Wadytel. | ¥émkovec-vea, ber Finf. | gosénica-e, bie Raupe.

rvazleg-am, ati se ex{dallen. [ odlet-im , et fortfliegen. [ vern-em:, iti ge, urids
vendar, bod), aber. - |nekteri, a, o cinige. | fefren.

Die Vigel find fiiv ven Menfdhen fehr niiblidhe und angenehme Ge-
fibeten. Gie fingen den gamgen Tag diber (burd) ben gamzen Tag) vom
Morgen big zum Abend ~und madjen ihm Kuvgweile (hreze Beit) bei dev
jobweren Urbeit; purd) Grten und Wilber erfdhallt der fitfe Gefang.
Ginige Bigel, wie die Sperlinge, Meifen, Ammerlinge, Finfen und mehrere
anbere bleiben diber den Winter Get und; andere, wwie die Sdwalben, Wad)-
teln, Nadtigallen, Levdjen, fliegen gegen den Winter itber bad Dbreite
Meeer ‘in whrmere Linder (fort), doc) Febhren fie im Frithlinge wieber in ihre
alten Nefter u ung guviid. Die munteven (frihlichen) Bidgel find fitr ben
Menfdien aud) grofe Wohlthiter(innen); fie frefen Witrmer, Raupen und
anbere {dhidlidpe Infeften, ' ¥

' 41. Friedrid) IL und die Wade,

Velidastvo-a, die Majeftit. | skerb~im, eti forgen. boléh-am, ati frinfeln.
spim, spati fchlafen. stor-im, iti thun. posljem, poslati, fdyicen,
zasp-im, ati einfd)lafen. vzamem, vzeti nefjmen. pokli-tem, cati tufen.

pomoranski, a, o pommerifd).

*) Ni bilo, ¢ gab nitht, es gab feine (mit tem Genitly des Subjeftes).
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Prasovski kralj Miroslav IL je bolehal. Neko no& ni mogel
spati. Zat6 je poklical sluzdbnika in ga vpradal : Koliko je ura ?

Sluzabnik : Cez pol nodf, velidastvo ! - ;

Kralj: Ne morem zaspati; povéj mi kaj.

_Sluzabnik : Kaj znam jaz ubogi sluZabnik povédati vdSemu
velidastvu! Jaz ni¢ ne vém. . ’

Kralj: Kjé si dom4 ? &

Sluzabnik : V mali vasi na Pomoranskem.

Kralj: ‘Ali im4¥ e oeta in mater ?

Sluzabnik : Oe so Ze umerli; le stara mati mi e Zivi.

Kralj: Od &esa pa Zivi? '

Sluzabnik : Ona prede. =

Kralj : Koliko sluZi na dan ?

Sluzabnik : Sedem krijcarjev.

Kralj: Kaké more s sédmimi krdjearji Ziveti na dan?

Sluzabnik : Pri nas je dober kup Ziveti.

Kralj: Ali jej ti k&j posljes ? :

Sluzabnik : Pag. Ravno sem jej poslal spet tri cekine.

Kralj: Prav si storil.. Ti si‘priden sin.. Tam na oknu je
nekaj cekinov; vzemi je, tvoji so; za staro mater ti hodem pa
jaz skerbeti. Z Bogom !

XV. Jpredyiibung : Keddj? wann?

Sedaj, zdaj, jebt, nun. | jutre, jutri morgen. | kmalo, v kratkem, balb.
tedaj, vann, vamals, * | zajtro, morgen, fribe. prej, friifer.

danes, dnes heute. * | vderaj, geftern. viasi, guweilen, mandymal.
davi, Beute frifh. | snoti, geftern abends. vselej, zmiraj, fmmer.
drevi, heute gegen YUbend. | zvedér, abends. fe, nod.

nicdj, heute abenvs. lani, woriges Sabr. fe le, erfl.

zjutraj, in Der Frah, letos, letas, heuer. zé, {dyon.

po dne, bei Tage; po nodi, bei ver Macht; po-letu, im Sommer; po zimi, im
Winter; v nedeljo, am Sonntag; v pondeljek, am Montag; v torek, am Dienflag;
v sredo, am Witwodh u. i, w. — ob (v) nedeljah, fonntags, an &onntagen; ob (v)
Cetertkih, bonnerftags, an Donnerftagen; ob (v) petkih, freitags; an Freitagen; ob
(v) sobotah, famjtags, an Samijtagen. :

Die Beitbeftimmung fleht, wenn fie dburdh e Hauptwort mit einem Beiworte
audgevriict wird, im Affufatiy ober im Genitiv, ald: neki dan ober nékega dne,
eined Tages ; lansko leto oder linskega leta, voriges Jabr. :

4. Bog te sprimi, dragi prijatel! | Gviife Didy Gott, theuver Freund !

Kaj dela¥ danes tukaj? | 2Bas madyft Du hente hier ?

B. Po zdrivnika sem priéei. Jdp bin den Arzt holen gefonumen.

4. Kedéj si pa el od doma?  Wam Bi[; Du vom Hauje fortges

| . gongen

B. Ze snodi ob devetih ali pol | Sdion geftern um  weun * ober halb
desetih. [ zebn Ubr.

4. Kdo je bolen pri vas! | Wer ift bet eud) franf? .

B. Mati boléhajo Ze dva — tri | Die Mutter Franfelt jdon zwei —
mesce. | brei Monate,

4*
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A. Ked4j pojdes spet nazdj? | Wann gehjt Du wieder uriid.

B. Zdaj e ne vém, najpréj mo- | 3d) weif e8 jept nod) mnidht, juerft
ram k zdravniku. : muf id) gum Avyte.

A. Morebiti danes Se ne pojdes? | Bielleidht wirft Du heite nod) nidt

; - abgehen ? :

B. Menda drevi ali jutre zjutraj | 3d) glaube gegen UAbend oder movgen
(zajtro) ali pa &€ le v ne- - der Frithe oder -aber erft am
deljo o poldne. Somntage ju Mittag.

Keddj pa k nam prideg? | ann fommit Du ju und ?
. Drevi ob petih. Gegen Abend wm-fiinf Uhr.
. Prav, pa le gotovo pridi. Jed)t, aber fomme mur gemwifs.
. Se ve da pridem ; zdaj pa z | Freilidy fomme id); jet aber [ebe
Bogom. | . mwofl, '

Der Negativias, -

§. 36. Das verneiriende mne fjteht im Slovenijdjen, wie befannt,
tmmer vor dem augjagenden Seitworte undb vevlamgt jedevzeit den Genitiv
pes Objeftes, wennt diefes im Deutjhen tm Affujativ fteht, 3 B. Ne sli-
§im sladkega petja, id) hive nidit den jitfen Gefang ; ne tergaj pisanih’
cvetlic, pfliide nidyt die Dunten Blumen ; ne trati dragega asa, verfiume
nidyt die foftbave Seit. : ; :

Die Partifel ne- dbarf im Slovenijden in feimem Berneinungs-
fage fehlen, *) mag oudy ein anbere8 Berneimumgsmwort im Sate vor-
fommen, alg: ; :
nikdo, nihde, niemand. *¥) [ nikdr, nidt, dpuvdjous nidt.
nid, uidts. - | nikjér, nivgenvs.
nikoli, nikdar mie, niemale. | nikamor, nirgenpshin.

nobeden ober nobén, a, o fein.

3 B. Nikdo ne dela, niemand . arbeitet; nikdo node délati, niemand
will avbeiten; nié nisem slisal, id) habe nidtd gehirt; nobén udenec
ne pife — node pisati, fein Sdiiler jdreibt — will fdreiben.

3ft bas mnegative Hilfszeitwort felbft Privifat, fo fordert e8 in der
3. Perfon ber Cingahl (ni — ne bode — ni bilo — ne bi bilo) aud
pert Genitio bes Subjefted, al8: odeta ni domd, dber Vater ift nidt zu
$aufe; ni planine brez doline, 8 ijt (8 gibt) fein Berg obhne Thal ;
jutri mdtere ne bode domd, movgen wird die Mutter midht ju DHaufe
fein; véeraj ni bilo udencev v Foli, geftern waven bie Schitler nidyt in
ver Sdule, .

*) Wit sem, imam und hodem verjdmilyt ,me in: nisem, idy bin nidt;
nimam, i) Habe nicht und no&em, iy will nidht. :
**) Giehe die Abdudbernng ver Firvworter (Grunbziige ver Formenlehre).
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42. Der Mittag.’

Vreme-na, bag Wetter, blisk-a, ber Blig. potiv-am, ati rufen.
ogenj-nja, bag Feuer. kroglja-e, tie SKugel. | Zvergol-im, eti trillern:
veter-tra, ber Winb. senca-e, der Edyatten. piblj-dm, ati fadyeln.
oblik-a, die Wolfe. . suh, a, o troden. poskrop-im, iti befeudhten.
megla-e, ber Nebel. moker, kra, o nafs. .| min-em, iti verfdywinden.
dez-ja, ber Jtegen. ognjén, a, o feurig. oZiv-im’, éti neu aufleben.
grom-a, ber Douner. Yvig-am, ati gucen. otemn-im, éti fid) verdunteln.

_ pod milim nebom, unter freiem Himmel. :
Neb6 je jasno kakor ribje oké ; mobena mégla, nobén oblik
mu ne krije d&istega lical Vise in viSe plava ognjena kroglja na
nebu, in bolj in bolj raste gorkota. Solnce stoji najviie na nebu.
Huda vroéina ne terpi nobene stvari pod milim nebom. Nobena
sapa ne pihlja, nobén list ne Sumlji, nobena tica ne Zvergoli
sladke pesmi med zelenim perjem : v celi natori ni slifati nobenega
glasi. Kmet ne dela na polji, pastir ne pase Zivine na travniku,
fantje in déklice ne térgajo "pisanih evetlic po zeleni trati: ljudjé
in zivali podivajo v hladni senci. Vdéasi otemni nebé, blisk Sviga
skoz obla}l)(e in topel dé% pogkropi suho. zemljo. Kmalo mine hudo
vreme. Cela  natora oZivi, straina vro¢ina jenja in prijazno spet
svéti toplo solnce ljudém in Zivalim s d&istega neba.

XVL. Sprediibung : Zaldj? warmm?

Papir-rja, das Papier. svinénik-a, ber Bleiftift. gost, a, o bidht.

pola-e, Der Bogen. klinec-nca, “ber @riffel. vodén, a, o wafferig.
dernilo-a, ~tinta-e, bie Tinte. | kreda-e, die Kreide, . urezem, urézati, jd)neiden.
tintnik-a, bag Tintenfaf. |tabla-e, bie Tafel. utégn-em, iti Seit haben.

peresnik-a, bag Febermeffer. | pismarica-e, bas Sdyreibheft. | ker, weil.
zatd, zatorej, torej, zategadélj, zategavoljo, beshalb, desivegen;
gosje pero-esa, Rielfever; jekleno pero-esa, Stablfeder;
mér-am, ati (méral, a, o ober mégel, gla, o) mitfjen.
mérem, mo¢i (mbgel, gla, o), fonnen, vermégen, (phififche Meglichfeit).
znam, znati (zndl, a, o) fennen; fonnen (wifjen).

A. Ulenec! zakdj ne pises? Sdhiiler ! warum fdreibft Du nidyt ?
B. Ker nimam dobrega peresa. | $eil icf)*feine (nid)t eine) gute Feber
' _ habe, )
A. Zakéj ti ga nikdo ni urezal? | Wavum hat fie Div niemandb ge-
, S+ jdmitten ? ,

B. Med nami ga nikdo ne zna | Unter ung fann biefelbe niemand
urézati. {chneiberr.

A. Zakdj ti ga gospod udenik | Warum Hat fie Div nidt der Herr
nigo urézali? ' < Lehrer gejdmitten ?

B. Gospod uéenik niso mi mogli | Dev Hevr Lehver founte miv  bdie
peresa urézati, ker nimajo Feber nicht jdyreiden, weil er fein
perésnika (ker ne utég- Fevermefjer  hat  (weil ev feine
nejo v ) ' Beit hat o.0). -

. *) Das ansf;genbe Seitwort nimmt im Nebenjabe biyfelfgz Siellung ein, wie im
Hauptfage und folgt groftentheild gleich nad)y vem einleitenden Fiir- over Binve:
worte.
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A .Zakéj ne pifef z jeklenim pe- | Warum fdyreibft Du nidit mit einer

resom ali 8 svinénikom ?
B. Z jeklenim peresom ne znam

pisati, s svinénikom pa ne mo- |

rem, ker je papir prerujav.

A. Zakéj tvoj tovdr¥ lepSe ne
pige ? :

B. Cernilo je pregosto (prevo-
déno, v tintniku ni débrega
dernila .- .).

A. Zakij ne piSe§ v pismarico

(na polo papirja ...). -

Ne utegnem po njo (iti). _
Zakdj ni krede pri tabli?
Ne vém, kdo jo je vzel.

. Zakdj danes ni ved udencev
SiEvanelry

Nekteri fantje so bolni, za-
tegadélj me morejo priti;

RN

nekteri pa ne utégnejo, in -

so morali domé ostati.

‘Stahlfeber ober mit einem Bleiftift ?

- Mit der Stahlfeder weiff i) nicht ju

jhreiben, mit dem Bleiftift fann idy
ed aber nidyt, weil dag Papier ju
braun ift. : y
avum fdyreibt dein efibrte nidyt
fdhbner ? :
Die Tinte ift ju did (ju wafferig, tm
Tintenfafy ift feine gute Tinte...).

iy

LWarum  dreibft Du nidt in bas
Sdyreibheft (auf einen Vogen Pa-
CY SR N aE ay

| 3 fabe nidyt Beit dasfelbe ju holen.

Warume ift feine Kreide bei der Tafel ?
S weif nidyt, wer fie genommen hat.
Worum find heute nidyt mehr Sdhiiler
in ber Sdjule P

-@inige Snaben find Franf, bedhall -
fonnen fie nidt fommen; -einige
aber haben nidt Beit zu fommen
und muftern 3u Haufe bleiben.

Do juriidfihrende Fiirwort ,,sebe und ,svoj, a, e«

§. 37. Das zuvitdfithrend-perfdnlidie Filrwort ,,sebe® dient im Slo-
nifden fitv alle brei Perfenen und Sablen, wenn Subjeft und Objeft ein

und  diefelbe Perfon find,. als:

veselim se, id) frene midy;
veseli§ se, bu freueft did);-
veseli se, er fremet fid);

kupiva s, mir (2) faifen ung .

kipita si, ibr (2) faufet eud).

imamo pri sebi, wir haben e un g,
imate pri sebi, ihr habet bei endy.
imajo (s) seboj, {ie haben mit {id).

~ Wirfen mehrere Subjefte wedifelfeitig, fo heifit sebe audy einander,
al3: bédite v miru ‘med sebdj, feid friedfertig unter einanber.

Dag juviidfithrend-perjonlide Fitvwort wird abgednbert :

1. 5. —
2. sebe, s&%) (meiner, beiner 2c.)
3. sebi, si

4. sebe, s&
6. (pri) sebi
7. (8) sebdj.

SRS So wie nsebe® gilt aud) bas juritdfithrend-jueignende Fiir-
wort svOj, a, e fitv alle drei Perfonen, Bahlen und Gejdlechter, wenn
Gubjeft und Gigentiimer ein unb biefelbe Perfon find, ald:

*) Rudiicytlic) ded @Jebraud;eé ber langeren und fiiry

etn Form fiehe den Ge-

Brauc) der perfinlichen Firworter (S. 40).



spoitujem svoje starSe, id) ehre meine Weltern;
spoitujes svoje starfe, bu ehreft Deine Aeltern;
spoituje svoje starSe, er ehrt feine eltern ;.

spostijeva svoje starSe, wiv (2) ehren unjeve eltern sc.
spoitijemo svoje starfe, wiv ehren unfeve Weltern;
spoitijete svoje starSe, v ehret enve Ueltern ;
spostujejo svoje-starse, fie ehren ihve Ueltern.

@irie Ausnabhme von diefer Regel tritt nue vann ein, weun das jucignentve Fitr-
wort ein Gemeinfames, fomit mehv etufdlieft, als das Subjeft bezeichuet, als:
pojmo v nafo cérkev, gehen iwir in unfere Kirdje ; molimo Boga, niSega. odeta,
betent toiv ®ott, unjern Vater, an; moélimo za ndSega phpeZza, beten wir fiir
unfern Papit. i j !

‘8. 39. Bejichen fidy bie zueignenden Fiirwérter fein ober 1hr nidt
auf dag Subjett. besjelben Satsed, fondbern auf el andered Wort m - ober
auer bem Sate, in weldem Falle fie mit ,desfelben” ober ,derfelben”
wmtanfdt werben fdnnen, jo heifit fein njegdv, a, o, ihr aber nje
oder njen, a, 0 — nju odet njun, a, 0 — njih ober njihév,
a, 0, je naddem dad Hauptwort, auf weldies e8 fich begieht, in ber Cin-
3ahl, Bweizahl vder in bev Bielzahl fieht, als: Boga vidimo v njego-
vih delib, wir fehen Gott in jeinen (vegfelben) Werfen. Mati in nje
hei, pie Mutter und ihve (berfelben) Todyter; otroci in njih starsi, die
Rinber und ihre (derfelben) Aeltern.. ' a5 _

43. fehren bes Vaters.

Cena-e, ber Preis, TWert, zhb-im, iti vergeffen. | po-i§¥em, iskati auffudyen.
nauk-a, die Lelyre, terp-fm, éti [eivew, Dulben. | vir-ujem, ovati se meiben.
konec-nca, bas Enbe. skerb-im, eti forgen. vedno, ftefg, fmmer.

zadetek-tka, der Anfang. hod-im, iti (3u) gehen (pfleg.)  ako, de, wenn, wofern.
bliznji, a, e nadyite, nabelig. | vtisn-em’, iti einbritcfen. }ne — me, weber- — nod).
, Sin! zvesto poslusaj besede iz-ust svdjega stirega odeta in
_ vtisni si njih nauke globoko v mlado serce: Spostdj svojo mater;
za Bogom ti je mati perva dobrétnica in nikdar ne zabi njé veli-
cih skerbi za té skoz celo svoje Zivljenje. Boga iméj v sercu do
konea svojih dni in varuj se vsakega greha®) kakor strupa. Bodi
milostljiv in usmiljen do svéjega bliZnjega in pomagaj mu v nje-
govih révah in nadlogah; ako si med sebdj ne pomdgamo, kdo.
nam pomaga? Ne ljubi sam sebe, pa bodi sam sebi prijatel.
Poi¥¢i si pravega prijatla in varnj ga kakor svoje oké. Bodi
zvest sin svoje domovine in ljubi svoj materni jezik po njegovi
ceni, Ni¢ nedistega ne térpi na svojem truplu, ne na svoji dusi;
le &isto serce je Bogu prijeten dar. Skérbi za svoje zdravje:
brez zdravia ne moremo ne sebi ne drugim sliZiti in Kkoristiti.
Varuj se s{abih tovarfev; njih serce je hudobno kakor njih Ziv-
ljenje. Hodi vedno po bozjih potih, in sreden bode¥ na tem,
sreden na onem (unem) svetu. 7 Bogom!

*) Die juricfifrenden Seitwdrter verlangen den @egenﬂau'ﬁ jevergeit im @enitiv,
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: 44. (Fortfebung.) -
Mod-1, bie Kraft. sila-e, bie Gewalt.
oblast-i, bie Mache. nérod-a , bie” Nazion.
: “méterni jezik-a, bie Eﬂ?utterfpmd)e

vés, vsd, vsé aﬂe, qung, mmmﬂld; = iat omnis, totus, cunctus).¥)

ﬁmber' fiebet ben Pervrn, emeven Gott, aus ewevem gamgen Perzen, -
aug euerer gangen Seele und allen eueven S?mften. PNady Gott liebet Lefon-
berd euve Weltern und beleidiget fie niemald in threm Veben; die Weltern find
euve -grifter Wolhlthater bier auf Crbew.  Gehordet ( fem gehorfam) ihnen
im - Hevenr und vergefiet nicht ihrer weifen fehren. . Liebet ewre Nazion unb
ihre Spradie; bie Mutterfpradie ift ein foftbarer (theurer) Schats. Riebet
ben Midyjten wie end) felbft unb helfet thm in jeinen Nbthen. Sudpet eudh
einen tremen Freund: auf, unb wenn thr ihn habet gefunben, BLewahret ihn
eudy Big yum Gunbe cured Lebend. Adytet eud) felbft und es werben eud
aucy ‘enve Nadyjten -adyten.  Lebet wohl.

- XVIL Spredyiibung: kteri, a, o? weldyer, . weldye, weldyes ?

; th-le, th-le, té-lo biefer (¢, e8) ba.

“ni- Ie una.-le uno le fener, (e, e8) dort.
tisti, 4, o ber (bie, dad)jenige; fener, jene jened.

Ki Bleibt fiiv alle. Gefchlechter, Zahlen undb Biequngsfille unverandert; dodh

wicd bemfelben in ben abhangigen Biegungsfallen ftets die 3. Perfon des pcrfvnlld)zu
Fiivwortes in Dem Begiiglichen @efd)[ed;:t Balhl und Fall beigegeben, alé: -

ljudstvo-a, tag Bolf.
ohrémim iti Dewafren.

Kteri, a, o
ki

welder (¢, ed).

1. ki ki ki 3. ki mu ki jej ki mu :

K % 56 gk o 6. :;egn) ki (prx) njej |ki S?)mt.g,em

A. Ktera fola je nanoIJéa? - Weldie Sdhule ift die befte?

B. Tista Sola je na‘]bol‘}sa., ki | Jene Sdjule ift die Lefte, weldye, die
uéi udenee srecéno zivetl. . Sdyiiler gliiclich leben lebrt.

A. Kteri fantje radi hédijo vEolo? = LWeldye Knaben gehen (pflegen ju gehen) -

B. Vsi udenci, ki jih pred sebéj gerne in bie Sdjule.
vidite. | Alle Schitler, die Sie vor fid) fehem.

A. Kteri auéencl se najpridnife | Welde Sditler levnen am. fleifiigiten ?
uéé? : ! '

B. Ti-le stirje, ki sedé v pervi | Diefe vier da, weldje in ber erften
klopi. : Banf {ien.

A. Ktere déklice so najpridnige | Welde Meadbdjen find bdie fleifigften
med vsemi? unter alfen?

B. Une-le tri, ki je vidite tam | Jene bret borf, die Ste in Der iveiten
v drugi klopi. | Bant fehen.

*) Mandmal wedfelt ves, vsa, vse mit-cél, a, o gali, Wweldyes eigentlich fo
viel Bebetitet, wie basd Deutfhe , gany — unmrrehrt” lat. integer. — Ves, vsa,
vse — gem. vsega, vse, vsega W. [. fo. wird im allgeneinen fo wie das Dei-
wort qfaqeaubert i ben nb!)anglgen Biegungsfillen der Swei= und ﬂ}u[sab[ gef)t
jeboch bas i gememlgltdy in e fiber, baher: en. vsth, Dat. vsém u. . w

Dief gilt aud) von dem Fiirworte ta, ta, to, — blefer, biefe, b:efes — téh
tém 1. f. W,



A. Ktere udence imentijemo za-
- nikarne ?

B. Zanikarne 1menlljem0 tiste
ucence, kteri se nié nééejo
uditi.

A: Kteri otroci bodo kot mozjé
sreéno Ziveli?

B. Samo tisti, kise v mladosti

. pridno udé; clovek, ki se
v mladosti ne uéi,
sta,rostl ni¢ ne’ zna.

tudi v

Weldye Schitler rennen wiv nadlifiig.

Nadylifiig nennen wiv jene Sdhiiler,
Jvelde uidytd lernen wollen.

Welde RKinber werben ald Minner
glitct(idy Teber.

Jtur (allein) diejentgen, welde tn der
-Jugend fleifitg levmen; wer dn dev
Jugend nidyt lernt, der fann aud)
int Alter nidyts. '

Die Bedingungd- und %mlftﬁfntm ped Reitwortes,

§. 39.

Die Vebingungsform ober ber- Rnnbtggwna[ wird

bei allen Reitwirtern, das Hilfgzeitwort mit eingejdloffen, mitteljt bed um-
verdnderfidien Wirtdensd ,,b1% gebilbet, indem man dasfelbe mit dem um-
{dyreibenben Mittelworte vergangener  Beit berl’ambct bie Bebingungsdform
ber Gegenmwart ober Sufunjt Iautet aIfo

Ging. 1. jaz b1?
2. fi bi

3. on bi ‘
Bmweiz. 1. midvd (e)bi
2. vidva(e)bi

3. vidvd (e)bi)

Bielz. 1. mi (mé) bi
~2.vi (vé) bi

delal, a, o obex.

3

/

P

s délala, i, i ober

’ delal, a, o bi, id) (du, er) miivbe

(mbdyte) arbeiten.

| delala, i, i bi wir (ifr, fie)
i stoet (mbdhten) witrden arbeiter.

{ délali, e, a bi wiv (i, fie) wiivven

3, onf( oné)bi£ délali; o, a ober } -(michten) avbeiten,

Wird g1 der Bebingungsform der Gegenmwart ober Rufunjt nody ein
bil, a, o gefet, fo entjteht die Vebingungsform ber Vergangenheit, alg:

_]az bi bil, a, o predelal, a, o ober predélal, a, o bi bil, a, o
idy batte (wiirbe) umgearbeitet (baben), . f. w.

§ 40. Die Wunfdyform ober ver Optativ entfteht durd) bie
Borfepung ver Partifel: naj vov die Gegenwart und die Wunjdform, al8:

naj delam, dela u. . w: id) foll (mag) arbeiten.

naj bi delal, a, o id) mige (follte) avbeiten.

naj bi bil, a, o delal, a, o id) miige (jollte) gearbeitet haben . f. .

45 RNupen der Thiere

oprivlj-am, ati verridhten.
stradam, ath Hunger leiber,
dolgouasen sna, o langweilig
kratkotasen, sna, o furgiveil.

Ziv-im, iti nafren, erfalten.

usnje-a, basg Leber. stvar-im, iti etfdaffen.

volna-e, bie TWolle. | oblaé-im, iti fleiben.

Ko¥fihovina- -e, bad Peljwerl. | obliv-am, ati angiefen.
umreti, nmerjem (umérl a, o) ftecben.
koga lepo im-am, eti Jemanbeu fdyon Behanbeln.
ko bi, wenn, mofem (in Bevingungsfiasen).

Koza-e, bie Haut,
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-Bog je stvaril najpréj travo in drevesa, naj bi slazile v
zivez #ivalim in ¢loveku. Brez rastlin bi ne®) mogle Zivali, brez
zivali bi ne modgel &lovek ziveti. Zivali so prekoristen dar bozji
za Cloveka: oné nam opravljajo najteZa dela; oné nas Zzivé, obu-
vajo in obld¢ijo; oné mu délajo kratek ¢as; naj je torej clovek
vselej lepo imd in za nje skerbi! Kaké: bi &lovek zemljo ordl in
druga tezka dela opravljal, ko bi ne bilo zivali na svetu! Kdo
bi nam pridelke domi in z doma na terge vozil! Kje bi jemali
potrebno mesé, mleko, maslo, sir in %e weé drugih re¢i, ki je
imamo od Zivali! Kaké bi se obldéili in obuvali, ko ne bi bilo
zivalskih koZ, volne in koZihovine! Kaké dolgodasno bi bilo na
svetu, ko bi nikdar ne slifali nobene Zivali, nobene vesele tice.
Brez zivali bi moral ¢lovek strddati in umreti; naj torej vedno
hvali Boga za te preveliko dobroto.

46, Die Gridaffung.

Téma-e, b, Finfternig, Dunf. | pust, a, o ide, wifte, rod-imy, iti, Heryorbringen,
svitloba-e, b. Qidit, Helle. | droben,bna,oFlein, fein, diinn | mergol-im, eti wimmneli.
zeli¥te-a, bas RKraut. bled, a, o bleich, Blafs. krijem, kriti, bedfen.
poln,.a, o poll. potém, potlej, bernad. stedem, stedi se gufammens .
prazen, zna, o [eer. zadnjid, ulet. © - - fliefen.

: gospod-ujem,ovati ferrfdyen.
Bog je stvaril neb6 in zemljo. Zemlja je bila pusta, prazna
in témna; voda jo-je krila. Téma je bila povséd. Bog je rekel:
Bodi svitloba, in svitloba je bila. Rekel je Bog: Naj bode médro
nebo ; in bilo je lepo mdédro nebd. Bog rede: Voda na zemlji
naj se steée v potoke, reke in morja. Bila je zemlja,. bilo je
giroko morje, bili so potoki in velike reke. ' ,
eterti dan rede Bog: Zemlja naj rodi travo, zeli§éa in
rodovitna drevesa. - Zemlja je bila zelena, polna roZ in drugih
rastlin. — Zdaj refe Bog: Ludi naj bodo na nebu. Stvaril je
Bog rumeno solnce, bledo luno in svitle zvezde. Potém rede Bog:
Naj mergolé ribe po vodi, tice pod nebom, Zivali na zemlji. Pla-
vale so- zdaj vesele ribe, pele so drobne tice, vse je bilo lepo
in veselo. Zadnji¢ je stvaril Bog &loveka, naj gospoduje vsem
stvarém na zemlji.
47. Die Ruft

Sapa-e, bie Quft (Lebensluft). |slab, a, o fdhledht. rod-im, iti Fradyte fragen.
votlina-e, bie Hihle. zapért, a, o verfdhlofien. | pogin-em,itign@rundegelen,
prepad-a, ber Algrund, podzémeljski, a, o unterird, | neobhodno, unumganglich.

~ %iv, a, o lebendig, lebend; lebBaft, rege.

Wie der Fifd) obhme Waffer, fo founte (wiivde frmen) audy ber
Menjdy chne Quft nidt leben. Die Luft ift Menjden, Thieren und Pflan-
gent jum Lebent unumginglidy nothwendig. Olbne Lujt mitfte, (witrde mitffen)
per Penjd) und jedes lebende Gefdhipf auf Crben ju Grunbe gehen; chne

*) 3n ben Bevingungsfasen fleht bie Megagion ,me fheils vor, ifeils nady ,bi¢;
bafer aud): ne bi mogel. ; :
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Quft witrden -bie Griifer und-Pilangen nicht gritnen, die Blumen und anbere
Gemwidife nidyt blithen und Friidhte tragen. Die Luft ift aber nidyt itberall
gleid) gejunb. Die gefundefte Luft ift m Giivten und Wilbern, bdie reinfte
auf Doben WBergen und Alpen; weniger gefund ift bie Luft in  grofen
Gtadten und Ebenen; bdie fdlechtefte Luft aber finbet fid) in gefdjlofjenen
Raumen, in Brunnen und in untevirdifden Hiohlen.

XVIIL $prediibung: k6d?#) wo? od kéd — do kéd? wmoher — bis
wohin ?

popot-ujem, ovati reifen. | odrin-em, iti aufbrechen.
dokléj? big wann? ]obern-em, iti se fidy wenben.
nazhj, nazid, uriid, -

. Kod si hodil, dragi moj? 9o bift du hevumgeretft, mein Licher?

Popotnik-a, ber Reifende.
popotovanje-e, bie Meife.

. Po vseh vedih méstih na¥e
domovine.

vanji prigel?
Do Tersta; potém sem se
obernil - proti Goriei.

0Od kod sedaj prides?

Iz Belaka, kjer sem dva (tri)
dni ostal. - -

Kam mislig jutri odriniti?

_ Najpréj proti Mériboru in
Gradeu.

Kod bodes pépotoval ?

Po vsehdezelah ndSega cesarja.

Do kod misli§ priti?

Do Prage.

0d kod mi bodeX najpréj pisal ?

Iz Dtnaja, & prej ne iz
Gradca.

. Dokléj pride¥ (te ne bode)

nazdj ?

. V Zestih tednih ali v dveh
mescih sem gotovo spet
pri vas.

. Sreéno potij! Bog te obvari!

% b REREERE Wa kR W oA kb

B

. Do koéd si na svojem popotoQ

S allen grbfeven Stidfen unjeres
Baterlanves.

Wie weit bift du auf deimer Neife
gefonmen?

Big Trieft; daun wandte id) mid
gegen Gbrz,

| Woher fommit du jetst?

Ausd Billady, wo idy swet (bret). Tage
blieb. ,

Wolbin gedentft bumorgen aufzubredyen!

Buerft _gegen Marburg und Graj.

LWo wivft du herumveijen ?

Jn allen Lanvern unferd Kaifers.

Wie weit gedenfft du ju fommen?

Big Prag.

Woher wirft du miv guerft fdyreiben?

Aug Wien, wern nicht frither aus
Grag. «

Big ju weldyer Beit fommft du (fommit

but nicht) puriid?

S fedyd BWodhen ober in wer M-
natert bin idy gewij8 mwieber bei eudy.

Reife glitdlidy! Gott Lebiite dich!

Bildung der BVerfleinernngswirter.

§. 41 Um pen Veqriff ded Kleinen, Sarvten und Lieblicdhen audzu-
britden, bebient fich die flovenijdie Sprade mit Borliebe der Verfleinerings-

wrter ober Dimtnutiva.
nevungdwirter finb:

Die vorzitglichften Bilbungsfilben der Berklei-

#) Kod? beeichuet fo viel wie: auf weldjen Wegen? unbd fragt indbefondere

nady bem Orte einer Betwegung.
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L fitr mannlide HSauptmwbrtev: :
ec, alg: brat — bratec, pag8 Britberdien; golob — golobec,

pag Tubdjen; vert — vertec, dag Girtden; vnuk — vnudec, bag
Gnfelden; lok — lodec, ber tleine Boger.
ek, af8: sin — sinek, ba8 Sihulein; noz — nozek (aud)

nozej), bag Meffevdjen; stric — stridek (aud) stricej), bas DOnfelden;
vol — volek (aud) volej), dag Odjjlein.

i¢, al8: grad — gradié, ba8 Sdbfjlein; ndzZ — nozid, bas
Meefjevdhen; derv — Gervié, das Wihrmden; verh — versié, bas
Gipfeldjen; grozd — grozdié, bag Trdublein.

II. fiir weiblide Hauptwirter:

1) bie weiblidhen Hauptwirter auf einen Selb ftlaut befommen:

ica, al8: glava — gldvica, bag fopflein; roka — rééica, bas
Hindden; noga — nodzica, vad Fiiflein; tica — tidica, das Bigelein;
zvezda — zvézdica, bag Sterndper.

ka, al8: mama— mamka, mamica, dbad Mitttevdien; slama —
slamka, slamica, ber Stroffalm.

2) Die weiblidjen Hauptwodrter auf cinen Mitlant erhaltens

ca, al8: zivil — zivalca, bag Thierdien; postelj — posteljea,
bag Vettden. ;

ka, al8: nit — nitka, bag Fiddyen; gos — goska, beg Ging-
dhen; pisddl — piscalka, bag Peifden. :

L fite fadylidye Hauptmbrter:

ce, al§: vino — vince, bder liehe Wein; krilo — krilce, ber
fleine Gdjoff; meso — mesce, bad Fleifdyden; drevo — drevee ober
drevesce (von drevesa), bag Biumden; pero — perce oder pe

resce (von peresa), dbad Blittdyen, Feberdjen. _ :
i¢e, als: grozdje — grozdjide, bie Tridubdjen; listie — listjice,
bag fleine Laub. = -

Die auf diefe Weife verfleinevten LWhrter wevben, befonderd in ber
Rinderfpradje und im Tone ber Liebfofung, hiufig nod) einmal verfleinert,
und jwar mittelft: -

1) ek fitr bas minnlide Gefdlecht, al8: sin — sinek — sindek,
licbes Sidhulein ; no% — nozi& — nozidek, liebed Weeffevchen; ferv —
Servié — &ervidek, liches fleined Witvmdyen.

2) iea fitr va8 weiblide Gejdyledst, als: glava — glivica — gla-
vidica, licbes Rbpfden; mama -— mamka, mdmica — méaméica,
liches Mittterchen; noga — mnozica — noZidica, das liebe Heine Fitfichen.

3) ice filr bag fidliche Gefdjlecyt, al8: vino — vince — vindice,
bag liebe TWeindjen; gnjezdo — gnjézdice — gnjézdiCice, bas licbe
fleine Meftdhen. . :

Wufer den Hauptwirtern werden verfleinert:

1) die Beiwbrter mittelit der Silben kast cber kljat, gleid)
pem peutfden [idy, al8: bel — belkast, belkljat, a, o weiflidy, etwad
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weifi; rumen — rumenkast, rumenkljat, a, o etwa8Fgeldgelb, etmas
blond; &ern —- dernkast, dernkljat, a, o jdwirslid), etwas fdmar;.
2) Die Feitwbrter mittelft der Silben: kati wnd ljati, als:
zibati — zibkati, janjt wiegen; stopati — stopkati, trippeln; pihati —
pibljati wehen, fideln; Sumeti — Sumljati, faujeln; skikati (skadem)
— skakljati, fleine Spriinge madjen. : :

48, Die E‘BEiet‘te unb“baé Thubden

Puska-e, bie Bird)fe. spust-im, iti Hinablaffen. |pic-im, iti ftedjen.
stran-i, die &eite. zagléd-am, ati erblidfen.. | p6&-im, iti fradyen.
sedem, sesti fich fetsen. strel-im, iti fdyiefen. zlet-fm, eti bavonfiegen.
odtérg-am, ati abreifen. | pomér-im, iti jielen. om#hn-em, iti finfen.

doseZem, dosedi (dosegel, gla, o) erveidyen,
vzamem ober vzemem, VZetl 'lle[)m!“.
prigoméz-im , iti ])eral:ﬁfrled;)ell
Bucehca je padla v vodico. Golobéek to vidi, hitro s klju-
nom peresce od véjice odterga. in ga v vodico spusti. Bucela
peresce sre¢no doseze in % njim iz vodice prigomazi. Golobdek
sede spet na drevo. Mimo pride lovec in zagleda golobéka na
drevesu. Hitro vzame pusko v roko, Pome_r_i in hode streliti; pa
buéélica publenm in lovea ‘v roko pi¢i. Loveu roka omahne,
puika poéi v stran in golobdek zdrav in vesél z drevesa zleti.
Otroci! ta drobna Zivalea naj uci vas lepo ¢ednost hvaléznosti
do svajih dobrotnikov.

49, Das Leben bdex %[ﬁmen

Sapa-e, ber Handy. prekrasen sna; -0 ferrlid). ' okrépé-am . ati erfmdyﬂt
boja, barva-e, bie Farbe. |napij-am, ati tranfm pokif cem, cati rufen.
vonjava-e, 0. Duft, Woh(g. | obsév-am, ati befheinen. | posebno, sosebno, befonbers.
oster, tra o f{dyarf, rauh. |razSirj- a,m ati perbreiten. Icelé cld, fogar.
mil, a, o mtlce, janft, lieb, mef)mutfng :

Die Grve ift cine gittige Dutter aller ihrer Gejdhipfe. Sie IteBt alle
ibre S?Enber, befonbers aber die Blumen. Jm Herbite ruft fie die Blumen
vor bem Paude ded grimmigen Winters an ibhr miitterlidhed Hery und im
Srithlinge wedt fie bdiefelben wieder jum nemen Leben. Die Quellen trinfen
fte, bie Bigelden fingen ibhnen fridhlide Lieddyen und bdie Litftden fpielen
pent gangen Tag mit ihren Blittern. Biendhen und Schmetterlinge flattern
um fie hevum, die milde Sonne bejdeint fie freundlid) und fogar der Nenfd
freuet fidy ihver hevrlidien Farben. Jeven Movgen erfrifdht fie der glamgende
(lidyte) Thou. Ausé Dantbarteit fitv diefe Liebe verbreiten fie die angenehms=
ften Wohlgeriiche und blithern zur Freude aller Sefdydpfe.

50, Wo wolhnt Gott?

Blagor —blagra, b, $eil, Seg. | véren, rna, o glaubig. ¢ujem, &uti foven.
oltar-ja, ber Altar. vi¥njev, a, o rofenfarben. | pozn-am, ati fennen.
zvon-a (1), die Glode. razpét, a, o audgefpannt. | stan-ujem, ovati wobnen.
sled-a(t1), bie Spur. | posnét, a, o gebilbet, lkljujem, kljuvati fdylagen.

pid-a, der Sturmwind, kjer, wo (bejiehend). mol-im, iti emporjtreden.
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Wittelft der Vilbungsfilbe -je werben Hauptworter (Sammelnamen). gebildet,
weldye eine unbetimmte Wenge gleidyartiger Dinge begeidhnen, ald: drevo — drevie,
bie Biume; grozd — grozdje, die Trauben; cvet — cvetje, die Blitten; list, perd
— listje, perje, bic Blaiter, dag Lanb; skala, der Fels — skalovje, bie Felfen u. . w.

1. Kje je ljubi Bog doma? ['8. Kje je ljubi Bog dom4?
Tam, kjer je nebd razpeto, | Cujed klicati zvonove
Lepo viinjevo posneto { rez ravnine in bregove?
Ze veliko tisod let, Njih premili bo#ji glas
Tamkaj vidi§ njegov sled. V. hiSo boZjo kli¢e nas.
Tam, kjer zvézdice migljajo, .V cerkvi ljubi Bog prebiva,
Kakor. okenca igrajo, - °  Tam ga vérna dufa vZiva,
Tam je ljubi Bog domai, Tam je ljubi Bog dom4,
Ki nas gleda in' pozni. Tamkaj nam svoj blagor da.
2. Kje je ljubi Bog doma? 4. Kje je ljubi Bog doma?
Tam, kjer gore zelenijo, Tam, kjer v persih serce kljuje,
V nebo glavice molijo, Tam najrajsi Bog stanuje;
Kjer po drevji pi§ Sumf, - Na¥e serce je oltar,
Po skalovji grom doni; Ce ga damo Bogu v dar.
Po planinah in dolinah, V distem sercu Bog prebiva,
Po goricah in ravninah, 7 njim veselje dusa viiva;
Tam je ljubi Bog domi, Kjer je v sereu Bog dom4,
Lahko v sercu Cuti§ ga. Tam se vZiva sreda vsh.
Slomsek.

Bujammenjesung mit Borwirtern.

§ 41. Die Bovwirter treten Haufig mit Beit- undb DHauptwdrtern
in Berbinbung und  vevleihen penfelben eine II)th Weien eigentiimlidye
Beveutung ; indbefonders begeichnet:

1) bez, brez. (gleihy pem beutihen — [o8) in Verbindung mit
Nennmmwdrtern einen Mangel oder eine %eraubung, alg: :

brezboZen , gottlos. k i~ brezdno, ber 2Abgrund,
brezskerben, fcrglos. | brezzab, jabulos.

2) do (- dem bdeutjdyen hingu=, 3u-=, er=) die endlihe Erreichung des
Bteled und Jweded, al8: i

délati — dodélati vollenden. | pisati — dopisati, gufdireiben.
kondati — dokoncati beenben. : nesti — donesti, hingubringen.
dati — dodati, gugeben. orati — doorati, ju Gnde acfern.

3) iz (- bem beutjhen aug, heraus-) bie Ridtung von innen nad
aufeit, af8:

brati — izbrati, anélefen. uditi — izuditi se, auslernen.
délati — 1zdéiat1 ausarbeiten, pisati — izpisati, f)eranefdgmﬁm
refi — izredi, nuéfpred}en ¥ kopati — izkopati, ausdgraben.

4) na (- dem bdeutjchen an-) ein Anbiufen, AUnfitllen oder bden
Beginn einer Handlung, die nidyt sur Bollendung fommt, al8:

kbpiti — nakipiti, anfaufen. piti — napiti se, fidy anteinfen, -
nositi — nanositi, antragen. pisati — napisati, anfdyreiben.
jesti — mnajesti se, fid) aneffen. lomiti — mnalomiti, anbredyen.
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5) nad (- bem beutfcf)en ber=) ben Plats itber einem Gegenftande, als:

nadpis, bie Ucberfchrift.
nadstropje, bas Stodwerf.

6) o (= bem beutfhen ums=,
Seiten pes- Objeftes ge]d}tebt al8:
pisati — opisati, befdreiben.

bél — obelm, weif machen.
suh — osuditi, abtrodnen.

7) ob (= bem Deutjchen um-=,
von allen Seiten, ald:

dati — obdafi, umgeben.
zidati — obzidati, wmmanern.
vezati — obézati, nmwinben. -

8) od (- bem beutjden weg-
. ftanbe8 von eimem anbern, al§:
dati-— oddati, abgeben. :

jesti — odjesti, wegeffen.

vzeti — odvzeti, weguefmen.

govoriti — odgovoriti, antworten. .

| nadzemlje, bie Oberwelf,
| nadikof, ter Grbijdyof,

be=) eine Handlung, die an vielen

| dist — odistiti, reinigen.
slep — oslepeti, Blind werben.
| tesati — otesati, behauen.

Bevum, ving8um) bdie Umfaffung

létati — oblétati, umfliegen.
biti — obiti, umgehen.
stopiti — obstépiti, wmringen.

, ab-) bie Cutfermmng eines Gegen-

térgati — odtérgati, abreifen.
rézati — odrézati, abjdmeiven.
lomiti — odlomiti, abbredhen.
vézati — odvézati, losbinden.

9) po (- bem beutjen be-) die alljeitige Cimwirfung auf den Ge-

genftand,

cin Bebeden Ddesjelben, ober eine Handlung, bdie fid) nad) und

nad), wenn nidit auf alle, fo dod) die meiften Gegenftinde erjtredt, als:

pisati — popisati, befdhreiben,
skropiti — poskropiti, begiefien.

kriti — pokriti, bebeden.

| kopati — pokopati,
| khpiti — pokipiti, auffaufen.
1

zlat — pozlatiti, vergolben. |
| hoditi — pohoditi, gertreten.

Degraben.

délati — podelati, bie Arbeit vollenben.

10) pod (- dem bdeutfdjen unter=) die Unterordning ober Unter-
werfung unter einen anvern -Gegenftand, al8:

kopati — podkopati, untergraben.
pisati — podpisati, unterfdjreiben.
nétiti — podnétiti, unterfeizen.

11)

délati — predélati, tiberarbeiten.
brati — prebrati, fiberlefen.
pisati — prepisati, fiberfchreiben.
govoriti — pregovoriti, fiberreden.

pre (-bem peutjden itber-
genftandes ober Miafes oder bad Duv

plesati — preplesati, durchtangen.
12)
anberen Gegenjtande, als:
pisati — predpisati, vorfdreiben.
13. pri (- pem beutfdhen bei
Anlangen ober Hingufligen, ald :
dati — pridati, beigeben.
djati — pridjati, Hingufigen.
pisati — pripisati, ujdyreiben.
delati — pridélati, erwerben.

vézati, — podvézati, unterbinbden.
staviti — podstiviti, unterftellen.

utiti — poduditi, unterweifen. ;
, 3er=) dad Ueberfdyreiten eines8 ®e-
ddringen eined Raumes, als:

plivati — preplavati, durdfdwimmen.
Steti — presteti, fberyaflen.

térgati — pretérgati, jerreifien.

hviliti — prehvAliti, u viel [oben.
vpiti — prevpiti, burd)idyreien.

pred (- bem beutjdjen vor=) ben Plap ober Rang vor einem

| sthviti — predstaviti, vorftellen.

—, bingu —) ein Anfommen ober

iti — priti, formmen.

svitgati — prizviZgati, pfeifend fomnten,
| peti — pripéti, fingend fommen.

| Jhpiti — prikiapiti, hingufaufen.



64

14) .raz (= bem beutjden jer-, audeinander=) die Trennung
ober Berbreitung deffert, was frither betfammen wav, ald:

deliti — razdeliti, zertheilen. - | térgati — raztérgati, jerreifien.
iti — raziti se, auseinanber gelen. | vézati — razvézati, auseinander binven.
pisati — razpisati, angfdyreiben. | pustiti — razpustiti, jerlafjen.

15) 8, se—, z (- dem beutfjen hevab-, zufammen=) bie
Ridtung von oben hHevab oder eine Veveinigung, ald:

brisati — zbrisati, abléfdhen. pisati — spisati, verfaffen.
pustiti — spustiti, herablafjen., Steti — seSteti, jtjammengdflen.
leteti — wleteti, forifliegen. vézati — zvézati, gufammenbinden.

16) w (= bem beutjhen ob=, er=, ver=, ent=) die Bollendung
irgend einer Handlung ohue ben PNebenbeguiff von ,hinein”, als:

peljati — upeljati, entfithren. rézati — urézati, abfdmneiben.
nesti — unesti, bavontragen. - staviti — ustdviti, einitellen.
lomiti — ulomiti, abbredyen. térgati — utérgati, abreifen.
stopiti — ustépiti, abireten. | Steti — uSteti se, fidh verzaflen.

17) v (= bem Peutfdhen ein=, hinein-) die Ridytung in dag Junere
eined egenftanbes, als: !

peljati — vpeljati, einfitfren. rézati — vrézati, einfdhneiden.
nesti — vnesti, eintragen. sthviti — vsthviti, einjegen.
lomiti — vlomiti, einbredyen. pisati — vpisati, einfd)reiben.
stopiti — vstopiti, einfreten. “o | Steti — viteti, eingablen.

18) v, Vz (- bent deutjhen empor-, aufs), ald:
hoditi — vzhajati, aufgefen. - | dvigniti — vzdigniti, aujfeben.
stati — vstati, aufftefen. leteti — wvzleteti, anjfliegen.

19) za (- bem beutjdjen per=, auf=) jeigt an, bajs. etwas vom
vedytenn Wege abmeidht ober unjern Sinnen entviidt wird ober aber, dafg eine
Hanblung oder ein- Suftand plétlid) emtntt und- fogleid) wieber auffpnrt alg :

iti — zaiti, irre gehen. | blisk — ‘zablisniti, aufbliten.

igrati — zaigrati, verfpielen. sliSati — zasliSati, vernefmenn.

delati — zadélati, vermachen. peti. — zapeti, anftimmen (ein Lied).
pustiti — zapustiti, verlaffen. ~ vpiti — zavpiti, anfjdyreien.

kopati — zakopati, vergraben. | zeleneti — zazeleneti, it gritnen anfangen.

Uebungen in dhnliden Sujammenfetungen.
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Bweite ;thtl)eilnug,

Proftifhe Wortbildungs: und Wort-
filgungslehre,

L. 9Brtergruppe: Jott und das Weltal.

a) Gott und vie SdHipfung.

Bog-a(), Gott.

Jezus Kristus-a, Sefus Ghr.
sv. Duh-a, ber Heil. Geift.
sv. Trojica-e, hl. Dreifaltigh.
angelj-a , ber @Gngel.
arhangelj-a, ber Graengel.
angeljvarh-a, b. ©dyusengel.
nebesa-nebés(pl.),b. Himmel,
svet-a(ft), bie TWelt.

raj-a, bag ‘Barabdies.
pekel-kla, bie Holle.
vice-vie (pl.) bag Fegefeuer.

svet, &, o Deilig.
posveten, tna, o {rdifd).
mogoden, éna, o madtig.
vsegamogoden, allmadytig,
vsegaveden, dna,o allwiffenbd.
veden, ¢na, o eiig.
dobrotljiv, a, o gitig.

bitje-a, bag Wefen.
veliCastvo-a, die Majeftas.
stvarnik-a, ber Sd)opfer.
stvirnica-e; bie Sdydpfung.
vladar-rja, der Jegent.
sodnik-a, Der Michter.
mojster-tra, ber Meifter.
zyelidar-rja,berSeligmadyer.
odreenik-a, ber Grlofer.
varh-a, ber Befdhiiper.
srednik-a, ber Mittler.
prorok-a, ber Profet.

usmiljen, a, o Barmberzig.
praviden, ¢na, o gered)t.

resniden, ¢éna, o wahrhaft.
prec¢uden, dna, o wunderbar.
neskonden, ¢na, o unenbvlich.
neizméren, rna, o unerntefl.

neizrekljiv, a, o unausfpred).

svetnik-a, Der Heilige.
svetnica-¢, bie Heilige.
prestol-a, der Tron.
sedez-a, Der &if.
blagoslov-a, Der Segeit:
¢udeZ-a, bas Wunder.
oblast-i, bie Gewalt.
grednik-a, ber inbder,
gré¥nica-e, bie Siinberin.
hudobnez-a, ber Bofewidyt.

lodej-
Iiufdi%]-;: % ver Tenfel.

vidljiv, a, o fidjthar.
velidasten, tna, o ethaben.
otiten, tna, o dffentlic.
skriven, vna, o 5 geheim.
tajen, jna, o

poln, a, o woll.

prazen, zna, o [eer.

vsegapri¢ujoc, a, e allgegenwartig.

stvar-im, iti erfdyaffen.
Ziv-im, iti erfalfen.
ravn-am, ati [enfen.
vldd-am, ati regierein.
vod-im, iti leiten. ;
skerb-im, eti forgen.
obrad-am, ati fiigen.

ljtib-im , iti licben.
sovrdZz-im, iti Hafjen.
plac-ujem, evati belofuen.
kazn-ujem, ovati bejtrafen.
blagoslév-im, iti feguen.
ménjS-am, ati mindern.

[ véki-am, ati mefren,

b) Das Himmeldgemwdl

Nebo-esa, nebes-a der Him- | nebeiko telo-a, ber Him:

mel,
obnebje-a ber Himmel.
nebedki strop-a { b. Him=
nebedka terdina,

melgforper. |
nebeiki obdk-a, ber Hims
melgbogen.

meldgew. | svitloba-e, b. Lidyt, Helle,

Glov, Gpradys 1, Uebungsbudy, 6. Anufl.

| sit-im, iti fattigen.
poj-im, iti tranfem.
krépcé-am, ati fiarfen.
hrén-im, iti ndabren.
kérm-im, iti, fiittern.
red-im, iti erndafjren.
bud-im, iti weden.

be.

téma-e, bie Finfternis.
lué-i, bas Lidyt.
bli¥& , blis¥oba-e, b. Sehein.
mérknjenje-a, b. Berfinfier.
ogenj-gnja, bas Feuer.

5




plamen-a, bie Flamme.

iskra-e, ber Funfe.

zarek-rka, ber &tral.

zora, zarja-e, bie Morgens
rithe.

méavrica-ce

Bakit shol-a zb. Regenbogen.

solnce-a, bie Sonne.

svitel, tla, o [lidyt, leuchtend.
témen, mna, o finfter, bunfel.
goréd, a, e, brennend.
pekéc, a, e fengend.

vzhéjam, ati aufgefen.
zah4-jam, ati untergelem.
svétim, iti leuchter.
sij-em, ati {dyeinen.
leske-Cem, fati, )
miglj-4m, ati, ‘ funfeln.
igr-4m, -ati

Zar-im, éti glithen.

.| pripék-am , ati. Brenen.
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mesec-sea , luna-e, b, Mond.
mlaj-a, der Tteumond.
fip-a, polna luna-e, 9. Boll=
mond.

pervi krajec-jea, erftes Biert.
zadnji krajec-jea, [eft. Biert,
zvezda-e, ber Stern.
ozvezdje-a, bag &ternbild.

zvezdnat, a, o geftirnt.
rumen, a, o golben.
ognjén, a, o feurig.
brezitevilen, Ina, o zaf((o8.

gor-im, eti brenmen.
bli¥é-im, ati glangen.
berl-im, eti flimmern.
sudem, stikati se fid) bewegen.
vert-im, éti brefen.
gib-ljem, ati se fic) bewegen.
grejem, greti, warmen.

mérkn-em, iti fid) verfinftern.

danica-e, ber Morgenftern.
velérnica-e, der Abendfiern.
premicnica-e, ver Firftern.
nepremiénica-e, b, Planet.
repatica-e, der Somet.
rimska cesta-e, die Mildyftr.
burjava-e, bag MNorblidyt.

jasen, sna, o ¥

veder, dra, o E Beiter, Flar.
Eiﬂt’ a, 0, l'tin.

obladen, éna, o Bewalft.

su¥-im, iti teodnen.

obla¢-im, itise fid) betws(fen.

jasn-im, iti se | fid) ausheiz

vedr-im, iti se tern,

méij-am, ati se wanfen,
fehwanfen.

c) Die NWatur und ihre Erideinungen.

Narava, natéra,). .
prifodare bie Natur.
podnebje-a, b. Himmelstrich.
ravnik-a, der Yequator.
jug-a, ber Siiben.
vzhod-a, ber Diten.
zahod, zapAd-a, d. Weften.
séver-rja, der Morven.
toplota-e, : 3
gorbiata-a, g bie Wiirme.
vrofina-e, bie Hipe. -
hlad-a(f)), die RKahle.
mraz-a, . %
meclotase, f bie RKilte.
zrak-a, die fuft,

sapa-e, bie (Lebens)luft,
sopér-rja, hlap-a, d. Dunit.

odmév-a, jek-a obet malek-lka, ba

JuZen, #¥na, o fublid.
sévern, a, o ndedlidy.
vzhoden, dna, o éitlid).
zahoden, dna, o tweftlid.
prezérn, rna, o durdyfidytig.
topel, pla, o
golz'ek, rka, o } vihides
vr6é, a, e Deifi.

sopérica-e, bie Sdyiviile.
potrés-a, bas Grbbeben.
vreme-na, bie TWitterung.
nevihta, bas Ungeivitter.
vihér-rja, viher-hra, vihra-e
ber Sturm.
‘burja-e, ber Seefturm.
pis-a, der Sturmivind,
deZ-ja, ber RMegen.
oblik-a, die JWolfe.
megla-e, Der Nebel.
ploha-e, ber Plabregen.
perhavica-a, b. Stanbregen. -
kaplja-e, Det Tropfen.
veter-tra, ber IWind.
sever-rja, det Jorbivind.
jug-a, ber Siidwind.

mlalen, ¢na, o lau.
hladen, dna, o fijl.
(merzel, zla, o falt.
&verst, a, o frifdh.

sub, a, o troden.
moker, kra, o naf.
mokroten, tna, o
vlaZen, i;':a, o } feusht.

zdolee-lea, ber Oftwind.

krivec-vea, der Wefhwind.

grom-a, der Donner.

blisk-a, ber Blis.

strela-e, ber Blipfiral.

prikazen-zni, b. Grjdeinung.

sneg-a, ber Sdynee.

led-a(), bas Gis.

tofa-e, ber Hagel.

rosa-e, ber Thau.

slana-e, ber Jeif.

ivje-a, der Rainfroft.

povodenj-dnji, die Mebers
fdhywemmung.

potép-a, die Flut.

8 Edyo.

kopen, pna, o fdneefrei.
deZeven, vna, o reguerifd).
viharen, rna, o ftirmifd).
soparen, rna, o fdywil,
stanoviten, tna, o Beftanbig.
spremenljiv, a, 0 veranberlid).
vetroven, vna, o iinbig.
ledén, a, o ¢iftg.



Germ-im, efi bonnern.
blisk-am, ati se bligen.
Svig-am, ati guden.
bué-im, ati bronen,
trésk-am, ati frachen.
odmév-am, ati se) wiebers
razlég-am, ati se% Dallen.
tl’llkim, iti feulen.

pifem, pihati blafen.
bri-jem, ti (fchueivent) blajen.
vé-jem, ti welen.

Pritika-e,
ool dar~rja,E ber Kalenber.
Gas-a, bie Seif.
vek-a, bag Jeitalter.
doba-e, ber Seitpunft.
leto-a, bag Jahr.
stoletje-a, bas Sahrhunbert.
tisocletje-a, b. Jafhrtaufend.
letni Cas-a, bie Jafresjeit.
pomlad, vigred-i, b.Frithling.
leto, poletje-a, b. Sommer.
jesén-i, ver Herbit.
zima-¢, ber Winter.
mesec- sca ber Monat.
teden- dnm,
nedelja-e, {bte BWode.
nedelja-e, der €onutag.
pondeljek-ljka, b. Montag.
torek-rka, ber Dienftag.
sreda-e, der Mittwod).
podi

sedinji, a, e gegemwirtig.
nekdanji, a, e ehmalig.
tednji, a, e bamalig.
danednji, a, e [eutig.
vsakdéanji, a, e tiglid).
vdéeraj¥nji, a, e geftrig.
Jjutraj$nji, a, e morgig.

dan-fm, iti se tagen.
svit-am, ati, fidy lichten.

| razshj-am, ati vafen.

b

pihlj-dm , ati fadseln.
Sum-fm, eti rvanjdn,,
Sumlj-Am, ati ligpeln.
vers-im, eti raufdyen.
bobn-im, eti dréouen.
don-im, eti tonen.

vledem, vledi, 3ieljen.
hlad-im, iti, fiflen.
perd-im, eti 3
Kapl-fm, 4ty froufeln

d) Die Beit.

Setertek-tka, ber Donnerftag.
petel-tka, der Freitag.
sobota-e, der Samftag.
god-a(u), bag Feft.
praznik, nedélj-a, b, Feiert.
delavnik-a, bet Qﬂerftag
dan-dne, b,et Tag.

nod-i, bie Nadyt.

jutro-a, ber Worgen.
poldne-dneva, b, Mittag,
mrak-a, b, Abendbdammerung.
vedér-a, ber Abend,
polnod-i, b, Witternadyt.
kosilice-a, dbas Frihitif.
jozina-e, bad Mittagefjen.
vederja-e, dbas Abeudefien.
ura-e, bie Stunde.
minuta-e, die Minute.
trenutel, hip-a, d. Augenble,
boZié-a, Weilnachten.
tnice-poditnic (pl.) die Ferien

Jjutranji, a, e motgentlid).
veleren, rna, o abenbvlid).
1étadnji, a, e heurig.
lanski, a, o vorjibrig.
prihodnji, a, e finjtig.

lijem, ti giefen.
dez-ujem, evati reguen.
snez-im , iti fd)ueien.
kopn-im, eti fdymelzen.
(Sdynee). ;
vrem, vreti fiebeu.
krop-fm, iti fprengen.
namék-am, ati befeudyten,
napéj-am, ati bewdifjern.
dez gre, ed regiet;
sneg gre, ¢ {dhueit.

novo leto-a, Neujahe.
svécnica-e, Lidytmeife.
pust-a, die Faftnacht.
post-a, bie Faftenzeit.
pepelmca—e 9. Ql[d)ermlitm

cvetna nedelja-e, b. Palms=
© fonntag.

veliki teden-dna, bie Gfars
* wode.

velika noé-i,) ~
viuzem-zma, g Dftern.

binko&ti-binkoti (pl.),
duhovo-cga, Bfingften.
vnebohiod Kristusov, Ghrifti
Himmelfalret.
kres-a, Sonnentwendseif.
gospdjnica-e, b. Franentag.
setey-tve, bie Saat.
Zetev-tve, bie Nernte.
dozétvina-e, vad Aerntefeft.
13eit.

ubegljiv, a, o Zmrgangl
minljiv, a; o §
i, fehnell.

nagel, g]a.,
hiter, ‘tra, o

Casen, sna, o geitlid).
veden, ¢na, o ewig.

pretelsel, kla, o; yergange.
minil, a, o

mrad-fm, iti se, bammern.
noé-im , iti se, Nacht werden.

terpezen, #na, o dauerfaft.

min-em, iti, vergefen.
pretedem, tedi, verfliefen.

l

Slaffencintheilung des Beitwortes,

§. 43.

wmfafit demmad) :

Behufs der Komjugagion wird bas flovenijde Beitmovt mit
Ritficht auf ven RKlaffenvofal b, 1. den Binvelaut,
endung ,, b1 mit bem Stamme beerbet, i | edpé Rlaffen cingetheilt.

meldyer die Jufinitiv-
63
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a) vie I. R(afje die Beitwirter, beren Snfinitivenbung ohne Klafjen-
vofal an den Stamm gefiigt wird, al8:

nes-ti, nesem, tragemn. | bi-ti, bijem, jdlagen.
Fas-ti , pasem, weiben. . Cu-ti, Cujem, hiven.
ez-ti, lezem, friedjen. | da-ti, dam, geben.

b) vie II. &Laffe vie Beitwdrter mit dem RKlafjenvotal mi, als:
mig-ni-ti, mignem, winfen. | st-ni-ti, sunem, ftoften. :
mi-ni-ti, minem, verfdminben, pli-ni-ti, plunem, ausipeien.
ndg-ni-t1, nagnem, neigen. | ver-ni-ti, vernem, abfehren.

¢) die IIL Rlajfe die Beitwirter mit dem Klafjenvotal € (nad) &,
§ und z aber a), ald: 3

bol-é-ti, bolim, jdmerzen. lez-a-ti, lezim, liegen.
hit-é-ti, hitim, eilen. moélé-a-ti, moldim, jdweigen.
sed-é-ti, sedim, fien. slis-a-ti, sligim, fdven.

d) dte IV. &laffe die Beitodrter mit dem Klaffenvotale i, ald:
eén-i-ti, cenim, fdiiten. ljib-i-ti, ljubim, lichen. :
hydli-t1, hvalim, loben. sluz-i-ti, sluzim, dienen.
jézd-i-ti, jezdim, veiten. ud-i-ti, uéim, lehren:

e) die V. RLaffe bie Reitwdrter mit dem RKlaffenvofale a, ald:
dél-a-ti, delam, atbeiten. | isk-a-ti, i¥dem, fudpen.
igr-a-ti, igram, fpielen. | kdz-a-ti, kaZem, jeigen.
plév-a-ti, plavam, jdwimmen. | klic-a-ti, klidem, tufen.
zid-a-ti, zidam, mauern, banen. | kop-a-ti, képljem, graben.

f) bie VI. ®(ajje die Beitwdrter mit vem Klaffenvofale ova (nad
ven Englauten eva), alg:
gospod-ova-ti, -ujem, Berrfdyen, kralj-eva-ti, -ujem, bherridyern.
dar-ova-ti, -ujem, {denfen. . i prid-eva-ti, -ujem, zeugen.
spost-ova-ti, -ujem; adyten. | zanid-eva-ti, ujem, veradten.

Pemerhungen. 1. Der leichteren Ausfpradie wegen wird bei ben
Reitortern der I. Klaffe mit dem Stammauslant d ober t vor der Jnfinitiv-
enbung fowehl d af8 t it 8 verwanvelt, nad) dem Stammaudlaut b und
p aber s eingefdjaltet, al8:
cvet-em, cvesti (fitv evetti), blithen. | greb-em, grebsti (. grebti), fdavren.
bod-em , bosti (fitv bodti), jtedjen. | skub-em, skubsti (f. skubti), rupfer.
plet-em , plesti (fiix pletti), flecyten. | tep-em, tepsti (fitv tepti), jdlagen.
pred-em, presti (fiite predti), jpinnen. | hrop-em, hropsti (f. hropti), rodjeln.

2. Die Beitwdrter ver I Klaffe mit dem Stammauslont g und k,
permanbeln in der Gegenwart bag g in %, vad Kk in €, in der Befehlform
aber g it z, und k i e; itberbief verfdhmilzt dad g unb K mit dem nad)-
folgenden t ber Jnfinitivendung in €, al8:



leg — lezem, lezi, le¢i (fiiv legti), legel, gla, o, fid) legen.

streg — streZem, strezi, stredi (fiiv stregti), stregel, gla, o, bebienen.
pek — pedem, peci, pedi (fiiv pekti), pekel, kla, o, braten.

rek — redem, reci, redi (i rekti), rekel, kla, o, fagen.

3. Die Heitwirter der V. Klnffe mit den Stammauslonten c, s, =
ober k, h, g evhalten in der Gegenwart meift em und vermandeln vor
pemfelben obige Paute in bdie vevivanbten ¢, S und Z; Dbei den auf d und
t auslautenven Beitwdrtern geht d in j und t in ¢ itber und nady ben
Lippenlauten b, p, v und m wivk 1j cingejdyaltet, al8:

klic-a-ti, klidem, rufen. | pih-a-ti, piSem, blafen.

pis-a-ti, pifem, fdreiben. £ lag-a-ti, laZem, [igen.

réz-a-ti, reZem, {dneiven. '~ glod-a-ti, glojem, nagen.
jok-a-ti, jodem, weinei. - met-a-ti, meéem, werfen,
skdk-a-ti, skadem, fpringen. E drém-a-ti, dremljem, jdlumniern.
isk-a-ti, i¥8em, juden. | zib-a-ti, zibljem , miegen.

51. Der Traum (Sinje).

Mennworter. Hrana-e, bie Mafrung, Speife; narodje-a, bie Arme; ber
Sdyofi; Sepetanje-a, dad Fliftern ; tidica za tifico, ein BVigeldhen nad) dem andern ;
njeZen, #na; o jart; maloserlen, na, o fleinmithig; diSéc, a, e wollriedyend.

Seitworter. Sprehdj-am, ati se, fid) ergehen; trés-im, iti fireuen ; ver-
stim, iti-se (v. versta, bie Jeifie), fich reiben, ber NReihe nach fommen ; kren-em, iti
fidy fehren, die Midytung nehmen ; razp-nem, eti audfpannen; sklen-em, iti falten ;
pomidem;, -pomikati se, nad) und nady fich neigen; umédlkn-em, iti, verfunmmen ;
zadrémljem, ati, einfdlummern; ferfol-im, eti flattern; sedem, sesti fich feben;
(pf.) senj-4, ati se, traumen.

Bartifeln. Da, Dafd, damit,

Rumeno solnce se pomika za goro. Tidica za ti¢ico umolkne;
povsdd je mir in pokodj. Le neki dedek, uboga sirota, milo zdi-
huje.. Truden sede pod drevé in sladko zadremlje. Senjé se mu,
da stoji na visokem hribu in podiva v materinem narocdji. Tiho
‘ée]i)]etanje je slifati po germovji in po cvetlicah. Zarumeni na
vzhodu prelepa jiterna zarja; predudne podobe in mile prikazni
se versté iz zlatih nebegkih wvrat. Prijazni dngelji trésijo rézice
na zemljo, zajémajo iz oblakoy in virov belo roso m Skropé zelene
trate. Vse vstaja in se oZivlja po hribih in dolinah. Vsaka cvetlica
imd svéjega Angelja. Tudi za najmanje réZice skerbé ti nebeski
varhi. 'V mdédro vijélico rosé svitle kapljice in napijajo jigode z
nebesko sladkobo. NjeZne rodice vodijo mélega dervicka po mahu
k di%edi vijolici po %iveZa. Drugi angelj se bliZa tidici v gnjezdu
in jej trosi hrano v kljundek; potém krene k pisanemu metuljéeku
in ga nasiti na sréberni rosi. Kmalo razpné svoje perutni@ice in
ferfoli od rézice do réZice po krasni livadi.

Vse je #ivo in veselo. Po rayninah in sterminah, po hribih
in dolinah se sprehdjajo mile podobe in hvilijo Boga, ki ne po-
zabi nobene stvarce na zemlji. Dedek sklene roke in hofe mé-
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liti, in glej, angelj stoji pred njim, ki mu pravi: ,Ne bodi tako
malosercen. Pogléj lilije na polji in tice pod nebom, kdo je redi
in zivi? Kdo drugi ko nebefka ljubezen! Bog ne pozabi nobene
stvari; on tudi tebe pozabil ne bode. — Deéek se zbudi, ves
vesél ystane in kmalo ga vzame bogata vdova za sina.

52. Gottes Firforge (Bozja skerb).

Nennmwocter: Mndzica-e, mnoZina-e, mnostvo-a, vie Menge ; zerno-a, bas
Gamenforn ; Stevilo-a, vie Rahl; brezitevilen over neltevilen, Ina, o jafhllos; gro-
zoviten, tna, o graufam; ververbenbringend ; pogernjen, a, o gebedt (v. pogern-em, iti,
ven Tifdy vecfen). 4

Beitwbrter: Pokeiv-am, ati bebeden ; spolnjujem, spolnjevati, erfiillen ;
stisk-am, ati briifen, Bebrangen, plagen ; omig-am, ati ermatten; hidega mraza
konee biti, vor grimmiger Kalte ju Grunve gefen (forvert ben Genitiv bes Subjeltes);
gnjijem, gnjiti, modern, faulen, -

Partifeln: po gostem, pogosto, vélikrat, desto, Eéstokrat, oft, oftmals,
haufig ; veckrat, Cedde, éfters: vedno, immer.

Clovek po vsem svetu sredno zivi; Bog povsod za-nj skerbi.
Njegovo veliko skerb nam oznanja preljubo rumeno solnce, ki ob
jutru vzhaja izza gér.in mirno ob vederu zahaja, nam vedno sveti
in ogreva zemljo ; njegovo mogocnost nam razodeva svitla luna,
ktera na vecér prijazno priplava izza hriboy, in brezstevilna mné-
zica zvezd , ki tako lepo igrajo na nebu; mjegovo mo& nam tudi
kaze vsako zerno, kiv zemlji zgnjije, klije in obrodi veliko Zl4ht-
nega sadi. Grozovitni blisk, ki &viga skoz oblake, stra¥ni grom,
ki maja nebeiki strop, pa tudi hladni veter, ki prijetno pihljd —
vsa natora nam oznanja, da nebeski ode za nas skerbi.

Clovek, gospodir vseh redi na zemlji in pod zemljo, Zivi po
vseh stranéh Sirdcega sveta; povséd je za-nj miza pogérnjena z
nebé¥kimi darovi. Kjer pripeka huda vroéina, hladi in manj¥a jo
veter, ki po gostem vlede, in sodno sadje ga krepda, da ne omaga
od hude vrod¢ine. Kjer stiska &loveka huda zima in mu vedéni
sneg pokriva gride in planjave, tam ga obladi veéna dobrota v
toplo kozthovino, da ga hidega mraza konec ni. Povsdéd &lovek
lahko zadevoljno in sreéno Zivi, de zvesto spolnjuje svoje dolznosti.

53. Gottes Madit (Bozja vsegamogocnost).

Nennwocter: Zeljae, der Wunfdy ; misel-sli, ver Gevanfe; domovanje-a
ober stanovalidfe, bdie MWolhuung, der Wolhnort ; skriven, vna, o Heimlidy; geheim ;
predobrotljiv, a, o hod)jit giitig; premdder, dra, o hidift weife.

Seitworter: Pozn-am, ati fenten ; spozn-am, ati erfonnen; napij-am, ati
ober namik-am, ati franfen.

Gott ift ver Seydpfer per gangen Welt. Himmel und Gyde find fein
Werf. Sonne, Mond unp Sterne Hhat ev evfdaffer. Ein Gejdyent feiner
Hand find Grifer, Blumen und Biume. Den Menfdhen und Thieren gab
ev Dag Leben,  Nady feimem Willen lendifet und die Sonne ober tvinft ber
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Jegen unfere Fluvem. Ju feiner Hond vuht ver Donner und ver Blits; ihm
finb unterthan (gehorfam) vie Wellen am Meeve. Gott gibt 1ns vas Leben
unb die Gefundheit, Speife wnd Trant, Kleibung wnd Wohming. Gott ift
unfer Bater, Gott fennt alle Sterne am Himmel, jeven Tropfen in Waijer,
jebed Haar auf unfevem Haupte. Gott weify unfeve geheimften Witnjdye und
Gedanten. Gott ift allmidytig, Hodft giitig und allwiffend.

XIX. Spredyitbung : Bom Befude.

Nennworter: DruZina-e, dag Gefinve; die Familie ; kljad-a, der Scylifiel;
postreZzba-e, bie Bebienung ;. ponudba-¢, das Anerbieten; na ponudbo, ju Geboie ;
nekdo, jemand; znan, a, o befannt; odpért, a, o offen, gedffnet; zapért, a, o
aefehloffen. &
Beitworter: terk-am, ati flopfen ; Cak-am, ati warten ; obotdvlj-am, ati se,
sogern s god-im, iti se, ergefen; zamér-im, iti verargen, fibeliehmen; prizade-nem, ti
verurfacdhen ; poteCem, poteci, ablaufen, vergefien ; vsedem, vsesti se, fidy fefsen ;
premédrem, premodi, vermbgen: sprimem, sprijeti, aufwefmen; zdim, zdeti se,

vitufen, fdyeinen; dojdem, dojti (dosel, $la, o) anfommen, anlangen,
Revensdarten: na kmetih Ziveti, am Lanbde leben ; dobre volje biti, guter
(Geiterer) Laune ober froflidy fein; zrak miljubi ober godi, die Luft fhligt miv gut an.

A, 1 no, kaj je to?

B. Gospod!nekdo terkanavratih.

A. Idi, odpri vrata.

B. Berz ber#, samo kljué ge vza-
mem.

A. Kaj se obotavljas ?

B. Ne zamérite; koj, koj bodem
pri vratih.

A. Kdo je?

B. Neki gospod zeli z vami go-
voriti.

A. Ali ga pozna¥?

B. Znan se mi zdi, pa ga ne
morem spoznati (njegovo
imé mi je na jeziku).

A. Le noter, cf.ragi gospod! Moja
higa je vsdkemu odperta.

(. Ne zamérite, da tako pozno
pridem. ;

A. Kdo stoji pred mendj! Koga
spet vidim! Dobro dosli,
dragi prijatel !

C. Bog vas sprimi! Dolgo se Ze
nisva vidila.

A. Prosim, vsédite se in povejte,
kje ste vedno hedili.

S nun, was ift bag ?

Herr! jemand flopft am Hausthove.

(dehe und Bffue dag Thor.

Sogleid), nur ben Schliiffel nehme
id) nod. ;

Was jigerft du?

1 Bergebung; id) werde fogleid) beim
Thove fein.

PWev ift ed ?

Gin Herr wiinjdt mit Jhnen ju
fpredjen.

Rennft du ihn ?

@ fommt v befannt vov, aber ic
fan thi nicht ecfermen (fein Nante
ift miv auf ber Bunge).

RNur hevein, wertefter Heve ! Mein
Haug fteht jebevman offen.

Bergeben Sie miv, dafd id) fo fpit
fomue.

er ftelht vov miv! Wen fehe ich wieder!
Willtonmen, theuver Freund !

Seien Sie miv gegriift! Lange fdon
haben wir ung nidyt gefehen.

Jdy Gitte Plap zu nehuen und miv
ju fagen, wo Sie immer gemwefen,
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C. Lani sem hodil po Svajei, po- | Boriges Jahr beveifte id) bie Schveiz,
slednjo zimo sem pa Zivel pewr lebstenr Winter bradite id) aber
v Terstu. in Trieft ju.

4. Ali ste bili vedno zdravi in | aven Gie ftetd gejund und wohlauf?
dobre volje ?

C. Hvala Bogu, prav dobro se | ®utt fei Dant, immer redyt wobhlauf,
mi je godilo. Le prehitro N gu fdynell vergieng miv bie Beit.
mi je &as potekel.

A. Zdaj vendar nekaj dni pri | Jest bleiben Sie bod) einige Tage

meni na kmetih ostdnete ? bei mir auf dent Lande ? €3 wiirbe
Zeld bi me to veselilo. mid) bief muenblid) freuen.

C. Prayv rad, &c vam nobene | Redit gerne, wenn i) Slhnen feine
nadlege ne prizadenem. Ungelegenteit made.

A. Kaj Se, prav veliko veselje | 3m egentheile, fie madjen mir eine
mi naprdvite. Vsa moja itberaus grofe Freuve. Ul mein
druZina naj bode vam na Gefinde foll Ihnen zu Dienften
postrezbo. ftehen.

C. Preveliko dobrét mi skaztjete. | Ste erweifen mix ju viel Gilte,

Cintheilung der Beitworter nady ihrer Seitbauer.

8. 44, DBon befondever Widtigheit in den flavijden Spraden ift bdie
@intheilung des Beitworted in imperfeftive und pevfeftive Beitmbrter.
1) Smperfeft ober bauernd heifen jene HBeitodrier, welde durd)
bie gamze Abmandlung eine fortdauernde Handlung ohne den Nebenbegriff
per Bollendbung (b. &. ded Unfanges odber Ausdganges verfelben) begeidnen und
ftets auf die Frage: ,was madft du” oder ,wasd gefdteht jeprt”
sur Untoort fommen, al8:
delam, id) avbeite, thue b. t. idy bin mit dem rbeiten, Thun befdpaftiget.
delal gem, id) arbeitete, that b. 1. id) war mit dem Anbeiten, Thun befdyaftiget.
delal bom, id) werde arbeiten, thun b. t. idy werbe mit dem Avbeiten,
Thun befd)aftiget fein.
delal bi, id) wiltbe avbeiten, thun b, 1. id) wiitbe mit bem Wrbeiten, Thun
befdyiftiget fein . f. .
obladim se, id) fleibe mich an ©. i. idy bin mit bem Untleiven bejdhiftiget ;
umiram, id) ftexbe, b, 1. idy bin im Stevben begriffen, id) liege in den
lefstert Biigen.
Die imperfeftiven Beitiwdrter begeidymen eine fortbauernbe, eine wvon
Beit i Beit fidy wieberholende ober eine ununterbrodjen iebevfehrende Hanb-
fung und finb daber: duvativ, itexatinv ober frequentativ, alg:

nesti, fragen. nositi, #fterd fragen. nosévati, gu fragen pflegen.
iti, gehem. hoditi, ofters gehen. hojévati, ju gehen pilegen.
gnati, treiben. goniti, fters freiben. gonjévati, 31 treiben pflegen.

leteti, fliegen. 1étati, fters fliegen u. [ tv. | letévat, su fliegen pflegen,



73

Die unvollenbefe b. i. bdie burd) imperfeftive Beitwdrter audgebritdte
Handlung lafjt fidy im Deutjden auf mandyerlet Avt wmjdjreiben, als: kamen
vzdigam ober vzdigujem, id) hebe ben Stein auf, v.1. id) bin mit
bem Aufheben bed Steined befdydftiget, id) bin im Wnufheben des Stéinesd
begriffen, id) verfude ben Stein aufjubeben ; staro suknjo popravlja,
ev beffert ben alten Hod aud b. i, er befofft fidy mit Der Ausbefjerung bdes
alten Rodes u. . w.; kamen sem vzdigoval, id) hob ven Stein b. i.
idy war mit bem ufheben des Steines befdyiftiget.

2) Perfeftiv ober vollendend feiffen jene Rettiwdrter, welde durd)
bie gange Abwandlung ben Seitpuntt ver Bollendung (b. 1. den Beitpuntt
peg¢ Eintriftes ober ber Beendigung) einer Hanblung ausdbriiden, nhie Riid-
fidyt auf bie Dauer bevfelben; daher faim man auf die Frage: ,wasd thuft
bu“, ,wag gefdieht” sc. nie mit eimem perfeftiven Beitworte antiworten,
ba biefe mur eimen Moment, den bed Eintritte8 ober ben ber BVellending
ber Handlung, nidt aber die Dauer bevjelben anbeuten, ald:
storiti, thun; 3. B. reci mu, da to stori, fage thm, Daf8 ex bief thue,

. §. bag8 Thun vollende.
obleci se, fidy anfleiven, 3. B. podakaj, da se obledem, warte, bis

id) midy anfleibe 0. 1. Dad Unfleiven vollenbet haben werbe.
zapeti, fingen, anftimmen (ein Lied) 3 B. zapoj, finge b. i ftimme ein

Lied an.

Die vollenvete d.i. die durd) perfeftive Beitwirter bezeichnete Hand-
lung (dfjt fidy mit pen LWorten: ,fertig fein, ,3u Stande bringen” u. dgl.
umfchreiben, al§: stavim, da kamna ne vzdigne$, id) wette, dafé but
ben Steint nidyt exhebft d. i. dafé bu mit dem Aufheben nidyt fertig wirft;
vzdignil sem kamen, id) habe ven ©tein gehoben b. i. id) bin mit
pem Aufheben fertig geworden.

8. 45. Die einfachen (nicht gujammengefetsten) Beitwivter find in ithrer
Grundform tm allgemeinen imperfeftiv; perfeftiv find jebod):

a) alle Beitwivter ber II. Rlaffe (mit Ansnalme jener wenigen, die ein
allmahlides Werben begeichnen, wie: gasniti, verldfden; veniti, welfen;
sahniti, biirve werben 2c.)

2) folgende einfadje Beitwirter:

a) aug der L Rlaffe:

dam, dati, geben. _ | sedem, sesti, fid) fefien.

dém, djati, legen, fagen | seZem, sedi, reidyen.

lezem , ledi, fid) legen. | verZem, vreéi (vergel, gla, o)
padem, pasti, fallen. werfert.

retem, redi, fagen.
b) aug ver IV. Rlaffe indbejonbere:

kipim, kapiti, faufen. podim, poditi, berften,

obljib-im, iti, verfpredyen. pustim, pustiti, loffen.

picim, piciti, fteden, refim, regiti, erldjen.




74

skodim, skoéiti, fpringen.
stopim , stopiti, treten.
storim, storiti, thun.

strelim, streliti, jdiefen.
vdarim, vddriti, fdlagen.
stvar-im, iti evjdyaffen.

\ c) aus ber V. nebft einigen anbern :
jenjam (neham), jénjati auffiven. | proddm, proddti, verfaufen.
pladam, pladati, 3ablen. sréfam, srédati, begegnen.

Die iibrigen cinfaden Seitwbvter find faft ausnehmslos imperfettio.

§. 46. Durd) die Bufammenfetung eines Beitmworted in feiner ur-
fpringlidpen Form mit einem Borworte tritt eine Aenderung in feiner
Beveutung und Seitbaucr (bei den perfettiven nur in der Bedeutung) ein;
ed mird nimlich:

a) ein imperfeftives Beitwort in Folge biefer Bufammenfesung
perfeftiv, al8: plesti, flediten — splesti, zufammenfledyten; piti,
tvinfen — izpiti, audtvinfen; délati, avbeiten — predélati, itbevarbeiten.

b) ein perfeftives SBeitwort bleibt aud) in der Bufammenfesung
perfeftiv, alg: dati, geben — predati, itbevgeben; pustiti, laffen —
izpustiti, auglaffen. ;

Sobald jedod) bei ber Bufammenfeung bed Beitworted mit einem
Borworte audy eine Klajfenfteigerung desjelben (eine Verfeung in cine hihere
Rlafje) ftattgefunben hat, fo ift ein imperfeftived unbd  perfeftives HBeitmwort
and) i der Bufammenfepung impervfeftiv (§ 49), als:

zreti (zrem), fdyauen. ozreti se, bliden. ozirati se, herumfchauen.
gnati (Zenem), treiben. pregnati, veviveiben. pregénjati, verfolgen.
cistiti, reinigen, ofistiti, audreinigen. odi¥devati-(ujem), reinigen.
glédati, fdyauen. oglédati, befdyauen. ogledovati-(ujem), betradyt.
govoriti, fprechen. izgovoriti, ausdfprec)en. izgovarjati, ausfpredyen,
liti, giefen. izliti, audgiefen. " |izlivati, ausgiefen.
zniniti, mittheilen. oznéniti, verfinben. oznénjati, verfimven.
buditi, wecfen. | prebuditi, aufweden. prebijati, anfweden.
stopiti (pf.) treten. |nastépiti, ein(an)treten. nastopati, eintreten.

Da burd) die Steigerung und Betomung ein Bofal gewidtooler *)
twitd, durdy die BVerfetung in cine hishere Klaffe aber vas Beitwort um eine
oper mehrere Silben anwidft, fo wivh {djon babuvd) bie [ingere Dauer ber
Handlung der imperfeftiven Beitmwbrter veranjdaulidet.

54, Die Sddnheit in dber Natur (Lepota v naravi).

Nenuworter: Knjiga-e, das Bud); zelenje-a, dad Griin; tertje-a, bie
Reben; radosten, tna, o freudig; umljfv, a, o verftandlidh; sinj, a, e blau, meers
griit; sne¥én, a, o fdneeig, Sdynee-; potresen, a, o beftrent.

SBeitworter: diham (didem), dihati, athmen; rad-ujem, ovati se, Ed} fmml_;
prihéjam, ati (nad) und nady) fommen; werden; vlijem, vliti (pf) — vlij-am, ati
giefen.

#) Die Vofale, nady ihrer Gewichligfeit georduet, find: a, o, u, &, i und e; der
gewidytigfte it alfo a und fann nidyt mehr gefleigert werden.
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Narava je stara, pa vedno nova; nima duhd, pa vedno diha
novo zivljenje; nima jezika, pa vedno govori umljive besede in
je knjiga vse modrosti. In res! Kdo se vsak dan radosten ne
ozré na svitlo jiterno zarjo, na jasni vederni Zar, na zlato solnce,
ki velidastno’ priplava ma sinje obnebje, na nestevilne prekrasne
zvezde, ki migljajo o svilli noéi z nébesa. Kdo se ne raduje, ko
nastopi rajska pomlad z njeZnim zelenjem, z diSedim cvetjem in
novo prerdjenim Zivljenjem! Kdo se ne veseli, ko se pripelje o
poletni vrocini siv oblik in vlije deZja na suho zemljo, in zopet
o¢isti soparni zrak! Kako milo in drago, sladko in prijetno pri-
haja ¢loveku, kedar gleda jeseni, kako rumeni grozrfje po tertji
in sadje po drevji! Kako gibéni so nam udje, ko se leskédéejo
snezéne zvézdice po belih tleh, ko se drevje bliséi v ivji, kakor
bi bilo s srebrom potréseno. Kolika lepota, kolika krasota! Veés
svet je delo boZje modrosti; vsa narava je polna bozje slave. Bog
je presveto, preneskonéno, vsegamogono in veéno bitje.

55. Die Sonne und per Wind (Solnce in veter.)

Neunworter: Versta-e, bie Neihe; senca-e, ber Sdyatten; koddt, a, o
oder senfen, ¢éna, o [daltig.

Beitwdrter: Skis-am, ati se, die Krafte meffen, ftreitern; dogovor-im, iti
se, fich verabreben, tbereinfommen; zmig-am, ati ober pre-morem, -modi (mogel,
gla, o) flegen, fbertvinden; primér-am, ati ober prisil-im, ifi, jwingen; sleci, sle-
Gem, entfleiven, ausgiehen; step-em, sti se, in Streit gerathen, zu vaufen anfangen;
trepe-dem , tati, jitterii; zvedr-im, iti se, fid)y angheitern; pogern-em, iti, augbreiten;
posmej-im, ati se komu, jemanvem jitlicheln; vpir-am, ati, einflemmen; zavij-am,
ati, einfitllen; oprav-im, iti, audridyten; d& se, es it fich.

Solnce in veter sta se svoje dni skuSala, kteri bi bil moé-
nejéi. Dogovorita se, tisti naj zmaga, ki prisili popétnika, da bi
slekel svoj pla¥d. — Veter zadne pervi hudo pihati; zdolec in
krivee se stépeta ter deZ in todo naprdvita, da bi primérala po-
potnika, naj bi slekel svoj plasé. Popotnik ves moker od mraza
trepede, terdno za plaié derzi in se va-nj zavija.

Veter potihne, vreme se zvedri, in zdaj pride solnce na
versto. Prav prijazno zalne sijati in svoje i.arﬁe popotniku v
herbet vpirati. ’l’]oplota raste, sapa bolj in bolj gorka prihaja,
pla&¢ mu je pretopel; z rame ga verZe in na tla pogerne ter leze
v senco podivat. Solnce se vetru posmeji, ker ga je tako lahko
premoglo, ter mu pravi: Z dobroto se dd veé opriviti ko z
gerdobo.

56. Dev geftivnte Himmel (Zvézdnato neho).

- Mennwodrter: Nebedka terdina-e, bas Firmament; svetilo-a, die Rendyfe,
ver lendhtende RKovper; tek-a, der Lauf; stalen, Ina, o fir, feft.

Seitwdrter nnd Partifeln: storim, iti, thun, Dbewicfen; mig-liem, ati
se, flimmern, fid) bewegen; razsivj-am, ati, verbreiten ; razsvitlj-ujem, evati, erleudten,
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temti¥, vielmefr, hingegen, fonbern.

Lepa je pisana livada, pa e lepSe je zvézdnato nebd. Brez
stevila zvezd leskede na mnebeski terdini in vse ozndnjajo slavo
boZjo. Najveée nebeiko svetilo je solnce. Vsak dan nam solnce
vzhaja in zahaja. Solnéni Zarki raziirjajo svitlobo in gorkoto po
vsej zemlji in storé, da Zivé ljudjé in Zivina, da rdstejo zeliséa,
da cvetd cvetlice in da zori saﬁje. — Po noéi nam sveti luna in
razsvitljuje temoto &erne nod¢i. Luna je na8i zemlji najbliza in
vedno spreminja svojo podobo (mlaj, pervi krajec, Sip, zadnji
krajec). — Nekterim zvezdam je dal Bog lastno svitlobo in vsaki
odloéil svoje mesto; prdvimo jim nepremiéne zvezde (nepremié-
nice) ali solnca. Druge zvezde nimajo lastne svitlobe in stédlnega
mesta na nebu, ampak se sidejo okoli solne, od kterih dobivajo
svitlobo; imentjemo je premidne zvezde (premi¢nice) ali planete.
Nekterim zvezdam je dal Bog posebno podobo in nendvaden tek;
pravimo jim repate zvezde (repatice) ali kometi.

Vse je okroglo, vse se miga,
Vse od ognja sveti se;

Vse oznanja, da velika
Roka svét stvarila je.

57. Die Geftivne (Zvezde).

Mennworter: Nebeski strop-a, bdad Himmelszelt; hvala-e, ber. Preid;
prida-e, der Benge; zadetek-tlka, der Nnfang; konec-nca, bad Gude; temota-e, die
Finfternig; velitusten, tna, o erfaben; miren, rna, o friedlid).

Beitwdrter: po-klifem, klicati rufen, bernfen; priZg-ém, ati, angiinben;
gd-kaﬁem, kéhzati antweifen ; vréd-im, iti orbnen; premik-am (midem) ati se, fid)

emegeu.

Die Geftiviie funfeln am DHimmel und erhellen die Finfternid  der
RNadyt.  Wer vief die moajeftitijhe Somne W8 Leben? Wer fduf den
lieblichen Monb?  Wer ziiubete bdie unendlidhe Zahl ber Sterne amr hohen
Hinumeldzelt an? Wer wied ihnen ihre Vahnen (Wege), auf denen fie
fidy feit Anfang ver Welt friedlid) bewegen? Wer ift diefer guofe, erhabene
Meifter! ©ott ift fein Name. O wie grof, wwie unausdjpredilid) grof find
©ottes Werfe! Wie ferrlih und meife hat Gott feine Welt georduet !
Wie voll ift die Crbe feiner Giiter (Gaben)! Alle Geftivne find Seugen dev
abttlichen Allmadht und Weisheit.  Jhm, diefem grofen, unendlidhen Geifte
fet “Preid und Elhyre !

Gebrand) der perfeftiven nud imperfeftiven Beitwirter.

§ 47. Die imperfeftiven Beitwovter briffen die Damer, bie per-
feftiven die Bollendung einer Handlung ober eined Juftandesd aus; baher
pienent biefe gum Ausdrude von Handlungen und Suftinden im Momente
ihrer Bollendbung, jene hingegen zum Anusdrude derfelben in threr
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Dauner ofjne Ritdficht auf ven Anfang ober Crfolg; insbefondere ftehen die
imperfeftiven Beitiwbrter :

a) g Begeidynung von Hondlungen wnd Buftinben, die in bem Un-
genblide ftattfinben, in weldem wiv von Ddenfelben fpreden (wahre Ge-
genwart). Bum Ausdbrude ber mwahren Gegenwart bdienen mur imper-
feftive Heitwbrter; daber fann man auf die Jrage: ,kaj dela§? niww
antworten: pladujem (id) bezahle), prodajam (id) verfaufe), obladim se
(i) tleibe midy an), obtivam se (idy siehe die Fupbefleibung an), vstajam
(i) ftebe auf), postiljam (id) bette auf), pometam (id) fehre aus), vzdi-
gujem (id) hebe ouf), obradam @dy fehre wm) u. . w. (nidyt aber mit
ihren Perfeftiven: placdam, proddm, obledem se, obujem se, vstanem,
posteljem, pometem, vzdignem, obernem ...)

b) Bum usbrude von Hanblungen und Suftinben, bie fid) bfters
ober immer wicberholen (abjolute Gegenwart), die eine lingere cder
Hirgeve 3eit gebauert haben ober bauern werben u. §. w., ald: Bog pla- -
éui'le in kaznuje, ot belohnt wund ftraft (immer). Solnce vzhaja in
zahaja, bie Sonne gelht auf und nieber (tiglidy). Aposteljni so oznano-
vali Kristusov nauk, bie Upoftel verfiinbeten bie Lehre Chriftt (Iangeve

Beit).

: PWerden bie Handlungen als vereinzelt und in fid) abgejdhloffen auf=
gefafjt (befonder8 wenn ihnen eine Beitbeftimmung, wie: vsak dan, jeben
Zag; rédkoma, felten; vedkrat, bitevd a. dgl. beigegeben ift), wird bie
abjolute Gegenwart audy durd) pereftive Beitmbrter audgebriidt; bieR lettere
gilt aucdy oon dben Spridymbrtern umd anbern Crfahrungsiasen,
al§: Solnce vsak dan priplava izza gord, die ©onne fommt tiglid)
binter ben Gebivgen hervor. Na svetu vse mine, alled endet auf Grben.
Betvadte nad)folgende Sie:

C]ovfc_ak obrada (ipf.), Bog oberne

(pt.)-

Kdor veliko obeta (ipf.), malo
obljubi (pf.).

Kdor se vedno priporo¢uje (ipf.),
ta se nikdar ne priporodi (pf.).

Naj nas ponizijejo (ipf.), poni-
zajo (pf.) nas vendar ne.

Der Menfjd) venft, Gott lentt.

Wer viele Berfprediungen madyt, ver=
fpridt (in der That) ivenig.

Ter fid) tmmer anempfiehlt (amzu-

empfehlen fudyt), der empfiehlt fich
(in ber That) nie.

ie migen uns zu demiithigen judjen,
(wivtlic)) bemiithigen werben fie

und e,

Jn ber evjihlenden Gegenwart (hiftorifdes Prifens) fehen im-
perfeftive cober perfeftive Beitwirter, je nadbem eine Hondlung in ihrer
Daner ober in ihrer Vollendung audgedritdt werden foll.

¢) Bum Ausbrude ber vevmeinmenbden (negativen) Befehlform (bet
uniibergehenben, aber qud) bei itbergehenden Beitwirtern), befonbers wenn
bag Objeft verfdwiegen wird, anftatt bev perfeftiven Beitwdrter, ald:
verni se, fehve jyuritd — ne vradaj se, Tehre nidit juviid;
odpri, bffre, madje auf — ne odpiraj, made nidt auf; :
vzemi bukve, nimm bag Bud) — ne jemlji bukev, nimm bag Bud) nidt.
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Gn eingelnen Fallen genfigen vem neqativen Smperatiy felbft ducativimperfeftive
Beittodreer nicht und es wnfien an ihre Stelle itevative Seitwdrier treten, wie:

idi, gehe — me hodi, gehe nidht;. pelji, fiilhre — ne vozi, fiifre nidht;
nesi, trage — ne nosi, trage nidt; vedi, fitfre (leite) — ne vodi, filfre nidyt;
%eni, treibe — mne goni, treibe nidht; lezi, friedje — ne lazi, frieche nidht.

d) Bum Ausdrude be8 Supinums, wemn man e§ nidit vorgieht,
bem Sape eine anbere Wenbung gu geben, ald: '
idi hlapce klicat cber idi pa hlapce pokli¢i, gefe bie Suedite vufen.
idi vrata odpirat cber idi pa vrata odpri, gehe bag Thov Bffnen.
idi se gospodu poklanjat ober idi pa pokloni se gospodu, gehe bem
Herin pein Kompliment madyen.

58. Die Jahreszeiten (Letni dasi).

Dam, dati § daj-ati, em geben. *) | podi-jem, ti § pofiv-am, ati raften.
dob-im, iti { dobiv-am, ati befommen. I pokri-jem, iti § pokriv-am, ati bededfen.
¢ik-am, ati § pricak-ujem, ovati hatren, erwarten.

napoln-im, iti § napoluj-ujem, evati anfillen.

Vsako leto imé Stiri letne &ase. Pervi letni das je pomldd.
Solnce gorko sije z. védrega mneba. Polje zeleni, drevje cveti,
gozdi in trdvniki dobé zeleno obleko. Po tratah cveté pisane cve-
tice, po logih pojé drobne tice, po vodi 8vigajo gibéne ribe. Vsaka
stvar se veseli krasne pomladi. Tudi otroci po vertu skddejo in
lepe cvetlice térgajo. — Drugi letni das je poletje. Po letu zori
Zito na polji, sadje po vertih; poletje daje mladim in starim rudece
¢refnje, rumene slive, sladke hruske in drugo sadje. — Tretji
letni das je jesén. Jeseni se veseli kmet in gosFéd. Kmetje so
veseli ruménega Zita; otrokom je vied (ljubo) sladko grozdje in
drugo sadje. Jesén napolni kmetom skednje in_shrambe. — Ce-
terti letni &as je zima. Po zimi podiva natora. Cerna zemlja dobi
belo odejo, sneg pokrije hribe in doline. Merzel veter piSe in po
oknih rdstejo ledene cvetlice. Kmet pociva v topli izbi in vesel
pri¢akuje mlidega leta -— ljube pomlag)i.

59. Der Frithling (Pomlad, vigred).

Neunworter: Petje-a, der Gejang; pesem-smi, dag Lied; pesnik-a, der
Didyter; pevec-vea, der Sanger; pa¥nik-a, die Trift; pa¥a-e, die Weide.
Seittodrter: razvesel-im, iti § razveselj-ujem, evati, erfreuen.
ohdél-am, ati T obdel-ujem, ovati BearBeiten.
o¥iv-im, iti  oZivlj-am, ati Beleben.
razode-nem, ti | razodév-am, ati offenbaren.

Der holve (amgenehme) Frithling ift die jddnfte Jahreszeit. Die freund-
lidie Sonne {deint warm vom blawen Himmel. Die Biume in Gidvten und
Wiilvern gritnen, bie bunten Blomen blithen wnd erfiillen (anfiillen) bie Lujt

*) Die vor t ftefenden Seitiwdeter find perfeftiv, die nady + imperfeftiv.
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mit ifhrem angenehmen Gerude. Die BViglein im Walbe fingen thre mmtern
([uftigen) Lieder und erfremen mit ihrem fiifen Gejange unjeve Ohren. Dev
avbeitjame Lanbmann bebawet ben frudytbaven Acder und die Herden der Odyfen
unb Sdjafe beleben bie Tviften. Jn diefer jdbnen Beit fpielen bie Kinver
gern im Gdjatten ber Biaume over piliiden Blumten und winden (fledyten)
fidy bunte Rrnge. Jn der gangen Natur offenbart i) unfevem Auge ein
nenes frohlidhes Leben.

XX. Sprechitbong: Ginladung jum Sypaziergange.

osta-nem, ti § ostij-am, ati bleiben.
dodél-am, ati + dodel-ujem, ovati fertig
madyen.

ob-seZem, sefi § obség-am, ati umfafen.
pre-berem, brati  prebir-am burdhlefen.
poséd-im, iti § poséj-am,-ati leifen.

premisl-im, iti § premiflj-ujem, evati fiberlegen, befrachten.

povém, povédati, fagen 7§ (pri)poved-ujem, ovati erjaflen.
okrépé-am, ati 1 okrepé-ujem, evati flarfen.

sprehéd-im iti se  sprehdj-am, ati se fidh) ergefien, fpagieren gefen.

Partifeln: doslej, bid nun, bisher; ko, wie, ald; dokler, big; fo lange alg;
zarés, in ber That, fiirwabr ; malo, enmalo, efwagd.

A. Kaj dela, dragi moj prijatel?

B. Sprehajam se v éverstem zra-
ku in premisljujem &udno
lepoto v naravi.

A. Zarés, krasna je natora in
vredna, da se je &lovek
veseli.

B. Pojdi in ostani pri meni, da
semalo sprehédivainokrép-
CGava na CGverstem zraku.

A. Pray rad, pa e ne utegnem;
moram Ee préj svoje naloge
dodélati.

. Kaj pa si doslej delal?

. Uéil sem se in hukve pre-
biral, ki si je snodi pri
meni vidil.

B. Ali si %e vse bukve prebril ?

Bt

4. Tridni je %e prebiram, danes
je menda preberem. *)

B. Kaj pa obségajo lépega?

Was madyft Du, mein theurer Freund ?

Jdh evgehe mid) in der frijden Luft
und betradyte die wunderbave Sdydn-
feit in ber Natur.

On ver That, berrlid) ift die Natur
und wert, daj$ fid) ihrer ber Menje)
freue.

Romm wnd bleibe bet miv, dafs miv
ung ein wenig evgehen und an dev
frifchen Luft ftaren.

Redyt gerne, body habe id) nody feine
Beit; td) muf nod) uvoer meine
Aufgaben fertig maden.

LWas hoft Du denn bisher gethan?

3d) habe ftudiert und bad Bud) ge-
lefert, weldjes8 Du geftern abends
bei mir gefehen Baft.

Hojt Du {don basd gange Bud) durdy-
lefen ?

Dret Tage lefe id) ed [dyon, Heute
werde id) e8 wabhrideinlid) gang
purdilefen haben.

Was umfofit es fdydunes ?

") Die perfebtiven Seitwodrter hegeichnen meift fchon in der Form ver Gegenwart eine
ufiinftige Handlung, was befonders in abhangigen Sagen ber Fall ift.
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A. Ako bi tudi celi dan pripo- | Wenn id) aud) den gangeu Tag er-
vedoval, vsega bi ti ne aiblen mwitvde, alles fdnnte id) bir
mdgel povédati, raji ti je nid)t fagen ; idy werbe 8 biv lieber
jutre posodim, ko je pre- morgen leihen, wenn idy e8 duvd-
beremn. Tefen Habe,

B. Z veseljem je bom vsak dan | Jd) werde e8 mit Freuben jeben Tag
prebiral. Keddj pa spet (bued))lefen.  Wann  fommit Du

prides ? mieber ?

A. Kmalo bodem spet pri tebi; | Bald werbe id) wieber bet Dir fein;
le malo podakaj; potém | wavte nur ein wenig; dann werben
Eéjdeva pa na daljsi spre- wiv aber einen weitern Spagiergang

od. maden. :

Dag Mittelwort der Gegenwart,

8. 48. Jn ber Gegenwart unterfdieidet man ein dboppeltes Mittelwort :
a) bag nebenwdrtlide und b) das beimbrilide.

a) Dad nebenmwbrilide Mittelrvort der Gegenwart entfteht buvd)
bie Verwandlung der Perfonalendungen em und im m é und de§ am in
aje und Degeidynet bie Art und Weife etner Handlurng oder eined Bujtandes, alg:
sedim, id) jite — sedé, fikend. | delam, id) avbeite — delaje, arbei-
kledim, id) fnie — kledé, fuiendb. |  tend.
pojem, idy finge — pojé, fingend. = grem, id) gehe hat gredé, gehend,
govorim, id) fprede — govoré, beim Gehen.

{prechend., ‘

Hinfidtlicy ver Seitwivter der V. Klaffe, die in der Gegenwart auf em
audgehen, und aller Beitwdrter der VI. RKlaffe ift e8 jebod) zu bemerten,
paf8 fie dag nebemmwivtlide Mittelwort gemeiniglid) burd) die BVermanblumg
ber Jufinitivendung ti in je bilven, al8: piSem, pisati — pisaje ober
pisé, {dweibend; premisljujem, premifljevati — premisljevaje ober
premisljujé, nadjbentend. :
b) pag beimbdrtlide Mittelwort der Gegenmwart wird ebenfalls von
per Gegenmwart gebilbet, wemt man der 3. Perjon ber Bielzahl (und zwar
per fifvzern Form, wenn dad Beitwort einer folden fibhig ift ober war) ein
¢ anfiigt und bad fo gebilbete Mittelwort wie ein BVeiwort behanbelt, ald .
evetim — 3. P. cvetijo ober cveté, bdaher cvetéd, a, e: cvetede
drevo, ber blithende Bmum.
sedim — 3. P. sedijo ober sedé, baher sedéd, a, e: sedede Zivlje-
nje, bad figsenbe Leben.

petem — 3. P. pédejo ober pekd, daher pekod, a, e: pekodi Zarki,
bie fengenden Stralen.

bijem — 3. . bijejo ober bijé, bdaber bijéé, a, e: bijoda ura, bie

Sdylagubr.
igram — 3. P. igrajo, bafer igrajéd, a, e: igrajodi otroci, bie fpie-

lenben Kinbder. '
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Die Beitwirter ver VI RKlffe, welde bie urfpringlidie Perfonal-
enbung’ o in ejo evieitevten, bilven da8 beiwbrtliche Mittelwort nody jetst
von ber evfteven, flivzeven Fovm der 3. Perfon, ald:
posvedujem, idy Deilige. — 3. P. posveclijejo (frither posvedujo) —

posvecujoé, a, e heiligmadyend, beiligend: posveéujoda gnada,

bie heiligmachenve Gnabve, :

Die Mittelwdrter der Gegentwart begeidpnen eine Hanbdlung ober einen
Buftand in ihrer Dauer; daher Hommen nuv die imperfeftiven SBeitwirter
ein. Mittelwort der Gegenmwart aufweifen. :

60. Das Leben im Frithlinge (Zivljenje pomladno).

Nennworter: Mladina-e, die Jugend, die jungen Leute; kopid-a, der Griber;
orh-a, ber Adersmann; germ-a, ber Sfraud); ti¢-a, ber Vogel; Firjava-e, bie
MWeite; drugéj, anverdwo.

Settwdrter: Prepév-am, ati fingen; vrisk-am, ati jaudyjen; mik-am, ati
Britllen,” mufyen ; gomezn-im, éti wimmeln. :
prines-em, ti | prindd-am, ati bringen.
ode-nem, ti 4 odév-am, ati hillen.

raz-pnem, peti { razpénj-am, ati aud=
fpannen.
12 vzdign-em, iti T vzdig-ujem, ovati erfjeben.
vern-em, iti se  vrié-am, ati se twiederfelren.
vstanem, ystati | vstij-am, ati aufjtehen; fich erfeben.

Minila je merzla zima, vernila se je prijetna pomldd. Vise
vstaja solnce na nebu in ogreva hribe in doline. Sneg kopni, taja
se led, prijazno Sumljaje pihljajo sdpice. Polje in travnik se odeva
v zeleno pisano obleko; vse plava v mladem evetji. Vsak novi
dan prinaSa nove lepote. Tu pod germom cveti lepo diSeda vijo-
lica, tam ferfoli pisani metuljéek in spet drugéj brendi pridna bu-
délica. Zvergol se vzdiguje Skerjandek pod sinje nebé; verti in
logi doné od prepevajocih ticev. Povség se razodeva novo Ziv-
ljenje. Veselo vriskaje in pojé igréd vesela mladina na trati; polja
in- vinske gorice gomezné od delajo¢ih oradev in kopadev; gozdi
in dpziéniki odmévajo od pojotih pastirjev in mukajoéih govéd.
Nad vso zemeljsko krasoto se razpemja jasno in modro mebd v
neizmerni firjavi.

61. Der Sommer (poletje).

Nennwdrter: Pridelek-lka, bie Feudyt; bie ernte; obilica-e, die Fille;
suhoten, tna, o troden, auégetrodet; pohleven, vna, o janft; vedkrat, Sfters.
Seitworter: Rumen-im, éti gelb werden ; rud-im, éti rotfh werden ; otemn-im,
éti, bunfel werben, fidy verdunfeln ; potihn-em, iti verftummen; odrin-em, iti (kam),
aufbredyen (wohin);
nastép-im, iti T nastép-am, ati antveten, auftreten; anciden.
napoj-im, iti { napij-am, ati trinfen.
obés-im, iti 4 obéf-am, ati Hangen laffen.
obljtib-im, iti | obét-am, ati verfpredyen.
zahval-im, iti T zahvilj-am, ati Danf fagen, danfen.

Minila je prijetna spomldd, nastopi gorko poletje. Nebé je
¢isto in jasno, vro¢ina marafda, solnce od dneva do dneva hujse
®lov. Sprach- u. Uebungsbuch, 6. Aufl. G
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gripeka. Zito na polji rumeni, ¢reSnje na vertu rudé, perje na
revjl temni, cvetlice na trati obésajo svoje glavice pod pekééimi
zarki. ILjudjé in Zivali in vsaka stvar rada podiva v senci koSd-
tega drevja. Vedkrat nebd otemni, bliska se in germi, in pohle-
ven deZ napoji suhotno zemljo. Pi§ spet mine, burja potihne, vse
lepse raste in cveti in obeta bogat pridelek. S serpom in vozom
odrine kmet na polje, da spravi nebeski bldgoslov. HvaleZen
oberne oké proti nebesom in se zahvali za obilico nebeikih daroy.

62. Dag Gewitter (Nevihta).

Nennwodrter: Jok-a, tad Weinten; stok-a, bad Stohuen, Nechzen; up-a,
bie Hoffnung; tekava-e, vie Befd)werde: smertna —, die Todegnoth ; tihota-e, vie
Stille: tésna — eine bedngftigende Stille ; mertvaski pert-a(i), bas Leidjentud) ; za-
gernjen, a, o bebectt, verhillt; po vodi splivati, yu Waffer werden, in BVerlujt ge-
rathen 3 vékomaj, ewiglid).

Seifworter: #ig-am, ati ober pret-fm, iti drofen ; stofem, stékati, fténen;
vledem, vledi, giehen, fhleppen; bez-im, ati fliefen; driiZ-im, iti yereinigen; padem,
pasti + pad-am, ati fallen, nieverfallen; vzamem (vzemem), vzeti | jem-ljem, ati
nefmen. ;

Dan je soparen. Solnce pripeka na vse stvari in Zuga po-
suSiti vse rozice ma polji. Nobena sdpica ne pihljd, nobena tica
ne Zvergoli v sendnem germiu — tésna. tihota je povséd. Cvet-
lice na polji obésajo vené svoje glivice in stédejo v smertnih te-
savah. Zdaj se privleéejo v soparni zrak derni obladidi in se zdri-
Zijo v sivodérn oblik, ki preti s hudo nesredo. Iz jéznega obraza
mu &vigajo bliski, grom bobni, obldk verii in vre.  Ze pddajo
debele tezke kaplje; vse bezi pred ploho pod streho, pa je bilo
tudi %e na &asu, ker %e poka toda po strehah. Molitev, jok in
stok je slifati v vsaki hiSi, na vsakem pragu. Ni dolgo, in vés
kraj je zagernjen z belim mertvagkim pertom.

Vés up je splaval kmetu po vodi; povzdigne vendar svoje
misli proti Bogu in pravi: Bog je dal, Bog je vzél, njegovo imé
hvélimo vékomayj.

63, Der Sommevabend (Poletni vedér).

Nennworter: Ofena¥-a, dasd Baterunfer ; Angeljsko éidenje-a, der englifdye
@ruf; varstvo-a, ver ©djup, Sdhirm; ognjiife-a, ber Herd; vederni zvon-a(t),
die NAbendglode ; delavec-vea, ber Arbeiter.

Beitworter: %vergol-im, éti gwitfdhern ; zasvét-im, iti se erglingen; umélkn-
em, iti verfummen; zaklénk-am, ati (v. ciner fleineren ®locfe) ober zapojem, za-
peti, ertdnen, erflingen; stop-am, ati fdyreiten ; pojém-am, ati abnefmen; prask-
eem (ethm) — etati, Fuiftern.
sklen-em, iti 1 sklép-am, ati falfen. | opomn-im, iti  opominj-am, ati mafnen.
obern-em, iti 1 obrié-am, ati wenben. | sledem, sleditslac-im, iti ablegen (Kleid.)
izrod-im, iti 1 izréé-am, ati fibergebent. | priprav-im, iti + —ljam, ati bereifen.
nagn-em, iti ¥ nagib-ljem, ati fenfen. | poklon-im, iti pokléinj-am, atidarbringen.

Die Hitse ded Taged nimmt ab, der Abend vitdt am. Tiefer und tiefer
fenkt fic)y am teftlichen Himmel die ftvalende Sonmne. Bwitjdhernd bringen
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pie fleinen Vigelein dem Sdhipfer ihr Abendlied dar; bdie Herben fdreiten
briilfend von bev Zrijt und jaudjzend fehven bie Wrbeiter von Feldo und Walp
nady Haufe. Jm feuvigen Lidyte funfelnd evglingt dev Abenditern am Himmel,
alle Gtimmen in der Natur vevftwmmen. Jebt evtént. bie Abendglode 1nd
mahnt jum Gebete. Gveid und Kind faltet die Hinde und betet dag Vater-
unfer und den englifen Gruff. Knifternd fladert am Herde das Feuer;
bie gejdyijtige (fleiftige) Hausfran beveitet ba8 Abenveffen. Nady vem Eifen
wenbet fidy ber Menjd) im inbuiinftigen (Heifen) Gebete ju Goit, legt jeine
Sleiver ab und dibergibt feinen Kivper i ven midtigen Sdhup des himm-
lijden Baters. :

XXI. Spredyiibung: Bejdiftigung im Garvten.

Nennwdrter: Vertndr-ja, ber @artier 5 leha-e, dbag Beet; =zelenje-a, das

Laub, @riin; tertje-a, bie Reben ; divjik-a, ber Wilbling; Wilde; kol-a, der Bfahl;
merdes-a, das llngejiefer; poZreden, ¥na, o gefrifig; sila-e, eine Ungafl.

Beitworter: tp-am, ati hoffen; pomn-im, iti im Gedadytnifie behalten, fich
erinnern, ‘gebenfen. :

presad-im, iti { presdj-am, ati umfegeny | ogreb-em, sti + ogreb-am, ati f um=

ob-erem, rati | obir-am, ati abflauben. | okop-ljem, ati { okop-ujem, ovati | graben.
poZr-em, eti T poZir-am, ati freffern. | obré-zem, zati  obrez-ujem, ovati Bes
pristhv-im; iti | pristavlj-am, ati Deifegen. |  fohueiben.
| razeve-tem, sti se 1 razevét-am, ati
| aufblifen.

po#lahtn-im, iti + poZlahtn-ujem, ovati verebeln, pfropfen.
prili-jem, iti + priliv-am, ati Degiefen (m. . Dativ).

A. Vertndr! kaj délate danes na | Gfrtner, wag avbeiten Sie heute im

vertu ? | Garten ?

B. Mlada drevesca presajam in | 3d) itberfetse bdie jungen Biumden
divjake pozlahtnujem; vée- und veveble die Wilblinge ; geftern
raj nisem mogel vseh pre- fonnte i) nicdht alle umfeen und

- saditi in pozlahtniti. ' veredeln.

4. Keddj bodete tertje obrezo- | Wann werben Sie die IHeben be-
vall in okopovafi'? fdyreivent und untgraben ?

B. Tertje smo ze véeraj obré- | Die NReben haben i fdon geftern
zali in okopali. befdmitten und umgraben.

4. Kdo pa lehe ogreba in cve- | Wer umgribt die Beeten und begieft
ticam priliva ? ' bie Vlumen.

B. To délajo dekle; upam, da | Das thun die Migbe ; id) Hoffe, dajs
lehe 8¢ pred poldnem ogre- fie die Beeten nod) vormittags um=
bé, cvetice presadé in ro- graben, bie BVlumen itberfelsen und
zam prilijo. | - bie ofen Degiefen.

4. Kaj pa vasi hlapci podénjajo? | Las thun bemn ihre Snedyte ?

B. Hlapci gosénice z drevja obi- | Die Snedte EHanben die Raupen von
rajo; vse zelenje nam #i- | ben Biumen; alles Laub broben
gajo pozreti. fte 18 au frefjen.

4. Tudi pri nas smo je tri dni | Auc) bei ung haben wir fie drei Tage
obirali; vseh vendar %e ni- | geflaubt; alle fonnten wir jeboch

6*



smo mogli obrati; vsak dan
je ¥e obiramo, morebiti da -
s Gasom vse obéremo.
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nncf; nidyt abflauben ; jeben Tag
find wiv nod) mit dem Abtlauben
befdyaftiget; vielleidit bafd wir fie

- mit ber Beit dennod) vollends ab-

flauben.

B. Letos je sila tega mér- Hewer gibt e8 eine Ungahl diefes Un-

tesa; sadje se prav lepo
razeveta, pa kaj pomaga,
po#reEne gosenice ves cvet

pozro.

glt?m
(&)

nim po drevji; vse
je je Ze golo, kjer jih
ne obirajo.

gesiefers ; bag Objt fest die herr-
lidyften Vliiten an; aber wad Hilft
e8, bie gefrifigen Raupen freffen

bie gange Bliite.

weify id) mid) nidit zu eérinnern;

{
|

A. Res, toliko gosénic Se mne | In ber Zhat, an fo bviele Naupen
’ alle Baume find fdon fahl, wo fie

biefelben nidyt abraupen,

Die Klojjeniteigering des Beitwortes,

§. 49. luter per Rlaffenfteigevung verfteli man ben Uebergang eines

Beitworted aud einmer niedeven in eine hishere Klaffe; nad) weldyen Gefesen
aber undb aus welder RKlaffe bdie Jeitwdrier in eine andbere und in
weldye itbergehen, bdavitber laffern fid) nicht allgemein giltige NRegeln auf-

ftellen.

Um haufigften findet dev Uebergang aug ber I. in die IV. und V.,

aug ver IIL wn bie IV., aug ver IV. in die V. und VL. aumb aus der V.
in die VL. Rlafe ftatt, wobei gemeiniglidy aud) ber Stammookal in einen gewid)-
tigeren Qaut itbevgeht und bas Wort um eine cber ywet Silben widyit, wie
ed aus nadyftehenden Beifpiclen erfidhtlich ift und gwav a) aus ver L. RKlafje:

Stamn. L Klaffe.
bled- blesti, irre reben
bod- bosti, ftedjen
bred- bresti, aten
pad- pasti, fallen
sed- sesti, fid) fetien
ved- vesti, fithren
nes- nesti, tragen
lez- lezti, friechen
vez- vezti, fifren
greb- grebsti, {dyarren
sp- suti, fd)ﬁtten
leg- leci, fidy legen
mog- moci, fonnen
seg- sedi, reidyen
rek- reci, fagen
tek- tedi, fliefen
zadén- zadeti, anfangen
kln- kleti, fludyen
snem- sneti, Herabuehmen

IV. RLlaffe.

bloditi, irren

broditi, waten

voditi, leiten
nositi, fragen
laziti, friecyen
voziti, fithren

V. Rlaffe.

— badati ¥)

padati, fallen
sédati

— vhjati.
— néidati
— vhZati
— grébati
sipati
légati

— méAgati
ségati
rékati
tékati
zadénjati
— Klinjati
snémati

*#) Das — vor dem Jeitworte begeidhuet, bafs ed in diefer Form nur in ber Ju:
fammenfepung mit Borwirtern gebraudylich ift.
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ml- mleti, mahlen —_— — miljati
stl- stlati, betten 7 = — stiljati
dr- dreti, reifen : 4 - — dirati
z1- zreti, fdatten — — zirati,
Y- Freti, foylucken 1 — Hrati
de- déti, thun ; : — dévati

gre- greti, warmen — — grévati
pé- peti, fingen L= pévati

gre- | zreti, teifen zbriti, reifen ; — zhrjati
bi- - biti, fein ‘ — bivati

pi- piti, frinfen — — pivati
kri- kriti, beden — $ — krfvati -
obt- obuti, angiehen : — obuvati 1. f. w.

b) wviele unitbergehende Beitwirter ver ITL. Rlaffe . werden nady ifhrer
Levjetsung in die IV, iibergehend, alg:
heléti, weif werdben — béliti, weiff madyen, | slepéti, blind werben — slepiti, Glenden,
bogateti, veidy ,, — bogatiti, reich ,, zdravéti, gefunven — =zdrviti, Deilen.
Cernéti, fdywary , — Eérniti, {dywarg,, zvendti, (Onen — zvoniti, [anten.
sedeti, fiten — saditi, fepen, pflangen. Zivéti, leben — Ziviti, ndfren u. f. w.

c) Die Verfesung aud der IV. in die V. RKiaffe gefdieht meift durd)
Lautfteigerung bes o zu a, burd) bie Vermwandhurg der Stammanslaute d,
8, st und.z in j, §, S¢ und z und die Einjdyaltung desd j nady 1, m und r
fowie ded 1j nad) b, p, m und v bei pem Uebergange in die VI. Rlaffe

mitffen diefelben Lautvermwandlungen ftattfinden, af8

TV AR Dol Sttty V. Klaffe. : VI. Rlaffe.
cediti, feidhen — céjati — cejevati
éistiti, reinigen — " ¢iscati — Ciddevati
drobiti, Broden — drabljati =
goniti, treiben — ghnjati - © | — ganjevati
grabiti, redjen — grébljati 3 — grabljevati
graditi, gaunen — gréjati — grajevati
keérstiti, taufen : —_ kersdevati
misliti, benfen — mi¥ljati — mifljevati
(po)noviti, erneuen — névljati — ponavljevati
obréziti, Bilben obr&Zati obraZevati
pustiti, laffen _plsdati ‘ — ‘pudéevati
saditi, pflangen — shjati — sajevati
streliti, {chiefen stréljati . ; -
toditi, giefen takati — takovati
vabiti, [aben X — ~— vabljevati
znaniti, fundbmadyen — znénjati — znanjevati
topiti, fdymelzen — tapljati ] & tapljevati 1. f. .

d) Gnolidy ibergehen Beitwirter ver V. in die VI Rlaffe, indem
man ati in ovati (evati) verwanbelt, al8:

delati — obdelovati bearbeiten. vpragati — popragevati, fragen.

skakati — poskakovati, jpringen. | srécati — sredevati, begegnen.

tergati — obtergovati, piliifen. | vrdcati — vrddevati, erjtatten.
u f. w. .

e) Ginige imperfeftive Reitwbrter der V. RKlaffe werden in ber I,
perfeftiv, al§:
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bérskati ~— bérsniti, fdarren, | stiskati — stisniti, briiden.

mekniti — mikati, bewegen. - vtekniti — vtikati, einfteden.

bliskati — blisniti, blifien. | oguiti se — ogibati se, augweiden.
- 1 1

64. Der Herbit (Jesén).

. Jennworter: Jiblan-i ober jiblana-e, ber Apfelbaum ; jerbas-a, ber Korb;
sterni¥Ce-a, bag Stoppelfeld ; dol-a, ein Thal; divjina-e, pas Wild; polh-a, ber
©iebenjdylafer ; pozét, a, o gefdynitten; mérzla sapa brije, ber falte IVind tweht;
mraz pritisne } pritiska, bie Ralte tritt ein. .

Beitworter: bliz-am, ati se, fid) ndfern; krdj¥-am, ati se Firjer twerben ;
dalji-am, ati se [anger werben ; plez-am, ati flettern; obtérg-am, ati } obterg-ujem,
ovati pfliiden, abnefmen (Obft); na-berem, brati T nabfr-am, ati jammeln, jujamnen:
lefen 3 post-ati, anem f postij-am, ati werben ; osujem, osuti se 1 osip-ljem, ati se
abfallen (vom Laube); spriv-im, iti ¥ spravlj-am, ati {dyaffen, bringen (wohin); od-
prév-im, iti T odprivlj-am, ati se fidy aufmachen.

Dan se krajia in no¢i se ddljsajo: bliZa se hladna jesén.
Zito po polji je pozeto; hruske, jibelka in drugo sadje je dozé-
relo po vertih. Veseli plézajo decki na jiblani, obtergujejo rudeda
jdbelka in je nabirajo v jérbase. — Slana pobeli hribe in dole,
drevje se osiplje, Zerjavi in drugi ti¢i se odprivljajo v toplejse
kraje. Pusto in Zdlostno postane po polji; zadnje pridelke spriv-
ljajo in merzla sapa brije po sternis¢i. Tu in tam Ze orje kmet
in seje ali napravlja derva za zimo. Po skrivnih potih lazi lovec
za brezskerbno divjino. Dedki lové tice po dolinah, pastir polhe
po dobravah. Vse Zivljenje v naravi potihne, mraz T{ritisne in
vsaka pridna stvar skerbi za zimo. -Ne mudi se, ¢lovek, tudi ti;
tudi tebi se prej ali pozneje pribliza zima tvdjega Zivljenja.

65. Das Fifdlein und bic Badftelze (ribica in pliska).

. Mennfporter: Pliska-e ober pastaricka-e, bie Badyfelze; jama-e, die Grube;
rep-a, vex ©dyweif; kalen, Ina, o — moten, tna, o triib; na suho, auf trodenes Lanbd.

Beitmwdorter: Poval-fm, iti {iberfluten; Zal-ujem, ovati trauern; verZem,
vredi (vergel, gla, o) T mefem, metati werfen § premet-ujem, ovati Hin- undb Her
werfen ; mahlj-am, ati fadyeln, webeln; zaost-anem, ati | zaostij-am, ati jurid:
Bletben ; postreZem, postredi f postrég-am, ati (m. D. Dativ), aufwarten, dienen,
Beifpringen; usehn-em, iti  usih-am, ati-vevtrocfuen.

Partifeln: bolj ko — hujfe, je mehr — befto drger.

Velika povodenj je bila in povalila veliko trdvnikov. Voda
spet pada in ribica na trdvniku v jémici zaostane. Bolj ko voda
ustha, hujie se ribica premetuje in se od velike Zalosti celé na
suho verze. Pliska priskakljd, prijazno z repidem mahljd in ribico
lepo tolazi: ,Kaj bodes zalovala po kalnivodi? Lej, kaké veselo
je na subem, kakd lepo solnce sije, kaké zelena trdvica raste,
{caké tedno rézice cvetd; le pri meni bodi vesela.“ — , Oh! kaj
ti vé§ za moje potrebe ?“ odgovori ribica; ,brez vode mi ni mo-
gode Ziveti.“ — To izgovori in umerje. ‘ ;

Kaj pomagajo ubdgemu lepe besede, ¢e mu ne postreZes !
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66. Der Winter (Zima).

Mennporter: Séverrja, der Nordbwind; dlaka-e, bdie Haare ber Thiere s
oblagen, ¢na, o bews(ft; poslednji, dnja, e ober zadnji, a, e lebte; oster, tra, o
vanh 3 na posév, fdrag. Sal 4

~ Beitwérter: -Mlat-im, iti brefdyen ; céprim, iti fpalten; - pre-tefem, tedi
(tekel , Kla; o) 1 preték-am, ati verfliefien, vergehen ; vzidem; vaiti (vziel, Ela o)
Tvzhé.J am, aufgehen; za- 1dem, iti (zadel, sla, o) untergehen ; pochr-am ati faItm'
' meberretﬁen, sil-im, iti ober gnej-im, iti bungm, pndobnlm, iti { pridobiv-am, ati
gewinuen, fammeln, zamelzn-em), iti 1 zamerz-ujem, ovati jugefrieren ;- pletem,
plesti firicfen.

.. Die fdybneve Beit ved Jabres ift verflofjen und e beginnt der Winter,
pie lette Jabreszeit. Die Sonne geht erft um 8 Ubhr auf und jdon um
4 Ubr unter ; daher find die Tage fury unv bie Nadyte lang. Raube Winde
weben, vie' Gemdffer frieven ju, tiefer Sdnee bevedt bie Crve. Die Somren-
ftealen fallen fdjicf zur (auf bie) Crbe und bder Himmel ift meift Hewdltt.
Der lieblide Gefang ber Bigel jdweigt; fie haben grdftentheild unjere Ge-
genven verlaffen. Cinige Il;lere fd)Iafen anveve evhiclten bidtere Haare
gegen Froft und Kilte. Der Landbmann brijdht bas Getraive ober gebt in
pent Walo und fallt und fpaltet Holz. Weiber und Meavdyen fiten in bex
warmen Stube wnd fpinnen, ndhen ober fividen. Jm Winter vuht bdie
RNatur und Jommelt newe Krdfte fiiv den newen Frithling.

XXIL Jpredyiibung: Befdaftigung im Hanfe.

Nennwdrter: Dekle-dekleta, bas Middyen ;- perilo-a, bie Wafdye ; gotdv,

a, o fider, gewifa; fertig.
3e1nnorter kosilé-am, ati fribitiicfen ; joZin-am, ati -ju ﬂ)}lttag fpeifen ;

vedérj-am, ati ju Abend effen.

obled-em, i 1 obldé-im, iti anfleiden. | vsta-mem, ti T vstij-am, ati anfitefen.

sled-em, i T slid-im, it entfleiven. | pome-tem, stl'['pomét-am ati ausfefrein.

obu-jem, ti obﬁv—am, ati an;ief)m | pogern-em, iti } pogrinj-am, ati auf:
(@d)u[)e) veden.

sezu-jem , ti + sezfiv-am, ati “audjiehen | po-steljem, sflati + postilj-am, ati auf:
{@d;ui)e) - Betten.

7z mize sprav-im, iti f spravlj-am, ati vyom Tifdye rdumen, abvecen.
Partifeln: ravno, ravno kar, cben feht, gerabe jebt; koj, fogleidh; po
koneu, auf, auf ben %e,imn.

A. Dekleta! vstinite in oblécite | Meiivchen ! fiehet auf und fleibet eud)
se ; ura kaZe Ze na pet. a; die Uhr zeigt fdon auf fitnf.

B. Ode! saj #e vstdjamo in se | Bater ! wir jtehen ja fdon auf und
obldcimo. . Heiven ung an.

A. Zbudite tudi fanta in recite | Tedet and) die beiden fnaben und
jima, da se berz obljeta | faget thuen, baf8 fie fid) jdhmell bie

in obléceta. . Gdube angiehen und fidy anfleiden.
B. Tudi fanta sta Ze po konuu | Uud) die beiden Knaben {ind- fhon

in se ravno kar obuvata in : auf und find eben mit vem Un-

obldéita. | giehen undb Unfleiven befdyiftiget.

A. Recite dekli, da mi postelj | Saget ver Magd, bajs fie dbas Bett
postelje in izbo pomete, l aufbette und dad Bimuter qustehre,



B. Postelj je Ze postlala, izbo
~_ pa sedaj pometa.
A. Kaj délajo sluzibnice? Re-
* cite jim,
obésijo.
B. Saj je ze razobégajo.

A. Keddj bode kosilice gotovo? |

Poprdgajte mater in poger-
nite mizo. i
B. -Rayno sedaj jo dekla pogrinja.
A. Ko bode mizo pogernila, po-
klidite mater, da jed pri-
nese; ne utegnem dalje

da perilo raz- |
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| Dag Bett hat fie fdyou  aufgebettet,
. bag Bimmer fehrt fie aber jest aus.
| Wad thun die Dieneviunen ? Saget
| thuen, -vafd fie bie Wafde auf-
|~ hangen.

| Sie Dangen fie ja fdon auf.

Wann wird dad Frithftitd fertig fein ?
| @raget bie Mutter und decet ven
| Tifd. :

. Gben jetst bect die Magd den Tifd).
| Wenn fie den Tifdy gebedt haben wird,
| ufet die Mutter, daj8 fie das Efjen
| Dbringe; idj habe nidht Beit linger

dakati.

B. Mati jed koj prines6; le malo

ke podikajte.

3u arten.

|

e e o= T —~

| Die Mutter bringt gleich das- Cffen ;
| warten fie nur nod) eine furge Beit,

IL. QBiirtetgtuppé: Die Erdoberfladhe.

Suha zemlja-e, bas Feftland.
zemlja-e, die Grbe.
poverfje-a, die Oberfladye,
kroglja-e, die Kugel.
pika-e, ber Puuft.
zemlji¥de, svet-a, b. Boben.
planina-e, bie Alpe.
gora-e, ber Verg.
plaz-a, die famwine.
sneZnik, lednik-a, b. ®le-
tidyer.
sne¥idfe-a, dad Sdyneefeld.
ledenisde-a, bad Eisfeld.
verh-a, bie Spifse.
predgorje-a, b. Borgebirge.
gorica-e, ber Bithel.

herdo-a : .
reberubr’i, % bie Anhohe.
hrib, gri¢-a 3
holn,l-a, ’E bee -ngf[.

Suh-a, troden.

moker, kra, o naf.
mokroten, tna, o feudyit.
mociren, rna, o [umpfig,
rodoviten, tna, o frudytbar.
raven, vna, o eben.
sterm, a, o fteil.

a) Dag Feftlanbd,

dol-a, :
dolinn’.ﬁ, E i m,’“['

planjava-e,} .
ravnina-e,s bie Gberte.

vifava-e, bie $Hohe.
nizava-e, die Mieberung.
les, gozd-a, ber Walb.
log, gaj-a, ber Hain.
hosta, go¥éava-e, v. Dicidyt.
lIoka-e, bie i,

trata, livada-e, bie lur.
travnik-a bie MWiefe.
ledina-e, ber Anger.
padnik-a, bie Weide, Trift,
rob-a, bet &aunt,
pufdava-e, die Wiijte.
stepa-e, bie Steppe.
skala-e, ber Fels.
pesek-ska, ber Sanbd.
dno-a, ber Grunv. -

gol, a o nadt.

pust, a, o wift, be.
gladek, dka, o glatt.
pesdén, a, o fandig:
kamenit, a, o fteinig.
skalnat, a, o felfig
hribovit, a, o Bhigelig.

brézno-=a ;
prepéd-a, } ber Abgrund,
globofina-e, die Tiefe.
jama-e, bie Grube.
votlina-e; bie Hiohle.
berlog-a, bie TWilvhohle.
jarek-rka, der Graben.
pedina-e, bie Felshohle.
soteska-e, Der Gughaf.
klanee-nea, bder Hofjlweg.
grebén-a, die Klippe. -
kledét-i, bie Sanbbant.
breg-a, obala-e, bag Ufer.
primorje-a, bad Geftabde.
otok, ostrov-a, bie Jufel.
polotok-a, bie Halbinfel.
jez-a, ber Damm,
prod-a, tas ®erdlle.

travnat, gradreidh.
prostrdm, a, o weif.
obdiren, rna, o weitliufig.
zal, a, o hibfd),

lep, a, o {dyon,

krasen, sna, o Herrlid).
sencen, ¢na, o {dyattig.
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©b) Dag Gewijfer.

Morje-a, bag Meer. -
jezero, a, ber &ee.
ribuik-a, der Teid).
reka-e, ber Flufs, Strom.
potok-a, ver Bad).
bistrica-e, ber Gebirgsbad).
stiidenec-nca, i

vir, vrelog-lea, }bth.ur[(e.
vlaga-e, bie Flifiigleit.
struga-e, bas Flufshett.
mlaka-e, | '

Tufs-o, § bie Pfite. :
ladija-e, } .
barka-e: { bad Sdyiff.
parohrdd-a, | dag
parnik-a, { Dampfidyiff.

hrod-a, bas Ediff.
" brodovje-a, bie Flotte,
doln-a, ber Nadhen.

©)
Afeifa, Afrika.
Negeifches WMeer, egejsko
morje.
Negipten, Egipet,
Albamien, Albanija.
Ulpen, Planine.
NAmerifa, Amérika.
Amfelfeld, Kosovo polje.
Yrvabien, Arabija.
Afien, Azija.
Athos, Sveta gora,
Atlant. Meer, atlanglko mor,
Aetna, Etna.
uftralien, Avstrilija.
Baiern, BavAirija.
Yelgien, Bélgija.
Bihmen, Cedko, Cesko.
Bofnien, Bosna.
Posporné, Bospor.
Bulgarien, Bolghrija.
@herjo, Cres.
Ghina, Kitaj, Kina.
Dalmagien, Dalmbeija.
Danemarf, Dénija.
Dentidyland, Nemdcija,
Nem#ko.
Duiefter, Dnester.
Donan, Dénava.
Dratt, Drava.
@lbe; Laba.
Gugland, Anglija.

moéirje-a, ber Worajt.
tok-a, bie Stromung.
priték-a, bie Flut,
odtok-a, die Glbe.

val-a (1), bie TWelle.
slap-a (1), bie Sturmfut,
vertinee-nea, :
kerrica o, Sf ber Strubel.
brevétrije-a, bie Winbitille.
morska struga, d. Meerenge.
morska gladina-e, b: Mees

redfpiegel.

plavica-e, bag Flofs.
jambora-e, ber Maftbaum,
Jjadro-a, dbag Segel.
veslo-a, bag Muber.
madek-¢ka, der Ynfer,
verelo-a, ber” Maftfork.
bandero-a, bie Flagge.

Yianber, Berge, Flit

Gifdy, Adiga.

Guropa, Evropa.

Franfen - Frankdnija.

granfreich, Francosko.

Friaul, Furlanija.

®ail , Zila.

®alizien, Galicija.

®allten, Galija.

®arba-See, gardsko jezero.

@®riechenland, Grécija,
Gtersko.

@rénland, Grenlindija.

Grofibritanien, vel. Britanija.

.| ®uinea, Gvineja.

Hannoyer, Handversko.
Hebrug, Marica.

$Hellag, Hélada.

$Holland, Holindija.
Sllivien , Ilirija.

Subug, Tnd.

Srland, Trsko.

Sfongo, Soda.

Sfteien, Istra, Istrija.
Stalien , Lasko, Italija.
Japan, Japonija.

| fanfer , Kokra. -

Sarnten, Gorathn, Korogko.
Karpathen, Karpati.

farft, Kras.

Kaspifdes Meer, hvalinsko
| morje.

morsko dno-a, ber Meereds
boben.

blato-a, ver ©dylamm,
kisla voda-e, b. @anerbrunit.
deZévnica-e, b. Regenwaffer.
pitna voda-e, b. Trinfwaffer.
zaliv-a, ber. Weerbufer.
barkostaja, luka-o, b. Hafen.

kerma-o, bet Bord.
mornér-rja, ber Matrofe,
ribi¢-a, ‘ber Fifdyer.
ternek-nka, bie Angel.
verfa-e, die Meufe.
mreZa-e, bag Juggari.
brodnik-a, ber Fahrmant.

ffe.

Rirdhenftaat, phpezeva de-
Zela.

Rrain, Kranjsko.

Sroagien, Hrovaiko,

Kulpa, Kolpa.

fappland, Lapdnija.

| Qaufis, LuZice.

Litorale, Primorje.
Litthauen, Litva.
Loibl, Ljubel.
CLombarbei, Lombardija.
Mahren, Morhvija.
Merifo, Méksiko.
WMittelmeer, medzémeljsko
morje.
Molbay, Veltava.
Montenegto, Cerna gora.
Weorgenland, jitrovo.
Mir, Mura.
Nieverlande, Nizkozemlje.
Mil, Nil.
Norwegen, Norvégija.
Ober, Odra.
Oefterveid), Avstrija.
Dftindien, vzhodna Indija.
Paleftina, Palestina.
Perfien, Pérzija.
$Bfalz, Palatinat.
Phouizien, Fenicija.
Piemont, Piemont.
Plattenfee, blatno jezero.
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Polen, Poljsko. Sdynecfoppe, Snezka. . - | Syrmiedf, Srem.
Pommernt, Pomorje. Sdywaben, Svabija. . | %ajo, Teho.
Portugal , Portugalija. - | Sdywarge M., derno morje. | Theiff, Tisa.
Preufien, Prisija. Sdytoeiy, Svajea. Themie, Tamiza.
Pirenden, Pireneje. Gemering, Sémernik. Thrazien, Trécija.
Refia, Rézija. Gerbien, Sérbija. Kiirfei, Turdija.
Rhein, Ren, Rajna. - &ibirien; Sibirija. Tyrol, Tirol. A
Rupland, Risija. Siebenbiivgen , Erdelj. Ungarn, Ogersko.
Sadyfen, Saksénija. ©lavonien,_ Slavénija. Beglia, Kerk.
@arbinien, Sardinija. Gypanien, Spanija. Beratlberg, Predarelsko.
®ave, Sava. Stetermarf, Sthjersko. Wolga, Volga.
Savoyen, Savojsko. &iidfee; juZno morje.

Sdlefien, Slézija, Slefko. | Syrien, Sirija.

Die Lanvernamen twerden - hiufig in der adjefiivijdhen Form gebraucht, ald:
Avstrijansko, Oefterreid) ; Prusko, Prenfen: Rusko, Rufsland i . w. :

- Dag leidend-vergangene Mittelwort und die pajfive Form.

§. 50. Das Mittelwort vergangener Beit leibenber Fovm, weldyes
mit feinem Hauptvorte wie ein Beiwort in Gefdylecht, Iahl und Fall diber-
“einftimmt, wird von ber Nennferm gebildet, indert man die Infinitivendung
—ti nad) a und e in n, nad einem Mitlaute und nad) i in en, bei den
Beitmbrtern dex, I. Klaffe auf e, i, u aber in t permandelt, als: dati —
dan, a, o gegeben; obdélati — obdelan, a, o bearbeitet; rasti —
rasen, a, o gewadfen; pasti (fiiv padti) — pdden, a, o gefallen;
biti — bit, a, o gefdlagen’; mleti — mlet vder mlen, a, o gemalen;
kriti — krit, a, o bevedt; auRerbem ift ju Demerfen:

a) Die Beitwdricr - der I RKlaffe mit dem Stammaugloute k und g
permanbeln biefe Laute in & und %, ald: redi (fiiv rekti) — reden, a, o
gefagt ; stridi (fiiv strigti) — striZen, a, o gefdoven.

b) Die Beitwirier dev IL. Klaffe vermandeln bag i in j, al8: vadig-
niti — vzdignjen, a, o gehoben; pikniti — piknjen, geftoden.

c) Bei ben Beitwirtern ber IV. Klafje veranlafit der Binbelaut e den
Uebergang bed vorausgehenden i nad) den Bungenlouten 1, n, r in j und
nad) den Lippenfouten b, m, p, v in lj, — fo mwie bie Berfdymelzung
besfelbent mit den vorftehenden Bahnlauten d, t in j, ¢ und mit ben Saufe-
fauten ¢, s, z in bie entjpredjenden Bijdlaute &, 5, %, als:
vddriti — vdarjen, a, o gejdlagen. | motiti — moden, a, o geftort.
hraniti — hranjen, a, o aufbewart. | roditi — rojen, a, o geboren.
ljubiti — ljubljen, a, o geliebf. | nositi — nosen, a, o getrage.
mériti -— mérjen, a, o gemefjen. | voziti — voZen, a, o gefithrt.
soditi — sojen, a, o gevidytet. kupiti ~— kupljen, a, o gefaujt.

. f.ow. !

§. 51. Die leibenbe odber pafjive Form ded Beitworted, elde
jeboch im Dunbe ded BVolfed wenig beliebt ift, wird durd) die Verbinbung
ped leidenb-vevgangenen Mitteliwortes mit dem entfprechenden Hilfazeitworte
auggedriict, und jwar

Gegenmwart: pisano je, ift gejdyrieben.

Bufunft: pisano bode, wird gejdyrieben werben,



PBergangenheit: pisano je bilo, ijft gejdyrieben worpen.
Bebingungsforn: pisano bi bilo, wive gefdrichen worben.
- Befehljorvri: bodi pisano, e8 fei (werde) gejdhrieben u. f. w.

On ben meiften Fallen witd jedod), bie leidende’ Fovm duvd) Umjdyrei-
bung mittelft bes uvitdfithrenben Fivivortes se und der ‘thitigen Form bded
Beitworted wieber gegeben, al8: govori se, man fagt, e8 witd gefprodien;
govorilo’ se je, 8 ift gefproden worden; govorilo se hode, e wird
gefprodhen werben u. . w. — Hanflg witd e8 jedody gevathener fein, dem
Gate einte aftive Wendung 3u gebert. ;

67. Unjere Erbe (Nada zemlja).

Nennwditer: Kroglja-e, bie Kugel; pika-e, der Punft; obség-a, ber Umfang;
milja-e, bie Weile ; zerno-a, bad Korndien ; nasproten, tna, o entgegengefepst.

Seittwdrter: prebiv-am, ati oder stan-ujem, ovati wobuen.

Partifeln: vendar, toda, body, jedodh. .

Zemlja, na kteri prebivamo, je terda kroglja in v zraku
plava. So%nce jej sveti in jo greje. Proti solncu obérnjena stran
1m4 dan, nasprotna pa no¢. Zemlja je zeld velika, in imd v ob-
segu 5400 nemskih milj. Najvife gore na zemlji so kakor pesdeno
zerno ob morskem bregu in nafa jézera kakor képljice na vedru
vode. Velika je zemlja, pa je vendar le mala pi¢ica na nebesni

girjavi.
; Suba zemlja se lodi v pet delov. Pervi se imenuje Evropa,
v kteri mi prebivamo ; drugi je Azija, v kteri je bil pervi élovek
vstvarjen ; tretji del je Afrika, v kteri pripeka najhujia vroéina.
Ceterti del je Amérika, ki je bila ndjdena leta 1492, peti pa Av-
strdlija. Pervi trije deli zemlje se imentjejo stari, poslednja
dva pa novi svet. Po juZnih krajih prepeka huda vroéina, po
sévernih pa vlada ostra zima; toda ¢lovek veselo in sredno Zivi
pod vsakim podnebjem.

68. Das Land ber Tidhitigen (Cidarija).

Mennworter: Cida, ver Tfhiliche, ber BVewohner bes Tidhitidenlandes;
kos-a (1), ba8 Stid; Zenska-e, die Frauendperfon; praprot-i, dag Farrenfraut;
silen, Ina, o heftig, ftarf; sudec-¥ca, ein Badylein, dbas von Jeit ju Seit vertrodnet.

Seitwdrter: gor-im, eti brennen ; zalj¥-am, ati fdymircfen, ieren; 16¢-im, iti
fremnen, fdyeiden ; razprostr-ém, eti | razprostir-am, ati audbreiten; naslén-im, iti
+ naslinj-am, ati anlefimen ; vode primanjkovati, 2affer mangeln,

Parctifeln: blizo, beilinfig; skor, skoraj fajt; malo kedaj, felten; ako
ravno, da-si ravno, ¢e tudi, ako tudi, obfchon, obgleid); kamor koli, wobin immer;
Kjer koli, koder koli, wo fmmer. . :

Ci¢arija se razprostira Cez vso séverno stran istriskega polo-
toka po gorah, ktere 10dijo Kranjsko od Istre. Naslanja se na
svoji séverni strani na Kranjsko, na juzni na Istro, proti vzhodu
in zahodu tudi na Kranjsko. Dolga je blizo ¥est, Siroka blizo
pet ur. Svet je suh in ves pe&één, le doline so sem ter tje rodo-
vitne. Vsak kokdek dobre zemlje je obdelan in obsejan. Sua je tu
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silna, da revnim Ciéem skoraj ‘vse po polji zgori od vrodine.
Hribi, ki niso popélnoma s kdmenjem posuti, obrdseni so s pra-
‘protjo in nizkim germovjem; le ena versta -gér je z lepim gozdom
ozdljgana. Hribi niso visoki; najvisa sta Lisec i Zabnik. — Do-
linice po Cidariji. so majhene in le t0 in tam Sumljd kak susec po
njih. - Ci¢i imajo prav malo vode; Zenske morajo ob silni vroéini
dale¢ v goro po vodo hoditi; za Zivino pa imé vsaka vas eno ali
ved lokev, v kterih vode malo kedij primanjkuje. Ako ravno je
Cidarija pusta in nerodovitna, vendar se more redi, da je malo
krajev, ki so. z vasmi tako napdlnjeni kakor ond. Kamor koli se
ozre§, kjer koli je kak bolj&i koiéek zemlje, Ze vidi§ vas.

69. Jtaliens Sdbnheit und Frudtbarfeit (Krasota in rodovit-
nost lagke zemlje).

Nenuwodrter: Podnebje-a, bad Klima; svet-a, der Boben; obilica-e, ber
Ueberflufs 3 mnéZica-e, die Menge ; mil, a, o oder ugoden, dna, o mild; ribnat, a, o
fifdyreich. . ] <N
: Seitworter und Partifeln: hval-im, iti preifen; slav-im, iti ober pove-
li¢-ujem, evati ritfhmen; svoje dni, feiner Jeit, einft.

taltens Scyinbeit und Frudtbarfeit wird hody gepriefen von ben
Sdyiftftellern aller Reiten und BVilfer. Wlle viihuten die vetwe Luft und bas
gefundbe Klima, bdie guiinen und blihenben DHiigel und Berge, bdie lebliden
Thiler und Wilver, die grofle Menge der Twellen und Bidye, weldye das
Land bewiffern, bdie hevrliden Flitffe und Seen, dag Mieer und die Jujeln,
bie Frudytbarfeit des Bobens unbd bden Ueberflufs an allen Dingen (aller-
Dinge), weldye zumt Leben ubthig find. Die jdinfte und frudtbarfte Lanb-
fdaft Staliens ift abev jene, iweldje einft Kampanien genannt wurbe. LWie
mild ift dba Der Himmrel, wie {dattiq die Haine, wie befdet mit Bdumen bdie
Thiler, wie fijdreid) die Seen und wie frudyibar bad gange Lond!

70. Das ftille Land (Tiha dezela). .

Nenntvdrter:- Pas ober pojas-a, der Girtel; druZba-e, die Gefellichafts
kri%-a, bad Rreny; Stevilo-a, bie Bafl; prebivavec-vea, ber Bewohner; zdibljej-a,
per Senfjer; pokopali¥de-a, der Begrabunisplap; rudarstvo-a, bas Bergrerf; derdel-
Ska, bag Heimdyen; otoZen, ¥na, o melandyolifdh; mutast, a, o flumm; pomenljiv,
a, o bebeutfam; trohljiv-a, o moberig.

Seitworter: Mej-im, iti grangen; sprejmem, sprejeti, aufnefmen.

Partifeln: Ondi, bort; véidel, groftentheild.

Mala in mirna dezélica je, lezeda pod polnodnim pojasom.
Z ene strani se naslanja na vedér ndfega Zivljenja, proti vzhodu
pa meji na lepo, sre¥no pa neznano deZelo. Veliko je tevilo nje
prebivaveev in vedno Se raste. Zemlja te deZele je merzla in
trohljiva; vééidel se ondi vzdigijejo nizki hribei, pa vendar se
odpira tu ali tam tudi ozek doléek, ravno prostoren zadosti, da
sprejme zadovéljnega, tridnega popétnika v svojo hifico. — Zrak
je hladen in merzli vetrovi pogosto brijejo: imentjejo se zdihljeji.
Rosa izpod neba in britke solze zemljo namikajo. Verh tega je
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zemlja nerodovitna, uboga in nima nobénega rudarstva, %ivali tudi
malo redi: tu najdes le gréznega Cerva ali otdZnega dercka. Ljudjé
te deZele so posebno ljudstvo: vsi somutasti, pa iz globoke svoje
domovine vendar dihajo pomenljive besede. ]ilest si -ne zidajo,
vsak stanuje le v ozki leseni bdjtici. Kralja nimajo med sebdj,
vsi 80 si enaki. Dokler v tej deZeli prebivajo, vsi so v najlepSem
miru; dolgo: Ze tam prebivajo in dolgo morda &e bodo, a{i zdrd-
mili se bodo vsi in pdjdejo v lepSo in boljSo domovino. Zastava
te druzbe je kriz, deZela pa se imenuje pokopaliide. '

Der qualitative und partitive Genitiv,

§. 52. 1. Der qualitative Genitiv fteht, wemn tm beutfden die
Cigenfdaft ober Bejdaffenheit ciner Perjon ober Sadye mittelft ber
Doriwirter ,von’ ober ,mit’ durd) ben Dativ ober mit bem Seitworte
JHaben’ befipen’ u bgl durd) ven Affufativ audgedvitdt erjdjeint, als:
mladened edne postave, ein -Jiingling von einnehmendem Weufern;
staréek sivih 14s, ein Orei8 von grauen Haaven: devica rudedih lic,
eine Jungjvan mit rothen Wangen; ta mo% je terdnega zdravja, bdiefer
Dann hat (befitst) eine fefte Gefundbeit — ift von fefter Gefundheit.

2. Der partitive Genitiv wird im Sloventjden gefesst, wenn von
eimem wibeftimmten Theile eines Gegenftandesd die NRede ift, in weldem
galle immer: nekaj, nekoliko (etwas) u. {. w. hingugebadit werben fann.
Die deutjdhe Spradye [ifjt in biefem Sinne vas Leftimmte Gejd)led)tsvort meift
weg, al8: daj mi kruha, gib miv (etivas) Brot; kupi Zita, faufe (etwas)
Getraive ein; idi po vode gehe um (efwas) Wafjer; prinesi vina, bringe
(etwag) Wein . f. w. ‘

71. Avabien und die Avaber (Ardbija in Arabei).

Nennwdrter: DerZava-e, der Staat; cesarstvo-a, bag Kaiferveich ; ofhk-a,
ver Patriardy; blagd-a, bag Gut, die Waare; difava-e, dad Gewiiry, Wolhlgerud;
treda-e, bie Herde; kamela-e, bas Kameel; barka-e, dasd Sdyiff; skorja-e, die Riude;
maievanje-a, die Radje; prost, a, o frei; gostoljuben, bna, o gaftfrenndlidy; gro-
zovit, a, o graufam; roparski, a, o rauberijd); prednji, a, e — zadnji a, e ber
(vie, das) wordere — hintere. i

‘Beitwdrter: Pridel-am, ati, T pridel-ujem, ovati getvinnen, bauen; pre-
mekn-em, iti + premik-am, ati se, fi) bewegen, herumwandeln; premes-em, ti
prendS-am, ati hin und iwieder fragen; sprav-im, iti § sprévlj-am, am (irgend
wohin) bringen, fdhaffen. £ ;

Partifeln: enkrat, dvakrat, trikrat u. f. 1., einz, gweiz, dreimal; drugéd,
anberorté; dokaj, hinlanglid), viel, fefir viel; ter (verbinbet gange Sdfe) unv.

Kakor se steguje mala Azija med &ernim in srednjim morjem
proti Evropi, tako se steguje tudi Ardbija od prednfe Azije v
juZno morje in je petkrat veca od ndSega cesarstva. Kar se je
veke s Pfﬂestino ali Sirijo, je modno gorata in kamenita; drugod
80 pa neizmérno velike ravnine géle‘ga peska, le na juino zahod-
nih bregovih je velike rodovitnosti. V teh krajih prideldjejo dokaj
kave, sladke skorje, drugih disdv in grozdja. Arabei po kamni-
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tih in pefenih krajih so pastirji, ki se pomikajo s svéjimi &ré-
dami od kraja do kraja in zivé pod odaki, ki jim emirji pravijo.
Njih bogastvo so kamele in konji. Kamele jim prendsajo blagéd
po pesdenih ravninah kakor barke po morji ter jim dédjejo meso,
mleko, koZo in dlako; njih konji so najvede lepote in najvise cene
na svetu. i siad

Arabei so jdsnega uma kakor neb6 nad njih glavami; so lahke
misli, zmérni, zadovoljni, éversti in goredi vfjubezni‘in sovrastvu,
stra¥ni in grozoviti v maffevanji; od ene strani gostoljubni, od
druge pa-roparski. Oni Zivé prosto in brez postiv pod svGjimi
emirji, ktere le zavoljo njih ‘stare imenitnosti  spoftijejo; torej
jih ni Se nikoli nobeden v eno derzavo ali pod svojo obldst spravil.

72. Betlehem (Bétlehem).

Nenunwodrter: Okdlica-e, die Umgebung; stanovavee-vea, ber Einwolhier;
katolid¢dn-a, ber Katfolif; kristjAn-a, ber.Gfrift; romar-rja, ver Pilger; slava-e,
ber Rubhm; versta ober baZa-e, vie ®attung, Art; spominek-nka, bag Wonument,
ein @edvenfzeidhen; izdelek-lka, bas Produft; olje-a dbag Oehl; zavetje-a, ber Sufludts-
ort, ber ©dyirm; priljuden, dna; o leutfelig, freundlid); lasten, tna, o eigen, eigen-
timlidy; oljkin les, bad Holz bes Dehlbaumesd; biserna Skoljka-e, die Perlenmufdyel;
blaZen, a, o, felig, gefegnet. .

Beitworter: povzdign-em, iti | povzdig-ujem, ovati, erfieben; izdél-am,
ati § izdel-ujem, ovati, verfertigen. : . :

Betlehemsko mesto stoji ob nekem gri¢u, ki mu je na séverni
strani dobro zdvetje, in mestna okolica je veliko prijétniSa in rodo-
vitnifa od jeruzalemske. Mesto je vendar le majheno in revno in
ne iteje veliko Gez 3000 stanovaveev, ki so vedidel katolidani in
priljadnisi od drugih ljudi v Palestini. Pa ne le priljudni, ampak
tudi pridni in delavni so Betlehemdani in pridelijejo na lastni
zemlji Zita, olja in vina za svoje potrebe in ¥e za na prodaj. Verh
tega si pridobivajo pridni Betlehem@ani mnogo denarja s tem, da
izdellijejo iz O6ljkinega lesd in iz biserne ¥koljke razne médjhene
gpominke, kakor ofenaSe, krize vsake verste, ki je romarji ku-
pujejo. Skoraj vsi izdelki te baZe so iz Bétlehema. ;

Betlehemsko mesto je res majheno in revno, pa slava nje-
gova je neskonéna in neumerljiva. Rodilo je namre¢ Judom Da-
vida in % njim dolgo dolgo versto kraljev, mam. pa kralja vseh
kraljev — sma béZjega. Kdo bi te tedaj ne povzdigoval, o srecno
méstice, blazeni Bétlehem!

8. Die @eb.irge (Gore).

Hauptivdeter: Daljava-e, bie Ferne; daljen, ljna, o weit, entlegen, fern;
mnogi, a, o biele.

Beitwdrier und Partifeln: Skrijem, skriti 4 skriv-am, ati verftecden;
izvir-am, ati entfpringen ; rodovit-im, iti frudhrbar madyen; bliSé-im, ati blinfen;
zagléd-am, ati erBlicfen; sterm-im, éti ober mol-im, eti ragen, ftreden; kvitko,
empor, aufiwirts.
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On benn Gebivgen find viele niiplide Dinge verborgen, wie. Gold,
Silber, Gijen, -Blet und auvere Metalle. Aus den Bergen fpruveln
(entjpringen) bie Quellew, welde bdie Thaler bewdffern und frudytbar
madpen.  Die Oberfliche ver Gebirge ift bewad)ien mit Krdutern und Wal-
pern, welde den Thieven Nabhrung, vem Menjdjen Holy und -andeve noth-
wendige Dinge lieferri (geben). Dev' Menfdy begibt fidy gevne auf Hihen
und Berge, um (bamit er ! . .) Ootted herrlide Natur ju befdhauen.  BVon
bem BVerge herab erblidt er Stivte und Divfer mit ihren Kivden, Flitffe
und Bidie mit ihrem wie Silber blinfenden Waffer, Wilver und Wiefen
mit-threm jdbnen ©riin und Felber mit ihrem reidhen Segen. In iweiter
Ferne eigen fid) dem Uuge wieder .blane Berge von feltener Schdnbeit,
bie mit ihren Spitten bhod) zu dem empor vagen, ber diefe fdine Natu
erjdiaffen hat. : ; A

74, Der Berg Obiv (Obir).

Nenuwdrter: Zvonfk-a, der Turm ; visina-e, bie Hokes lev, a, o linffeitig;
desen, sna, o redytfeitig. '

. Beitwdrter: Derem, dreti reifend fliefien ; dr(iZ-im, iti’ se fid)y vereinigen;
razgern-em, iti | razgrinj-am, ati québreiten, entfalten; nagléd-am; ati se fidy fatt
fehen 5 nadovélj-im, iti se ¢ver navelic-am, ati se fiberdritfig werden, jatt werben.

Pod jugom Goratana. stoji velika gora Obir. Ostrica, njena
glava, kipi velikansko v neb6. Po séverni strani je samo pecevje,
po juZni se pa Crede pdsejo. Verh gore gledas nove kraje, Stejes
mesta, terge in vasi.- Z Ogerske zemlje ti solnce prisije, na
Kranjsko in Latko za gore gré. Tvoj sosed je Storzec, Ko&na
tvoja bliznja soseda; Peca od jutra, Kom in Dobraé te vederno
glédata. Triglav iz Krajne, Zvonik na tirolski meji belo glavo v
nebo moli. Pod tv6jimi nogami dere Drava, Glana in Kerka se
drizite % njo. Celovsko jézero od vedera, Zetarsko od jutra bliséi.
V Celoveu visoke zvonike Stejel, na levi stoji Belak, na desni
Velikovee. Ro%, celoviko polje in - junska dolina se ti razgrinja
pred ofmi. Starib gradov po viginah, novih grajéin po ravninah,
pa tudi cerkev po hribih prestel ne bodes. Oko se ne nagleda,
serce ne nadovolji boZjih &udeZev, ki je z Ostrice vidis., Obilno
ti poplada teZavné stopinje visoki Obir. .

XXIII. Sprtrbﬁhung: Bor pem Speifem

DNennwdrter: Slaj-a, ver Gefdmad; faj-a, der Thee.

Seitworter: Oprav-im, iti + opravlj-am, ati verridyten ; pripriv-im, iti +
priprivlj-am, ati Dereiten ; pozdb-im, iti T pozéiblj-am, ati wergeffen; vel-im, eti
1 velév-am, ati befelylen.

A. Dekle! ali je miza Ze pogeér- ~ Midden! ift der Tifd) jhon gebedtt?
njena ? ' -

B. Se me; pa jo bodem koj po- | Qed) nidyt; abet ver Tifeh wird fo-
gernila, ko vode prinesem. |  gleidy gedectt jein, wenn id) Waffer

_ I gebracht Haben merbe,
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: [ bringen? .
Od n4%ega stidenca na vertu. | Bon unfevem Bruunen im Gavten.
Prinesi danes vode od bliz- | Bringe heute Wafjer von der naben
njega vreleca v logu. - | Quelle im Haine.

e prav; ali zelite tudi vina? | Sdjon vedyt; wiinjden Sie audy Wein?
. Se ve da; prinesi bélega §td- | Freilidy; bringe einen weiffen fteivi-
jerskega, rudede ni posebno jden; ber rothe hat feinent befonders
débrega slaja. quten: Gefdyma.

Odkéd pa nosis vodo? j?IB_of}ei: pilegit Du bas Waffer 3

NN RN

B. Ali smem tudi ola prinesti? | Darf idy audy Bier bringen ?
A. Ola danes ne bomo pili; sadja | Bier werben wir heute nicht tvinfen ;
a ne pozabi. pergifé jebod) midit pas Obft.

B. JaEelk sem Ze prinesla, grozd- | Aepfel Yabe id) fdon gebradyt, Wein-
ja si pa pri sosedu naku- trauben werde idy- aber bei bem
pim. Nadybar Taufen.

A. Tudi &aja bode¥ morala pri- | Aud) Thee wirft Du beveiten mitjfen.

raviti.

B. Vse bode v kratkem oprdv- | lle8 wirtd in furgem vollbradyt fein,
Jjeno, kakor velévate. | wie Sie befehlen.

A. Potlej nas pa poklidi; gremo | Hernad) aber wufe wng ; wir gehen in
na vert, da si roz in dru- pen Gavten, wm ung JRofen und
gih cvetlic natérgamo.  *|  anbeve Blumen abjupflitden.

Bildbung der Perjonennanen,

§. 53. Bur Bilbung bev- Perjonennamen bdienen insbefondere nady-
ftehenbe Bilbungsfilben: :
ac¢ (weibl,. —adica) begeidyet, an den Stanum ber Seitwdrter gefigt,
Perfonen nad) ihrer BVejdiaftigung, alg:
bahati — bahad, per Praler, | kopati — kopdé, ber Griiber.
brati — beraé, ber Bettler. orati — ord&, ber Udevémann,
jihati — jahdd, ver femner. | vézati — vezdd, ber Binber.
weibl, beradica, bie Bettlevin; kopadica, die Griberin u. . w.
An weiblidie Douptwbrter  gefiigt, vergrifert ed ben Begriff bes
Worted, meift mit dem Nebenbegriffe der Vevadhung, al8:
brada — bradad, vex Grofbart. | brenta — brentdé, der Grofibaud).
glava — glavad, ber Groffopf. | noga — mnogdé, ber Langfuf.
ak (weibl. —4dkinja) begeidmet, an Nennwirter gefiigt, Pevjonen nady
threr Stellung in der Gefelljdyajt, ald :
divji — divjdk, ber Wilbe. | nov — novdk, der Neuling.
grad —grajsdk, ber Sdlojsherv. | prost — prostik, ein Gemeiner.
jun — jundk, ber $elb, vojska — vojiak, der Solbat,
meibl, divjédkinja, grajsdkinja, jundkinja u. {, w.
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an (weibl. —anka) fenngeichnet, an Cigen- und Sattungdnamen ~gefitgt,
bie Perjonen nady ihrer Heimat oder threm Domiile, al8 :
Azija — Azijén, ver Afiate. | Terst — TerZaddn, ber Triefter.

Be¢ — Beddn, ber LWiener. mesto. — mesdan, der Stibdter.
Celoveec — Celovédn, ver Rln= | vas — vasdan, der Dorfberwohner.
genjuter. das, terg — terZan, ver Marttbemohuer.
Gorica — Goriddn, der Gbver. | Krist — kristjdn, der Ehrijt.
Rim — Rimljén, der Rimer, | Luter — lutrdn, ber Putevaner.

Prag — Prazén, bder Prager. | Mohamed — mohameddn, b. Me-
Celje — Celjan, ber Gillier. ‘ dhammedaner. :
weibl. Azijanka, BeCanka, Goridanka, meséanka u. {. .
ar (weibl, —arica) begeidnet, meift an Soupt- over Beimirter gefitgt,
Perfonen nady ihrem Gefdafte und entfpeidht der deutjdhen Enbd-
filbe =ex, al8: ‘
knjiga—knjigdr, b Budhindler. | pisati — pisdr, ber Screiber.
meso -~ mesar, ber Fleijder. | vert — wvertndr, ver Gdrtner.
mlin — mlinar, ber Miiller. | vrata, vratdr, dev Pfdrtner.
ovea — ovdar, ber Sdifer. | zid — ziddr, der Mauver.
- weibl. mesarica, mlinarica, ovéarica, vratarica u.f. w,
ec (weill. —ka ober ica) Ee;eirf)_net Berfonen
a) an Honptwbrier gefiigt, nad) ihver Abftammung, als:

Kranj — Kranjee, der Srainer. | Evropa — Evropec, ber Guropier.
Sloven — Slovenec, b, Slovene, | Avstrijin —Avstrijanec, b, Oefterr.

b) an Beiwbrter. gefitgt, nad) ihren Cigenfdaften, als:
bel — belec, ber Weifling. kriv. — krivee, ber Sdulbige.
gluh — glugec, ber Taube; vdova — vdovec, ber Witmwer,
c) an den Stamm ded Beitwortes oder an bas umjdyreibende Mittel-
wort vergangener Seit durd) Verwanblung ved 1 in v gefiigt, nady ihrer
"Thiatigfeit, ald:
godem — godec, ber Mufifer. | delal — delavec, der Arbeiter.
kupiti — kupec, ber Ruufer. | igral — igravec, ber Spieler.
boriti se — borec, der fdmpfer. | zmigal — zmagavee, ber Sieger.
pil — pivec, ber ZTrinfer. pisal — pisavec, ber Sdyiftjteller.
d) an dag leivendvergangene Wittehwort gefitgt, nad) threm leiden-
pen Bujtanbe, al8 :
poslan — poslanec, b. efanbte. | rejen — rejenec, ver Pflegling.
znan — znanec, ber Betannte. | dojen — dojenec, ber Shugling.
weibl. Kranjica, Slovenka, delavka, igravka, poslanka, znanka
i, §. o,

elj (weibl. —eljica) begeidhnet, an den Jnfinitiv des Beitworted anftatt
bed Auslautes i gefitat, handelnde Perfonen, al§:

Glov, Gprach- u. Uebungsbuch, 6. Yufl. 7
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fuditi — muditel, b. Martiver. | roditi — roditelj, ver Grzenger.
pisati—pisatelj,b. Sduiftfteller. .| uéiti — uéitelj, vev Lehrer.
rediti — reditelj, ver Gunilhrer. | kérstiti — kerstitelj, ber Tdufer.

weibl. muditeljica, pisateljica, uditeljica u. . w.

i¢ Béaei&met, an - Gigenmamen wnd ihre befitangeigenden Veiwbreer gefitgt,
Samiltennanmen, alg:
cesarjev — cesarjevi®, faijer- | Valentin — Valentinid.
job. T, Ivanov — Ivanovié.
kraljev—krdljevié, Rinigsjohun. :

ik (tweibl, ica) bejeidumet, meift Beiwbrtern auf en hinjugefiigt, Perfonen
nad) threr Bejdaftigung oder ihrem Stanbe, ald:
bolen — bolnik, ber franfe. | govoren — govornik, bder Revner.
dolZen — dolznik, b. Sdulbner. ‘ popoten — popotnik, ber Heijende,
gresen — grefnik, der Sitnder. | pusdaven—pusdavnik, b. Einfievler.
mwetbl. bolnica, gré¥nica, govornica, popodtnica . f. w.
Hanfige Mebungen im Bilven ber Worter auf Srunbdlage befannter Stamme.

§. 54, Ueber bie Bilbung dev Frembnanten ift ju bemerfen:

a) Die griedhifchen wund lateinijdhen Perfonen- und Orvidnamen auf
as, es, is, on, os oder us, werfenr nady einem Mitlaute dieje Cndung
ab, und fdalten, mwenn gwei ober ntehreve ibelflingende Mitlaute ujammen-
tveffen follten, vor bem lesten den Halblaut e cin, al§: Demosthenes —
Demosten, Orestes — Orest, Probus — Prob, Adranon — Adran,
Amphipolis — Amfipol, Alexandros — Aleksander, Patroklos —
Patrokel, Patmos — Patem, Cipros — Ciper u. {. w.

Die Frembemmwbrier auf as ober ias werfen blof tas s ab, al8:
Lucas — Luka, Tobias — Tobija, Jeremias — Jeremija.

Findet fidy vov einer der obeviwihnten Cudfilben ein a ober e, fo
Wit fie in j verwanbelt, nad) i aber abgeworfen’, al8: Andreas — An-
drej, Aeneas — Enej, Menelaos — Menelaj, Timotheus — Timo-
tej, Aloisius — Alojai (gen. Alojzija, Alojziju u. {. w.), Livius —
Livi (gen. Livija, Liviju u {. w.). - _

b) Die Fremvnamen, bdie im Genitiv: eine verlingerte Form ‘auf-
weijert, werfen blof Dad es obev is bdesfelben ab unbd fiigen fiiv bas weib-
lidhe Gefdjledit ein a Bhingw, al8: Cicero (gen. — nis) — Ciceron;
Ajas (gen. Ajantos) — Ajant; Xenophon (gen. — tos) Ksenofont;

ellas (gen. Hellados) — Helada; Ceres (gen. Cereris) — Cérera;
Venus (gen. Veneris) — Vénera.

¢) Die Ovtdnamen auf wm verwanbeln biefe Silbe in ja, afs: La-
tinm — Lacija; Regium — Regija. : _

d) Die Pluralia auf ae ober ai fauten auf e, dbie auf 1 ober oi
aber auf i, al8: Athenae — Atene, Delphoi — Delfi.
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5. Die olimpifden Spiele (Olimpijske igre).

Nenntworter: Nirod-a, das Volf, die Nazion; ndroden, dna, o nagionel,
_voltstitmlich; rojstvo-a, bie Geburt; Zertva-e, bag DOpfer; stro¥ek-Fka, bie Koften;
davek-vka; die Ubgabe, Stener; poghn-a, ver Heide; bbginja-¢, bie Gottin; sveda-
nost oper slovesnost-i, die Feterlidhfeit; umétnost-i, pie Kunjt; svedenica-e, die Prie
fterin ; slop-a, bie Siule; mladika-e, der Sweig; veja-e, ber Ait; boj s pestmi, ber
Fauftfampfs slovéd, a, e berithmt (9. slov-im, eti im guten Nufe fiehen); starodaven,
vna, o alt (antiquus); posimezen, zna, o eingelt. = | :

Beitwdrter: VAd-im, iti oder fw-im, iti {fiben; boér-im, iti se oder boj-ujem,
evati se, fampfen; zloZ-im, iti § zlag-am, ati dichten, verfaffen; zmébg-am, ati 4
zag-ujem,. ovati fiegen; posvet-fim, iti | posveé-ujem, evati weifenn; oprost-im,
iti befreien; po&-im, iti anbredjen (v, Tage); godem, gosti mufizieren; jah-am obd.
Jjadem, ati tenmen. ; 25

Partifeln: Ko, kedar, wann, wenn (Jeitbeftimmung); precej, fogleidy; itd.
ober i. t. d. — in tako dalje, und fo iweiter; jutro dan, frith morgens.

Med nérodnimi igrami starodavnih Gerkov so bile najslav-
nejse olimpijske, takoimenovane po slovedem in posvééenem kraju
Olimpija. Na versti so bile vsako peto leto; gledaveev pa je
bilo na tisode in tisoée, ker so v Olimpijo prihiteli iz vseh krajev
gerike zemlje. Zadnje olimpijske igre so bile 394. leta po ]%ri-
stusovem rojstvu. Te igre so terpele vselej pet dni. Borei so se
moérali vselej po 10 mescev popréj vaditi v elidski gimnaziji. Sve-
¢anost se je pridénjala zvedér z mndégimi in rdznimi Zertvami, igre
same pa so bile na versti jutro dan, ko je zora pddila. Skusali
50 se, kdo zna hitrejie tedr in jahati, kdo bolje skoéi, kdo more
dalje vreél in kdo je modnejii v boju s pestmi, na koncu pa so se
skugali med sebdj godei in pésniki v svojih umétnostih, K takim
igram so smeli priti le moéii in pa svedenice poganske boginje
Cérere. K- tej slovésnosti so se drizile tudi Se druge poboZne
svedanosti, kterih so se vdelezevali poslanci posimeznih gerskih
derziv. Zmagavce so glasno po imenih klicali, potém je véndali
z mladikami divje masline (6lj}:e) in kdzali je ndrodu s palmovimi
véjami v rokah. Tudi %e drugo ast so jim dajali; zldgali in pre-
pévali so o njih pesmi, stdvili jim slope, in ko so se vernili na
svoj dom, imeli so Gastne sédeZe v gledalis¢éu, bili so opréséeni
vseh davkov, jedli so ob derzavnih stroskih, smeli so se posebno
obladiti itd. Kedar se je prikazal ta moZ, precej je vstal vés
narod pred njim. Od slovécega gérikega pésnika Pindarja imamo
14 slavodatek, zléZenih na &ast zmagovaveem olimpijskih iger.

76. Der Tanj unter ber Linde (Raj pod lipo).

Nennwdrter: Fara-e, die Pfarre; gost-a(h), der Gaft; oder-dra, tas Ges
tiift; cérkvanje-a, ber RKirdytag; opravilo-a, vie Verridihuug; Sega-e, die Sitte; kol-a,
per Pfahl; dno-a, der Boden; staradina-e, ber Meltefte; barigljica-e, ein Fafden;
tuj, a, e fremd; stranski, a, o benachbart, fremd (aug ber Nadybaridhaft); pri-
sten, tna, o edt; berz, a, o hurtig, {dnell.

Beitwdrter; snidem; sniti se { shij-am, ati se jufammenfommen; za-
zvon-im, iti gu finten beginmen; rdj-am, ati od. pledem, plesati, tauzen; denem,
djati  dév-am, ati legen, thun; glas-im, iti se, tonen; zakrikn-em, iti, aufjauden.

7*



100

NRedbengacten: Zidane volje biti, guter Laune fein; v diru prijibati, im
@alopp Herbeivennen; kolo marediti, einen Rrei¢ bilden; Bog pomozi, Gott felfe.

Vsaka fara v zilski dolini im4 lkoSato lipo na vasi, na lipi
oder za godce, pod lipo klopi za goste. Kedar pride cérkvanje
. po letu, snidejo se mladenéi in déklice in se po opravilu pod lipo
zberd , mirno na zeleni trati poldné prifakovaje. Stranski in tuji
ljudjé le od daleé glédaijo. Kedar zazvoni, odkrijo se moski in
vse titho moli. Zvon utihne in mlada druzba zakrikne, da se po
celi okolici glasi. Godei zagddejo, mladendi in déklice naredé
krog lipe kol in po svoji Segi rajajo. Na Sirokem prostoru novo
barigljico na kol nasadé, da se verti; verh kola visi venec iz
rozic. Junagki mladendi na berzih konjih v diru mimo prijihajo
ter z Zeleznim kolom barigljici dno izbijajo, da se krog kola za-
sute. Kdor pervi dno prebije, njemu devica, tistega shoda kra-
ljica, venec na glavo dene, znanci in znanke mu pa sredo napijo.
Tujec blizo ne smé, dokler mu staraSina ne napije in ,,pomozi ti
Bog!“ rete. Tako so pristni Slovenci Zidane volje.

77. Der Reifendve und ver Matrofe (Popotnik in morndr).

Tedem, tedi, bahin gleiten; Gp-am, ati se, fih) gefrauen; nton-em, iti, ertrins
fen; zadeti se s kom pogovarjati, mit jemanben ein ®efprich anfuiipfen; téko-le,
folgendermagen.

Gin Heifender fubr itber’s Meer in fremdes Land. Die Somne  jdyien
freundlid) vom Blawen Himmel herniever und das Sdiff glitt vajdy iiber bie
Blanen Wellen dahin. Die Matvofen fangen, unfer NReifenbe aber ftand
am Borde und Fnitpfte mit einem Matvofen folgendes (folgendevmafjen) Se-
fprad) an: : £
Reifenber: Freund! wie lange dienet Jhr jdhort amr- Mieere?

Patrofe: Bon meiner Jugend (jungen Jahren) auf, Hevr!

Retfenber: Was war Cuer Bater?

Matroje: Audy ein WMatvofe oie id.

Peifender: Lebt Cuer BVater nod)? ; :

Matrofe: Nein, ex evtvanf in den Wellenr, al8 id) nody ein RKind war.

Reifender: LWas war denn Cuer Grofivater?

Matrofe: Aud) ein Matrofe und evtvant wie mein Vater im WMeere.

Reifenber: Wie, Vater und Grofvater ertvanfen im Meeve! Wie
geteanet Jhr eudy nod) auf's Weer?

Matrofe: Herr! Wo ift Jhr Bater geftorben?

FReifender: Bu Haufe auf feinem Bette,

Matrofe: Und Jhr Srofvater?

Jeifendber: GChenfalld ju Hauje tmr Bette.

Mateofe: Sbhr Bater und Grofoater find im Bette geftorben! Here,
wie getranen Sie fid) nod) ing Bett? Sehen Sie, ber Tod findet ung
fiberall, auf vem Weere wie auf vbem Feftlanve, 3w Haufe wie am Wege.
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78. Das Meer (Morje).

Mennivorter: Rasti, ber Wudhs, vas Wachfen; padanje-a, bas Fallen;
pregovor-a, bad ©pridiwort: Zeja-e, der Durit.

Seitwdrter: Obd-am, ati T -.obdij-am, ati, umgeben; razvoz-im, iti
razvhz-am, ati Gin nud Derfithren; pretik-am, ati se hin und Derfliefen; vsmrad-im,
iti se in Faulnig gerathen. _ 2 : :

Partifel:  Neprenéhoma, unauffirlidy. : ]

Suho zemljo obdaja od vseh strani velika in Siroka voda, ki
jo morje imenujemo. Morska voda je zelénkasta, in grénkega
sldnega okusa, da se ne more piti. Ako zmanjka mornarjem sladke
vode, sred morja mérajo za %ejo pomreti. — Morsko dno je enako
poverkju nafe zemlje. V morji so velike gore, doline in ravnine;
morsko dno je pokrito z blatom, peskom, kdmenjem in z drigimi
redmi. Morje nikdar ni mirno, neprenéhoma se giblje, da se ne
vsmradi. Vsacih 6 ur morje naraida, drugih 6 ur sopet pada;
pidanje morja imentijemo odték, rast pa pritok. — Kedar se
vzdigne veter, Zene morje moéne valove; tudi se po veéih morjih
voda sem ter tje pretaka. — Na morji se zivi veliko lLjudi, ki v
barkah in parobrodih na vse strani svetd blagé razvézajo. Paro-
brode goni slap, druge barke pa sapa ali veter. Mornarjem #i-
gajo na morji velike nevdrnosti in resnifen je pregovor: Kdor
moliti ne zna, naj se na morje podd.

79.. Drau, Save und Fjonzo (Drava, Sava in Soda).

Mennwirter: Pripovedka, bie ©age, Griallung; basen-sni, bie Fabel;
znad4j-a, der Gharafter; poglavitna reka-e, ber Hauptfiujé; potubnjen, a, o ver=
fdymipt, ticifd. .

Bettworter: Mén-im, iti se fidi befpredien; zaphz-im, iti Gemerfen; pre-
kén-im, iti fberliften; potihn-em, iti se fid) verftellen; spust-im, iti se proti ¢emu,
bie Ridtung nehmen irgendioohin, :

Drava, Sava in Sofa so sestre. Nekdaj so se med sebdj
ménile, ktera bode prihodnji dan perva v morje pritekla. Zvedér
Sava in Soda zaspite, Drava pa se le potuhne in kmalo zadne
tiho te¢i napréj. Ko se v jutro Sava prebudi in zapazi, da se
Drava e proti morju vali, spusti se jezna v urnem teku proti
morju. Ko se So¢a prebudi in vidi, da ste jo sestri prekdnili,
zatd predere na nasprotni strani s silno mod&jé gore, zaZene se
skozi skdlnate soteske in perva v morje dospé. :

Ta pripovedka, ako ravno basen, opisuje vendar znaddj vseh
treh poglavitnih slovenskih rek. Drava se vali tiho in potihnjeno,
bistra Sava dere, obé v &erno morje; Soda pa bobni urno skozi
ozke skédlnate struge gorifkih gor v morje jadransko.

“Dag dentjdhe ,,man’’,

8 55, Das peutfdje ,man’, filv weldes die flovenifdhe Spradie fein
befonberes Wout befist, wivd ausgedvitdt:
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-a) purd) bas  juviidfilhrente Fiviwert  se, ald: pripoveduje se,

man etzibhlt; to-se ne ve, DbieR weil man nidt; govori se, man
pricht. A%
b) buvd) die 2. Perfon der Eingahl ober durdy die 1. Perfon ber
Bielahl, wenn im erfen Falle der Sabs mif ,du”, inr gweiten mit ,wiv”
gegeben werben fan, al: postavam moéramo pokorni biti, den Gefesen
mufy man gehovder. : :

¢) purd) bie 3. Perfon der Ein- ober Vielzohl, wenn man fid) als
@ubjett ,,¢lovek® over , ljudjé® venfen fanu, al8: pravijo, man eryilt.
S Man muR” witd im Slovenijdjen meift mit treba je ober durd
mérati ausgedriidt, al8: V mladosti se nam je treba uditi, in der
Sugend nmfi man levnen, : s

80. Das Brot bei ven Slaven (Kruh pri Slovanih).

Hauptwdeter: Hleb-a, der Laib; drobtina-e, ber Brotfame; spoitovanje-a,
bie Berefrung, Ehrfurdyt; kerma-e,; das Futter. »

Seitworter: Nad-nem, eti 1 nadénj-am, ati anfdueiven (vas Brot); po-
tept-Am, ati jertrefen. : :

Partifel: preden, predno, beyor.

Kruh se pri Slovanih sploh visoko spostuje. Kedar stopi
gost v izbo, postréZejo mu najpréj s kruhom in soljé. Kruh se
sploh boZji dar imenuje ; vselej se govori o njem z ve'{ikim sposto-
vanjem. Miza za kruh mora vselej ¢ista biti. Hleb se ne sme
naceti, preden se kriz nad njim ne stori. Star pregovor pravi:
Kdor s ]Emhom lepo ne ravnéd, tudi z ljudmi lepo ravnati ne zna.
Gostu kruha ne dati, to je toliko, kakor ga ne spostovati. Vsaka
drobtina, ki na tla pade, vsaka se skerbno pobere in v ogenj
verze ali Zivini za kermo polozi. Drobtino kruha z nogami po-
teptati, to bi bil velik greh.

81, Gpritde. -

Hauptworter: Perst-i, tag Grbdreidy; derka-e ober pisme- pismena, ber
Budyitabe. :

Beitwdrter: Skadem, skizati T skaz-ujem, ovati erteifen ; vsék-am, ati
T vsek-ujem, ovati einfauen ; verjamem, verjeti, glauben

Dag Wlter mufp man ehret, die Jugend aber lehren. Den Menfdyen
evfernt man am Wort, wie den Vogel am Gefange und die Blume am
Gerude.  Den Tag darf man nidt vor dem Abend l(oben. Aus vem Leben
evlevnt man mehr, al8 aug Bitdjern. Vor einem gramen Haupte muf man
aufftehen.  Die Woblthaten, die man wadern Dinnern evweift, find ivie
Budjtabert, i Mavmor gehauen.  Allen fann man nidt vedyt thur.  Man
ifit, bamit man lebe, und lebt nidyt, pamit man effe. Wad man beim Spiele
gewinnt, bad verliert man beim Spiele. Der Same ift nidyt verfloven, den
man i’ Crbreidy wivft. Man muf vad Heu trodnen, jo lange die Sonne
feyeint,



XXIV. 3predyiibung :

Bom Aufftehen.

Ran, a, o friily, fvihyeitiq; poterp-im, éti gedulven; zamud-im, iti 4 za-
muj-am, ati_eefaumen ; lezem, ledi (legel, gla, o)  lég-am, ati fid) legen, niebers
liegen 5 polez-im, ati ctwad lHegen Dbleiben s odéd-im, iti reimigen, puben.

A. Vstani, vstani! Solnce je ze
izza gor prisijalo.

Koliko je ura ? :

. Kmalo. bode EUI sestih.

. Je e prezgodaj. :

. Kaj ge, kmalo bode kosilice

gotovo. :

. Koj vstanem, le malo poterpi.

. Hitro se obleci, da jedi ne

zamudis. it

. Reci sluzdbniku, da mi-éerno
suknjo pripravi in &revlje
odedi.

Kaké je mogoce tako dolgo
spati! D

Nihée me ni zbudil.

Ti gres vendar zgodaj leé?

To je ves, toda zjutraj rad |
malo polezim.

To ni zdravo ! Sedem urspati |
je zdravemu ¢loveku za- |
dosti. Ali ti ni znan pre- |
govor : rana ura zlata ura?

B hREE

Bk

Auf, auf! Die Sonne tam jdyon hinter
den- Vergen hervor. i

Wie viel Whr ift es ?

&8 wird bald halb fed)s Uhr

&8 ift nod) gu frith. 78

Gang und gav nidht; bald wird das
Friihftivd Beveitet fein.

Jdh werde fogleid) aufftehen, warte
nuy e wentg.

fleibe pid) jdmell an, Ddafd8 bu Das
Gijenr nidyt verjhumit. e

Sage dem Diener, dafd er mir ben
fdimavzen Jod Hervidte und bie
Sdyube reinige.

Wie ift e moglid), fo lange sut fchlafen !

fein.

&3 bai mich nienand gemwedt.
Du gehft dodh) frith fdylafen.

“Dad ift walbr, pody idy bleibe in ber

frithe gevne ein wenig liegen.

. Dag it nidyt gejund. Sieben Stun-

ben ju fdlafen ift fite einen ge-
funbert Menjdyen hinlanglicy. Kennit
bur nidht bad Spridwort: Movgen-
ftunbe DHat Gold im Munbe ?

82, Ginfeung ver Kivntnerherjoge (Vstandvljanje goratanskih

vojvodoy).

C Mennwidrter: Véjvoda-a(e), ber Herzog; zlahtnik-a, der Edelgeborne; vitez-a,
per Nifter; zastava-e, dag Banner; med-a, das Schwert; Kernska gora e, Karnburg
(in ber Mahe von Klagenfurt amt Jollfelve); boren, rna,. o armfelig; prost, a, o
freiy prostorojen, a, o freigeboven.

Jeitworter: Opomn-im, iti 4 opominj-am, ati erinnern; pre-Zenem;
gnati | preginj-am, ati veviveiben ; vstanov-im, iti § vstandvlj-am, ati einfefen ,
potégn-em, iti I poteg-ujem, ovati 3iefent ; méhn-em, iti § mdh-am, ati fdywingen ;
rvot-im, iti se fdjwdren 3 kin¢-am, ati jdymiicEen.

Gooratanski vojvodi so se vstanavljali pod Kernsko goré blizo
cerkve svétega Petra. Tam je stal kamen, na ktérega je sedel
prostorojen kmet. 7 eno roko je derZal marogastega bika, z drugo
pa enake barve kobilo. Nedale¢ od njega v sivi suknji in v kmeckih
érevljih je stal véjvoda z deZelno zastavo, v sredi svojih Zzldht-
nikov in vitezov, Ko se pribliza véjvoda, na pilico naslonjen,
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kmetu na kamnu, poprafa ga kmet v slovenskem jeziku: ,,Kdo
se tam priblizuje ? — Na to odgovoré vsi okoli sedeéi: ,,To je
dezelni knez.“ " Kmet dalje poprasa: ,Ali bode praviden sodnik,
ki i§¢e srefo domovine ? Al je prostorojen? Ali je prijazen varh
prave vere ?“ — Na to vsi odgovoré: Je in vselej bode.“ — Pa,

o kteri pravici, rede kmet‘, more me pregnati z mojega sédeza ?% —
%si odgovoré: Dobi§ 60 belidev, mardgastega hika, kobilo in obleko,
ktero zdaj knez nosi, in prosta bode tvoja hisa vseh davkov.

Zdaj kmet kneza rahlo v lice vdari, opominjaje ga, naj bode

praviden sodnik, odstopi in odpelje Zivindeti.

Po tem stopi knez

na borni, neokindani kamen, potegne me&, mahne % njim na vse
Btiri vetrove in se zaroti: vsem biti sodnik po dolZnosti in praviei.

e ———

L Whrtergruppe: Die Wohnfiitte des INtenfchen.

a) Die Wobnftitte und ifre Theile

Domovina-e, bag Baterland.
domadija-e, die Heimat.
deZela-e, bag Land.
krajina-e, bie Gegend.
kraj-a, ber Ort, Plag.
okélica-e, bie Umgebung.
stran-i, die Seite.

dél-a, ber Theil.
;?uf’f:;_e, 2 bie @ringe.
mesto-a, bie Stitte.
prostor-a, ber fMaum.
derZava-e, ber Staaf.
cesarstvo-a, bag Kaiferfum.
kraljestvo%a, bag Konigreidy.
rebivali¥ce,
}sjtanova.lia‘s'é’e,Sbeﬂmor)nprag'
mesto-a, die Stadt.
glavno mesto-a, bie Haupt:

ftadt.
terg-a, be’r Marktflecten.
vas, ves-i
e '} bas Dorf.
dom-a, bag Baterfhauns.
poslopje-a, ber Palaft, dasd
@ebaube.
pomoli-ov, (pl.) ber Balfon.
hifa-c, baé Haus.
pohistvo-a, bas Gebaube.
grad-a(1), ibt’e Burg, dag
graj¥ina-e, Sdylofs.
bajta, koca-e, bie Hutte.
predmestje-a, bie Borftadt.

terg-a, ber Drarff.
sejmiSce-a, ber Marftplap.
tlica-e, die ®affe.

cesta-e, die Strafie.
vélika cesta-e, Haupiitrafe.
Zeléznica-e, die Gifenbahn.
hlapén-a, bie ofomofive.
pot-a(i), ber MWeg.
kolodvor-a, der Bahulof.
stranski pot-a, b. Seiteniveg.
steza-e, Der Fufweg.

.| stegna — stegen (pl.) Trieh-

weg.
sprehajali¥de-a, Spagieriveg.
drevoréd-a, bie Allee.
obzidje-a, bie Mingmaer.
nasip-a, bie Baiter.
tlak-a, bag Pflajter.
stolp-a, ber Turm.
terdnjava-e, bie Feftung.
samostin-a, dag Rlofter.
fabrika-e, bie Fabrif.
bolni¥nica-e,b. franfenfaus.
siromégnicase, bas NArmens

haus,
mestna hi¥a-e, b. Rathhaus,

vojé,éi'nica-e,{ ;
bie Raferne,

prodajévnica,
Liaerna-o: ’E p. Kauflaben.
igralisée-a,

gledalisde-a,§ D18 heater.
lekdrnica-e, die Apothefe.

* | gostivnica-e, bas Gafthans.

keréma-e, bas Wirishaus.
kavirnica-e, Dag Kaffeehansd.
pristava-e¢, der. Deierhof.
skedenj-dnja, bie Scheune.
hlev-a, Yer. Stall.
gumno-a, die Tenite.
vodoték-a, bie Wafferleitung.
vodnjak-a, bie Sifterne.
studenec-nca, d. Bruniten.
jarek-rka, b. Abzugdgraben.
vert-a, der Garten.
sadovnjik-a, b. Dbjtgarten.
zelinjak-a, 0. Pilangengarten.
evetnjak-a, b. Blumengart.
vinograd-a, ber Weingarten.
gorica-e, ber Weinberg.
lopa-e, bie Laube.
greda-e, dbad Beet.
plot-a(d) ber Saun.
Zivica-e, bie Hecke.
ograja-e, bie Ungiunung.
polje-a, bad Feld. - :
njiva-e, bet Acer.
trata-e, bie §lur.
travnik-a, ' :
senoiet-i,E bie Wiefe.
rovt-a, bie Bergwiefe.
most-a(t), die Bride.
berv-i, ber Ueberfteg.
jeta, temnica-e, b. Gefings
nis.




Zid-a(f), die Maner.
vhod-a, ber Gingang.
stena-e, die Wanb,
streha-e, bag Dad).
strop-a, ber Blajour.
stropje, uadstr
gmfn_ma ! Stodfwerf.
pritlicje-a, b, Grbgejdyofs.
vrata-vrat (pl) bas Thor.
duri-duri (pl.) vie Thir.
prag-a, die Schwelle.
izba , soba-e;)tag Simmer,
sthnica-e, } - ©tube.
g;flf:fz:e’s bie Rammer.
spaynica-e, bas Sdylafzim.
pivnica-e, b. Trinfjimmer
Jedilnica- e, b. @ypeifegimmer,
lliﬁhinjake, bie Kidpe,
vorana, ;
sobana, z ber Gaal.
veza~e, faube, BVorhans.
klet-i, hram-a, b. Selfer.
shramba-e, b, Anfbewahrort.
okno-a, bas Fenfler.

b) Dasg Haus.

omrezje-a, bag Gitter.
peé-i, ber Ofen.

leva-e, dbie Leudyte.
stopnjice-ic (pl.) Stiege.
podstrefje-a, ¢ ver Unterdad):
péter-tra, % boben.
Zitnica-e, ber Speidyer.
mostévi-a, ber @oller.
prehod-a, ber Gang.
klju¢ivnica-e, bas Sdylofs.
kljud-a, ber &dyliflel.
zapah-a, der Riegel.
zhtika-e, des Borleghols.
tla-tal (pl.) ber Boben.
ognji¥de-a

pgozad-a, ’} ber Hetb.
dimnik-a, ver Raudyfang.
dim-a, ber Raudy. -
derva-derv (pl.) tas Holz.
pepél-a, vie Ajdhe.
zarjavica-e, bie Glut.,
vogel-gla, bie ftofle.
saja-e, der Muf.
bhskovéd—a, b. E[tguﬁletter
dvor-a, ber Hof.

c) Gerdthe und Wevtze

Voz-a, ber MWagen.
sani-sani (pL.) ber Schlitten.
kobija-e, bi¢ Sutfde,
koleselj-na, bie RKalefdye.
gare-gar (pl.) Der’ Karren.

samokdlnica-e, ber Sdjub-

farren.
kola-kol (pl.), feiterwagen.
komat-a, ber Kommet.
uzda-e, der Saun.
berzda-e, der Siigel.
verv-i, ber Strid.
vajet-i, bag Leitfeil.
sedlo-a, ber Gattel.
jasli-jasli' (pl.) bie Rrippe.
jarem-rma, bas Jod).
korito-a, ber Zrog.
sod-a, bas Faf.
vedro-a, ber Gimer.
skaf-a, bad Sdyaf.
kad-1, bie Sufe.
brenta-e, bie Bute.
golida-e, bie Gelfe.
nidke-nisek (pl.) Barffrog.
truga-e, die Trube.
zibel-i, bie Wiege.

vaga, téhtnica-e, bi¢ Wage.
kolévrat-a, ;
vréteno-n, % pag Spinnrabd.
]I;Z‘;Sélii"_a;f” Eb. Spiniiroden.
motovilo-a, bie Hafpel.
postelj-i, bag Bett.
odeja-e, bie Dede.:
Zimnica-e, bie Watrate.
pérhica-e, daé Feberbett.
slamnica-e, ber Stroffadf.
rjuha-e, bag Leintud.
vzglavie-e, bas Ropffiffen.
preproga-e, Der Teppidh.
pinja-e, bas Butterfaf.
jerbas-a, der Sorb.
canja—e, ber Handfork.
fkatlja-e, die Schadytel.
sito-a, bag Sieb.
redeto-a, Der Meuter.
Eletka-e, ber Bogelbauer.
glasovir-a, bag RKlavier.
vremenik-a, b. Barometer. |
gorkomér- a,b Ef)ermumcter
kernir-rja, ber Reifefoffer.
torba-e, bie Reifetajche.

| dvoriide-a, ber Hofraum.
| kolnica-e, bie MWagenfdhupfe.

| smetidée a, v, Kehrichthaufen.

strani¥ée-a, “ber NAbort.
deska-6, bad Breit. .
gkodlja-e, ber Sdjindel.
ope‘ka-e ber Biegel.
stre¥nik-a, ber Dadyzieqel.
#rebelj-blja, der Nagel.
klin-a, ter Hafen.
polica-e, bag Gefimfe. -
{XKlop-1, bie Banf.

stol-a, ber &tuhl.
miza- e, ber Tifd).
skrinja-e, die Trube.
omér-rja, ber Kaften.
ogledalo, i
zfrcalo, i ver Spiegel.
zagrinjalo-a, ber Borhang.
uta-e, bdie Ubr.

#leb-a, bie Minne.
sleme-na, der Giebel.
véternice-ic (pl.) Jalufien.

nge.

leght-a, bag Spradrobr.
gosli-gosli (pl.) bie Bieline.
tromba-e, bie Trompete.
citre-citer (pl.) bie Sither.
boben-bna, vie Trommel.
kupa-e,
kozarec-rea, } fec Degin
steklo-a, bag Glas.
dheldsmions e, die Flafde.
sklemca—e,b Glasflajdychen.
veré-a, der Krug.
skleda—e, vie Schirffel.
sklédica-e, bie Tafe.
pladenj_-dnja,f p. Teller
taljer-xja, 5 :
noz-a, tas Weffer.
vilice-vilic (pl.) bie ®abel.
| Zlica-e, ber Loffel.

| pert-a, bad Tifdhtudy.

| pertid-a, bie Serviette.
solmcq.-e bag Salyfaf.
sveGa-e, bie SKerze.

| svecnik-a, ber feudyter.

wetxlmca
1¢58erba, * L bie Qaterne.
vtrinja.lec—lca, b, Riditpube.



klindek-cka, b. Sanvholyd.
e { bas Sanbtug,
Scéet-i bie Viirfie.
kertaca-e; bie Reibbiirfte.
glavnik-a, der SKaum,
perstan-a, der MRing.
tobdk-a, ber Tabaf.
tob4cénica-e, bie Tabafsbofe.
pipa-e, bie Pfeife. ;
mosnja-e, ter Veutel,
palica-e, ber Stod, Stab.
deznik-a, ber Regenfdyirm.
solncnik-a, b.Sonnenfdyirm.
metla-e, ber Befen.
igla-e, bie Mabel.
Sivanka-e, bie Mahnadel.
fkarje- ¥karij (pL) Sdyere.
mjilo-a, bie Seife.
britva-e, bas Rafiermefjer,
bi¢-a, b:e Peitidpe:
veriga-e, bie Retie.
kragulja-e, bie Sdelle.

Plug_a" g
( per PBilug.

drevo-vesa,

oralo-a,

dertalo-a, bas Pugeifen.
lemez-a, bie Biugicharre.
brana-e, bie Ggge.
cepi-cepi, ver Drefcflegel.

Tempelj-na, der Tempel.
veza bozja, bag Gottedhaus.
olthr-rja, ter Altar. .
véliki oltar, ber Hodaltar.
leca-e, die Kangel.
kor-a, 4
pevali&’(‘ie-a,g ber Ehor.
orgle-orgel (pl.) bie Orgel.
kriz-a, tas Kreuz.
bandera-o, die Falue.
razpelo, Das
sveta martra-e, | Srugifir.
kelh-a, ber Reldh.
mongtranca- e, b. Monftrange.
svetilnica-e, bie fampe.
zagrad-a, bie Safriftei.
spovednica-e, “ber Bridhtz
ftupl.
zvon-a, tie @locke.
zvonik-a, ber Turm.
lina-e, bas Fenfter.
kerstni kamen, Taufftein.
sveti¥de-a, bag Heilighum.

ctill

motika-e, ber Spaten.
lopata-e, tie Sdyanfel.
kopaca-e, bie DHate,
kosa-e, bie Senje.
serp-a, bie Sidyel.
grablje-belj (pL) b. Nechen.
vile-vil (pl.) ©. fgvugnbel
sekira-e, tie Hade.
kladvo-a, ber Hammer.
sveder-d.ra, ber Bohrer,
kles¥e-klesé (pL) b. Sange.
naklo-a, ber YUmbos.
meh-a, ber Blajebalg.
filo-a, bie Ahle.

pila-e, bie Feile.

zaga-e, be Sage.
dleto-a, ber Meifel.
vitlo-a, bie Winve:
skobel-bla, ber $Hobel.
téslo-a, der Hohlnweifel.
dreta~e, ber Pechbrabht.
vévnica, bie TWorffdhaufels
kopito-a, ber Leiften.
ocala- ocaiI (pL.). ©. Brille.
térlica-e, 0. Bredel.

isker- kla.

fonec—nca ,, f ber Top.
kotel-tla, ber feffel.
razenj-znja, ber Bratfpief.
moZnar-rja, der Marfer.

d) Die Rivde.
sv.resnje Telo, b, %(I!erﬁei[fg.
molek-1lka
kréniea—e,’( D. Paternofter. |
kapela, bie Sapelle.
podoba-e, bas Bilb.
kip-a, bas Gemadlve.
obdk-a, ber Bogen.
slop-a : 3
steber ,bla i bie Saule.
taberna.keh na, Tabernafel,
héstija- e, bie .ﬁcﬁlc
praznik-a, .
nedél-ag 5 per Feiertag.
masa-e, bie Weffe.
peta mada, Hodamt.

{ maZne bukve, (plL.) dag Mefi:

bud.
molitevne bukve (pl.),
Gebetbudy.
pridiga-e, die Prebigt.
blagoslov, der Segenl.
kadilo-a, ber Weihraud.
kadilnica-e, Weihrandgefif.

Pas

| pistola-e, -

| bat-a,

pokrov-a, ber Dedtel,
penva-e, bie Pfanne.
kuhdvnica-e; ber Kodyloffel.
.adk('iJ Ielja, )
\‘.le(d e,
Iikavnik- a, tad Glatteifen.
orodje-a; dbag Geratle.
orozje-a, bie MWaffen.
Scit-a,; ber Sdyild.
delada-e, ber Helm.
frada-e, bie Sdyleuber.
lok-a, ber Bogelt.

puSica, strelica-e, b. Pfeil.
tul-a, ber Kader.

meé-a, ber Wurffpief.
kopje-a, bder &peer.
stilica-e, bie Lange.
sablja~e, ber Eabel.
puska-e, die Bidfe.

Samok_résva,‘ tie Piftole.

samojsira-e, bie Armbruft.
s

Kijeas frafr Dl R0

oklép-a, ber Panger.
bodalo-a, bad Bajonet.
tabor-a, tas Lager.
Yotor-a, bag Jelt.

» ter €ad,

| mitra-e, die Jnfel.
pirh-a, Dad :therei.
pokopalisde-a, b. Friedhof.
grob-a, bag Grab.
|jama-e, die Grube.
| raka-e, die Gruft.
iod.er-clra, bag Geriit.
| pogreb-a, b. Leidgenbegangn.
pokop a, bie Beftattung.
| gomila-e, ber Grabeshirgel.
| sv. obhﬂgllo a, . Abendmahl.
 spoved-i, bie Beidte.
proeesga-e, bie Projeffion.
vedérnice-ie (pL) b. Vedper,
pape¥-a, ber Pabit.
kardinal-a, ber Kardinal.
opat-a, ber bt
|Skof-a, o oo
| vladika-a, § I
nadikof-a, ber Grjbijdiof.
proft-a, ber Propit.
korar-rja, ber Domberr,
dekéin-a, ber Dechant.




fajmoster-tra, 5
Zupnik-a , % S B
kapldn-a; ver Kaplan.

duhovnik-a, ity
matuik-a,  § ber Priefter.

Uk-a, tad &tudbium.
nauk-a, bie Lelre.
udilnica, ¥ola-e, bie ©dule.
udilisde-a, vie Lefranftalt.
vseudiliZde-a, v. Univerfitit.
gimnazij-a (a e), b @a)mna'
flun.
realka-e, bie Mealfchitle.

normalka-e, tie Normale
fdyule.

ljudska Hola-e, bie Volfs-
jdhule.

naloga-e, bie ‘Jtuiqnbe
knjiznica-e, vie Bibliofhef.
bukve‘bukev 5

knjiicast; f bas Budy.
berilo-a, bag Lefebud.
slévnica-e, die Grammatif.
prirodopis-a, die ‘Jtutnr-

gefdyicte.

zemljopis-a, vie Geografie.
povéstnicwe, bie Gefdpidhte. |
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-spovednik-a; d. Beidyivater.

mnili-a,. ber WMondy.
redovnik-a, D Drbendprieft.
nuna-e, bie JNonne.
stolna cerkev, bie Domfirdye.

e) Die Sdyule,

naravoslovje-a, bie PhHyiif.
matemétika-e, bie ?J?atf)e'
matif.
abecednik-a, baé mﬁrbltﬁﬁ
pero-peresa, bie Feber.
popir-rja; bad Papier,
pola-e, ber Bogen.
pisalo-a, bag Sdyreibzeng.
tinta-e, . ;
Eernilo—a,§ bie Tiute,
tintnik-a, bag Tintenfafi.
tabla-e, bie Tafel.
kreda-e, bie Kreide.
goba-e, ber Schwamm.
klinee-nca, ber Griffel.
svindnik-a, der Bleiftift.
ravnilo-a, bas Linial.
pismarica-e, bag ©dhreib=
Beft.
sipa e, ber ©treufand.

' Certa-e, bie Linie.

versta-e, die Jeile.

cerkovnik-a, ber Meffner.
organist-a, ber Organift.

derko=6; } ber Budhflabe.
pisme -na,

beseda-e, bas Wort.
zlog-a, bie Silbe.

Eigﬁlj : g bie S'Infi'd;nft
petat-a (1), bas Siegel.
pediinik a, b, Sieqelftddden.
vosek- ska pag Wadhs.,
pismo-a, bie Sdrift.
vodja-e, ber Direftor.
katehét-a, der Katechet.

udenik- a, % b Eeljrer.

ui-itelj—a
ufenica-s, | o, Lelhrerin.

ucneljlca. g
udenec-nea, |
folar-rja, §
i‘;f;lffa ee,, } bie Seiilerin.
soutenec-nca, b, Mitfdhiler.
soudenka- e, bie Mitfdyitlerin,

ber Sdiiler.

f) Stibte, Mavtte, Dirfer.

Nvelsberg, Postojna.
Avrianopel, Drenopolje.
NAgram, Zagreb.
Alexanvrien, Aleksandrija.
Arnfeld, Arnez.
NAquileja, Oglej.

Athen, Aténe.
Nufterlits, Slavkov.
Bangen , BhdiSin,
Belgrad, Béligrad.
Qerlin, Berolin.
Bifdhoflad, Skofjaloke.

Bleiburg, Pliberk.

Breglan, Vratislava. {
Britnn, Berno. |
Bubtweid, Budejevice. |
- Bungla, Boleslav.

Gairo, Kahira.

Gajtelmtovo, Névigrad.
Gataro, Kotor.

Gharfow, Harkov.

@illi, Celje.

Gonftantinopel, Carigrad. |

G3aslan, Caslava.
Damasfus, Daméask,
Danyig, Gdansko.
Diafovar, Dijakovo.
fDl'eGbeIl, DraZdani,
Gifnern, Zeleznike.
Grlan, Jeger.

Gffet, Osek.
Feiftrify, Bistrica,
Fetlady, Borovlje.
Flitfch, Bovec.
Franffurt, Frankobréd.
Funffirchen, Pecih.
®enf, Géneva.
®ory, Gorica.
Giradisfa, Gradiska.
| ®raz, Gradec.

| Giran, Ostrogon.
Hermanftadt, Sibinj.
| Jglan, Iglava,

| Sunsbruc, InFpruk.
Serufalem, Jernzalem,
Karljtadt, Karlovec,

Slagenfurt, Celovee.
K6, Kolbnija.
fonigsberg, Kraljevec,
Rrainburg, Kranj.

-Rreafau, Krakov.

Laas, Loi.
Laibach, Ljubljana.
Leipgig, Lipsko.
Lemberg, Lvov.
London, London.
ibed, Bukovec.
Mailand, Milan.
Mannsburg, Menges.
Marburg , Mdribor.
WVioskar , Moskva.
Wottling, Metlika.
Wiindhen, Mnihov.

' Nagaret, Nbzaret.

Neapel, Neapolj.

Nenfap, Novi Sad.
Neufohl, Banska Bistrica.
Neujtavtl, Novo mesto.
Niienberg, Norimberk.



chetlfmrg, éopr(’)nj
Dfen, Buda.
D[mug, Olomue.
Pabua, Pidova.
Parig, Pariz.
PBaffau, Pasov.
Peit, Pekta,
Pettau, Ptuj.
Petersburg, Petrograd.
Pola, Pulj. .
Pojhega, PoZega.
Prag, Praga.
Presburg, Pozln.
Przempfl, Premisel.
Ravmanunsdorf, Radolica.
Ragufa, Dobrovnik.
Rann, Bre¥ce.
- Jegensburg, Rezno.
Reifnig, Ribnica.
Rebhitidy, Rogatee.
HfRom, Rim.
%lnfef, Rozek.
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Rovigio, Rovinj.
@arajeno, Sardjevo.

-@alzburg , *Solnigrad.

@d)fnmig, Séavnica.
Seutari, Skader.
@cbcmco, Sibenik.
Eemlin, Zemin.
&ijef, Sisek,

" | ©yalato, Splet.

&tein, Kamnik.
©uflweifenburg, stolni Béli-
grad.
Syrafug, Sirakiz.
Femedwar, Témisvar.
Tefdyen, Tesin.
Theflalonidy, Solin.
Folmein, Tomin,
Toplis, Toplice.
Toulouje, Tuluza.
Trapegunt, Trebizond.

i Trevifo, Treviz.

Frient, Trident,

| Trieft, Terst.

Troppan, Opava.
Tiiffer, Lasko.
Iyrnan, Ternova.
lbine, Videm.
Veglia, Kerk.
Belves, Bled.
Vellady, Bela,
Benedig, Benetke.
Vicenya, Videnca.
Billady, Belak.
BVilfermarft, Velkovee.
Warasdin, VaraZidin.
Warfdau, Varsava.
IWerfdyey , Versec.
Bien, Dunaj, Beé.
Wippady, Vipava.
Sara, Zader.

Beng, Senj.

Birknig, Cirknica.
Bombor, Sombor.

g) @Eigenfdyaften und Handlungen.

Nov, a, o nell.

star, a, o alt.

visok, a, o Hod).
nizek, zka, o nicber. -
girok, a, o breit.
ozek, zka, o fdmal.
tesen, sna, o euge.
prostoren, rna, o gerdumig.
zidan, a, o gemauert.
lesén, a, o hilzern.
témen, mna, o bdunfel.
svitel , tla, o lidt.
prijeten, tna, o freundlidy.
deden , dna. o nett.

li¢en, ¢na, o niedlid.
snaﬁen, ¥na, o reinlid.
dist, a, o rcm

suh, a, o troden.

moker, kra, o nafé.
velitasten, tna, o erfaben.
dragocén, a, o foftbar.
malan, a, o gemalt.
pobeljen, a, o geweifit.
obokan, a, o gewd(bt.
dolg, a, o lange.

kratek, tka, o furg.
podolgast, a, o langlid.
votel, tla, o Hohl,

“[terd, a, o Hart.

mehek, hka; o weid).
oster, tra, o
britek, tka, o s fdparf.
gkerb, a, o fdartig.
gladek, dka, o glatt.
kriv, a, o frum.
#pidast, a, o gefpist.
voglat, a, o edig.
vegast, a, o fdytef.
kosat, a, o didt.
rogovilast, a, o zadig.

mél-im, iti betens anbeten.
pros-im, iti bitten.
zvon-im, iti [quten.
#venklj-4m, ati flingeln.
vab-im, iti jum Goftes:
bienfte lauten.
pridig-am, ati prebigen.
mad-ujem, evati Mefje lefen.
spovéd-am, ati Deichten.
obh#j-am, ati fommunizieren.
kled-im, ati fuien.
prazn- ujcm ovati feferu.
pokop-ujem, ovati begraben.
opominj-am, ati erinuern.

oznan ujem, ovati§ vers
oklic-ujem, ovati §fiinbet.
svar-im, iti warnen.
grij-am, ati taveln.
spoSt-ujem, ovati adjter.
Gast-1m, iti veveljren.
hval-im, iti loben; preifen.
ué-im, it [efrei.

ué-im, iti se [ernen.
berem, brati, lefen.
pi¥em, pisati fdyreiben,
ris-am, ati jeidnen.
mal-am, ati malen.
razlig-am, ati J
ragklgd-au’l, atig ertlaren.
radin -im, iti

r4jt-am, ;Lti % redynen.
vem, védeti wiffen.

{znam , znati, Fsunen, wiffen.

ubog-am, ati folgeu.
vir-ujem, ovati Befdyiigen.
brén-im, iti abwefhren;
fdyigen.
kazem , kézati, }5eigm.
nkaZem , ukizati
zapov-6m, édati| befeflen.
prepov-ém, edati verbieten.



Der Genitiv ded Objeftes.

§. 56. Den Genitiv ded Dbjeftes (ver Crgingung) forbern:

1) JIn Berbinbung mit dem Hilfézeitworte ,,biti bdie Hauptwirter :
groza, strah, skerb (mar), sram, Skoda umd potreba
(treba), alg: groza me je, ¢§ jdaudert mid); ‘strah me je, idy fiivchte
midy ; skerb me je, id) bin beforgt; sram me je, id)-fdime midy; Ekoda
ga je, e§ tft {dhabe mm ifn; potreba mi je, id) braude, ed ijt miv ndthig;
die erften viev verlangen aud) ben Genitiv ver Perjou, 3. B. Sram te bodi
slabe tovariije, fddute bid) vor der fdledten Kamevadjdajt. Lénega ni
skerb dela, ber Faule. fitmmert fidy nicht um bie Urbeit. Deckom je
treba nove obleke, bie Snaben brauden eine neue Kleidbung. ;

~ 2) Die Beiwbrier, bie eine Sorge ober Furvdt, einen Weber-
flujs ober Mangel, eine Begierbe ober ein Bewuftfein i dgl. be-
pentert, wie: potreben, bebitrftig; Zeljen, begierig; svest, bewuft; l4-
komen, habfiiditig; vreden, iwiirdig ; %(l'iv, fdyuldig ; poln, voll ; prazen,
leev u f.w. 3. B. Delavec je vreden pladila, ber Urbeiter ift e Lolnes
gﬁgbig. Kmet je vesél dobre létine; . fer Lanbmamn ift froh bes guten
abreg. :

3) Mandjerlei Rettwbrter, ingbejonbere :

a) alle viidbeziehlidyen (quritdfiihrenden) Beitivirter, 3 B. Boj
se Boga, fiivdite Gott. Varl se slabe tovariije, bitte did) vor fdledyter
Gefellfdyaft. /

b) bie Beitwdrter, bdie ein Suden oder Wimfden, ein Streben
ober Begehren, eimen Ueberflufs oder Mangel bebeuten, wie:

Gik-am, ati wavten. hodem, hoteti, wcllen.

isdem, iskati, fudyen. potreb-ujem, ovati braudper.
tp-am, ati hoffen. mdnjk-am, ati mangeln.

Zel-fm, eti witnfden. strad-am , ati Hunger leiven . j. v,

Die Seitworter : varovati, hitten; viivati, genfefen; vpradati, fragen; prositi,
bitten; oktsiti, foften; oméniti, erwdhnen; pozébiti, vergeffen unb noch einige anvere
fonnen mit tem @enitiy oder Alfufativ Tonfiruiert werben.

_ Dicher gehiven audy viele mit do- gujanmengefepte Beitwirter, wie:
doziveti, evleben; doGdkati, erwarten; dosedi (seZem), erveidhen und
anbere dhnlicher Bebeutung.

c) Die Beitwwdrter, welde die Perfon tm Affujativ flehen Haben,
3 B. Smert refi ¢loveka vsega terpljenja, der Tob er(djt ben Menjdjen
vont alfen Qeiven. Bog te obvari nesrede, ®utt bebiite did) vor Ungliid.

83. Admet und fein Sobhn Abdala (Ahmet in njegdv sin
Abdala).

MNennwdrter: Vera-e, der Glaube; tolakba-e, der Troft; edndst-i, bie
Rugend 3 pogléd-a, ber Blick; ber IAnblid; jedro-a, ber Kern; blistoba-e, ber
Flitterglang; senén voz-a, Der Henwagen ; pubel, hla, o eitel, Hoh(; trezen, zna, o
nfidytern ; pijin, a, o Betrunfen; edin, a, o eingig.

Seitworter: Chv-am, ati behiten ; bewadyen; cén-im, iti fdyigen; gerd-im,
it entfiellen ; dér¥-im, ati se fid) halten; Cesa —, befolgen; ponov-im, iti 4 pondvlj-am,



ati ‘ernenern, toiederfolen ; spommn-im, iti se . spominj-am, ati se fi) erinnern,
gebenfen ; povii-am, ati + povi¥-ujem, evati erhohen, erfeben; poni%-am, ati
poniZ-ujem, evati erniedrigen ; ogn-em, iti - ogib-ljem, ati se andweidyen ; pre-vaa-
mem, vzeti se, fid) fibernefmen ; sprej-mem, eti empfangen ; poljib-im, iti fiiffen;
obtlip-am, ati verjweifeln ; prezir-am, ati veradyten, gevingfthagen; oklen-em, iti se
fidy anflammern. : .

Slovet¢i Ahmet Métemir, stardek sivih lds, poklide nékega
dne sina Abdala, ki je stopil v svoje en in dvajseto leto, fer ga
také-le nagovori: ,,Abdala;, sin moj! ti si najmlajsi mojih otrdk, ti
si moja edina tolazba. Znano ti je, da imdm brata v Cérigradu,
ki te k sebi Zeli. Zdaj je prisla doba, da odides k njemu. Po-
navljam ti Se enkrat jedro doseddnjega poduka, posluiaj: Glej,
da vse vidi§, kar se viditi d4.  U¢i se modrosti od pogleda v
solnce in od pogleda na dervitka v prahu. V sredi se ne pre-
vzemi, v nesredi ne :obupaj. Vari se plimena divje jeze; jeza
gerdi vsako lice. Ljubi vse ljudi, vsi so tvoji bratje, tega se
vedno spominjaj. Casti te bodi vselej mar in ceni jo po vrednosti:
Cast povikuje Gednoést in jo veckrat tudi pladuje. Bogastva ne pre-
ziraj, % njim more8 veliko dobrega storiti; puhle blis¢obe pa se
skerbno ogiblji. Vari se lazi bolj ko strupa. Poid& si zvéstega
prijatla, in &e si ga nafel, dobro ga fuvaj in vari. Vedno bodi
trezen ; pijinega se ogni s senenim vozom. Cversto se okleni vere
svojih starfev. Ne verdj tistim, ki nidesar ne vertjéjo, in ogiblji
se jih, ki vse podirajo, nikoli pa ni¢ ne zidajo. To so moji
nauki, to moje pro¥nje; globoko si je vtisni v svoje serce. Vsak
dan se spominjaj tistega, ki ti jih je govoril.“ — Ahmet umolkne,
sin mu poljubi roko ter mu obljubi: zvesto se dérZati sprejetih
naukoy.

84, Das Baterland (Domovina).

Rojstni kraj-a, ber @eburtsort; priserden, ¢na, o ferjlid) ; pretekel, kla, o
verflofen 3 kdor, wer (begiehend), kjer (Dejielend) wo; kedar koli (Beziehend) wann
immer 3 zataj-fm, iti verlaugnen. ;

Vsak é&lovek imd svojo domovine. Naia domovina je miterna
deZela, kjer je nafa zibel tekla, kjer smo pérve rozice térgali in
erve metulje lovili. Se tidica poznd in ljubi svoje gnjezdo, kakd
Ei &lovek pozabil svojega réjstnega kraja! V mdterni deZeli smo
doziveli najsldjiega veselja. Vsak gri¢ nas spominja mladih dni;
vsak stidenec nam pripoveduje od sreénih ¢asov pretekle mladosti.
Zeleni travniki in pisane ledine nam kédZejo, kaké veselo je bilo
svoje dni na¥e Zivljenje. Kdo bi priseréno ne ljubil svoje domo-
vine! Pomagaj jej, kedar koli jej je treba tvoje pomoéi. Ne bodi
te sram svojega naroda in ne zabi svéjega maternega jezika. Md-
terna beseda je %ivo zndmenje materne ljubezni; kdor to znimenje
zataji, ta mdtere vreden ni.



85. Bum Abfdieve (Za slovo). -

Nadloga-e ober nezgoda-e, bas Iqurmncf;; slové — slovesa, ber Abfehied;
preg‘teaek Hka, Der %e!}[tmt, plc]a(‘u, fna, o fruf;ere, svest, 1, o emgebcuf
vdar-im, iti -[' bijem, biti fd)[ajﬂl (von ver Uhr); vdir-im, iti- | tepem, tepsti
fd)[ngeu (g B, mit vem Stabe). :

Jingling ! ves Abjdhicbes bittere Stunve hat gejehlagen. Lebe g[uduc{)
und gebenfe {ftet§ bDeine§ Gltern Freunbed mit Liebe. Vergi{s nie jeiner
Worte und Lehren. - Fivdte Gott und fliche die Simbe. Im Gliide fei
eingedent des lngliided wnd im Ungliife gebenfe bev frithern glitdlidhen Tage.
Set arbeitfam und fliehe bie Trigheit; ein arbeitfames Leben bewart ben
Menfdyen  vov vielen Fehltritten. . Sei oﬁen([;exglg), aber trage bein Hery
nidyt itberall auf ber Bunge. Sei bantbar. gegen beine Woblthiter, nur ber
Undantbave evinnert fid) nidt gevn an empfangene Woblthaten.  Sei bavm-
hersig gegen den Nadjten und Goft wirh fid) and) veiner evbavmen in den
ZTagen der Noth und did) vor Ungemady Gewaven. Audy im fremden. Lande
verliugne nidt Ddeine %aainn und betie- @ptage; oex iei:te Mutterjprade
nidgt ehrt, ift audy feiner Mutter nid)t wevt. Yebe wohl,

XXV. Spredytbung : Som Friihfiide,

Nenntworter: Kosilice-a ober zajtrek-a, bdad Frihitid ; kava-e ober kofé
— lofeta, der fafjee; ¥okolada-e, dic Sedjofolade; Eaj-a, der Thee ; smétana e, das
Dberd 3 mwlo , tas Sdmaly; sirovo maslo-a obet puter -tra, bie Buiter ; gofdv
a, 0 fertlg, bereit, jubereitet.

Settwdrter: Kosilé-am, ati fruf)[tmfeu, vstrezem , vstredi (vstregel, gla, o)
einenr @efallen ertveifen s 1jib-im, iti komu, jemanbem jutraglic) fein,

A. Gospodje! kosilice je priprdv- | Meine Hevven! dad Frithitiict ift be-

ljiano, prosim, pojdite ko- veitet ; id) bitte zum Frithftitete !

siléat

B. Kje bomo kosildali? Wo-werben wir dbad Frithftitd ein-

nehmen ?

A. Mar vam na vertu mizo po- | Soll id) Jfnen vielleidht tm Garten
gelnem? pen Tijd) deden ?

B. Pray je, tam pod kosatlm echt jo, dort unter dem fdjattigen
drevesom. Boaume.

A. Ali Zzelite kave ali Sokolade? | Winjdyen Sie Kaffee sder Scjotolade?

B. Prinesite nam Eokolade, kava | Bringen Sie mg Sdyotolade, ber
nekterim izmed nas mne | RKaffee ift einigen unter ung nidt
ljubi. jutraglid).

A. Merda je vam smétana ali ¢aj | Bielleidht tft Jhnen Obers ober Thee
vied ? gefallig ?

B. S smétano nam boste najbolj | Mit. Obers werden Sie uns ben
vstregh guiften Gefallen ermeifen,

4. Tudi sirévega masla vam mo- | Auc) Butter fann id) Jhmen bringen,
rem prinesti, e je vas weint e8 Jhr LWunfd) ift.
volja.




B. Prav tako.

A. Kmalo bode pol osnuh
B. Ravno pray, le hitro nam pri- |
nesite kosﬂlce, ob osmih

jo pa odrinemo.

A. Berz berz bode vse gotovo.
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. Tbie viel UWhr ift e8 fdhon ?
€8 wird bald halb adt Ubr jein.
Gerabe vedt;
fdhnell bag Frithjtiie, wm adt Uiy
wollen wir wieber aufbreden.
Sogleid) wird alles in Drbnuug fein.

bringen Ste un§ nur

dragende, besichlidhe und anzeigende Fiiv- und Nebenwirter,

§‘ 57.

Die besiehlichen Fitvworter entftehen durd) bdie Vermwandling

bed Auslautes j in r, jonft aber burd) die anyngung Ded 1 an die fragenden

Titviodrter, als:

Fragenbe

kdo, wex?

kaj, wa?

kam, wobhin ?
kje, wo?

kaké, kako mwie?
kéliko, mwie viel.
keddj, wann.
kod, wo Herum?
dokléj, big8 wann?

kdkoSen,wie (bejd)affen).

kolikogen, mwie groft?
degav, wem gehorig?
kteri /*welder ?

Begiehlicdhe
kdor, wer.

kar, was.
kamor, wohin.

| Igjer, wo.

kakor, iie.

kélikor, mie viel.
kedar, wani, wenn,
koder, wo herum,
dokler, folange al8, bis.
kdkorgen, mie(bejdaffen)
kolikorgen, mwie grof.
degarsen, wem gehovig.
kteri ober ki, melder.

Anzeigende Worter.

ta, uni, biefer, jener 2c.

to, uno, bieR, jenes zc.
tje, babin 1.

tu, tam, bier, bort 2
také, tako, fo.
téliko, fo viel.

tedaj, bann.

tod, auf biejen Wegen.
dotlej, big nun.
tékoSen, jo (befdaffen).
toliko¥en, fo grof.
moj, tvoj, mein, bein 2.
tisti, jener.

Die Leinbrtliden Fitriwbrter werden wie die Beiwbrter, kdo — kdor,
und kaj — kar aber folgender Mafen abgednbert

1. 5. kdo kdor kaj

2. koga (Gega) |kogar (Cegar) |desa (lega)
3. komu omur ¢emu

4. koga kogar kaj

6. (pri) kom komur dem

7. (s) kom komur &im

kar

desar (Cegar)
i demur

kar

1 |Gemur

|Gimur

So wie ,kdor werben in ben abhingigen Biegungsfillen audh die
unbeftimmten Fiiviwdrter : kd o, tvgend jemand; nekdo, jemand; nikdo,
nihé&e, niemand; vsakd o » Jebermanit ; 'mélokdo ) ietten jemand ;

marsikdo, fu mander — wie ,,kdj¢ aber:

etiwad, abgedanbert.

kaj ober neka],

Das unbeftimute: nid, nidyts, biegt: 1. 4. 5. nid; 2. nifesa —

nidesar ;
- méimur.

3. nidemu — méemur, 6. nidém — nléemur, 7. nidim



86. Golbene Wahrheiten (Zlate resnice).

MNennworter: PriloZnost-i, die Gelegenfeit ; izgled, zgled-a, bad Beifpiel ;
gospodarstvo-a, bie Hanswirtidyaft;  kovac-a, ver Sdymied ; posel-sla, bey Dienjts
bote ; reveZ-a, ber Yrme ; voljen, ljna, o iwillig. :

Beitworter: Primér-im, iti se | primérj-am, ati se fidy jufallig eveignen;
brim-im, iti se fid) wefren ; zmot-im, iti se irren ; ponid-im, iti + ponGj-am, ati
anbieten, Darbieten; kujem, kovati fthmieben; odlas-am, ati aufjdyieben; podar-im, iti
barreidyen, fdhenfen ; zanemér-am, ati vernady(affigen ; zravn-dm, ati anfrichten, bie
vedyte Midhtung geben. i ; -

Ljubi moj! vse voljno nosi, kar se ti primeri: dobro in slabo
pride 1z ene roke. Kedar si v revah, spominjaj se preteklih
sreénih dni; kdor hole sladkobe viZivati, ta se ne sme bréniti
grenkosti. Cesar ne ve§ in ne zna§, poprafaj modréjSega od sebe;
kdor modréjiega poslufa, ne zmotl se kmafo. Ako se ti za kako
delo ponudi dobra priloZnost, nikdr druge ne Gakaj: kovdd kuje
zelezo, dokler je vroce. Moli in delaj: kdor ne dela, ne jé; kdor
ne seje, tudi ne zanje. Bodi moder in previden: kdor ne vidi z
ofmi, mora ob&utiti z mo¥njé; vsaka Ekoda uéi ¢loveka pdmeti.
Zgodaj vadi otroke dela; drevé se dd le zravnati, dokler je
mlado. Bodi svojim domadim lep izgled: kdkorini gospodarji,
taki posli. Ako v gospodarstvu nifesar ne zanemara¥, sreéna boée
tvoja hiSa. Bodi varéen ; nikdar ne izdajaj ved ko toliko, kolikor
mora¥. RéveZzem pomagaj rad, tudi reveZ je tvoj brat: kar réve-
Zem ddjemo, Bogu dédjemo. Ce imd¥ veliko, daj veliko ; ako imd%

a malo, podari révezu, kolikor mores. Dobrega dela ne odlagaj;
okler zivi§, lahko dobro dela¥, jutri pa ne ves, ali bode& ¥e Ziv.
Ne i5¢i veselja zunaj doma; ako ga domé ne najdeS, zasténj ga
i%de¥ pri drugih; ne iS¢ drugéd, desar imdS domd dosti.

87. Belifar (Bélizar).

Nennwodreter: Miléi¢ina-e ober vhogaimé-imena, bag Almojen ; stéber-bra,
die Siule, Stiipe: jutrovo-ega, bas Piorgenland ; hraber, bra, o tapfer.

Seitworvter: trep-efem, etati gittern; uiig-am, ati begwingen, fibermaltigen,
nasmej-im, ati se [dyeln ; potoé-im, iti se volfen, vinnen; po krivem zatéz-im, iti
ungerecdhter MWeife anflagen.

Mogoéni vojvoda Bélizar je sluzil rimskemu cesarju na jitro-
vem. Vse sovriznike je premdgala njegova roka. Pred njim so
trepetali divji Huni, pred njim lezali hrabri Gotje; Vandale in
Perzif'a.ne je uZugal imenitni jundk. Na stare dmi — privijo -
moral je ]%éliza,r , célega cesarstya steber, slep milo&¢ine prositi.
Po krivem je bil zatoZen in oslépili so ga; dedek ga je moral
o palici voditi, da si je ZiveZa prosil.

Neki dan sedi ob potu blizo morja zunaj poglavitnega mesta.
Vederno solnce prijazno sije in slepi Bélizar popra¥a mladenda :
,»Ali sije solnce tudi po Carigradu ?% — ,Vse strehe se svétijo od
solnea, odgovori mu dedek. — Belizar se oberne k Carigradu,

@lov, @pradys u, Uebungsbush , 6, Anfl. 8
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nasmeji se in od veselja se mu poto& debela solza po bledem licu
v sivo brado. ,Zakdj se obrddate po nehvaleinem mestu, ki je
vam ljubo lué vzelo ?* popraia ga dedek, in Bélizar mu lepo od-
govori: ,Jaz sem ljubil, ljubim in bodem ljubil deZelo médferno.«

88. Sypritdye (lzreki).

Hanptworter: Pladilo a, die BVezahlung, der Lohu; igra-e, das Spiel;
sovraZnik-a, neprijatél-tla ober neprijatelj-a, der Feinb. 3 - !

Beitwirter: Créd-im, iti se wedyfeln; naklon-im, iti Biegen, neigens po-
berem , pobrati | pobir-am, ati auffefen; frefien (Samen). : :

- Wer nidyt avbeiten will, der foll aud) nicht efjen. Wer fiet, ehe er
pflitgt, bem freflen bi¢ Bogel ven Samen. Biege det Baum, jo lange er
nmg ift. - Wie Tag und Nadit, jo wedfeln in unferm Leben  feitere wnd
tritbe (traurige) Stunven, Wer maifig lebt, ber witd lange leben.  Wie
(bejdyaffen) Ddie Arbeit, fo (Gejdhaffen) der Lobhn. Wad der Himmel jdhidt,
bag ift per Grbe ein Segen. Wasd nidht aus dem Hevjen fommt, geht aud
widt o Hevzen. Wer dem anbern. eine Grvube gribt, falt felbft hinein
(in biefelbe). LWas man beim Spiele gewinnt (befommt), verliert man im
Spiele. Wie Goites Sonne bem Bisfen fdeint, jo thue aud) Gutes beinem
Geind.  Wer dag Alter nidht ehrt, ift ded Alters nidyt wert. Wer fid) vor
bem Funfen fitvdhtet, ber gehe nidt yum Fewer. Wie man fid) bettet, jo
wirb man aud) jdlafen (liegen). 2Wie viel Kipje, jo viel Sinn (Gebanten).
Glaube nidyt alled, wad du hdrft, thue nidt alles, was du famnft, exzihle
nidyt alles, mwas du weift, wimjde nidt alled, was du fiehjt, und zeige
nidgt alled, was bu hajt. Wer faujt, was ev nidht braudt, der wird bald
verfaufen, wasd ev braudf. :

XXVI. Jpredyiibung: Auf bev NReife.

Nennwodrter: Pot-a ober pot-i, Der Weg; posta-e, die Poft ; kd¥ipot-a,
Der Wegweifer. \

Seitworter: Mot-im, iti se fid) frren; kren-em, iti fic) wenden, bie Rid)-
tung einfdylagen ; prikeaj¥-am, ati abfitejen ; zablod-im, iti fid) vevirren; dosp-ém, eti
gelangen; ped, su Fuf; jex, zu Pferve.

A. Fantje! povejte mi, ali je to | Rnaben! jaget ntiv, vb bief der redhte

prava pot do Ljubljane. Weg nady Laibady ift.

B. Gospod! obernite se na levo | Heve! wenben Sie fidy [infs und Ste
in kmalo boste na véliki werben bald auf der Hauptftrafe

% Licesti: fein.

A. Kam pa derzi ta pot? Wohin fithet denn diefer Weg ?

B. Ce se ne mo6timo, v Radd- | Wenn wir nidjt ivven, nad) Radmanns-
lico in Bled. porf wtd Belbves.

4. Al imé;n %e daled do Ljub- | Habe id) nod) weit bid Yaibad) ?
ljane

Wenn Sie ju Fup veifen wevben,

B. Ce boste pes hodili, gotovo
gewifé nody etliche fieben Stunben.

se kakih sedem ur.



A. Alimi ne véste krdjiega pota ' Wifjet ihr miv feinen fingeren Weg

pokdzati ? 3 geigen 2 !

B. Ce jo krénete po stranski poti - Wenn Ste fidh auj vem Seitenwege
na Kranj, lahko si prikrdjsate itber Rrainburg - wenbert, iwerden
pot za dve uri. Sie fid) ven Weg leidht um et

Stunden abfiivzen.

4. Kje je ta pot in kdo gre za Lo ift diefer Weg und wer geht al3
kazipota z mendj ? Wegmweifer mit miv ? :

B. Radi bi vam stezo pokdzali, = Wiv witeben Shnen gern ven Fufweg

pa ne utégnemo. seigen, aber oiv haben feine Beit.

4. Kod naj se obernem, da ne Weldyen Weg foll id) einjdhlagen, da-
zablodim ? . o omit id) nidyt ivre gebe.

B. Vedno se dérzite te-le steze, = Dalten Sie jidy tmmer an biefen
dokler ne despete do gozda Supweg, bis Sie jum Walve ge-
tam pa se obernite na desno | langen, bovt aber wenben Sie
pod gozdom ez most; po- fidy ved)ts -umter bem Walve diber
tem ste v Kranju. - ;- pie Britde; dann find Sie in Krain-

' ¥ isbuvge i '
A. Koliko imém %e hoditi iz Kra- =~ 2Bie lange habe id) nod) von Kvain-
. nja do Ljubljane? | burg bis Laibad) su gehen ?

B. Stiri ure; z vozom pa se pri--| Biev Stunden; mit vem Wagen brau-
péljete v dveh. [ den Sie swei.

A. Al gre postni voz vsak dan | Fdhrt die Poft tiglicdh ven Srainburg
iz Kranja v Ljubljano? | . nad) Laibad) ? :

B. Vsak dan ob dveh ali treh | Tiglih um jwei obev drei Why nady
popoldne. . mittags,

4. Tako pa rajsi na posto sedem, | So will id) lieber auf ber Pojt auf-
da se pred solnénim zaho- E fisen, baj8 id) nod) or Sonnen-

dom v Ljubljano dospém. |  untergang nad)y Laibady gelange.

Bildungsfilben jur Beseichunng von Handlungen, Cigenjdafien und
Aujtanden. :

§. 58, Bur Begeidmmg von Hanbdblungen bienen indbejondere
folgende Bilbungsfilben :
ava, an den Stamm bev imperfeftiven Beitwirier gefiigt, beseidmet Hanb-
Lun gen mit befonbever Bevitdfidtigung ver Avt wnd Weife, ald:
pisati — pisava, die Sdyveibart. | sklinjati — sklanjava, bie Bie-
zidati — zidava, bdie Bawuart. guugsart, :
ménjati — menjava, der LWed)el.
1. .,
ba, an ben Stamm bder Beitwirter gefiigt, begeidmet Handlungen ober
Buftdnbde in ihrer Dauer ober Vollendung, als:
shiziti — sluiba, dev Dienft. | voditi — vodba, die Filhrng.
vaditi — vadba, die Webung. | stredi — streZba, bie Bedienung.
8 &
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ponuditi — ponudba, bag Un- | vréditi — vredba, bie Unord-
erbieten. nung. :
- spremeniti — sprememba, bie
Aenberung. .
; u . .

ek, an Berbaljtimme gefitgt, dritdt vollendete Handlungen aus, als:
poljubiti — poljubek, ber &ujs. | dobiti — dobidek, ber Gewinn.
. pridélati — pridelek, b[e%rud)f f‘ zadeti — zadetek, ber Anfang.
s fo
ev (va), an bdie Jnfinitivendung ftatt ded i angefiigt, begeidhnet Hand-
[ungen in ihrev gegenwdavtigen Dauer, ald:
moliti — molitev, dag Gebet. | sejati — sejatev, bag Gien.
voliti — volitev, bie Wahl. | Zeti — Zetev, das Aernten.
1§, 1o, ‘

je, an dag leidendvergangene Mitteliwort gefitgt, Hilbet 3e1tbanptmorter,
gleid) bem deutjden — ung, al8:
obdelovdn — obdelovanje, die ' pit — pitje, bas Trinfen.
Bearbeitung. Stet — &tetje, bag Bablen.
igrén — igranje, a8 Cptefen | ]
u.f. w.

ljej, on ven Stamm gefilgt, beseidhnet eine ]’&)neII wollfithrte Hanbd-
lung, al8:
mahniti — mahljej, bev @d)[ag. | migniti — migljej, ber Wint,
ie 1.
nja, cbenfalls an ven Stamm gefugt begeidmet Hanblungen in 1E)rer
Dauner, alg;
prositi — pro¥nja, bie Bitte. | voziti — voZnja, bie Faht.
kositi — kognja, die Mafd. A nositi — nofnja, ba8 Tragen.
" u. f. w.

§. 59. Bur Begpidmumg von Sigenfdyaften oder Juftinden
bienen
ost (= bem deutfden heit ober feif) Degeidnet, an Beimwbrter gefitgt, die
Eigenfdyaft einer Perfon ober Sade, ober aud) Suftdnbe, ald:
dist — distdst, die Heinbeit, deden — d&edndst, die Tugend.
dolien-—dolmost bic Bflicht, | hiter — hitrost, die Sdnelligteit.
lasten — lastnost, bte(&tgenfcf)aft zvest — zvestost, die Tveue.

ota, oéa von gleider, bod) etwas fonfreterer Bebeutung al§ ost, mit
mefdyer fte Bftevd wedfelt, al8:
lep — lepota, bie Sdbnbeit. , topel — toplota, bie Wavne.
bladekmsladkota,bte@iuﬁtgfnt gorek — gorkota. bie Hite,
u, f w,



stvo. beseidmet, an Hauptidrter gefiigt (gleidh dem deutfdhen tum) eine
Gemeinfdyaft ober einen Buftand, an Beiwbuter gefitgt, aber
Gigenfdaften, alg: : -
- cesar — cesarstvo, b. Raifertunt.
kralj —kraljestvo, b. Rbnigreid). |
&lovek — élovestvo, bie Menjdy-
beit.
ljud — ljudstvo, pag Bolf.

_1 t}ijém — pijanstvo, die Tvunfenbeit.
ogat — bogastvo, ber Jeidytum.

kristjdn — kristjanstyo, bag Chri-
ftentunt.

pogan-— poganstvo, bag Hetbentunt.

89. Ulte Crfindbungen (Stare iznajdbe.)

Nennwdrter: Poljedelstvo-a, der Acderbait; Zivinoreja-e, bie Viehzudyt;
vinstvo, ber IBeinbau; vertnarstvo-a, vev Garfenbau ; béelarstvo-a, bie Bienengudyi;
iznajdba-e, bdie Grfinbung; pérstan-a, ber Ring; lepotija-e, Ter Sdymud; die
Sdymudfadye ; StirinoZen, ¥na, o vierfifig.

Seitwirter: Podom, pedi baden, braten; meljem, mleti mialen; stav-im , iti
banen, auffithren; top-im, iti fchmelzen; pec-Am, ati se fidy befdyaftigen, fidy abgeben;
iznajdem, iznajti (iznafel, &la, o) erfinbeu.

Nektere iznajdbe so silno stare. Ze ob éasu Abrahama in
Mézesa so znali meso kihati in peéi, zito mleti in kruh iz njega

eci, kote stdviti, prejo presti, platno tkati in oblacdila Eivati.

ecali 80 se s poljedelstvom in Zivinorejo; tudi vertnarstvo so Ze
poznali. Znali so Ze rudo kopati in jo topiti; kovali so pérstane
i druge lepotije; obrezovali so drage kamne; imeli so zlate in
sréberne denarje. Tice in &tirinoZne Zivali so Ze v starih dasih
lovili ; tudi béelarstvo je bilo znano starim ndrodom. Njive gnojiti
so znali vsaj 600 let pred Kristusom. Tudi drevje so cépili ter
girovo maslo in sir pripravljali. Perve barke so- bili €olniéi; stari
Fenicani so pa Ze imeli dobre barke. Gerki in Rimljani so po-
znali solnéne in vodne ure, ktere so pa Ze pred njimi Kaldejei in
Egipéani iznasli. . ‘

90. Madyt ver Kitnfte und Wiffenfdaften (Mol znanstev in
: umétnosti). :

RNennwirter: Znanstvo-a, bie Kenninis, Kunfi; wmetnost-i, bie IWifjens
fdhaft ; omika-e, bie Rultury blagostanje-a, ver Wollftand ; izvirek-rka, vie Quelle;
poglim-a, ber Mutl ; izversten, tna, o ausgezeichnet ; nenehljiv, a, o unyergdnglidy ;
omikan, a, o gebilbef; neveden, dna, o unwiffend. ;

. Beitwdrter: Osréd-im, iti + osred-ujem, evati beglitcfen ; razsyitl-im, iti
+ razsvitlj-ujem, evati auftlicen, bilben ; razifr-im, iti+ raziirj-am, ati verbreiten;
oslav-im, iti + oslavlj-am, ati Derifmt machen ; najdem, najti + nah4j-am, ati
finben ; bistr-im, iti fddrfen; svétl-im, iti vorlendhten ; Zldhtn-im, iti veredeln; po-
né¥-am, ati se fid) brititen ; odlik-ujem, ovati se fich ansgeichuen ; zmorem, zmoéi
(zmogel, gla, o) fiberwinden ; nadvlid-am, ati Beftegen.
Rartifeln : Neprestano, unaufhérlich; na veke, auf ewige Jeiten.

Zmanstva in umétnosti so krasne sestrice, ki éloveka kot
brata svéjega ljibijo in podudevaje ga osreGijejo. Njih moé na
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¢loveka je pa ta, da mu bistrijo um, krépéajo du¥ne moéi;, da
mu zmiraj bolj razodévajo skrivnosti narave in ga péljejo v ne-
skonéne daljave nebd, da ga razsvitljijejo in povzdigijejo. Zato-
rej veljd v vyseh Casih in po vseh krajih élovek obiirnega védenja
ved od drugega, nié ali malo udénega; vidimo tudi, da obdaja
nenehljiva slava mozé izverstne udenosti ter je Stéjemo med naj-
vede iobrétn‘ike' ¢loveitva. Kdo pa naSteje vse take mozé od
Aristotela- do Humbolta, ki so se¢ odlikovali v raznih znanstvih in
si zaslizili neumerlo slavo. Trikrat sreéna tista ljudstva, ktera
mérejo pondsati se s tdcimi moZmi! Ti raziirjajo znanstva med
rojake, rod za rodom razsvitljijejo in prenaréjajo in vés narod
od stopnje do stopnje povzdigovaje oslivljajo na veke. - Zidi,
Gerki, Rimljani, zdaj Italijani, Francozi, Anglezi in Nemeci so
bili in so Se nosivei omike s pomodjé svojih uéenih médz, ki dé-
lajo, da ti ndrodje vsemu svetu neprestano svetlijo ‘in €loveitvo
ylahtnijo. ;

Zmanstva tudi bogaté narod. Matematika, mehdnika, fizika,
kemija itd., kdZejo nam tis6¢ potov, po kterih nahdjamo nove
izvirke blagostanja, po kterih prihdjamo do tis6é novih iznajdeb,
ki nas bogaté. Znanstva véksajo ndrodu tudi vojasko mod, ker
podpirajo pogim in hrabrost z névimi izndjdbami in udé toliko
znanosti v boju potrebnih. Zaté je z1cnogeiJ Pirh, kralj geriko
omikanith Macedonov, Se sirove Rimljane, zatd so nadvlddali Ev-
ropejci nevedne in revne Indijane in Azijate: znanstva so velika
moc. ' ;

91, Der Pil ger (Romar).

Nennworter: Gost-a(l) ber Gajt; gostivnica-e, dag Gajthaus; preno-
¢i¥Ce-a, die Madytherberge; odgovor-a, bie Antwort, kriviéno djanje-a, dag Unredyt;
neusmiljen, a, o Hartheryig.

Jeitwirter: Bolj¥-am, ati beflern; zaderem, dretise nad kom, jemanben
aornig anfafren. :

Sn einem Sdloffe wohnte ein veider, aber havthevsiger Nitter. Cirnes
Tages fam ein avmer Pilger in a8 Sdhlofs und bat wm Nadytherberge.
Der Ritter fubyr ihn zornig an: ,Diefes Sdlofs ift fein Gafthaus; it
eudy ift fein Plaks unter meinem Dadje’. — Der Pilger fprady: ,Hevr! ihy
ivvet, audy euer Haug ift ein Gafthaus”. — , Wie bag?? — Der Pilger
fpvady: ,%Wer wolnte vor eudy in diefem Schlofje?” — ,Mein Grofoater,”
war die Antwort ded Ritters. —  Und wer wird nady eud) davin (in diefem
Haufe) wobhnen P fragte ver Pilger weiter. — Der Nitter fagte: ,LWenn
e8¢ Oottes Wille ift, mein Sohn*. — ,Sehet, fprad) ber Pilger, ,jeber
wobnt nuv eine fuvge Beit in diefem Sdilvfle und ciner madt bem andern
Plats — wag feid thr allfo anderes i diefem Haufe ald Giifte? Diefes Sdhlofs
ift bafer wirklid) (in Walhrheit) ein Gafthaus”. — Dev Ritter exfanute fein
Unvedt und befjevte fid).



- XXVIL Spredyitbung :

Hauptiwdrter:

Bom Sdulgehen.

Kerfanski nauk-a, ber Heligionsunterridht; pravopis-a,

vie Mecytichreibung ;s sadjereja-e bie Obfibaumiehre.
Jeitworter: Hit-im, etieilen; razlig-am, atierflaren, vorfragen; mud-fm,

iti

. Otroci! kam tako hitite?

..V %olo se nam mudi.

. Obkoréj je Ze; saj Se ni tako
pozno.

Kmalo bode pol osmih, v
solo pa imamo &e dobro
detert ure.

Keddj se zadne fola?

. Pred poldnem ob osmih,

pold%e pa ob dveh.

. Kje imate Holo?

. Koj za cérkvijo, ki na griéu
stoj.

Koliko steje razredov ?

. Samo dva, ker ni ve¢ pro-

stora v poslopji.

. Koliko imate uditeljev?

. Z gospodom katehetom so |

. trije. - ‘

. Cesa se boste danes ndili?

. Pred poldnem kerSanskega
nauka in risanja, po poldne

. pa slévnice in pravopisa.

. Cesa se pa Se udite?

. Brati in pisati, raduniti in
malati; verh tega se nam
tudi sadjereja razlaga.

. Le pridno se uéite, da si vseh
kmetu potrebnih znanosti
pridobite.

Iz vseh moéi si hédemo pri- ‘

b b bubs

po

Wk bk bk e e

jeeie S

radjati, da se prav izu¢imo
in ljubim starfem veselje
napravimo.

se fanmen; prizad-ém, jati si | prizadév-am, ati si fid) beftreben..

Rinver! wobin eilet 1hr fo fehr?

€8 jaumt ung in die Scule.

Wie viel Ubr ift e§ fdyon; ed ift ja
nod) nidit o fpat.

€8 wud bald halb adt Uhr; big zur
©dule hHaben wir aber nody eine
gute Biertelftunbde.

Wann fingt vie Schule an.

Lormittags um adt, nadymittagsd aber
unt zwei Uhr,

Wo Habet ihr die Sdmle?

Gfeic) hinter -der Kivdye, bie auf dem
Hiigel fteht.

- Wie viele Rlaffen zablt jie?

Nur zwet, weil e im Gebiube nidyt
‘mehr Raum gibt.

Wie viel” Lebhrer habt hr?

Mit vem Heven Katedyeten drei.

Was merdet ihy heute levien?

Bormittags  Jeligiondunterridht  und
Beidynenn, nadymittagd aber Grant=
wmatif wnd PRedytfcdhreibung.

| Was lernet ihy nod) ?

Lefen und jdyveiben, vedymen und mabh=
[en; diberdieff wird und aud) die
Obftbaumlehre vorgetragen.

Levnet nuv fleifig, daf thr eud) alle
pem Lanbmanne ndthigen Kenntnifie

- eigen. madet.

Yus allen Krajten wollen wiv ung
beftveben, baf8 wir ung gebdrig
augbilben und ben Tieben eltern
Fveude madyen.

Bildbuuggfilben jur Beseidmmg cines Orted oder Rammed,

§. 60. Hur Bezeiduung eined Ovrtesd: cder RNaumesd vienen ing-

befonbere nadyjtehende Vilbungsfilbern :

ava bilbet von Hanpt- und Beiwivtern Wivter jur Beyeidymung grofer,

weiter Fladen, ald:
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pust — puscéava, die Wiifte. |
plan. — planjava, die Ghene: |
vidi — vidava, bie Hile. = |

1l

ica bejeidnet an Beiwivier auf
Latinkiie, aldi oy
delaven — deldvnica, . Werk- l

ftatte, L™
mesen — mesnica, bie Fleifd- |
banf, i
piven — pivnica, bag Trint- #
sinter, : s

nizi — nizava, die Niederung.
§irji — Eirjava, bie Breite.
dalji — daljava, die eite.
1.

n gefitat, veridyiedene R iute ober Be-

solen — golnica, bas Salsfafi.

pisaren — pisdrnica, bie. Sanlet.

spaven -— spdvnica, bie Sdlaf-
famnter.

briven — brivnica, bie Barbier-
{tube. R

is¢e begeidpnet eiften Ovt, wo etivas ift ober gefdieht, al8:

stan — staniscée ) ;
bivati — bivalitge] CoomFas.
grob — grobiide, Begribuifort. |

. .

rez — rezisée, der Roggenader.
boj — bojisde, ber Kampiplat,
gledati — gledalisée, b, Theater.
w.

Jak, njak bient juv Begeidnung von Rdumen, wo etwas ift, als:

zlica — zlignjak; bas Ciffel-

behaltnis,
konj — konjdk , ber Pferveftall.
P

ovea — ovdjak, ber Sdafftall.
kura’ — kurnjak, b. Hithnerftall,

.

Bon biefer Bilvungsfilbe iff wobl 3it unteridheiven vas Sufiv jek, weldes

imuer den Kot ver Thiere bejeichuet, ald: ovea — ovdjele

, ber Sdhafmift;

kura — kurjek, ber Hufuerfoth; krava — kravjek, der Rufmift.

92. Des8 Menfdien Wohnftitte (Clovékovo stanovaliide).

Sadez-a, bdie Frudytgattung; razdelek-lka, bie Abtheilung;. stanoviten, tna

?

o beftinvig, feft; ozljs-am, ati vergieren, audfdhmicen; dohdj-am, ati gelangen.
Pervo stanovalizte ¢lovékovo je bilo v Aziji in sicer v doli-
nah srednje Azije. Tu so rasla naga zita in mnogi drugi sddezi

sami od sebe in tu
tod so se raz¥irjali f
tje.
revji; njih pervo orozje so bili
zneje prade in loki. S ¢asom so
zivalskih koz; ¥otore so imeli

e tudi domovina skoraj vseh naiih Zivali. Od
judjé v druge kraje; ti so &li tu sem, uni pa
Najpréd so prebivali ljudjé v berlogih, v peéinah ali votlem

bati (kiji) in lesene silice, po-
s1napravljali Sotore in lope iz

zlasti potujodi pastirji ali nomadje,

kteri nikjer niso imeli stanovitnega bivaligéa. Sedaj si stavi élo-

vek kode in hite,
presilne vrodine in
brani nas tudi divjih Ziva
Hisa ima ved razdelkov:
streho je podstreje (péter),
stropom ,
sladki poditek je
rjihami in odejo.

gradove in poslopja: Po letu nas viruje hisa
gérdega vremena, po zimi pa hiidega mraza;
i in nam daje miren in varen poditek.
vezo, sobe, kiihinjo,

kleti itd.; pod

d  ( pod hifo pa klet. Soba se ozaljia s
svitloba jej dohaja skozi okna, greje Jjo pa ‘ped. Za
postelj v spévnici in je postlana nad slémnico z
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93. Die Shweijervirier (Svajearske vasi).

Svajearski, a, o fdweigerifdy; previd-im , iti verfehen; priheAn-im, iti gurid
behalten, refervieren.

V Svajei so vasi zelé prijetne, ker so vse prav snazine in
¢edne. Hige so lepo zidane ali iz lesa narejene, posebno so
okna velika in liéna, in skoraj povsod z zalimi, ée ravno pre-
prostimi zagrinjali previdena. étegna' so Siroka, suha in éedna,
ter imajo potrebne jarke ob stranéh. Nikjer in nikoli ne vidig
gnoja pred hi§nimi vrati, ampak ga hranijo za hio, da popotnik,
ki stopi na dvorisde, ni gérdega ne vidi ali voha. Skoraj pri
vsaki hi¥i je vert ali cvetnjadk. Tam, kjer si na§ kmet gnojnisde
napravlja, tam si prihrani gvéjearski kmet nekaj prostora za
cvetlice; in ko bi ni¢ drigega ne mdgel, napravi si poleg stano-
valiséa vsaj ozko gredico, da v njo kake cvetlice posadi. Od po-
mladi do pozne jeseni ne bo nikoli brez cvetlic. V hi&i, v hlevih,
na dvorigéu, v skednju —  povséd se vidi, da je tam ljubezen
do cistosti domd. ‘

94. Der Sarten (Vert).

Boja-e obet barva-e, die Farbe; mnogotéri, a, o vielerlei; najdem, najti se
+ nahdj-am, ati se fich finben, fich befinven; daj-em, ati liefern; mud-im, iti se
vertveilen s red-im, iti iehen; lod-im, iti fdyeiben, trenuen.

Neben pem Haufe befindet fid) aud) cin Gavten. Der Gavten ijt
meiftens pon etner Hecle ober einer Maner umgeben und wird durd) Wege in
fleineve oder gqubfere Veete gefdyicen. Auf den Veeten wadyjen vielerlet
Pilangen; in mandien Gdvten befinden fich - (fehen) Obftbiume, welde uns
bag fdmadhafte OBt Gefern. BViele Leute jiehen in ihrem Gavten aud)
Blumen; diefe dienen vem Menjdyen jum Bergniigen.  Wie evjvewen uns
bie Blumen buvd) thre beveliden Faben und ihren angenehmen Gerudy!
Oft ift in dem Garten aud) eine Laube mit einem Tifde und BViinfen. Bei
fdhiimemn Wetter ift 8 fehr angenehn, in der Laube ju verweilen. Der Garten,
in weldiem fid) Obfjtbawme Definden, Deifit ein Objtgarten; der Garten, in
bem nur Vlumen gezogen twevben, heift Bluntengavten.

95, Die Kapelle (Kapélica).

Nenntodrter: Jagnje-ta, taé Lamm; darilo-a, tas ®efdent; spomin-a,
bas nbenfen; milost-i, tie Guade; homec-meca, der Hiigel; narocje-a, ber Arm;
navada-e, bie ®ewohubeit; zivetje-a, ver Jufludhtsort; resnje telé-telesa, bas NAllers
Beiligfte; boja pot-i, bie Pilgerfahrt; dragocén, a, o feftbar.

Feitwérter: Drém-ljem, ati fdylummnern; sprém-im, iti begleiten, geleiten;
Cujem, nti wadyen; zaidem, zaiti (zaSel, Sla, o) frre gehen, fich verivven; pripét-
im, iti se fidy ereignen, fich jutragen; ugfsn-em, iti T ugdf-am, ati verléfchen;
zadob-im, iti + zadobiv-am, ati erfalten, empfangen; zapozn-im, éti ficy verfpaten.

V gorah pirenejskih je stala v preteklem stoletji stara kapé-
lica, posvétena méteri bozji. Od zunaj je bila sicer terdna, ali
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priprosta; toliko bogatejia pa je bila znotraj olépgana. Na oltarju
se je vse svétilo srebra in po stenah je viselo mnogo podéb, na-
pisov in drugih dragocenih daril v spomin zadobljenih milosti.
‘Ta kapélica je ved milj okoli slovela in iz bliznjih in daljnih
krajev so hodili ljudjé na. homee¢ mdtere bozje na bozjo pot. Na
oltarju se je svetil tabernakelj, v njem se je hr;inilo presveto
resnje telo; nad taberndkeljnom je pa stala prelepa podoba pre-
diste device Marije z Jézuskom v narodji in to vse v &loveski
velikosti. Z obraza jej je sijala neizrééena dobrota in ljubeznjivost.
Pred oltarjem je visela, ‘kakor je to v katéliskih cerkvah in ka-
pelicah navada, sréberna svetilnica, ki je po dmevi in po no@i
razsvitljevala to sveto mesto in tudi v najvihdrnigth nod¢éh ni
ugasnila. Ta lu¢ je bila v celi okolici imenitna; to je bila lug,
bila je to zvezda, ki je vsdcega, ki je kje zapoznél, skerbno do
doma sprémila. Kdor je gledal na to ludico, ni mdgel zaiti, in
res nikoli se ni &ulo, da bi se bila tu kaka nesreda pripetila.
Misli samétnega popétnika so se nehoté obricale na sveto mesto,
kjer mu je pred oltarjem Jagnjeta boZjega svétila lepa zvezda;
mislil je tudi na lepo previdnost, ktera nikoli ne dremlje in nam
iz nebeikih visav posilja Zarke svoje milosti v doline seilz, da nas
pripelje v stanovanje nebeiko, v zaZeleno zdvetje d&lovéskega
popotovanja, : R
96. Die Projefjion (Procésija).

Hauptwirter: Povadigovanje-a, vie Wandlung; starafina-e, ber Neltefte;
provéd-a, der Mufjug; pa¥a-e, die Weide; oprava-e, ber Anjug; navada-e, die G-
wolinheit; obidaj-a, der ebrand); suknja dopetata-e, ber bis jur Ferfe reichende
Rod; gospoda, seljanka, peda u. f. w, fiehe IV. MWortergruppe.

Beitwirter: Zvenklj-Am, ati flingeln; ovénd-am, ati Befrangen; nali¥p-am,
ati aufpngen; vihe-dm, ati flattetn; po svetu pad-im iti se, bie Modbe mitmadjen.

Bilo je povzdigovanje. Duhovnik je vzel v roke sveto telo,
ljudjé so zadeli na koru: ,Jagnje bozje, Kriste usmili se! in
zvonéiti so zadeli %venkljati. Spredaj so Eli otroci in kmetje s
priZgdnimi svédami, ovéncane deklice so potrésale po poti cvetje;
za njimi duhévniki, mestni starafine, gospoda vse okdlice, za temi
mestno in kmeé&ko ljudstvo. Prapori (bandere) razliénih rokodel-
stev so vihrali nad ljtdskimi glavami; vonjava (difava) od kadila,
drevés in cvetic se je Hrila, zvonjenje je donelo po zraku. Tisti,
ki niso mogli iti k proeésiji, stali so na pragu ali pri o’kmh, da
bi vidili procésijo. — Kaka pada o&ém, kak pisani provéd! Kaka
oprava, kaka krasota! Tu nali¥pani otroci, tu krasni duhélvnlskl
orndt, tu gospéd v fraku po H¥egi, tam poSten sosed v pétdeset
let stari suknji, tam junak v vézeni kamizoli, starec v suknji
dopeta¢i. Prosto ali krasno opravljene gospé poleg nalispanih,
kokato obléZenih. Meidanke v zlatih in srébernih zavijadah, se-
ljanke v belih pedah in srébernih pasih, déklice v Sapljih in rude-
¢éih rutah, Obleka teh ljudi je bila kazalo njih misli, pa tudi



njih stani. Poznal se je bogatin in obertnik od vrddnika, kmet
od osébenika po obleki, in vidilo se je, kdo se derzi starih na-
vad in obi¢ajev in kdo se po svetu paéi.

97. Die Rirvde (Cerkev).

Rennwivter: Boza sluzba-e, der Goitesdienit; blagoslévljena voda-e,
bag Weiltwaffer; véren, rma, o glaubig; skupen, pna, o gemeinjdyaftlic). !

Seitwirter: Prazn-ujem, ovati feiern, rufjen; ozndn-im, iti + oznan-njem,
ovati verfiiuten; zberem, wbrati se t zbir-am, ati se fid) verfammeln; prihit-im,
eti ferbeieilen; zazvon-im, iti erfdyallen,

Die Rivdhe ober pad Haud Gotted ift ein Gebiude, in weldem wiv
g an Som= und Feievtagen um gemeinfdhaitlien Gotteddienfte verfam-
meln. -~ Jebe RKivche Dat einew hohen Turm und im Turme mehrere Gloden,
welde die Gliubigen pum Gebete wnjen. In einer Kivdye befinden fid) ein
ober mebreve Altdve, cine Kamgel, ven welder hevad dag Wort Gottes
verfiinbet wirh, ein Chov mit ber Ovgel, viele Binte und Stithle, in wel-
dyen wiv leid)t figen ober fnien, einige Veidytftithle und ver Taufftein mit
pem Weihwaffer. Wenn am Sountage die Gloden evfdallen, eilen von
allen Seiten Minner und Frouven, Kinber und Oveife, Neiche und Avme,
Hohe und Nieveve -in vie Kivde herbet. Alle Arbeit vuht, wie der Herx
befoblen: Sed)s Tage follft du avbeiten (avbeite), ben ficbenten aber follft bu
rnben (vube); ber Somntag ift der Tag ded Hevem.

98, Dag Glodlein (Zvondek).

Velérnica-e, ber Abendfegen; poditek-tka, bie Mufe; hrepen-im, eti fich fehnen,
getlangen; odkrijem, ti se T odkriv-am, ati se bag Haupt entblofen; odpod-im, iti
verfdyeuchen, vertreiben. "

Potnik hodi po stezici, Zvonéek ljubi, zvondek dragi!
Po domovji hrepeni; 4 Ti k pokoju vabi§ nas.
Zvoncek poje na goriei, Sladko spite! vsem zapojes
Cuj, vetérnico zvoni. Skerb, tezave odpodis;
In popotnik se odkrije Kdaj tud moj'mu sercu, zvondek,
In poslufa mili glas: Ti k poditku zazvonis?

J. Bile.

XXVIIT. predyiibung: Bom Lernen.

Uk-a, tad &tudbinm; nauk-a, die Lefire, jezikoznanski nauk-a, bver Sprady:
unterridyt; temelj-a, der Grund; temeljit, a, o grindlid); natancen, ¢na, o genau;
na pamet ober iz glave znat, andwenbig wiffens glavo si béliti, fid) den RKopf
gerbredyen.

A. Kaj delag, dragi prijatel? | ad thuft du, theuver Freund!

B. Udim se, kakor vidis. | Jch levne, wie du fiehft. :

A. Ali ima¥ danes veliko uka? = Haft dbu heute viel 3u ftudieren.

B. Toliko, da si # njim %e pol | ©o viel, bafi id) mir bavitber jdyon
dneva glavo belim, | pen halben Tag den Kopf zevbredye.
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4. Kaj (desa) se pa udig? = - [ Was lernft du denn ?

B. Latinske in slovenske slov- [ Die lateinifdhe und flovenifde Gram-
nice. [ atif.

A. Ali moras besede vse na pa- | Muftdu alle Wirter ausmendig wiffen?

~ met (iz glave) znati? i

B. Se vé da; brez natdnénega | Ja freilidy; chue genane Wirterfennt-
znanjabesedi je jezikoznan- | nig ift ber Spradunterridt. von
ski nauk le malo prida. | * wenig Rutsen.

A. Ali ze zna¥ slovenski (lagki, | Sannjt ou jdjon flovenijdy (italienijd,
francoski, nemgki...) go- |  frandfijd), veutfdy ...) fprechen?
voriti. —

B. Nekaj Ze znam nekaj, jaz bi | Gtwas jdon etmas; dod) mbdte id
se slovénsdéine vendar rad | = bdie flovenijdje Spradie gerne guitnd-
temeljito naudéil. lidy exlernen. :

A. Koliko dasa se Ze udis? Wie fange lernft bur Jdhon ?

B. Kmalo bode pol leta. 8 wird bald ein halbed Jabr fein.

A. Za tako kratek as ze prav | Fiiv eine fo fuvze Beit fprichit dbu jchon
dobro govoris, Kmalose ti redt gut. Vald wird man 8 biv
ne bode poznalo, da nisi nidt anfennen, dafd bu fein ge-
rojen Slovenec. ‘E bovener Slovene bift.

B. Prizadeval si bom, kolikor 3Jd mwerbe mir angelegen fein Ilaffen,
mi je mogoce, da se prav jo viel e8 nur miglidy, wm redht
gladko slovenski govoriti flieffend flovenifd) fpredyen zu erfers
naudéim. nen.

99. Der junge Butaforié (Mladi Vukdsovié).

Predstojnik-a, vter DBorfteher; zadérZanje-a, bad Berhaltenr; pla¥en, ¥na, o
furdytfam, fchiachtern; nasprotnik-a, der @egner; cekin-a, der Dufaten; plada-e, bder
©olb; ponosen, sna, o floly; zravn-am, ati se fid) aufrichten; obern-em, iti vers
wenben; sprimem, sprijeti se s kom, mit jemanben BHanbgemein tverben; napoved-
ujem, ovati diftieren.

Cesarica Marija Terézija obii¢e nékega dne mlade vojsake v
foli in vpraka ‘éélske§a predstéjnika: , Kteri mojih ljubih sinov je
najgridniéi?“ — Predstojnik odgovori: ,,Va¥e velifanstvo! vsi so
pridui in vredni visoke milosti; pa najpridnisi med vsemi je mladi
Vukagovié. — To je lepo, mladi Dalmatinec!® rede kraljica, ,,ali
rada bi ga tudi vidila, kako se bojuje“.

Mladeneé, ki je doslej plafen pred cesarico stdl, se seréno
zravnd, odi se mu bliskajo in ponosno nasprétnika iSéejo. S ko-
mur se sprime, vsakega premaga. Zatdé mu podd cesarica dvanajst
cekinov, rekéé: ,,Kupi si veselja po vrodem boju.*

Teden pretede in cesarica se zopet pripelje. Poklidejo Vuka-
sovifa in cesarica ga vprafa: ,Ali si denarje, ki sem t1 je dala,
ze kam zapravil? Kje so 2

»yPoslal sem je svéjemu ubdégemu odetu’’, odgovori mla-
dene¢ z bojedim glasom.
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»Kdo je tvoj ode?% ; ;

»»Bili so oficir in so shizili Vé¥emu velidanstvu: zdaj so
brez sluzbe in prav siromasko brez plade Zivé.” Nisem vedel ce-
sirskega dari bolje oberniti: poslal sem ga preljibemu odetu.* ¢

»Li si priden mladeneé. Vzemi &ernilo 1n pisi:

Preljubi ode!

To pismice, ktero Vam pifem, napoveduje mi cesarica. Moje
zadérzanje, moja pridnést in posebno moja ljubezen do svéjega
odeta se je cesarici takd dopadla, da boste vi od tega &asa po
dve sto goldinarjev na leto dobivali; meni pa je podarila spet
stirl in dvajset cekinov. : -

Lteber: lafjen, jollew, miiifjen, mogen, fonnen, werden.

§. 61. Dinjidtlid) bcr‘lleﬁertragunrg obgenannter Beitwbrter in das
Glopenifdye ift ju bemerfen: e :

I Dag Beitwort ,lafjen” wird ausgedriictt:

a) in ber Bebeutung ,bheifen, Gefehlen, amwordnen’ durd:
dati, redi, veléti, ukdzati (ukaZem) ober zapovédati
(vém), al8: ;

Cr liefs fich eine nene Rleibung madyen. | Dal si je novo obleko narediti.
Laffe bie Speifen auftvagen. Reci, da jedi prineso.
G lief; bie Solbaten die Stabt befepen. | Ukazal je vojiakom mesto obledi.

b) in ber Bebeutung ,Hinbevn” ober ,midt hinbevn” burd
pustiti, al8:

Laffe die Rinder zu Hauje. | Pusti otroke domd.

Laffe ihn loufen, wobin er will: I Pusti ga, da gre, kamor hode.
¢) in der Bebeutung ,evlauben durdy: dovdliti oder dopu-

stiti, al8:

Laffe die Kinder nad)y Haufe gehen. | Dovoli otrokom :domi.

Sy liefp thn fpagieren geben. | Dovolil sem mu, da gre nasprehod.

II. Das veutjdje ,jollen” wivd meift durd) die Befehl- ober
Wunfdform, Bei einem ausdritdlihen Gebote aber aud) dbwvd) imeti
(imam) wiebergegeben, al§:

Die Kinver follen die Weltern ehven. | Otroci naj spodtijejo starse.
Du folljt nicht jtelen. Ne kradi

Du jollit Vater und Mutter ehren. | Spoktlj odéta in mater.

Du folljt heute tonumen, nidt movgen, | Danes imds priti, ne jutri.

III. Das Beitwort ,mitfjen” wivd audgevriidt:
a) Dwd) morati, alg:
Jd) mufy avbeiten geben. Jaz moram iti delat.

Heute mujt du fonumen, Danes mora8 priti,
-
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b) Durd vie 3. Perfon ves Hilfézeitwortes mit bem Dativ

per Perjon; ald:

Was muf id) thun?
Was mufy idy laffen?

g Kaj mi je storiti?
| Kaj mi je pustiti?

¢) Durd) treba je ober potleba je (es ijt nbthig), afs:

311 ber Edyule muf man lernen.

Das Gute muf man thun, bas Bisfe

[afjen.

iV %oli se je treba uditi.
~Dobro Jje ftreba storm, hudo
pustiti.

d)  Durd) imeti (imdm), al8: .

Das Wlter mufjt du elhren;

| Stare ljudi imds spodtovati.

IV. Das Beitwort ,migen” wird durd) naj (Wunjdyform, Kongefiiv)

auggedriidt, in ber Veventung -, wollen” aber buvd) hotetl (hotem)

a, o bi ober Zeleti itberfett, ats:

C1 mag fommen.
Gr mag avbeiten ober nidt.
Wer mag frijdes Wafjer? -

M

| vode ?

Das Beitwort | founen” wird ausgedviidt:

rad,
| Naj pride.
\ Ne&i dela ali ne dela.
Kdo Zeli (bi rad, hode) merzle

a) in der Beventung einer Miglidhfeit durd) mo &i (mdérem) ober

utégniti (bei ber Reit), als:
Gr fann Deute md)t fdyreiben,
ihn bie Hand fdmerst.
Heute ober morgen fann ev fommen.
b) in ver Vebentung eines Wi
Sannjt du fdveiben ? -
Warum follte idy nicht (fhreiben) fon-
nen, id) habe e ja gelevnt.

VI. Das Beitwort ,werden”
nach) ber Bebentung duvd):

weil

Danes ne more pisati, ker ga.
roka boli.

Danes ali jutri utegne priti.
fiensg burdy znati, al8:

Ali zna§ pisati?

Zakaj bi ne znal, saj sem se

uéil.

wird al8 felb|t]taubtgeé Beitwort, je

postati- (stanem) T postdjati (von Perfonen);

storiti se, nastépiti ¥ prihdjati, nahajati, nastopatl, delati se

u. dgl. audgebriict, alg:

Gr ift unjer Hauptmamn geworden.
€8 wird Nadt.

€8 it Tag geworben.

Nag stotnik je postil.
Noé se dela.
Dan se je storil.

Binbet fid) jedod) biefes Reitwort in Verbindbung mit einem Beiworte,
jo witd dag Veiwort felbjt in ein Beitiort verwanbelt wnd ,werben”

bletbt unitberjetst, al8:

Die Tage werden [inger.

Die U wird guitn,

Dag Laub wird gelb.

Geine Haare find grau gemorben.

| Lasjé so mu osiveli.

Dni se daljgajo.
{ Trata zeleni (ozeleneva).
Perje rumeni (orumeneva).
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100. ©pridywdrter (Pregovori).

Lendh-a, ber Faulenger; posoda-e, das Gefafi; izgovor-a, bie Ausfniht; mar-
sikaj, mandyed; sré¢-am, ati begegnen; vjamem, vjeti 1 lov-im, ifi fangen; krividen,
¢na, o ungeredht; ozdrav-im, iti- gefund machen, Beilen. :

Ko bi ‘mladeneé moral, staréek mogel, lenth hotel, potém
bi ni¢ ne bilo, kar bi se ne zgodilo. Jutri utegne mdrsikaj dru-
gade biti, kakor je danes bilo. Resnica je nebeika rosa; da jo
ohrani¥, daj jej ¢isto posodo priprdviti. Ako hoécemo veliko let
steti, méramo 1z mladih nog zmérno Ziveti. Tudi sovrdznika je
treba posliSati, kedar resnico govori. Sreda &loveka le sreda,
v%eti se ne da. Kdor noe, kmalo izgovor najde. Kdor dolgo
obeta, ne stori rad ali ne more. Zelezo je trega kovati, dokler
je vrode. Cistemu obrazu je malo vode treba. Téliko si mora
c¢lovek usta odpreti, kolikor si upa poZreti. Ako ¢lovek ne more
biti lep in bogat, kakor bi rad, lah}io je dober in posten. Hudo-
ben sin je ofetu rana, ki se ne dd4 prej ozdraviti, ko s smertjo
njegovo. ,,Eno in dve je tri, raduni praviéni; kriviéni pa ,eno
in dve je pet®, ako Se ved nasteti ne more.’

101. Der fluge Ridter (Modri sodnik).

- Hauptwirter: Spremstvo-a, dasd Gefolge; p_bstava-e, pag Glefess; tat-a(h),
ber Dieh; sum-a, der Verdad)t; posoda-e, bas Gefaf; ukradenina-c, die gefiolene

Sadye. #

Beitwdrter: Prepri-am, ati itberjengen; ravn-&m, ati Gandeln, verfalhren;
vtAkn-em, iti | vtik-am, ati Gineinftreden, einftedfen ; stisn-em, iti § stisk-am, ati
sufammendriiden (ballen) 5 prestrif-im, iti erjdyvecfen.

Alfonz, kralj aragonski, stopi s svojim spremstvom v deldv-
nico nékega zlatarja ogledovit nekaj novih démantov. Komaj spet
odide, Ze pritede za njim zlatdr ves prestraSen ter napové kralju,
da mu je v tem trenutku ukraden drag kamen. Kralj je imel Ze
veckrat priloznost domd prepri¢ati se o mogdcosti ticega suma,
toda tukaj ni bilo mesto po postavi ravnati; tat bi moral, ako je
bil med spremstvom, poverniti ukrddeni kamen také, da bi nobe-
den ne vedel, kdo da je. Povérnejo se torej vsi v prodajdvnico.
Kralj ukaZe prinesti veliko posodo, napélnjeno s plévami; na to
zapové okoli stojedim, naj vsak vtakne stisnjeno pest va-njo, po-
tém naj jo odperto izvlede. Ko se je to zgodilo, poiidejo po ple-
vah in res ndjdejo v njih drago ukradenino.

102. Gpritdye (Lzreki).

Zelisde-a, dbas Kraut; vsakdo, jedermann; premes-em, ti T preni¥-am, ati
ertragen ; glas-fm, iti se [auten; strdd-am, ati barben; ustiv-im, iti aufhalten;
na-berem, brati -+ nabfr-am, ati {ammeln; mnogoversten ober mmogotér, a, o
mancherlei.

Das erjte Gebot vev Liebe lautet: Du jollit den Herrn, veinen Gott,
licben aud bdeinem gamgen Heven, aug beinev gangen Seele und aud allen



beinen RKuiften.

nidyt ju, Daj8 fie jemand f)e[etblge
Sranter aug der Grdbe mwadfen.

(afit ]uf) nidyt aufhalten.
ehren, junge joll man le

in ber Jugend nicht famneelt,
mufy friih aufitehen.
ny nidgt eine Heihe von fdhinen T

geben -
mu ver Weife.

bren.

agen.

Solfn ! I;eEe deine . Mutter, bdie bid) geboven hat, und lafje

Gott [ifit fiiv den Menfdien manderlei
DBeniitse fu‘cg]am bie Beit ;
@le ung fehren, miifjen wiv ehren.
Wev nidyt hiven will, vev muf fithlen, Wer
ber mufy im. Alter bavben.
Alle ‘Bmge in ber Welt [laffen fic) evtragen,
Sdaven fann Iebeuumm niigen

benn die Heit
Alte foll man

Wer weit mwill

IV, 2Bprtergruppe: Dev Atenfl.

a) Nad) Alter und QII\ftamﬁtnng.

Clovek- -a, Der Menfd.
Hovedtvo. -a, bie Dienjdyheit.
ljudstvo-a, "bag Bolk.
nérod-a, bie Nagion.
rod-a() ber Stanum.
f_zgg‘i’;r;s_‘;’; bie Familie.
druZina-e, d. Familie, Ge-
finbe,
Zlahta-e,
sorodovina-e
E}:ﬁ;’;if’ } bie Sugend.
starina-e, bag Alter.
spol-a, bag Gejd)ledyt.

pleme-na, b. Art, Gejchlecht. |

prednik-a, } ber

prednamec-mea, § Lorfafhre.

zanamec-mea, bder Nady-
fomme.

déte-ta, das Fleine Sind.

otlb]:-a. bas Kind.

dq]eucek-cka, ver Saungling.

Ty & S ber Kuabe. -

dedek- é’ka
{ bag Mavdyen.

déklica-e, (
dekle-ta,
mladened-néa, ber Jangling.
SEES:Z-? E bie Jungfrau.
moZ-a, der WMann.

Zena-e, bas Weil.

sfsarcek siviek- (‘Eka., Greis.
starka, Zzenka-e, bie Alte.
zenska-e, Die ﬂBeiﬁsberfou
mo¥ki-ega, b, Mannsperjon.

bie
,f Berwandifdy, |

|oseb a-e, bie Perfon:

stardi-Sev
!I'Od].te]_jl ev’e die Aeltern.

gg;_f:’f ver Bater.
mati-méatere, bie Diutter.
sin-a-, ber Sobn.
héi-hdere, bie Todjter,

| brat-a, ber Bruter.
sestra-e, bie Sdywefter.

stric-a, s ver Onfel, -

ujec-jea,
teta-e. i
strina-e, E bie Tante.
vnuk-a, ber @nfel.

vnuka-e, bie Gnfelin.

préded-a, 0. Urgrofvater.
prébabica-e, bie lrgrofs
muiter.

zlahtnik-a,
sorodovinec-nea,
ZlAhtnica-e, die
sorodovnica-e, % LBerwantte.
svak-a, ber ©Sdywager.

; per Ver:
wanbte.

zef-a, ber Sdywiegerfofu.

smahme bie Schwieger-
todyter.

odim-a, ber Stiefvater.

ded-

dzdejl,q, } ber Grofivater.
Ea Ry

bzbizz-z', f bie Grofmutter.

predstarii-ev, b, Bordltern.

svikinja-e, die Sdywagerin.
tast-a, ber Sdywiegervater.
ta¥da-e, b. Schwiegermtter,

mideha-e, bie Stiefmutter.
pastorek-rka, der Stiefiofun.
pastorka-e, die Stieftodyter.
po poli brat-a, b, Stiefbruber,
po poli sestra-e, die Stiefz
fchveijter.
hratanec, - bratic,
sestranec, sestric,
bratana, brati¢na,
sestrana, sestri¢na,
vdovec-vea, per MWitiver.
vdova-e, bie Witive.
sirota-e, die Waife.
dedié-a, der Grbe.
varh-a,  per ormumd.
varvanec-nca., ver Piindel.
kum, boter-tra, 9. Pathe,
kuma, botra-e, die Pathin.
soprog, moZ-a, b. Gemahl.
soproga, ¥ena-e, bie ®e:
mahlin,
Zenin-a, der Vrantigam,
nevesta-e, bie Brant.
svat-a, der Hodyseitsgajt.
dota-e, bie Mitgift.
dedovina-e, bas Grbfheil.
poroka-e, bie Trauung.
svatba-e, bie Hodyyeit.
Zenitev-tve,
moZitev-tve,; bie Heirath.
vdaja-e,
gost-a, der Gait.
tovars-a, ber SRanterad,
drug-a, ber Gefafrte.

prijatelj-a, 1
prijatel-tla, | b¢¢ Freund.

! Se=
(e oieer



bie Freundin.
% Der Feind.

prijhtlica-e,
sovraznik-a,
neprijatel-tla,
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sosed-a, Der Madybar.
soseda- e die Nachbarin,
zZnanec nca, ber Befannte.
starafina-e, ver eltefte.

| znanka-e, bie BeFannte.
tujec-jea, ber Frembdling,
| tujka-e, bie Frembe.

b) Nad Vefdaftigung und Rang.

Gospbd-a, ber Herr.
gosph-e, die Frau.
gospoda-e, bie Herren.
gospodir-rja, b. Haudvater.
gospodinja-e, b. Hausmutter.
gospodi¢ina-e, D. Fraulein,
gosposka-e, bie Obrigfeit.
meS¢in-a -
mestjan-a: E ber Wiirger.
meicanka-e,

ridakiankadts fb. Biirgerin.

derZavljan-a, b. Staatébieg.
Eb. Baiter.

kmet-a,
kmetovavec-vea,
kmetica-e, bie Bauerin,
seljan-a, per Landbmann,
oratir-rja, ber Ydersmani.
poljedelec-lea, b. Landivirt.
vladér-rja, ber Herrfdyer.
vladarica-e, die Herefdyerin.
car, cesir-rja, Det RKaifer.
cesarica-e, bie Kaiferin.
chrevic-a, ber Pring.
car{éma-e die Pringefjin.
kralj-a, ber Konig.
kmljica-e, bie Konigin.

krdljevié-a, b. Konigsfohu.

kraljidina-e, bie Konigd=
todyter,
véjvoda-e, ber Herzog.
knez-a, ber Fiirft.
knézinja-e, die Fiicftin.
grof-a, ver Graf.
gréofinja, bie Grafin.
grajiak-a, der Guteherr,

graj¥ikinja-e, die Gutsfrau.

zlahtnik-a,

plemenit4s-a, b Ubelige.

pervosednik-a, b. Prifivent.

predstojnik-a, b. Borfland,
minister-tra, ber inifter.
svetovavec-vea, ber Rath.

naméstnik-a, b, Statthalter.

poglavir-rja, der @hef.
vodja-e, ber Direftor.
sodnik-a, ber Richter.
zavétnik-a, der Anwalf.

pravdosrednik-a, b, dvofat,

| biljeznik-a, ber Notar.

Zupan-a, der Biirgermeifter.
odbornik-a, ber Ausjchuf.
poslanec-nca, ber Abgeord-
nete.
ogleda-e, ber Snfm\'tor
poveljnik-a, b. Befellshaber.
vradnik-a, ber Beamte,
zdravnik-a, ber Arzt.
dohtar-rja, der Doftor.
ranocelnik-a, b. 2Wundart,
lekér-rja, ber Apothefer.
tonik-a, ber RKldger.
uatéfenoc- -nea, b. Angeflagte.
voj¥cik-a, ber Solbaf.
prostik-a, ber Gemeine.
pe§ec-§ca, ver Jufanterift.
jezdec-a, ter RKavalerift.
oficir-rja, ver Offizier.
stotnik-a, Der Hauptmaunn.
tisodnik-a, ber Major.
polkovnik-a, ber Obrift.
obertnik-a, der Gewerbdn.
tergovec-vea, | Der
kuplevavee-vea, § Kanfm.
kupec-pea, der RKaufer.
umetnik-a,; ber Kinfiler.
pisatelj-a, ber Schriftfteller,
pesnik-a, per- Dichter.
pevec—vea, ber Sanger.
skladavec-vea, ber Koms
pofiteur.
godec-dea, der Mufifer.
modrijan-a, Philefoph.
voznik-a, ber Fulrmann,
prodajavec-vea, ber Bers
faufer.
rokodelec-lca,b. Handmwerker.
mojster-tra, ber Weifter.
moj¥kra-e, bie Meifterin.
;‘;?;f:” } ber Sclyneiber.
Srevljar-rja, ber Sdujter.
fivilja-e, bie Malhterin.
urar-rja, der Ufrmader,
zlatir-rja, ber Golbarbeiter,
mesér-rja, ber Fleifdyer.
noZér-rja, d. Mefferfhmied.

Gloy. Sprachs u. Ucbungsbuch, 6. Aufl,

mizdr-rja, der Tijdyler
kerémér-rja, ber MWirt.
mlinar-zja, ber Miller.
Jramar-rja, ber Kriner.
zid&r-rja, ber Maurer.
tesdr-xja, ber Simmermann,
londar-rja, ber Hafner.
kljudér-rja, der Sdloffer.
klobudar-rja, b, Hutmadyer.
kerznér-rja, det Kirfdner.
pék-a, ber Bader,
kovic-a, ber Sdymibd.
brivec-vea, der Barbier.
krovec-vea, ber Deder.
knjighr-rja, d. Budyhanbler,
bukvovéz-a, ber Budibinver.
tkavec-vea, ber Teber.
ribi¢-a, Der Fifdher.
pastir-rja, ber Hirt.
vratar-rja, ber Pfoctner,’
kuhér-rja, bder Kody.

{ kuharica, die Kodyin.

hi¥na-e, bag Stubenmib-
chen.
dekla-e, die Magh.
pésterna-e, bie Kindémagh.
stréZnica-e, die Bebienerin,
streze-ta, Der Bediente.
sluZabnik-a, ber Diener.
sluzibnica-e, bie Dienerin.
perica, bie Wafderin.
hlapec-pea, ber Snedht.
kosec, senosek-a, ber
Malber.
kodijaz-a, ber Kutjdyer.
lovee, vca, bet Jdaget.
gozdné.r—l_]a ber Forfter.
posel-sla, ver Dienftbote.
brénjevec-vea, ber Tribler,
bogatin-a, ber Reiche.
iromék-
:e\fezf‘;, © E ber Avme.
berdd-a, ber Bettler.
dninar-rja ber Tageldhner.
vitez-a, der Ritter,
junédk-a, ber Helb.
‘ prebivavec—vca,f
| stanovavec-vea,

Der
Bewohner

9
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c) Der menjdlide Rbvper.

Pelo-telesa, ter Leib.
truplo-a, ber firper.
trup-a, ber Rumpf.
Zivot-a, ber Korper; Leben. |
duh-a, ber Geift.
dufa-e, bie Seele.
misel-sli, ber Gevanfe.
:};1;&-‘:”“’_&, ; ber %erﬁanb.‘
pamet-i, die Bernunft.
spomin-a, bas Geddadyinis.
volja-e, ber MWille,
sapa-e, ber Athem.
ud-a; | o
Bl i bag @lied.
sklep-a, bag Gelenf.
glava-e, ber Kopf; -f;altpi
¢repinja-e, ble Hirnfdale.
teme-na, ber Sdeitel.
obli¢je-a, bad Angefid)t.
lice-a,
obraz-a, bad ntlig.
éelo-a, die Stirn.
oko-ocesa, bas Auge.
})elggl_‘ﬁ & fber Qlugnpfel._
6bervi-i(pl.) Augenbramnen.
trepivnice-ic (pl.) tgen=
wimper.
usta-ust (pl.) ver Dunbd.
tstnica-e, bie Lippe.
Jjezik-a, bie Junge.
nebo-a, ber Gawmenn.
zob-a(l) der Zabhn.
dlesna-e, bas Sahnfleifd).
brada-e, ber Bart.
obradek-dka , tad Sinn,
gerlo-a, bie Kehle.
golt-a, ber Sehlund.
celjust-i, bie RKiefer,
skranja-e, bie Kinnlave.

bie Wange, Antlip.

}nos-a, vie Maje.
nosnica-e, bas Nafenlod).
{uho-u¥esa, tas Ofr.

l?.s a(u), m Haar.

| senci- cov(pl.) tie Edylafen.
| mo#gani-ov (pl.) b. Gefirn.
ivrat—a, ber-Hals.

| sapnik-a, bie Luftrohre.

3 tilnik, zatilnik-a, b, Naden.
{ herbet-bta, ber Riden. .
‘herbtwce a, tag {Rucfgmt

' roka-e, Die Hant.
naroéje a, bie Arme.
{rama-e, De: NArm.

|pleu, a, bag Schulterblatt.
komolec-lca, ¢

| laket-kta, b Elbogen.
pazduha-e, le Adhfel-
|pelsi’. a, ber Finger.
ipa.vec-vca, ter Daunren.
kazavec-vea, b. Seigefinger.
| sredinec-nca, b. Wittelfinger.
- perstanee-nca, d.Ringfinger.
mezinee-nca, der Ofrfinger.
nohet-hta, ber. Nagel.
pest-1, vie Fauft.

dlan-i, bie fladye Hanbd.
pergisce-a, eine Handyoll.
ped-i, bie Spanue,
desnica-e, die JRedyte.
levica-e, bie Linfe,
persi-pers (pl.) die Bruft.
serce-a, bas Herg.
pluda-plu¢ (plL) b. Lunge.
trebuh-a, l
Crevo-cCrevesa, § gee Band
éreva-e, ter Darm.

- [drob-a(t), vas Gingeweide,

%elodec-dea, ver Magen.
nédrije-a, der Bufen.
pop-a, ber Mabel.

;l;ldo_f.x, E bie JMippe.
ledje-a, bie Lenbde.
jetra-jeter (pl.) bie Reber.
Zolé-a, die Galle.
obist-i, bie Niere.
slezeno-a, bie -Mil3.
ledvica-e, tie Miere.
mehtr-rja, bie Blafe.
kvok-a , bdie $iifte.
noga-e, bder Fuf.

stegno- a., ver Dberfdyenfel.
koleno-a, bas Kuie.

‘| meca-e, bw Wabe.
glezenj- Z.Il_]a.,

kolenec-nca, fb' de",['
peta-e, Ddie %erfr.
podplat-i, bie Soble.
perst-a, bie Sehe.
likotnica-e, bie MWeidye.
gerba, guba-e, bie Falte.
zila-e, bdie Aver.
ciplja-e, ber Puls.
zivec-vea, ber Nery.

| koZa-e, bie Hant.

polt-a, der ZTeint.
dlaka-e ;- per Flaunt.
mizka, mifica-e, b. Mugfel.

| kita-e, bie Selne.

kost-1, ter Kuoden, Bein.
mozeg-zga, bag Larf,
kri kervi, bas Blut.

solza-e ,
sraga- a’ f bie Trdane.
pot, znoj-a, ber @d)lnﬂﬁ.

pljunee-nca, ber Sypeichel.
smerkelj-klja, der Rof.
hoja-e, ber ®ang.

rast-i, ber TWudys.
postava-e, bie Matur,

d) Svauntheiten, Wahrung und Betleidung.

Bolezen-zni, bie Sranffheit.
boledina-e, ber Sdymers.
bolnik-a, ber Kranfe.
bolnica-e, die Kranfe.
lek-a, . !
sdravilode) ; bie Nrjuei.
rana-e, Die 2Wunde.
keré-a, bter Krampf.
kagelj-dlja, ber Huften.

nahod-a, ber Sdynupfen.

mérzlica-e, bas Fieber.

vro¢nica~e, bad MNervens
fieber.

pliénica-e, die Lungenfudt.

jetika-e, ; ble 9Abzehrung.

dera-e,
Dedultie % b, Sdymwindfucht.

sudica-e,

vodenica-e, ©. TWafferfudyt.
zlatenica-e, bie ®elbfucht.
padavica-e, die Fallfudyt.
mertid-a, der Sdylagflufs.
vnetica-e, bie Gnizlindung.
legar-rja, ber Typphua.
kerva-e, bie WMubr.
trod-a, die RKolif.
kélera-e, bie Roleva.



koze-koz (pL) 1 bie ful=
osépnice-ic (pL) § pocfen.
omética-e, der Sdwindel.
omedlévica-e, b. Dfnimacht.
Sena-e, vie Gefidytarofe.
et § bas Gefawir.
otdk-a, Die @eftﬁmulft
pega-e, bie Sommerfprofe.
hra,dovica—e, vie SWarze,
kurje oko-odesa, b, Hiibier-
auge.
zandhtnica-e, bag Nagels
. ge[dywite.
slab6st-i, bie @d}lvﬁd;e
smert-i, ter Tob.

i;:?a-eé tie Mafruug: -
jed-i, ble Sypeife.
jedilo-a, b. Mahrunggmittel.
hleb-a, ter Laib, Brot,
lruh- -a, Dag %wt
pogata-e, bag FWaizenbrot.
Zemlja-e, die Semmel.
presta-e, die Brege.
s]corjz—e bie Jtinve.
sredica-e, bie Krume.
drobtiua—e, ber Brofame.
kos-a, bag Stid.
kerZi¢, krapec-pea, bag
Strigen.
meso-a, bag Fleifd.
peenka-e, ber Braten,
klobasa-e, bie SRurft.
goveje mesd-a,3 - bas
govedina-e, ¥ Sintfleifd.
tele¢je meso-a, bag
teletina-e, }Ral[‘ﬁrifd).
svm_]sko mesé-a, { ©dweins
svinjina-e, é fleifch. -
divjina-e, bas Wilbbrat.

hoh-a
slanim;-e, E ber Speet.

Jgﬁ;;_i’, E bie Suppe.
mesna juha, b, Fleifd)fuppe.
postna juha-e, bdie Faftenf.
moka-e, pad Wehl.
maslo-a, bag Sdymal3.
sirovo maslo-a, bie
puter-tra, s Butter,
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sol-1, bag Saly
sladkor-a, ¢ h
cuker-kra, $ b.”" Suder.
poper-pra, Der Pieffer.
lagko pneuo a, der Neif.
med- a(u}

sterd-1, : ber Doig..
potica-c, ‘m: Gugelhupf.:
modénik-a, WMehlbrei.
polenta-e, bie Polenta. -
mesta- e, :
iganci—éev (pl.),( b, Sfers.
grah-a;, die Grbjem.
lorenje-a, tie Mohren..
zelje-a, o
el il b Sauerfrant.
prikuha-e, bie Sufpeife.
podzemljica-e ,- Kartoffel.
voda-e, tas MWaffer.
vino-a, ber Wein.

ol-a ; :

pwo’ﬂ } tas Bier.
Zganje-a, ber éBrmmhuem
¢aj-a, ber Thee.

m[eko-a., bie Mild).
smétana-e, bas Obers. -

kava-e, -
kofé-ta, ver. Raffee.

Sokolada-e, bie Sdyofolabe.

olje-a; dag Dehl
}\elthaa } ber Gffig.
jajee-a, bas Gi.
strup- a, bag Gift.
sir-a, der Kafe.
sadje-a, bag Dbjt.

grozdje-a, v. Weintrauben.

Oprava~e, ber Anzug.
obleka-e, bie RKleivung.
obladilo-a, dag Kleiv.
obuvalo-a, b. Fupbetleivung.
perilo-a, bie Wafdye.
nosa-e; bie Tradt.
svila-e, e i
¥ida-o, : bie Seibe.
volna-e, bie Wolle.
pivola-e, bie Baunnvolle.
Plaggss, : bie Leinwand.
pert-a,

Zamet-a, ber Sammniet.
sukno-a, bag Tud).

‘persnik,
{klobuk-a, ber Hut:

_predpasnik-a,

usnje-a, bag Leber.

Dot | ver Matel

suknja-e, ber Rod,

. lzverhnja su]m_]a. e, b. Dber=

rof.
hlade-hlag (pl.) bie Hofen.
srajea, robada-e,| bas
kamiZola-e, Hemb.

Zivotnik-a, ; bie TBefte.

ka.pa. e, bie~Rapye. o
kuéma- e bie Pelzfappe..
depica-e, bie Sdjlajfaube.

st a’g ber Sad.

%ep-a
z ber Eb:[s

koZuh-a,
davba-e,
pas-a, Det ®artel,

3 'hla_ﬁnik- a, ber Hofentriger.

gumb-a, der Knopf.
ruta-e, dad Halstudy.
robec-bea, bag Sdynupftud.
trak-a(d), bad Band,
preveza-e, vie Binbe.
zaponka-e, bag DHaftel,
vervica-e, die &dnur.
nit-i, ber Faben.
rokovica, der Handfchub.
nogovica-e, ter Strumpf.
Skornja-e, ber Stiefel.
érevelj-vlja, ber ©dyub.
dizma-e, ber Sdyniricyub.
slebedra-e, ber ‘Pantoffel.
hlapec-pca , b. Stiefelfued)t.
klin-a, ver Hacken,

*| zapéstnica-e, bas Armband.

svetinja-e, vie Vievaille.
a]ruoiz'm a, ber Sdyleier.
peda-e,
sapelJ pL]a. z v R,
zavijada-e, b. Wideltud).
jopa-e, ver lebergieher.
jopié-a, ber Bauernrod.
janka, kiklja-e, D. Sittel,
predpert, krilo-a,} bas
Bortudy.
predivo-a, bad Gefpinngt.

e) Tauf- und Vilternamen.

Nvalbert, Vojteh.
Negiving, Ili, Tilen.

Nenas, Enej.
Ygues, Neza,

Qllrmuber Aleksander,
kendel

9*



Afer, AleX.

Nloifiua, Alojzi.

NAmalie, MAlika.
Anbdreas, Andrej.
NApollonia, Polona.
Nriofto, Aridst.
Ariftoteles, Aristotel,
Aureliug, Avreli.
Barnabaé, Barnaba.
Bartholoming, Jernej. -
Blafing, Blaz.

Brune, Brunon.
Chrifoftomus, Krizostom.
Ghriftus, Kristus, Krist.
Glemens, Klemen,
Grifus, Krez.

Cyrug, Cir.

Demetriug, Démeter.
Dorothea, Rotija.
@lifabeth , Elizabeta, Spela.
Gmilie, Milica. -
@ragmug, Erazem.
Felix, Feliks.

$rang, Francidek.
Friedrich, Friderik.
Gertraud, Jedert.
Heinridy, Henrik.
Jafeb, Jakop.
Johann, Janez.

Sofef, JoZef.

RKarl, Karol, Drigotin.
Kofimir, Kizimir,
Laureny, Lovre.

fe0, Leon.

Leonivas, Leonida.
ufas , Luke%, Luka.
Lupwig, Ludovik,
Marfus , Marka, Marko,
Margarethe, Marjeta.
Maria, Marija.
Mathiag, Matija.
Matthins, Matevi.
Mofed, Mojzes, Mozes.
Nifolans, Miklavy,
Dito, Oton.

Paul, Pavel.

Phavrus, Feder.
Philipy, Filip.

Pius, Pij.

f)
Velik, a, o grofi.
mal, majhen, a, o flein.

srednji, a, e mittelmagig.
mlad, a, o jung.
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Plato, Platon.
$Bliniug, Plinij.
Pompejusd, Pompéj.
Pythagoras, Pitdgora.
MNidyard, Rihard.
Rodus, Rok.

| Sigmund, Ziga.

| Simon, Simen..
Therefe, Tereza.
Thomasd, TomdZ. -

- Tobiag, Tobija.

liridy, Ulrik.
‘ Valentin, Valentin, Balant.
|

Beit, Vid.
| Wengel, Vénceslav.
[ ®enophon, Ksenofont,
| Xerred, Kserks.
Achder, .Ahejec.
Nfrifaner, Afrikinec,
Neghptier,» Egipcin.
NAgramer , Zagrebhdan,
| Amerifaner, Amerikanec.
[ Araber, Arabec, Arabljan.
Athener, Atenec, Atendin.
Auftralier, Avstralec.
ga{ier, Bavarec.

elgier, Belgijanec.
ﬂiéf)gme, (‘i‘&hé.r 3

" Bodnier, Bodnjak.

' Britte, Britanec,
Bulgar, Bolgir.
Ghinefe, Kitajec.
Gillier, Celjén.
Dalmagier, Dalmatinec,
Dane, Danec.
Deutjdye, Nemee.
Gnglinder, -AngleZ.
@uropier; Evropejec.
Frangofe, Francéz.

| Friauler, Furlan.

© | @ailthaler, Zilan,

| @orger, Goridim. :

' Griedye, Gerk, Grek.

| Sllyrier , Tiir.

| Sftrianer, Istrijanec.
iSta[iener , Lah, Italijin.
| Karntner, Korodec.

| Rlagenfurter, Celovéin,

Leiblide unbd jittlide Cige

odrafden, a, o -
odrasel, sla, o }”mad”w'
prileten, tna, o bejafri.
star, a, o alt

‘Rraiu‘er, Kranjec.
| Ober:, Gorencc.
| Unters, Dolenec,
|Srlrlfr:, Notranjee.

| Kroate, Hrovat, Hervat.
Laibadyer , Ljubljanfan. -
Lappe, Laponee.
Livlanver, Livonec.
Vagyar, Madjar, Oger.
Mihrer, Moravec.
Mohamedaner, Mohamedin.
WMontenegriner, Cernogorec.
Morgenlander, Jutrovee.
Neger, zamoree.
Dejterreidher, Avstrijance.
Parifer, PariZin.
Phonizier, Fenicin.
Piemontefe, Piemontez.
Prager, Prazin.

Prenfe, Prus.

Refianer, Rezijin.
Romer, Rimljan.

MRuffe, Rus. >
Sadyfe, Saksonec.
Garbinier, Sardinec.
Gavoyarve,  Savijec.

| Sdlefier, Slezdk.

Sihwabe, Svab.
Sdywede, Sved.
Sdyweizer, Svajear.
Serbe, Serb, Serbljan.
Siebenbitrger, Erdeljec.
@lave, Slovan, Slovén,
Slavonier, Slavonee.
Slovene, Slovenee,
©yanier, Spanjec, Spani-
Jjolee.
Spartaner, Spartanec
Steirer, Sthjerec.
Tatar, Tatir.
Thragier, Trak,
Folmeiner, Tominec,
Zriefter, TerZacin.
Trojaner, Trojanec.
Tidhitiche, Cid.
Xiicfe, Turek.
Wiener, Dunajdéin, Bedin.
Wodyeiner, Bohinjee.
Bigeuner, cigin,

nidaften

zdrav, a, o gefund.
bolen, Ina, o franf.
bolehen, hna, o franflid.
moden, &a, o farf,
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slab, a, o {dwady. . 1611 a, o frifdh. serfen, ¢na, o Beljerst.
slaboten, tna, fdwadlid. |prost, a, o frei. ' |pogumen, mna, o muthig.
&verst, a, o fraftig. - isuien_] 3 zna, o {flavijdy. - |plah, a, o

shujfan, a, o abgeyehrt.  |spodit, a, o ausgerajiet. plagen, #na, o fyeu.
terden, dna, o ‘ feit e b ) bojéé, a, e furd;nam
krepek, pka, o . dober, bra, o gut. zlahten, tna ol et
gibek, bka, o fdlant. dobrotljiv, a, o gitig. blag, a, o % £
tanek, nka, o biinn, hud, a, o bife, arg, fd)limm. | slaven, vna, o beribmt
droben, bna, o fein. hudoben, bna, o béje. slovéc a, e eritfmt.
debel, a, o fett. prijazen, zna, o freundlidy. imeniten, tna, o] rufim:=
medel dla 0 mager, pohleven, vna, o befdheiden, | glasovit, a, o ¢ woll.
tolst, a, o bld priljuden, dna, o hoflid). |krotek, tka, o.fanft.
gibden, é’na, o behend, posten, a, o red}trdmffen delaven, vna, o arbeitfam.
uren, rna, o furtig. - verl, a, o tader. tih, a, o fill.

pocasen, sna, o langfam. |pravicen, ¢na, o geredht. |miren, rna, o friebfertig.
hiter, tra, o fdynell. zadovoljen, ljna, o jufrieden. | zastopen, pna, o verfianbig.
nagel, gla, o haftig. priden, dna, o brav, histroumen, mna, o fdarf:
lep, a, o {din. marljiv, a, o fleifiig. finuig.

gerd,. a, o hifslid). len, a, o faul. trezen, zna, o niidytern.
zal, a, o hubfd. ’ zamkaren ma, o nadlaffig. | pijan, a, o beraujcht.
berhek, hka, o fiett, hvaleZen, Zna, o banfbar. |zméren, rna, o mafig.
deden, dna, o ft’einiid} zvést, a, o' trezl, getren, | priprdst, a, o einfach.
gnaZen, Zna, o " |veren,rna, o fren, glaubig. plemenit, a, o edelgeboren.
éist, a, o rein. poboien ina, 0 fromm jezen, zna, o jornig.
kragen, sna, o pradhtig. bogabojéé, a, o gottedz |togoten,tna, o jornmiithig.
umazan, a, o fdmusig. fitrdytig. - {ldkomen, mna, o fabiidytig.
gol, a, o blof. usmiljen, a, o barmberyig. |lacen, Ena o fungrig.
nag, a, o nadt. milostljiv, a, o gnavig. sit, a, o fatt

bos, a, o barfuf. sramoiijw, a, o {dyambajt. mzujzdan, a, o {dhivelgerifdy.
kosmat, a, o haarig. poterpeZljiv, a, o gedbuldig. | prevzeten, tna, o ibers
sirév, a, o rofy. vesten, tna, o gewiffenfaft. | mithig.

divji, a, e wilb. mbder, dra, o wrife. | ponosen, sna, o flolz.
gluh, a, o taub. phmeten, tna, o flug. oSaben, bna, o Hodymithig.
slep, a, o Blind. [resniden, &na, o wafrhaft. | prederzen, zna, o fred).
hrom, a, o lahm. umen, mna, o g efdeit laznjiv, a, o lignerijd).
krilav, a, o s infeny. | pribten, tna, o {OUREL o avidliiv, a, o meibiid.
fantav, a, 0 b * |bedast, a, o théridyt, |nevoiljiv, a, o mifginftig.
mutast, a, o fumin neumen, mna, o \ tumm. |lahkomiseln, a, o leidy=
nem, a, o * [udén, a, o gelefrt ‘ finnig. :
gluhoném, a, o taubfiumm. |previden, dna, o vorfidytig. | zvit, a, o tidifdy.

truden, dna, o miibe. hraber, bra, o tapfer.

g) Thitigfeiten und Berridtungen.

Hod-im, iti gefhen. | lez-em, ti % fried)m' ¢ht-im, iti fithlen.
gprebéj-am, ati ae} fpas |léz-im, iti * 7 |misl-im, iti benfen.
$ét-am, ati se gieven. | skacem, skakati fpringen. |sliS-im, ati foren.
let-im, eti [aufen. plesem, plesati, fangen. | vid-im, iti fefen.
1ét-am, ati ; ; sed-im, eti fisen. véh-am, ati riedpen.
feré-im, ati fliegen. poliv-am, ati rulen. glat-am, ati ( falen ¥
hit-im, eti eilen. | leZ-im, ati liegen. tip-ljem, ati | :
dfrj-am, ati renten. Jsp-im, ati fchlafen. terp-im, eti [eiben.
jézd-im, iti ; | drém-ljem, ati fdhlummern. | govor-im, iti reben.
jah-am, ati s rettent, bud-im, iti weden. molé-fm, ati fdmeigen.
plév-am, ati {dywimmey,  bd-im, eti wadyen. pojem, peti fingen,



¥vizg-am, ati pfeifen.
klidem, klicati; rufen,
krié-im, ati fdyreien.
tk-am, ati janchien.
kaslj-am, ati hujten,
smej-em, ati se.}
smej-im , ati se { fahen,
zdih-ujem, ovati fenfzen.
vab-im, iti laden.. =
kih-am, ati niefen.
stodem , stokati, fiduen.
jotem, jokati weien:
vedem, vékati plaren.
dél-am, ati, arbeiten.
igr-dm, ati fpielen.”
nos-im, iti tragen.
voz-im, iti filjren.
vod-im, iti [eiten.
vIad-im, iti jiefen, eggel.
$v-am, ati naben.
reZzem , rézati {dyneiden.
jem, jesti, effen.

pijem, piti trinfen.
vezem, vézati, binben.
vijem, viti windetl.
perem, prati, wafchen.
kith-am , ati fodjen.
predem, presti {pinnen.
pletem, plesti, flechien.
pedem, pedi, baden.

vert-im, eti
sudem, stukati } brefen.

13

vhg-am, ati
téht-am , ati-
cép-im, ‘iti fpalten.

térk-am, ati flopfen.

tepem, tepsti, fdhlagen.”

medem, metati, werfer.
¢éd-im, iti pugeir.
lép¥-am, ati fchymiicfen:
tergam, ati vflicen.
kop-ljem, ati graben.
kop-ljem, ati ‘baben.
mijem, miti, wafden.
pasem, pasti, weidet,
sék-am, ati Haden.
sefem, sedi, ] _ .
kos-m, iti mifen.
krijem, kriti, becfen,
bris-im, iti fdleifen.
lov-im., iti fangen.

molzem, mlezti, melfen.

Zgem, Zzgati, Drenuen,
nét-im, iti
Kiir-im , iti
strizem, striéi, {dyeren.
susim, iti trodfnen.
grib-im, iti vechen.’
plevem, pleti, jaten.
terem , treti bredyeln.
sej-em, ati faen.
or-jem, ati adern..
sad-im, iti pflangen.

feizen.

s wiagen.

| Zanjem, Zeti {dneiben (®e-
| ftraive).

| Klep-ljem , ati tengeln.

| vprég-am, ati ecinfpannen.
| kérm~-im;, iti* 1.
poklad-am, ati | fttern..
red-im, iti aufjielen.
naphj-am, ati tranfen.
vert-am ati bofjren.
lik-am, ati glatten.
zag-am, ati fagen.
pil-im, iti feilen.

tefem, tesati, jimmntern.

| stAv-im, iti bBaiten. "

‘| zid-am, ati maunern.

grad-im, iti gdnnen.
kujem, kovati, fdymieben.
dolb-em, sti meifelt.
skoblj-am, ati hobeln.
barv-am , ati farben.
Lkad-im,iti rauchern, raudyen.
meljem, mleti, malen.
tkem, tkati, weben.
koljem, klati, fdhladyten,

| gon-im, iti treiben.

véj-em, ati augmwinden.

mest-im, iti audtreten (Traus
ben). ¢

var-im, iti abfieben.

gozdir—im, iti im Walbe arbeiten; Zitdr-im, iti mit Getraide Handel freiben; go-
spodar-im, iti dbie Hauswirtihaft fifhren w. f. .

Gebrand) des Dafivs.

§. 62. Der Dativ fteht auf die %rﬁge: wem ober fitv wen?
a) bei ben Beimbrtern ded Nupens ober Scdhabensd, der Aehn-

lidfeit ober Gleidhheit, ber Bumneigung cber Unterthinigteit
und dhnlider Berhiltnifie, 3. B. Cloveku je potrebna jed in pijada,
bem Menfdyen ift Speife und Tranf nothwendig. Bodi hvaleZen svojim
starfem , fei banfbar gegen beine Ueltern.
b) Bei einigen Beitmwbrtern, mie :
éad-im, iti se Bemunbdert. | posmeh-ujem, ovati se verladjen.
streZem, streci, Debienen. | primér-im, iti vergleiden.
zabdvlj-am, ati weden. | zahval-im, iti se bdanfen . {. w.
Mit vem Dativ werben audy viele unperfonlidye Seitwbrter ge-
braudyt, wie: zdi se mi (dozdeva se mi), e§ fommt miv vor, e bitnft
midy; hode se mi, idy habe Luft; node se mi, id) habe feine Luft; ni mu
para, ¢8 gibt nidyt feines Gleidjen; tozi se mi, id) langweile midy; Ljubi
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se mi, ed beliebt miv; riga se mi, e§ ftoft miv auf; zdeha se mi, idh
gibne ;" gre mi, e8 gesiemt miv; ime mi je, id) bheife; znoj -— mraz
mi je, id) fwike — friecre; kos mu je, er ift thm gewadyfen . f. wo.

¢) Bei bem Reitworte ,,dati® in der Beveutung ,Laffen” (anjtatt
ped Genitind mit bem Bovmworte od), wenn es mit der Mennform verfnitpft
erfdieint, 3. B. Ne daj se zapeljati hudobnim tovarfem, loffe bid
von fdjlechten Rameraven nidht verfiilhren. On se je dal sovrdZnikom
vjeti, er lief fid) von den Feinben fangen.

d) Mit ver Nennfornt ,,hiti* wird bér Dativ bded pridifativen BVei-
worted verbunben, befonbers wenn bder Dativ der Perfon vorausdgeht, als:
Cloveku ni dobro sdmemu hiti, pem Menjdjen ift e8 nidyt gut, allein
ju fein. Na svetu nam ni mogode popdélnoma sreénim biti, in ber
LWelt ift uns nidyt mbglich vollfommen glicdlicy ju fein.

e) Der Dativ fteht endlich nicht jelten ftatt ded attvibutiven Geniting,
befonbers twenn duvd) denjelben ecin hauptwidrtlides Pridifat oder Dbjeft
niber beftimmt wird ; in diefemn Falle wird ver Dativ jeinem Pridifate ober
Objefte gemeiniglidy vorgefest, 3. B. Bog je vsem ljudém dobrotljiv
‘ode, Gott ift e giitiger Bater aller Menjchen. Marija Terézija je bila
svojim podloZnim prava mati, Maria Thevefla mwar eine wahre Wutter
ibrer Untergebenen. ;

Befonvers oft finvet fid) der Dativ bes perfounlichen Fitrworted anftatt
bed jueignenden, 3. B. On mi je stric, e ift mein Oheim. Ona nam
je dobrétnica, fie ift unfere Wehlthiterin.

103. Das menfd)lifﬁe_i?eben (é]ove‘s’ko zivljenje).

Zrasem, zrasti aufwachien ; trud-a, bie Mile ; pridob-im, iti 4 pridobiv-ati
ererben 5 prida biti, vou RNuben fein.

Vsako leto %teje &tiri letne &ase; tudi nase zivljenje, ki se
najlepge d4 primériti letnim ¢asom, ima &tiri dobe. Ena podaja
drugi roko. Pomladi je podobna otroska mladdést. Dete zraste
otrok , ¢verst dedek, zala déklica in se zaéne uéiti. Otrdk, kteri
malo seje, bode tudi malo Zel. Cas otroske mladosti je prelép,
zlat das, ki mu ga ni endcega v Zivljenji. — Poletju podobna
50 leta mladendev in devie. Mladina zaéne skerbeti, kaké jej bode
mogoée Ziveti in kruh sliziti sebi in drugim. Ce se otrok slabo
izuéi, tudi mladeneé prida ni. — Rodovitni jeseni je enaka
mo¥ka doba. Mo# in Zena vzivata, kar sta si pridobila s svojim
trudom. — Zimi podobna je nafia starést. Staréka in starko Ze
zapuséa modé ; lasjé, beli kakor sneg, jima krijé glavo in po malem
izpddajo, kakor se osiplje listje raz drevje. Staro truplo leze k
zemlji in poképljejo ga v hladno erno zemljo, da pociva. Kakor
v naravi, prién¢ se tudi ¢loveku na unem svetu novo Zivljenje.

104, Rrdfus und Solen (Krez in Solon).

MNennwdrier: Postavodajavec-vea, der @efofigeber; dragotina-e, die RKoft=
barfeit; bogatija-e, ver Meihtum, Schap ; germada-e, der Scheiterhanfen; kol-a,
per Pfahl; glasovit, a, o bernfmt; neprecenljiv, a, o unjdyisbar,
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Seitworter: Bah-Am, ati se pralen; Cisl-dm, ati {dhaten, halten; obsdd-
im, iti verurtheilen ; snamem, sneti, Gerabnehmen ; raz-kaZem, kézati -+ razkaz-ujem,
ovati borzeigen, vorweifen ; zamerz-im, eti Unwillen ervegen ; osterm-im, eti erftaunen,
flugen ; pogas-im, iti abldfchen.

Solon, glasoviti gerski postavodajavec, pride neki dan na
dvor lidijskega kralja Kreza, ki so ga imeli za najbogatéjsega
kralja na zemlji. Krez se ga razveseli ter mu pokaZe, bahaje se
8 svojo sredo, vse svoje negurecenljive zaklade zlata, Zlahtnih
kamnov in drugih dragotin. Solon mu vendar médro odgovori :
»Nihée naj se ne &isli sréénega, dokler %vi.“ Ta prosti odgovor
kralju zamerzi in on ves nejevoljen Solona odpusti. — Kaké hitro
se je skdzala resnica teh beséd! Mogodni Cir Kreza napade, po-
bere mu vse deZele in zaklade in ga obsodi na germado. Privezan
verh germade, ktero Z%e zaZigajo, trikrat z Z¥4lostnim glasom za-

vpije: Solon, Solon, Solon! — Cir ga popraga po pomenu teh
beséd, in ta mu pové odgovor Solonov, ko mu je svoje bogatije
-razkazoval. — Cir ostermi, pomi¥ljuje nekéliko in ukaZe ogenj

pogasiti, Kreza pa s kola sneti; verh tega ga vzame na svoj dvor
In ga im4 svoje zive dni za svijega pérvega svetovavea.

105. ©priidhe (Izreki).

Mennworter: Upanje-a, bie Hoffnung ; mravlja-e, bie Ameife ; sramoten, tna, o
efirlod ; izreja-e, bie Grjiehung ; siromaitvo-a, ber Mangel, bie Armut; pregreha-e,
bag QLafter ; zadetek-tka, ber Anfang.

Beitwodrter: Zasp-im, ati einfthlafen ; ostanem, ostati, bleiben ; vod-im, iti
leiten ; podud-im, iti unteriveifen ; zanes-em, ti se t zana¥-am, ati se vertrauen, fid
verlaffen ; bran-im, iti wefren; zasmeh-ujem, ovati verfpotten; god-im, iti se
ergefen.

®ott ift der Bater aller Menfdhen. Der Menjdy ift der Hewr aller
Oefdydpfe auf Croen. Die Hoffnung ift die treuefte Freunbin bes WMenjden
auf Grben. €8 ijt filr den Menjdjen beffer hungrig eingujdlafen ald jdhuldig
i Bleiben. Lerne von bev Ameife fleifig ju jein. Schitler! lernet gehorfam
su fein. Sobhn! laffe did) vbon deiner Mutter leiten. €8 ift beffer ehrlich

ju fterbenr, al§ efhrlod su leben. Oott ift der Sdjild aller, die auf ihn ver- ..

traven.  Cin weifer Sobhu [ifft fid) von feinem BVater unterweijen. Eine
gute Craiehung wehrt der vmut unter vag Dad). Gib jebem, wad ihm ge-
bithet (jufommt). Verfpotte mid)t, fondern ftehe auf vov dem grauen Haupte.
Nichts 1ft vem Jiinglinge gefahrlidier als ber MiiRigaang; venn der Mitkig-
ang, fogt ein alted Spridwort, ift aller Lafter Unfang, RKinder! gebordjet
?ieib gehorfan) euven Aeltern, baf8 ed eud) wobhl (gqut) ergehe auf Eren.

106. ©ofrates (Sokrat).

Nennworter: Vojska-e, bad RKriegdheer; ber RKrieg; blagor-blagra, dag
Heil, die Wollfalrt.

Seitworfer: Zdivi-4m, ati verwilvern; jamem, jeti anfangen, beginnen ;
oskriin-im, iti entweifien, verleen ; vnamem, vneti entflammen, entyinden; denem,
djati, thun, legen; napelj-ujem, evati anleiten; spozn-am, ati + spozniv-am, ati
erfennen.

PBartifel: Podéz, Gberwarts ; tadas, damals.
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~ Ob &asu nesredne peloponeike vojske so- mnogi Atenci zdiv-
jali in jeli zlo razsdjati. Med malim Stevilom tistih, ki so staro
po&tenost ¢isto in neoskrimjeno ohrdmili, bil je tudi Sokrat, naj-
modreji - moz tistih casov. Ves vnet za blagor atenske mladine,
nabere si lepo &tevilo uéencev ter jim brez pladila nauke modrosti
razlaga. V necki dlici sreda mladenéa, ime mu je bilo Ksenofont,
dene berz palico podéz, da ne more mimo, in mu rede: Dragi
mladened! povéj mi, kje dobim moke ?¢ — ,Na tergu. — ,Kje
pa olja?¢ —  Tudi na tergu,” odgovori mu mladened. ,Kam pa
je treba iti, da ¢lovek moder in dober postane ?¢ Mladene¢ umolkne
in. ostermi. ,Hodi za mendj, jaz ti povém,” rece Sokrat, in od
tadas sta hila nerazlodljiva prijdtelja. — Tako si nabira mladendev
in lj;e, sprehajaje se na tergu, pod lépami ali po vertih uéi, pa
kak6 ? S kratkimi vpriSanji je napeljuje k spozndvanju najvaz-
nejiih resnic. Tako so se udili sami sebe in svoje dolznosti spo-
znavati.

107. Der Wanbderer (Popotnik).

Tujec-jca, bet Frembvling; zdih-ujem, ovati, feufjen; peruta-e, der Fligel;
drnghé, drugade, anbers.

1. Popotnik pridem &ez gord, | 2. Tud tu cvetd cvetlidice,

0d doma vzamem Ze slové,
In kamor se okd ozré,
Povséd se mi nov svet odpreé.
Tud’ tukaj solnce gre okrég,
Dolino vidim, hrib in log ;
Pa, solnce nase bolj blisci

In hrib na§ lepse zeleni.

Po njih Sumé buéélice ;

Pa nagih roz je lepfi cvet,
Bucelic nagih slaj¥i med.

Skoz mesta hodim in vasi,
Povséd drugid se govori;

Jaz tuj’e nikogar ne poznam
In sred ljudi povséd sem sam.

3. Dezela ljuba, kje lezis,
Ki jezik moj mi govoris ?
Kjer znanci moji Se Z#ivé,
Prijatli moji v grobih spé?
Zdihujem, prafam vedno: kje?
Prijatli! k vam Zeli sercé;
Perit imeti si Zelim,
Da k vam domi kot ti¢ zletim.

108. -Des Baters Bermidtnis (Oétovo sporoéilo).

RNennworter: Gosposka-e, die Obrigleit ; serce-a, ver Muth; svét-a, der
Rath 3 vesél, a, o frenvig.

Beitmworter: Potedem, tedi 1 poték-am, ati ju Ende gehen ; zapust-im, iti
1 zapl¥d-am, ati juriidlaffen ; ogn-em, iti se 1 ogib-ljem, ati se meiben; fid) fern
Balten; goljuf-Am, ati tritgen, betriigen; vtakn-em, iti se 4 vtik-am, ati se fidh
einmengen, fidh eimmijdyen: premislj-ujem, evati nadfinuen: pla¥-im, iti se ober
strah biti {djeuen; vendar, jedod); kakor, al8 of. ’
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Licber Sobn! meine Beit geht ju Ende und id) werde Bald diefe Welt
verlaffen mitffen. 3y loffe bid) vamn allein in der Welt yuvitd, wo guter
Jath mehr wert ift al8 Geld wnd Silber. Hive: Bleibe tven der NReligion
peiner. Bitter und halte didy fern von allen Streitigletten. Sdyene niemanden
jo febr al8 bid) felbft; benn in unfevem Herzen wolhnt ver Ridyter, der nicht triigt
und fidy nidyt fritgen (afft. Lerme gern wvon andern. Qebre nidht andere, fo
lange bu nidht felbjt gelernt hajt. ©ehovdye (fei gehorjam) bev Dbrigeit, fei
freundlidy gegen jedermann und mifdje did) nidht tn fremde Sadienr. Scheichle
niemanbem und faffe audy div nidyt fdymeicheln. Ghre jebevmann nady feinem
Stande, Hilf und gib gerne, wenn du Ffannft. Sage nidt alles, was du
mweit, aber wiffe immer, wa8 bu fpridft. Denfe oft an heilige Dinge.
©orge fiir beinen Leib, jebod) nidt fo, ald ob er deine Seele wive. Simme
taglidy nady itber Tod und Leben und habe (fei) ftets cinen frendigen Muth
(Muthes).

XXIX. Sprechiibung: Lom Alter.

Poluoleten, tna, o 9olljafirig; dopoln-im,. iti ober spéln-im, iti erfiillen;

vollenben, juciclegen.

. Kéliko si star ?

. Kmalo mi bode petnajst let.

- Kéliko let imd tvoj brat?

Brat je Késtnajsto leto do-
polnil.

Mislil bi, da mu jih je komaj
stirnajst. Koéliko let je tvoji
méteri ?

TN

B. Mati so ravno o veliki noéi
v petdeseto leto stopili.

4. Téliko let se jim ne pozni,
Se prav mladi so viditi.

B. To je od téd, ker so bili vedno
zdravi.

4. Ktérega leta so ti pa ode
umerli !

B. V kratkem bode temu Zest
let, komej sem bil deveto
leto spolmil.

A. Kéliko let so imeli, ko so
umerli ?

B. Blizo estdeset.

A. Vkterem letu je pa tvoj starii
brat?

B. On je Ze polnoleten; pred |

6smimi. dnevi je ¥tiri in
dvajseto leto dopolnil.

AN s

Wie alt bift bu?

Jdy werde bald fiinfzehn Jabre.

Tie viel Jabhre 3ablt dein Brubder.

Der Bruder hat das fedizehnte Jabr
suvitcgelegt.

Jdy hatte gebacht, daj8 er faum vier-
sebn Jabre ziahlt. Wie viel Jakhre
3hlt Deine Mutter ?

Die Mutter ift gevade zu Oftern in
pag fitnfsigjte Jabr getveten.

So viel Jahre fennt man ihr nidyt an;
fte fieht nod) vedit fung aus.

Dag fommt daher, weil fie immer
gejund war.

Sn weldyernt Jahre ift denn dein Bater
geftorben ?

PBale with e fed)s Jabhre fein; idy

bBatte faum Ddag meunte Jabhr juvitd-
gelegt,

PWie alt war er, ald er ftarh ?

Nabeyu jedizig Jabre. ‘

3n weldem Jahre ift benn bein
{lterer Bruber ?

Gr ijt fdon volljibrig; vor adt Tagen
hat ev fein 24. Jabr juriidgelegt.
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A. Ktérega leta je bil rojen ? S weldem Jahre war er geboren ?
B. Leta tiso¢ d6semsto in Etir- | Jm Jahre 1840 am 15. Juli.
* desétega, pétnajstega (dne
‘mesca) jilija. |

Gebraud) des Affujativa,

§. 63. Der Uttufativ wird indbefondere gefefst :

a) ‘bei ben meiften fibergehenben Beitwidrtern auf bie Frage: wen?
ober wad? wenn der Sat affitmativ it ; im Negativjape wird der Nifu-
fatio mit pem Genitiv umtaujdyt, 3. B. Odetov blagoslév otrokom hise
zida, materina kletev je pa razdira, bes Baterd Segen bout den Kin-
bern DHanfer, ver Flud) ver Mutter aber veift fie nieder. - b

b) bei ben Beiwivtern, die ein Maf, Gewidt ober eine Menge
begeichnert auj die Fragen: wie viel? wie weit? wie theuer? wie
hodh? wie breit u.f.w., 3. B. Tri ure daled, drei Shunden weit ; -dve
leti star, swei Jahre alt; ¥tiri érevlje globoko, vier Schul) tief.

¢) Bur Angabe der Beit auf bie Frage wann? ober wie fange?
menn dent Hauptworte ein Beftimmungsdiwort vovaudgeht, 3. B. Vso noé sem
spal, id) habe bie gamge Nadyt gejehlafen ; lansko leto over linskega leta,
im oorigen Jabre; pretekli mesec ober pretéklega mesca, im verflof-
fenen Monate.

Stelht aber por bem Dauptworte fein Beftimmungdwort, fo muff bet
ben Wodpentagen in der Cingahl v, in der Bielzahl ob vorgefesit werben,
3 B. V torek, am Dienftag; v petek, am Freitag — ob torkih, ob
petkih, an Dicnftagen, an Freitagen. — Bei Feiertagen fteht o, als:
o bozidu, ju Weihnadten,

d) Bei den Heitwdrtern: imenovati, klicati (klitem), zvati (zo-
vem), nemnen; izvoliti, eviodhlen; postdviti, einfefsen, exnennen; imeti
(imdm), dérzati (im), Dhalten; @Cislati; fdhifen u. dgl. wird ein doppelter
Atfufativ (bed Objettes und Pridifates) gejest, 3 B. To vas imenvjejo
Bistrico, biefes Dovf nennt man Feiftvit.

109. Der menjdlide Kbvper (Cloveiko truplo).

Navelié-am, ati se iberdriefiig werben; splnt-am, ati se fidy empédren ; oglas-
im?5 iti se fidy melden, fid) vernehmen laffen ; pri-Zenem, gnati T priginj-am, ati
autreiben ; Zvecem, Zvekati, fanen; tres-em, ti se jitlern; omah-ujem, ovati
wanfen,” fdhwanfen ; slab-im, éti fchwady wevben.

Udje ¢lovéikega trupla se mavelidajo Zelodeu sluziti in se
spintajo. ,,Zakdj bi tezko délali pravijo ,in njemu priprévljali,
on pa brez dela sladko vzival!“ — Noge niso hotele ve& nositi,
roke ne délati, ne zobjé Zvekati; tudi nos ni hotel véhati. ,Saj
smo si vsi enaki, vsi hodemo vZivati, vsi enako veselo ziveti.“

Pervi dan so bili vsi udje veseli in dobre volje. Drugi dan
#e zadnd slabeti, tretji dan obnemagovati, Ceterti dan pa so’'bili Ze
tako slabi, da jim je bilo umreti. Celo truplo je oslal/),efo, odi so



vpadle, noge so omahovale, roke so se tresle, jezik se ni mogel
ved gibati v ustih. - Zdaj se oglasi glava : , Dragi bratje in sestre!
Sedaj vidite, kam ste prisli. Zelodcu niste hoteli dajati, sedaj vam
pa tudi on ne more &Jom:ig'a.ﬁ.“ — ,,Res je to“ — pravijo udje —
»prav ima zelodee, da nas k delu priganja, ker nasz vsem oskerb-
_ ljuje, desar nam je potreba za Zivljenje. In noge so spet nosile,
roke spet délale, zobjé spet avekali :* vsi udje so =z veseljem sli-
#ili zelodeu, od ktérega jim dohaja moé in Zivljenje.

110. Borzitge des Menjden (Prednosti cloveka).

Nennworter: Predndst-i, ber BVorjug; hoja-e, ber Gang; trohnoba-e, bie
DVerwefung ; pokonden, ¢na, o aufredt; umetalen, Ina, o finjtlich; mil, a, o
lieblich) 5 droben, bna, o fein; deden, a, o nett.

Seitworter: Gospod-ujem, ovati (m. b. Dativ), beherridyen ; zgrézn-em,
iti se finfen; proti, gegen, im VWergleidhe mit; oprav-im, iti § opravlj-am, ati
verrichten. ; .

Der Menjd) ift bag voryiiglichite Sejdidpf auf der Erde. Jebermann
fieht bie grofen Borjiige feined Kbrpers. Der Menjdh hat einen aufrediten
®ang. Sein Auge ift gegen den Himmel geridytet (gewendet). Sein Untlig
ift fieblidy unb erhaben. Alle feine Glieder find jierlid) (hitb{dh) und fiinftlidy.
Leldhe feime und nette Avbeiten fann er mit feirten Hinven vevridyten! Unter
allen Thieven hat nur er bie Gabe ber Spradie; was ift ber fiifefte Gefang
be8 Bogeld gegen bie menjdiliche Stimme! Aber ber Menjdh hat audy Ber-
fland und Vermunft.” Durd) feinen Geift beherrid)t er die Welt; felbft
(jogar) ber Goitheit (Gott) ift er dhnlid) burd) feinen Geift und biefer Seift
ift unfterblidy. Der menjdlide Kbrper finkt in Staub und BVerwefung, ber
®eift aber [ebt emwig.

111, Der Kranfe und dber Arzt (Bolnik in zdravnik).

LaZ (le¥)-1, tie Rige; pot-im, iti se fdhtoifien; mar-am, am fidy Fitmmern,
beforgt fein; kaj, etwa; prikri-jem, ti § prikriv-am, ati verfeimlichen; po udih
térgati, in ben Gliedern reiffen; od zgolj dobrét konec hiti, vor lauter MWohlbefinden
3 Grunde geben.

Bolnika je vpragal zdravnik, kaké mu je kij bilo po nodi.
» V80 108, odgovori mu ta, ,sem se potil.* — ,To je #e dobro,*
pravi zdravnik. Drugo jutro mu pové bolnik, da ga je vso nos
merzlica tresla. ,,Ni¢ ne maraj,” reée mu zdravnik, ,,to je dobro.* —
Tretje jutro ga spet poprasa zdravnik, kaké je kdj spal. ,,Nis
nisem spal, odgovori mu bolnik, ,;po vseh udih me je tergalo.” —
»Ni¢ se ne boj, rede mu zdravnik, ,to je prav dobro; zdaj bo-
lezen slovd jemlje.“ — Ko zdravnik odide, pride prijatel bo{nika
obiskat in ga popraga, kaké se kaj poduti. ,,Tako dobro,* rede
mu bolnik, ,,da me bode od zgolj dobrdt skoraj konec.*

Cloveku posebno tezko dé, ako spoznd, da mu resnico pri-
krivajo in ga z lazjé toldzijo.
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112, Der Greis am Totenbette (Umirajodi stardek).

Zvelianje-a, die Seligfeit; meZ-im, ati die Augen qefdhloffen. Haben; na-
smej-em, ati se ladyeln; spremén-im, iti verwandeln; pervi¢, drugié, tretji¢ ...,
erftend, aiweitens, brittens ...

Pobo#en staréek je umiral. Njegovi otroei in vouki so stali
Zalostni okoli smértne postelji. Zdi se jim, kakor bi bil zaspal.
Mezal je in se trikrat sladko nasmejal. Ko spet spregleda, po-
praga ga eden izmed sinov, zakdj se je trikrat nasmejal. Stardek
odgovori. Pervié je vse veselje moéjega Zivljenja mimo mene slo
in nasmejal sem se, kako ljudjé take pene téliko cénijo. Drugié
sem. se spomnil vsega terp{jenja. v Zivljenji' in razveselil sem se,
da je prigel das, ko se mi je ternje v rézice spremenilo. Trétji-
krat sem pa na smert pomislil in nasmejal sem se, da se ljudjé
také bojé smerti, ki je le angelj bozji, kteri nas pripelje iz solzne
doline terpljenja v prebivalise véénega zvelidanja.

XXX. Jpredyiibung: Bom KSranfenbefude.

Prevledem, vledi, belegen; bijem, biti ober utrip-lijem, ati {dylagen, Fopfen
(vom Pulfe); stisn-em, iti oder zatisn-em, iti jubeiicfen, fdyliefen (baé Auge).
4. Dober dan, gospéd! Kaj vam | Guten Tag, Heve ! Was fehlt Jhnen ?

je
B. Sam ne vém, kaj mi je. Jd) weify felbft nidt, wad miv feblt,
. Pokézite mi jezik. | Beigen Sie mir bie Sunge ?

. Jezik je precéj prevleden. | Die Bunge ift ftavt belegt.
. Keddj ste zbol]eh? | Wann find Sie erfrantt.
. Vderaj na vedér sem se pre- = Oeftern abends habe id) mic) verkiibit.
hladil.
Dajte mi roko; Zila moéno | HReidjen Sie miv bie Hand; der Puld
bije (utrilp je). Kaké ste po geht ftarf. 2Wie Haben Ste Dei ber
i?

Sk

B

nodi spa Nadht gejchlafen ?

B. Dobro — slabo — vso nod | Gut — fdledyt — bie gange MNadt
nisem odesa zatisnil. habe idy fein Auge jugemadit (zu-

gebriteit).

A. Ali ste se potili ? Haben Sie gefdywint ?

B. Mraz me je prehajal po vsem | €8 fribftelte mid) am gamgen Kirper.
#ivotu.

4. Mar ste si tudi Zelodec ska- | DHaben Sie fid) vielleidht aud) den
zili ? Magen verdorben ?

B. Nekaj mdstnega sem jedel. Ctwag Fetted habe idy genofjen.

A. Danes osténete v postelji. | Deute werben Sie bas Bett biiten.

Zdravila, ki ga vam za- Bon der Avgnet, die id) Jhnen ver-

pifem, jemljite vsako drugo jdyveibe, nelmen Sie jebe jweite

uro po%no #lidico (zlico). @Hm_be einen Kaffeeldifel (Ejslbifel)

woll.

. Tudi glava me boli (zobjé me | 3d) habe aud) KRopfidmerzen (Sabhn-
bolé — kerd me terga). [dymerzen, ven Kvampf).

o)




A. To bode kmalo preilo. Jutri | Das wivd bald voviibergehen. Nior-

spet pridem pogledat, kaké -~ gen fomme id) wicber nadyjehen,
se imate (poditite). Z Bo- | wie- Gie fid) befinven:.- Leben Sie
gom ! | wohl!

113. Drei greunde (Trije prijatelji).

Haupiwiérter: Sodba-e, bas Gerichl; povelje-a, der Befehl; mertvadka
jama-e, tad @rab; sodni stol-a, ber Ridyteritufly zatdéZenec-nca, ver Angeflagte.

Seitworter: Zagovrj-am, ati vorfpredhen, vertzivigen; obniS-am, ati se
ftdy Betragen; izpri¢-am, ati beweifen; po krivem zatéZ-im, iti ungecedhier Weife
anflagen ; obdar-ujem, ovati befdyenfen. - :

Partifel: Ne le — ampak tudi, ne samo — ampak tudi, ne samo —
temé tudi, nidt nur — fonbern - aud).

Nekdo je imel tri prijatelje; dva je seréno ljubil, za trétjega
pa nié ni kaj maral.” Nékega dne dobi povelje, naj pride pred
sodnika, ker je bil hudo, pa po krivem zatoZen. ,Kteri izmed
vas,“ rece prijiteljem; ,pojde z mendj za priéo: hudo sem za-
toZen in kralj se jezi?“ — Pervi prijatelj se berz izgovarja, da ne
utegne iti, ker imd preveliko oprdviti. Drugi ga spremlja do vrat,
tam pa se verne in odide, ker se sodnika zboji. Tretji pa, na
ktérega se je najmanj zanafal, ta je Sel Z njim, je govoril in iz-
pric¢al, da je zatéZenec nedolzen, tako da ga ni sodnik le izpustil,
ampak tudi obilno obdaroval. — Tri prijitelje imd ¢lovek na tem
svetu. Kaké se obndSajo na smertno uro, kedar sodnik na sodbo
klice ! Dendr, njegév najbolji prijatelj, ta ga pervi zapusti in ne
gre Z njim e do mertvaike jame ne. Prijitelji in zlahta ga sprémijo
do nje in se yernejo vsak do svéjega doma. Tretji prijatelj, na
ktérega dlovek v svojem Zivljenji najmanj misli, so njegova dobra
dela. Oné same gredd za njim do sédnega stola, in ga tam za-
govérjajo ter mu usmiljenje izprosijo. |

114, Die betrogene Habindt (Ukdnjena likomnost).

Hauptwocter: Glasnik-a, der Herold; najdenina-e, bder Finderlohn; ne-
postenje-a , bie Unredlichfeit.

Beitwodrter: Viijem, viiti einndfen; naj-mem, eti aufnehmen, dingen;
okliem , oklicati § oklic-ujem, ovati  befanut madyen; popadem, popasti, haftig
ergreifen ; utégn-em, iti se fid) entjielen; dol%-im, iti jeihen ; prisedi, priseZem
priség-am, ati {dyworen ; dotaknem, dotekniti se, berfifren, ancithren ; ugan-em, iti
entratfeln, onrchblicfen ; poterp-im, eti gedulben ; svoje térd-im, iti bas Seinige be-
faupten ; po tem takem, denmad).

V Sardjevu je neki Zid v mosnjo viite denarje iz‘?ubil. Najme
glasnika in d4 oklicati, da dobi tisti sto grofev najdenine, ki te
denarje nazdj prinese. Dokler #e glasnik po 1'11ica'i1_ pred Zidom
tako oklicuje, pride kmet, prinese mofnjo Zidu rekds: ,,Pogléj
tergovec, morebiti so to denarji, ki si je ti izgubil % Zid se tega
razveseli, popade moinjo, odpré jo in zacne denarje Steti: pa se
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mu kmalo veselje v Zalost oberne, ko pomisli, da mu je sto gro-
fev najdenine plidati, kakor je bil obljubil. Zagne tedaj misliti,
kaké bi se temu pladilu utegnil. Ko prefteje vse denarje, pravi
kmetu : ,,Prijatel! ti si e sdm iz moSnje sto grofev vzél, ker jih
je préj v njej dsemsto bilo, zdaj jih je pa le sédemsto? Prav si
storil, ker si se sam pladal.-— Ubdgega kmeta te besede hudo ra-
nijo, ne zat6, ker mu Zid obljibljenih grofev plddati node, ampak
ker ga tolikega nepostenja dolzi, da sijih je sdm iz mofnje vzél.
On zaéne priségati, da se denarjev ni doteknil in da jih je ravno
tako prinesel, kakor jih je nagel. Zid pa le zmiram svoje terdi.
Gresta k sédniku na sodbo. Ko sta pred njim obddva prisegla:
Zid, da je v moEnji 6semsto groSev Eilo , zdaj pa da jih je le
sédemsto ; kmet pa, da se denarjev ni doteknil, ampak da jih je
tako prinesel, kakor jih je nafel, tedaj je modri sodnik kmalo to
red uganil in tdko-le razsodil: , Ob4 imata prav; ti Zid si ésem-
sto grofev izgubil, ti kmet si jih pa le sédemsto nagel, po tem
takem teh denarjev nisi ti Zid izgubil, ampak kdo drugi. Zaté
vzemi ti kmet te denarje vse, in jih- ne dajaj nobénemu, dokler
se tebi tisti ne oglasi, kteri je le sédemsto gro¥ev izgubil; ti Zid
pa poterpi in dakaj, da se ti tisti oglasi, ki je 6semsto grofev nafel.

115. Der befte Sdaty (Najboljsi zaklad).

Terta-e, die Mebe; premoZenje-a, dbag Vermogen; obud-im, iti ermunfern )
prigospodar-im, iti erwerben; prekop-ljem, ati § prekop-ujem, ovati durdygraben ;
zrahlj-Am, ati anflodfern; bogato rod-im, iti reichliche Friichte tragen.

Gin BVater faly, dafs fidy ihm der Tob nibhere und bafd er feinen jwei
Gihnen fein Vevmbgen hinterlofjen fonne. v wollte fie (2) wenigftens nod)
einmal vov feinem Tobe jum Fleife evmuntern und fprad): , Meine (2) lieben
Gihue ! alles, wad id) eudh) tn meinem Yeben evwerben fonnte, dief alles
werdet hr (2) im Weingavten finven.” — Nad) diefen Worten ftaxh er.
Die Shhne meinten, e jei in dem Weingavten ein Schat vergraben (dafs
in bem 1c.); Daher burdigruben fie denfelben nach allen Seiten. Den Schat
fanben fie war nidt, dod) in der aufgeloderten Grde haben ihnen (2) bie

. Meben veidliche Fuiidyte getvagei. — Dex befte Sdats ift dev Fleif.

XXXI. Spredyiibung: Bom Mittagseffen.

Nédlega-e, bie Ungelegenleit; omizje-a, dad Fifdhgerathe; odzvon-im, iti
linten (bas YLauten vollenden).

A. Dvanajst je ze odzvonilo, ali ‘ Buwidlf Mhr bat es fdon geldutet; ijt
. je juzina Ze gotova? | bas MittagSefien jdhon fertig ?
B. Se mizo pogernem, potem jo l Jy werde nmur nod) den Tifd) deden,
koj prinesem. | bamm werde id) fogleidy auftragen.
A. Danes imamo goste, pogerni r Heute haben wiv Giifte, vecte ven Ttidh
mizo na vertu v lopi. im Gavten in der Laube,



B. Prosim srébernega omizja in | 3 bitte um bdag filbevne Ej8zeng

© __novih perticev. und wm nene Servietten.
A. Vzemi iz omarja, desar ti je = Nimm qus dem RKajten was du fitr
treba za osem oséb; jaz | adt Perjonen braudyit, i gef)e bie
grem, da gospode pokli- | .Sjerren vufer.

éem.
B. Ze prav, tudi ]po vina bodem | Sdjon vedyt, aud) Wein werde idy {dynell
v klet skodila. aus bem Keller Yolen.
A. Gospodje! prosim, vsédite se, | Meine Herren! id) bitte Plas 3u

danes ste moji gostje. - nelymen; fente find Sie meine Gifte.

C. Prav radi, ¢e vam nddlege | Sehr gerne, wemn wir Jhunen feine
ne délamo. Ungelegenleit bereiten.

4. Ali vam je mesna juha vieé | Jit Sf)nen Fleifd)- oder Faftenfuppe
ali postna? gefillig ?

C. Najrajsi imamo mletno (po- | m liebften Dhaben wiv eine Mild)-
zZgano) juho. (Cinbrenn=)jupype.

A. Vzemite mesa in prikuhe. Tu | Nehmen Sie Fleifd) und Bujpeife.
je goveje, teledje; OVO_]G Hier ijt Rind=, Kalb=, Sdips- und

: in svinjsko mesé. Sdyweinfleijd).

C. Prosimo govédine s Spinado | 2Wiv bitten um Rindfleifd) mit Spinat
(s korenjem, z zeljem, z (Mohren, SKvout, Crbfen, Erd-
grahom, s podzemljicami). = dpfeln).

A. Morebiti vam pedena telétina | DBielleidyt ift Jhnen gebratenes Kil-
(divjina, ribe) bolj ljubi? bernes (Wilbbrit, Fifde) utrig-

[idher.
C. Ne méremo ved, toliko smo | Tir fnnen nidt mef)r, fo viel haben
e jedli. : wiv fdon gegeffen.
4. Na z&ravje, gospodje ! Jdy witnjdhe wohl gejpeift zu haben,

meine Hevven !

Bildungsjilben zur Beseiduung der Stojfe und Mittel,

§ 64. Stoffe und Mittel (Werljeuge) begeichnen :

aca begeidmet Wevfzeuge, feltener Stoffe, als:
igrati — igrada, bas8 Spielzeng. | otirati — otirada, dag Hanbtud).
kopati — kopada, die Haue. | piti — pijaca, das @etvinf.

ava jeigt auf Stoffe und Borvrdthe, alg:
kresati — kresava, ber Bunber. | svetiti — svedava, bie Beleudtung.
kuriti—kurjava, bag Brennholz. | disati — di¥ava, ber Duft.

ec, an befiganzeigende Beiwidrter gefitgt, begeidnet gebvannte und aubere
Tlifligtetten, al8:

brinjev — brinjevec, Wadhol- slivov — slivovee, bver Slivovit.
vergeift. " hruskov — hrigkovee, ber Birn-

kafrov—kéfrovec, Rampfergeift. = moft.
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ica, an Jenmwbrter gefitgt, begetchnet :

a) Rrantheiten, ald: merzel — mérzlica, bas Fieber; vrod
— vrodica, das bhigige Fiecber; pluda — pladnica, bdie Lungenjudt
i . 0.

b) Wajjer, al8: deZ — deZévnica, das Regenwafier; potdk
— potéénica, das Badywafjer ; sneg — snéZnica, das Scueemaffer;
kap — kdpnica, bie Tranfe. ;

c) verjdicvene Geviathidhaften und Vorrvidtungen, als:
roka — rokavica, ber DHandjduh; slama — sldmnica, ber Strol-
jad; spoved — spovednica, ber Beidjtituhl; veter — veternica,
pie Winbfahie ; sol — solnica, dag Salzfaf. —

d) Bahlen unb Miingen, al8: leto — létnica, die Jahres-
3abl; desét — desetica, ber Belhner.

ilo (alo, elo, lo), an den Verbalftamm gefitgt, beseidymet Werfzenge
und Mittel, durd) welde etimas hervorgebradit wird, ald: kermiti —
kermilo, bas Huver; mlatiti — mlatilo, das Drefdwerfzeny ; rézati
— rezilo, ba8 Sdmeidewerfzeny; voziti — vozilo, bag Fabhrjeug;
pisati — pisalo, ba8 @dyeibewerfieng; glédati — ogledalo, ber
Gpiegel ; mesti — omelo, bver Bartwifd); sesti — sedlo, bder
Sattel.

ivo begeichuet pad8 Materiale oder ben Stoff, wovaus etwad ift ober
gemadyt werben fann, al8: cesta — cestivo, bad Straffenmaterial;
mlatiti —— mlativo, dag Getraive jum Drefden; rézati — rezivo, .
ber Stoff, mwovausd etvas gefdnigt werven fann; voziti — vozivo, bas
Fahrgut ; pedi — pecivo, dag Badwert. :
ina, an Haupt- ober Veimwbrter gefiigt, begeidyet:

a) verjdjievene Spraden, ald: slovenski — slovéniéina, bie
{lovenifdye Spradie ; nem8ki — ném¥dina, die beutjde Spradie ; ger-
§ki — goérSéina, bie griedijde Sprade; latinski — latinicina, bie
lateinifche Sprache,

b) Fleifdgattungen und Haute der Thieve, al8: krava—
krdvina, bie Subhout; tele — telétina, bag RKalbsfleijd) — bie
RKalbshaut ; svinja — svinjina, das Sdweinfleijd) — die Sdweinshaut.

c) verjdievene Bahlungen ud Abgaben, als: brod —
brodnina, a8 Fdhrgeld; most — mostnina, mostovina, bie Britden-
mauth ; cesta — cestnina, cestovina, die Strafenmanth; dan —
dnina, da8 Taggeld; deset — desetina, ber Behend.

d) Holzgattungen und Stoffe, als: bukov — bikovina,
pa8 Budjenholz; srebern — srebernina, bas Silberzeng; vosek —
voSbevina, der Wady8oorrath.

jek Degeidinet bie Grfvemente ber Thieve, al8: krava — kravjek, ber
Qubmijt; goléb — golobjek, ber Taubenfoth ; tica — tiGjek, ber
Bogelfvth. ,
Glov, Spradye u, Uebungsbud), 6. Aufl, 10



oba begeichnet bdie Subftany toer ben Jnbegriff ber Cigenjdmjten, als:
kisel — kisloba, bie joure Subftan;; grenek -— grenkoba, ber vem
Bittern inwolhnenve Stoff ; svitel — svitloba, ber Liditfioff, bas Helle,

116, Der Baner (Kmet).

Kos-im, iti, milen -— ko¥év-am, 4ti, 3 mifen pflegen; bris-im, iti, jdyleifen
— brusév-am, ati ju fdleifen pflegen; otava-e, vas Nacyfjen; tobak pih-am, ati
Tabaf vauchen; Zul-im, iti orbeiten, dafé man Sdywielen befommt; vert-im, eti
brefen; ali — ali, al — al, enfiveber ~ ober.

1. Ko pomlad se bliZa, 5. Ves teden se trudim,
Svoj vertee gradim, ' 8i Zulim roké,
In orjem in sejem . V nedeljo hladim si
In terte sadim. Glavico, sercé.

2. Po letu koSevam i 6. Ce nimam le preved
Planine, doli, | Na rami nadlég,
In serpe bruevam, ! Vertim se in vriskam,
Ko #ito zori. : Da ravno sem ubdg.

|

3. V jeseni gozdarim, i 7. Ak pede sercé me,
Otavo kosim, i Pa vendar moléim,
Plenico omlatim ‘ Ker vém, da sem rojen,
Pa grozdje mestim. Da najveé terpim.

4. Po zimi podivam, 8. Ce kdo zaniduje

Kmet truden je vsak, { TeZavni moj stan,
Orodje popravljam Ta nima al serca
In puham tobik. ; Al nima moZgin.

M. Vilhar,

117, Das Handwer! (Rokodelstvo).

Mesarica-¢, bas Sdylachibeil ; usnje-a, das Leber ; sedijem, sesiti, jufamniens
nahen ; pod-piSem, pihati, anfachen.

Po mestih in po tergih Zivi veliko rokodéleev, ki napravljajo
¢loveku obleko in druge potrébne redi. Tkavec tké platno, iz
ktérega dela givilja srajee, rute in druge redi. Krojac razreze
sukno ali platno s Ekdrjami in ga seiije s fivanko in nitjo, lika
ga pa z likdvnikom. Crevljar déla s %lom in dreto na kopitu iz
usnja &revlje, lebedre in ¢izme. Kerzndr dela kozuhe. Kovaé
v kovéénict podpi¥e ogenj z mehom, ki ga z nogé goni in tako
zelezo razbéh. Potlej ga vzame s kléidami iz ognja, poloZi ga na
naklo in ga s kladvom kuje. Mizdr skoblja deske s skoblom, lika
je z linikom in dela tab'{je , mize in druge redk Mlinar melje
#Zito na kamnih. Pek pede iz moke kruh ali pogao. Mesdr kolje
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z noZem ali mesarico Zivino. Voznik vpreZe konja v voz, kodijo
ali sani, poganja ga pa z bifem in vodi z vdjetjo. Vozu z enim
kolesom pravimo samokdélnica, z dvema kolésoma pa gare. Go-
spoda se vozi v ko&ijah, kmetje pa na kolah.

118, Der Garten= und Feldbau (Vertnarstvo in poljedelstvo).

Cepid-a, dbas Bfropfreid; deblo-a, der Stamm ; poreslo-a, dbag Garbenband ;
snop-a, bie Garbe; otep-a, ein Bund Stroh; Zito-a, bad Korn; kopica-e, ber
@dyober ; cép-im, iti impfen; vpreZem, vpreci (vpregel, gla, o) einfpannen; za-
vledem , zavleCi (vlekel, kla, o) eineggen; ocist-im, iti reinigen; pograb-im, iti
jufammencedyen ; sprév-im, iti bringen, jufammenbringen; zapelj-em, ati einfitfren.

Die erfte und bdie &ltefte Nalhrung des Menfdyen waren die Friidite der
Grbe. Deswegen war die erfte Arbeit Avams der Gavtenbau. Der Gdviner
im Pflanggavten durdygribt mit dem Grabjdieit oder mit bem Spaten bie
Grbe um und jiet ven Samen ober felit bte Pflangen auf die Beete. Jm
Baumgarten pflanzt er Bitwme und impjet die Piropfreifer auf die Stimure. —
Der Adersmann fpannt ven Odfen vor den Bflug und pfliigt die Erde mit
per Pflugidhare und vem Piluwgeifen. Alsdann jdet ev ben Samen und egget
ihn mit ber Ggge ein. Die Sdnitter fchneiden bas veife Getraide mit vev
Sidjel und binven 8 mit dem Garbenbanve in Garben. Der Drefdjer
brijdht mit dem Drefdiflegel bas Kovn auf der Temne, reiniget e8 von ber
Spren und bringt e8 in Side. — Dev Mibher mibhet auf der Wiefe bas
Gras mit ber Senfe, vediet ed mit bem Nedjen ufammen, bringt es mit
per Heugabel in Schober und fithrt e8 in die Sdyeune.

119. Die Slaven (Slovani, Sloveni).

Druinja-e, die Gefelljdyajt; svéboda-e, bie Freifeit; krotek, tka, o fanft;
sprejmem, sprejeti, aufnehmen; premdrem, premdci (premodgel, gla, o) vermigen;
kupé-ujem, evati Handel treiben.

Slovani so bili od nekdaj pobo#ni in po¥teni, delavni in pridni,
krotki in pohlevni ter so ljﬁbill; dru¥njo, petje in nedolino veselje.
Svoje starSe ljudi so visoko spo§tovafi in lepo skerbeli za bolnike
in siromake. Vsak, ki je prifel k njim, znanec ali tujec; vsak
je bil gostoljubno sprejét; kar je hisa premogla jedi ali pijade,
vse mu je bilo na ponudbo. Kamor so prisli tihi in mirni Slovani
— pise preslavni nemski pisatelj Herder — povséd so z veselim
sercem polje obdelovali, radi hleve polne Zivine in omarje polne
Zita imeli, in s tém, kar jim je zemlja ali pridnost dondsala, na
svoj dobi¢ek kuptevali. Po nekterih krajih so rudo kopali, znali
jo topiti in kovati, sol naréjali, platno tkali, méd kdhali, sado-
nosno drevije sadili, godce radi imeli in po domade veselo Ziveli.
Bili so tudi usmiljeni, so druge ljudi radi gostovali in ljibili své-
bodo svoje dezele.

10 *.
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XXXIL Spredjitbung: Bom Abendeffen.

La¥ko p¥eno-a, ber Reif; lavki, a, o walifdy; dgerski, a, o ungarifd).

A. Gospéd! vederja je na mizi. | Herr! pad Abendeffen ift am Tijde.

B. Prav, prav; iokliéi tudi go-
spd in otroke.

A. Ali bode na§ gost tudi doma

‘ vederjal ?

B. Niedj ne ; njegév prijatel ga
je na vederjo povabil.

A. Ali vam smém vina ali ola
prinesti ? :

B. Se vé da, kakor vsak vedér.

A, Kékosnega naj vam prinesem,
itdjerskega ali ldskega ?

B. Najrajii bi 6gerskega, e ga

imajo v bliZnji gostivnici. |

A. Al zelite bélega ali éérnega
(rudédega)?

B. Prinesi mi bélega, derni mi
ne ljubi (se mi ne prilega).

A. Ali zelite pedenke na.?ipréd, in
potlej pisééta z lagkim pse-
nom

B. To je vse eno; kar je prej |

go’éc(()lvo, to naj pride po-
pred.

Sdon vedyt; vufe and) die Frau wnd
bie Sinder,

Wird unfer Gaft and) ju Hauje
fpeifen ?

| Heute nicht; e hat thn fein. Freumd

sum Ubendeffent eingeladen.

Darf i) Ibhnen Wein ober Bier
bringen ?

Freetlid), wie an jedem Abenbe.

| Was fite etnen Wein foll id) Ihnen

|

bringen, einen fteivijdhen ober md-
[ijdyen ?

A liehften hitte id) einen ungavijdyen,
wenn ev im nahen Gafthaufe zu
Befommen ift. ;

Witnjden Sie einen iveifien oder
fdyavzen (vothen)?

Bringe miv etnen weifen, bev fdmarze
jdylagt miv nidyt gut am,

Wiinjden Sie den Braten juerjt, und
pann bie Badhithnden mit Reify ?

Dag ift alfed cind ; was frither fertig
ift, bas foll juerjt aufgetragen
werben.

V. Wortergruppe: Das Thierreich.
a) Der thievijde Kbrper.

Gobec-bea, bie Sduauge.
rivee-vea, ber Niffel.
rog-a (i), bas Hown. |

péruta, perut-
nica-e, krilo-a

haba-e, ber Fittig.

| plavuta-e, bie Flojfe.
plitva, ¥kerga-e, b, Kieme.

Z b Fliigel
lovka-e, ber Fangarm.

kljun-a, ber Sdynabel.
podbradek-dka, ber Lappen.
griva-e, bie Malhne.
goltanec-nca, ber Schlund.
relo-a, der Radyen.
Zelo-a, ber Stachel.

dop-a, kopa-e
orebén-a E b. Ranum,

opersje-a, ber Bruftfaften.
gerba-e, der Hider.
zadek-dka, ber Hintertheil,
rep-a, b. Sdyweif, Schivan;.
kopito-a, ver Huf.
parkelj- klja, bie Slaue.
mehtir-rja, die Blafe.
mavha-e, ber Beniel.

ostroga-e, Der &porn.
Y¢ipAvnica-e, die Sdyere.
igla-e, bodec-dea, b. Stadyel.
perje-a, bas efieder.
koZuh-a, ber Pelj.
volna-e, die 2olle.
fdétina-e, bie Borfie.
kécina-e, bie Sotte.



luskina-e, bie Sdyuppe.
bradovica-e, bie Warge.
gCit-a, ber Schild.
kogCica-¢, Dad Beindhen.
zleza-e, ter @dyleim.
sok-a, ber @aft.
tipalnik-a, bad Fuflhorn.
slonokost-i, bag Elfenbein.
loj-a, bas Unfdlitt.
salo-a, bad Feit.
slanina-e, ber @ped.
mast-i, bad Sdymer.

b

Zival-i, bag Thier.
Zivina-e, Dag Vielh.
zvér-1, baé wilve Thier.
zverina-e, wilde Thiere.
divjina-e, das Wild.
govédina-e, bas Rindvieh.
drébnica-e, bag Kleinviel.
dojivka-e, bas Saugethier,
govedo-a, bad Rind.
Zivinde-ta, bag Thier.
konj-a, bag Pferd.
kobila-e, bie Stuite.
zrebec-bea, ber Hengii.
Zrebe-ta, bad Fillen.
osel-sla, ber Gfel.
bslica-e, bie Gjelin.
mezeg-zga, der WManlefel.
vol-a, ber Odys.

bik-a, ber Stier.
krava-e, bie fuf,
tele-ta, bag falb.
oven-vna, ber IBidber.
ovea-e, bas Sdyaf.
jagnje-ta, bag Lanum.
kozel-zla, ter Bod.
koza-e, bie Biege.
kozle-ta, bag Sicflein.
svinja-e, bas Sdywein,
prase-ta, bag Ferfel.
pés-psa, Der Hund.

Perutnina-e, vas Gefligel.
ujéda-e
répaﬁc;_e ? } . Raubvogel.
pevka-e, ber Singvogel.
petelin-a, ber Habn,

kura-e ;
k::iéﬁ-;, ; bie Henne.

R

mas&a, ma¥toba-e, b. Fett.
mleko-a , bie Mild).
kyvi-kervi, tas Blut.
rogovi-rogov (pl.) b. Geweily.
kraca-e, ber Schyinfen.
meso-a, bad Fleifd).
dlaka-e, bie Haare.
med-a, sterd-i, ber Honig.
vosek-ska, bag Wadys.
zalega-e, bie Brut,

kerma , kla_]g—e,} b. Futter.
merva-e, :

trava-e, bad Grag.
paga-e, bie Weibe.
seno-a, bag He.
otava-e, bas MNadyhen.
slama-e, bad &Strol).
stelja-e, die Strew.
gnjezdo-a, bad Neft.
mreZa-e, bas MNef.
berlog-a, bie Wilvhohle.

luknja-e. § AR
vot.].ina-é,? bie Hohle.

) Bierfitfige Thiere

psica-e, bie Hinbin,
psidek-Cka, .
Zlene-ta, } b. Himbdden.
madek-¢ka, ber Katter,
madka-e, die Kabe.
made-ta, bas Ripden.
mig-i, die WMans.
podgana-e, tie Ratte.
kunee-nca, dad Saninchen.

zajec-jea, Der Hafe.
lesica-e, ber Fudyd.
gerna-e, bas Jel.
sernjak-a, der Mehbodk.
jelen-a, ber Hirfdy.
kosuta-e, bie Hirfdyfuly.
sedlbn-a, ( bag
séverni jelen-a,{ Rennthier.
divja koza-e, die Gamde.
divji kozel-zla , b. Steinbod.
jazbec-a, ber Dadys.
jeZ-a, ver Jgel.
véverica-e, b. Gidyhorndyen,
kert-a, per WMaulwurf,
lasica-e, tag TWiefel.
dihtir-rja, ber Jtis.
kuna-e, ver Marber.
polh-a, ber &iebenfdylifer.
bober-bra, der Bieber.

sobol-a, ber Sobel.

“c) Biogel

pisde-ta, vag Huln. |
gos-i, die Gans. |
gosjik-a, ber Gnjevid). l
raca-e, bie ente. |
racman-a, der Nenteridy.

pura, kavra-e, b. Truthenne.
purman-a, der Truthahn.

medved-a, ber Bir.
volk-a, ber Wolf,

vidra-e, bie Fiidotter.
popelica-e, tad, Hermelin.
skridek, ber Hamfter.
marmoética-e,d. Murmelihier,
ris-a, ber Ludys.

slon-a, ber Glefant.
nosorég-a, bag Mashorn.

| tur-a, ver Auerodhs.

bivol-a, ber Bifel.
{oa-a, vag Glenn.
ev-a, ¥
oroslin-a, ; ter Lowe.
tiger-gra, ber Tieger.
leopard-a, ber Leopard,
pardoshm-a, ber Panther.
risa, hiena-e, bie Hyine.
zirafa-e, die Giraffe.
;;ﬁg{g::: s bag Kaneel,
gacela-e, die Gagelle.
Opica-e, ber ffe.
lama-e, bag Lama,
fruma-e, e

tropa-e, bie Sdyar.
kerdelo-a,

dreda-e, bie Herbe.
roj-a, ber Sdywarm.

goléb-a, die Taube.
golobica-e, bad MWeibden.
gérlica-e, bie Turteltaube.
pav-a, ber Piam.
fazén-a, ver Fafan.

lastovica-e, .
o { it @dwalbe



pliska-e bie Bady=
pasta.riéka-e,: ftelze.
slavec-vea, bie Nadytigall.
kos-a, bie Amfel.
drozeg-zga, bie Droffel.
pegam-a, ber Seibenidhvan;.
konoplifica-e, b. Haufling.
detal-a, der Spedt.
Zolna-e, ber Sdywarzfpedyt.
pivka-e, der Grinipedht.
plezér-rja, ver BVaumldufer,
senica-e, bie Peife.
berglez-a, bie Spedyimeife.
sterndd-a, der Ammer.
kanarec-rca, ber Kanarien:
vogel.
pipiga-e, ber Papagei.
pénica-e, die Gradmiice,
taidica-e, bas Mothfeldhen.
dernjevka-e, dag Brauns
Teldyen.
éernoglavka-e, b. &dwary-
plattcyen.
¥dinkoveec-vea, ber Fint.
vrabec-bea, ber ©perling.

d) Amfibien und Fifde.

zemljovidnica-e, b, Amfibie,
Zelva-e, didinond |
o g b. Sehyilofrote.
kada-e, die Sdjlange.
belouska-e, bie Ningelnatter.
gad-a, bie Viper.
slepir-rja, bie Blindfdyleiche.
klopotada-e, bie Slappers
fehlange.
voZ-a, bie Naiter.
moderid-a, E ber
modras-a, @alamanber
modarilec-lea, der Oln.
Zaba-e, ber Frojd).

Sterlinec-nea, ber Seifig.
lisek-ska, ber Stieglif.
fkerjanec, gpiiheri bie
-brd, Skerlica-e,\ Serdye.
prepelica-e, bie MWadytel,
kalin-a, ber Gimpel.
dlesk-a, ber Kernbeifer.
El?}fg-?, s ver Jaunfsnig.
srakoper-rja, b. Dorudrefer.
ktikovica-e, ter Kufuf.
brinovka-e; bter Srammietséz
vogel.
vdob-a, ber IBicdefhopf.
gkorec-rea, ber Staar.
foga-e, der MNujshiher.
sraka-e, bie Gliter,
vran, krokir-rja, b. Rabe.
vrana-e, bie RKrafe.
kavka-e, bie Dolle.
Zerjiv-a, ber Kranid).
sokol-a, ber Falfe.
orel-rla,
postojna_e’f ber Dber.
kregtlj-a, ber Sperber.

rega-e, ber
rékovec-vca,% Lanbfrofdy.
kusdar-rja, bdie Gibedfe.
pozdj, zmij-a, b. Linbwurm.
krokodil-a, bag Krofodil.

riba-e, ber Fifd).

rak-a, ber Rrebs.
postérv-i, bie Forelle.
losos-a, ber Lad)s.
f¢uka-e, ber Hedht.
karp, karf-a, . Rarpfen.
rot-a, bie Ruthe.

som-a , der AWels.

jastreb-a, ber @eier.
droplja-e, bie Trappe.
caplja-e, ber Meiljer.

| Storklja-e, der Stord).
|labiid-a, ber Sdywann.
| gaga-e, bie Gidergans.

noj-a, ber Strauf.
kolibri-ja, ber Rolibri.
jereb-a, basg Rebhubhn.
lesterka-e, b. Hafelhubhn.
divji petelin-a, b. Auerhahu.

£ el 2 die Sdynepfe.

kljunié-a,

nénasit-a, der Pelifan.
#li¢arica-e, die Loffelgans.
bukéé-a, bie Rohrdommel.
priba-e, ber RKiebip.
cuk-a , ber Kauz.

vjer-1, bie Dfrenle,
sova-e, die Gule.
netopir-ja , die Flebermans.
samec-mca, das Mannden.-
samica-e, bag Weibchen.
mladid-a, bas Sunge.

lipan-a, ber Gjdy.
mrena-e, bie Barbe.
klin-a, der SMeifififdy.
visa, beluga-e b. Haufen.
zlatica-e, der Golbfijdy.
ivélcica-e, der Meunauge.
polénovka-e, b. Stodiifd).
pliskavica-e, ber Delfin.
Jjegulja-e, ver Aal.
slanik-a, ber Haring.
tulenj-lnja, ber Seehund.
kit-a, der Walfifdh.
ikre-iker (pl) b. Stogen.

e) Infeften, Witvmer, Spinnenthiere.

Zazelka-e, bas
mergolinec-nca, { Jujeft.
hro¥é-a,

keber-bra, s _b“’ Safer.

derv-a, ber Wurm.
pajek-jka, bdie Spinne.
metiilj-a, ber Schmetterling.
sviloprejka—e,f ber Seiben-
svildd- a, fvinner.
molj-a, die Motte,

lé{,lff:,a;e’ % bie Biene.
mética-e, bie Konigin.
trot-a, bie Drohne.
delavka-e, bic Arbeitabiene.
¢merlj-a, bie Hummel.
osa-e, die Wefpe.
serden-a, bi¢ Hornifi,
mravlja-e , die Ameife.
rosica-e, bie toihe Ameife.

muha-e, bie Fliege.
ob4d-a, bie Bremsfliege.
brencelj-na, b. Odyfenbremfe.
komér-rja, die Gelfe.
kobilica-e , die Heufehyrecte.
muren-rna, bdie Feldgrille.
éridek, Cerdek-Cka, bie Gi:
fave.
furek-rka, b, Kidenfdabe.

gosénica-e, bie Raupe,



kresnica-e, bas Jofhannig:
foirmden.

polénica-e, ber Frauen:
fafer.

bolha-e, ber Floh.

stenica-e, bie Wange.

dom4é, a,

pitom, a, o z jabne
divji, a, e wilb,

derée, a, e teifend.
roparski, a, o rauberijd).
strupén, a, o giftig.
grozoviten, tna, o graufant.
poZreSen, Sna, o gefrafig.
kervoloden, ¢na, o] blutz
kerviZeljen, ljna, o}bﬁrﬂig.
zvit, prekanjen, a, o tacifd).
premeden, a, o fdlau.
vjedljiv, a, o biffig.
prederzen, zna, o fred).
Stirinogat, &, o wierfifig.
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[uf-i, bie Laugs.
| klop-a, bie Sede.

| glista-e, 0. Gingeweibenurm.
| trakulja-e, ©. Bandwurn.
| pijavka-e, Der Blutegel.

f) Cigenjdaften.

krilat, a, o gefliigelt.
pérnat, a, o gefievert.
kosmat, a, o behaart.
progast, a, o geftreift.
bodéé, a, e ;
ternjev, a, o } Radyelg.
kodrast, a, o gefrauft.
rogovilast, a, o jadig.
gib&en, ¢na, o flink.

uren, rna, o ’
bm: p H %I)url:g.
hiter, tra, o

nagel,, gl; 0 } fonell.
kodat, a, o bufdyig.
ognjén, a, o feurig.

| polz-a, bie Sdynede.

| 8koljka-e, die Mufdyel,

ostriga-e, bie Nnjter.

bisernica-e, vie Perlmufdyel.

modelka-e, dag Snfufions-
thierchen.

isker, kra, o feurig.
udin, a, o anhanglidh.
privaden, dna, o gefellig.
bojéé, a, e furdtiant.
plafen, #na, o fdeu.
cujec, a, e wachfam.
{uéljiv, a, e gelehrig.

| krotek, tka, o fanft,
bister, tra, o fdyarf.
oster, tra, o {pits, fdyarf.
okoren, rna, o | luz
neroden, dna, o gefdidt.
 prizan, a, o gefledt. .

g) Thatigteiten, Buftinbe.

Nesem, fi legen (Gier).
le¥em, leti brii=
val-im, plod-im, iti§ ten.
gnjezd-im, iti niften.
doj-im, iti faugen.
ses-am, ati faugen.
pas-em, ti se iweibden,
zob-ljem, ati piden.
iz-em, ti :
A, ati Deifien.
1év-im, iti se fidy hauten.
derst-im , iti se, laidpen.
mis-im, iti se fidy maufern.
glod-4m, ati magen.
mor-im, iti morben.

lz;j—am, ati Bellen.
tal-im, iti 2
rejveidit: &l s britllen.
rené-im, ati fnurren.
gogo-tem, tati fdynattern.
klopo- ¢em , tati Flappern.
beke-fem, tati Blocen.
rezge-¢em , tati wiehern,

divj-4m, ati tiifen.

Frem, Zreti frefien.

d4v-im, iti wirgen.

prezvek-ujem, ovati iies
verfiuen,

Yvedem, Zvekati Faien.

priliz-ujem, ovati se {dmei=
dyeln.

pik-am, zbdd-am, ati
ftechen.

prask-am, ati fragen.

plez-am, ati flettern.

bérsk-am, ati

greb-em, sti s

mah-am, ati, tvebeln.

| mijavk-am, ati miatten,

| pojem, peti, fingen, frafen.

| prepév-am, ati fingen.

| Zvergol-im, eﬁs triflern,
gostol-im, eti {jwitfdyern.

krik-am, ati Fradzen.
tivk-am, ati pipen.

[ gomiil-im, iti wigpern.

|let-fm, eti [aufen.
| 1ét-am, ati .
| feré-im, ati fliegen.
plav-am, ati [dpvimmen,
fchweben.
lov-im, iti fangen.
dirj-am, ati rennen.
Svig-am, ati fdyiefen.
skafem, skakati fpringen.
ldz-im, iti friechen.
plaz-im, iti se fdyleichen.
gib-ljem, ati se fid) bewegen.
rijem, riti wiflen.
ferfol-im, eti flattern,

mik-am, ati mufen.
gril-im, iti girren.
brené¢-im, ati fumnien.
cvertim, ati girpen.
vrigé-im, ati {dyreien.
kokodik-am, ati gadern.
pobir-am, ati (aufjanuneli)
perzefren,
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Bildbungsfilben ur Beseidnung einer Mehrheit oder Menge.

: §. 65. Bur Begeidymumg einer Mehrheit oder Menge bdienen :
ad (mit ober ofne ba8 Suffir -ina) jur Begeidhnung einer Anzahl gleicher

Gegenftande, ald :

derv — dervad, Gervadina,
pag Gewitrm. :
zver — zverad, zverddina,

wilbe Thieve.

tele — teldd, telddina, Rélber.
zelen — zelenjdd, bas8 Griingeng.

ija zum Ausbrude ciner Mebhrheit pon Perfonen, als :

otrok — otrodija, Kinber.
berdd — beradija, das Bettel-
volf.

kovaé — kovadija, Sdnticve,
sir%mék -— siromadija, das avme
olf.

ina jur Beseidmung einer Melrheit belebter Wefen ober unbelebter Gegen-
ftande, al8:
drug — druZina, da8 Gefinde. | zver — zverina, wilbe Thieve.
peruta— perutnina, b. Geflitgel. | lesén — lesenina, Holzwert.
%iv —- Zivina, dad Biel, | srebern —srebernina, b. Silberseug.
je jum Ausdrude einer Menge gleidher Gegenfiinbe (mit oder ohne Ein-
fchaltung De8 ov — ev vor ber Bilbungsfilbe), ald :

cvet — cvetje, Bliiten. | kamen — kédmenje, Gteine.
drevo — drevje, Biumte. sad — sadje, dag Dbit.

grozd — grozdje, Trauben. | germ — germovje, bad Geftriude.
list — listje, das Laub, | voda — vodovje, die Waffermafje.

120. Manigfaltigleit ber Thieve (Mnogoverstnost Zivali).

Posimezen, zna, o eingeln; dragocén, a, o fofibar; poZenem, pognati se
+ pogénj-am, ati se fid) fd)wingen ; Sundrav, a, o gefdywasig.

Na zemlji, v zraku in v vodi stanuje brezitevilna mnoZina
muogoverstnih Zivali. Zemlja redi obilico Stirinogatih Zivali, po
zraku se pogénjajo trume pisanih tifev in nestevilni roji zaZelek,
po vodi Eviga neizmérna mnézica gibénih rib in ribie. Vsaka de-
Zela im4 svoje Zivalstvo. Kakod razliéne so Zivali vroéih deZél od
zivali merzlih krajev! Kdo %e ni slifal o slonu, nosorogu, kameli,
o zirafi, levu, tigru, o tiéu noju, o krokodilu in velikanski
kadi. Kdo ¥e ni bral, kaké so ondi gozdi polni gibénih opic
in pisanih Bindravih papig, kaké feréé po zraku najlepsi in naj-
ménjsi tiéi kolibri kakor Zlahtni kamni v polni solnéni bliéobi, m
kaké s tis6é in tis6¢ pisanimi zaZélkami vred Svigajo po zraku spre-
lepi veliki metulji! Kdo pa zraven tudi ni zvedel, da stantijejo v teh
dezelah tudi divje, kervoloéne in strupene Zivali in kakd gosti
roji pikajoéih music éasih celé Zarko solnce zatemné. — Merzli
kraji pa nimajo téliko in tako mnogoverstnih Zivali in vendar so
nektere samo v teh krajih domd, kakor sobol in hermelin, ki d4-
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jejo dragoceno ko#thovino, potém séverni jelen, beli medvedi,
tulnji, kiti in 8¢ mnogo drugih. Tudi pri nas se vidi, da niso po
vseh krajih enake Zivali: na nafih sneZnikih Zivé druge Zivali ko
po ravninah in polji, celd posdmezne reke in manjsi okraji imajo
posebne Zzivali. ‘

121, Miplidfeit per Thieve (Koristnost zivali).
JeZa-e, bas Reiten; lastnina-e, bas Eigentum ; vécidel, groftentheild.

Zivali so éloveku jako koristne. Nektere mu sluzijo za jeZo
ali. voZnjo, druge za lov; nektere mu vdrujejo lastnino in Zivljes
nje, druge mu pokondédvajo Zkodljive Zivali ali ga razveseljijejo
pri delu. Od veéih dobiva Ze, dokler so fe zive, mnogo korist-
nih reéi, kakor: mleko, jajea, vosek in med, volno, perje itd.;
vedidel so mu pa mertve fe bolj koristne. Skoraj je ni stvarce
na njih telesu, da ne bi bila za rabo. Najkoristnifa in najpotréb-
nifa je goveja Zivina, med ktero Htéjemo bike, vole, krave in
teleta. Vol vlee plug, vozi o Zetvi pridelke domu in gnoji nam
njive. Govedo daje najzdravejfe mesé, krava najtednejde mleko,
z govejo tolico si razsvitljijemo nod. KoZo goveje Zivine ndsimo
na nogah, s kostmi si déSemo lasé, s kervjo si éistimo sladkor.
Koristna domada Zivina je konj, ki nam vozi nafe blago in nale
pridelke od kraja do kraja,.in svinja, ki nam daje mes6, slanino
salo in druge potrebne redi; enako potrebna je tudi drébnica, me
ktero &téjemo ovee in koze. Koristna domada zivina so tudi vel-
bléd, slon in sedlén, ki je imajo v vroc¢ih in merzlih krajih na-
mesto ndfega konja.' Zivina je pravi bldgoslov za &lovektvo.

122, Die Siugethieve (Dojivke).

Neunworier: Tovor-a, die Laft; masten, tna, o fett (v. Mildy) ;. vkusen,
sna, o woljlfymedend ; liden, ¢na, o fein (v. Waaren). ;

Seitwdrter: Cav-am, ati bewadyenn; donadS-am, ati bringen; gnoj-im, iti
bitugen.

Die Shugethieve Gringen bem Wenfden den grbjten Nuben. Dasg
Friftige Mind 3ieht ven Wagen und ben Pilug; 8 gibt uns Mild), Butter
und Kaje, diingt unfere Felver und Wiefen und niifst und and) nady feinem
Tobe mit feinem Fleijde,” Unfohlitt und feiner Haut. Dad eble Nofs biea}t
(ift) yum Feiten und Fabren, bad Schaf liefert und die warnte Wolle, bie
Biege die fette Mild). Dag plumpe Schwein nitpt und duvd) fein Fleijdy
b feine Borften. Der trewe Hund bewadst dad Haug, die lijtige Kate
fangt Mauje und NRatten.  Der geniigfante Clel frigt jdwere Lajten.

Audy bie Thiere be§ Walves find von grofem Nugen. Die Hirfde
und Jtehe geben ung wobljdimedended Fleifd) und jdine Geweihe. Der
Hafe liefert aufter bem Fleifhe Haave gu feinen Hitten. Der liftige Fuds,
per plumpe Bir, ver Marber und andere Thieve liefern und warmed Pels-
twerf ; ohne Nupen ift fein Thier auf Erden. \



123, Das wilbe Pferd (Divji konj).

Nenn= unbd Jeitworter: Porvoten, tna, o urjpringlidy; klat-im, iti se,
Berumitreifen ; zamérzn-em, iti gefrieren; zbol-im, eti erfranfen: ozdrdv-im, iti
ozdravlj-am, ati Furieren, Heilen.

Partifeln: Dan danes oder danesnji dan, feutiges Tages ; dokaj, gemug;
recht viel 5 malo kedaj, felten.

Pervotna domovina nagih konj je Azija. Po velikih puséavah
mongolskih, okoli ardlskega jézera, po kitajskih stepah in v juZni
Sibiriji klati se 8¢ dan danes dokaj divjih kénj. — Divji konj im4
bolj debelo glavo ko domadi; u¥esa so mu dolga, o8 posebno Zive;
grivo imd kratko in koédrasto, dlako po zivotu dolgo in redko ;
repa je kritkega; vsi divji konji so po barvi sivi kakor mis. —
Divji konj je silno bojé& in dvakrat hitrejii od domddega. Naj-
rajsi so divji konji po prostih planjavah, kjer je dosti pase in tuﬁi
vode ne primanjkuje. Po letu se radi kopljejo. Slibemu vremenu,
viharjem in deZju se umikajo v gozde pod koSato drevje; gozdi
in pefine so tudi po zimi njih hlev. Njih kerma je listje, ki je
z drevja padlo in se jeseni posufilo; sneg pa je mjih pijaca, ko
zamérznejo potoki in stidenci. Bolni so malo kedaj; ¢e pa zbolé,
ozdravlja je sama natora.

124. Des Gjels Sdatten (Oslova senca).

Nennwdrter: Pravda-e, ber Progefd, der NRechtsfireit ; plan, a, o eben.

Seitwdrter: Najmem, najeti, miethen, dingen; poc-ijem, iti ansrafien ;
usthv-im, iti anfalten ; prick-am, ati se flreiten ; pravd-am, ati se, Brogefd fitfren;
privéf-im, iti vergéunen ; doZenem, dognati, 3u Gube Gringen, fehlichten.

Kupec (tergovec) najme osla na kmetih, da mu blagé v bliz-
nje mesto nese; bilo je pa po letu ob veliki vrodini in susi.
Oslu tedaj naloZi blagd, in za njim gresta kupec in osloy gospo-
ddr. Ker je pa cesta po planem in skoz njive peljala, kupec
osla enmalo ustavi in leZe v njegovo senco, da bi se ohladil in
podil. - Gospoddr mu pa tega ne privofi; vstati mu rede in osla
gnati, kamor je % njim namenjen. — ,Najeto Zivinde®, pravi uni
HSmem goniti ali ga stati pustiti, kakor jaz hofem® — Gospoddr
mu odgovori, da nima pravice do oslove sence, ker je le osla na-
jél, ne pa njegove sence; in tako se prepirata in prickata; verh -
vsega tega se toZita in pravdata zavoljo oslove sence in ta pravda
ge dag_i danesnji ni dognana.

Za kar se vélikrat prepirajo in pravdajo, to ni dosti ved
vredno, ko oslova senca.

195. " Die Sorge fitr die Thiere (Skerb za Zivali).

Nennwdrter: Previdnost-i, die Borfehung; zasledovavec—vea, der Berfolger;
vid-a, tag @cficht; sluh-a, bag @efir; bister, tra, o jharf (v. Geficht) 5 tanek,
nka, o fein (v. Gehor); beg-a, bie Fludyt.



Scttmorter Zapaz-im , iti Gemerfen, erfpifen; bran-im, iti verteibigen,
fdhitgen ; oskerb-im, eti Geforgen, verleifien ; umakn -em, iti se  umik-am, ati se

fich entzichen. Jelgiy

‘Die gittlide Vorfehung gab jebem Thieve die nithigen Werfrenge und
Wajfen, mit welden e§ fidy jeine Nahrung judyt ober fid) gegen jeine Feinde
verteibiget. Sie gab dem Clefanten ben NMiiffel, dem Rind bie Horner,
bem Pferbe die ftavfen DHuferr, dem Hunde bie {dharfen Bilne, der Kafe bdie
fpn@agen Srallenn, bem @uid;e bie fchmellen Liufe (Fiife), dem Bogel den
jdharfen Schnabel. Hod) in ver Luft evipiht (bemerft) die Henne ihrem Feind
und ruft bie Hithuden unter ihre Flitgel. Einige Thieve fchiiflen {id) mit
ihren Hbrnern oder mit dew 3dluen, anbern verlieh bie gut[ge Natur  ein
jharfes Gefidyt ober feines Gehior, wieber aubern gab jie hurtige Beine
(Fiifie), bafd fie fidy duvch fdymelle Fludt thren %erfo!gern entyiehen. SKeinent
Thiere, weber bem fleinften nod) dem groften, fehlen bie ndthigen Dlgane :
ju feiner Grhaltung (= daj8 o8 fidy evhalte). ‘

XXXIII. Jpredyiibung: Bom Sdlafengelhen.

Solnéni vzhod-a, ber Sonnenaufgang; dremota-e, zaspanec-nca, ber Schylummer.

A. Kam greste ? | Wohin gelhen Sie?

B. Grem le¢ (lezat); dremota 3dj gebe jdlafen; idy fange an jdylaf-
(zaspanec) me nahaja (gradi). = vig jut werdem.

A. Ali hédite vselej tako zgodaj — Pflegen Sie jedevseit fo frith fdilafen
spat? 1 3u geben ?

B. @ ne, samo nicdj; snodi sem | O nein, muv heute; geftern Dbin idy
ge le o polnoéi legel. erft um Mittevnacht ju Bette ge-

gangen.

A. Ali vam posvetim ? Soll id) Jhnen lendyten?

B. Prosim, vzemite sveéo in viri- | 3d) bitte, neljmen Sie die Kexze und
njalec, da mi iz rok ne pie Lidtputse, dafs fie mir mnidt

; ade. entfalle.

A. Kdo vam suknjo sladi in | er pflegt Jfuen ben JHod und die
§kornje sezuva? tiefel augjuziehen ?

B. Moj sluga, nicéj ga pa ni | Mein Diener, beute ift er aber nidyt
(io - Hauje.

A. Ali vam mérem Se v fem | Sann id) Jhnen nod) in etwad eien
postrecl? Dienft leiften?

B. Lu¢ mi je ugisnila; drugo | Das Lidyt erlojd) miv; jitnden Sie
svedo mi prizgite. miv eine anbeve ferze an.

4. Saj imdm kf)mke pri sebi. | 3d habe gevabe die Sitndhdlzdyen bei

mir.

B. Prosim, zbudite me zajtro | Jd) bitte, weden Sie mid) morgen
ob &tirih, da gdélnénega um vier Whr, bamit idy den Son=
vzhoda ne zalezim. nenaufgang nidt verjdlafe. f

A. Zgodilo se bode, kakor Zelite. | €8 joll gejdyehen, wie Sie witnjdyer.



126. Das Kameel (Velblod).

. Menuwdrter: Kuplija-e, der Hanbel; kropiva-e, bie Meffel; osdt-a, bie
Diftel ; osoren, rna, o raul; pust, a, o faftlod; ondoten, tna, o bortig.

Beitwdrter: LajS-am, ati erleidytern; zastanem, zastati, in Stoden gerathen;

pogrézn-em, iti se verfinfen; ohrom-im, eti lafim werben, .

Najveda dobrota toplih krajev je velbléd ali kamela. Ne-
izmérne peidene planjave, ki se razprostirajo med Azijo in Afriko,
16éile bi ondotne prebivavece, kakor nas Evropejee lo¢i atldntidko
morje od Amérike, vsa kupdija bi zastala ali bi bila nemogoda:
ko bi ne bila bozja previdnost tem krajem podelila velbléda. —
Mislimo si lépega ardbskega konja, kaké kmalo bi se pogreznil
v valovih peSdénega morja in bi poginil! Kopita bi se mu raz-
pokala in noge ohromele. Velblod pa imd na podplatih kos mesd,
ki je z debelo ko%o obdin. Ta mesnata in vendar ne preobdut-
ljiva noga mu laja hojo po pesku. — Velbléd za sé le malo po-
trebuje, s kropivami in osatom je zadovoljen, pa lahko dvanajst
centov nosi in na dan pride po dvanajst milj daled. Velblédovi
gerbi ste sedlo sami ob sebi. Velbldd je sedem — osem &revljev
visok, tedaj vifi ko najvedi konj. Mddri stvarnik mu je dal terde
ustnice, da ga osorne kropive in pusti osit ne bodd. Velbléd
lahko 24 ur strada; ¥e ve® pa je vredna velblédova lastnést, da
v najhujii vro¢ini osem ali Se ved¢ dni lahko Zejo terpi.

127. Der Wolf und das Lamm (Volk in jagnje).

Opravlj-am, ati fdymafen, Befdyimpfen 3 razserd-im, iti erylirnen; kal-im, iti
obet mét-im, iti friiben; obvelj-4m, ati Geltung erfalien, gelingen.

Volk gre k studencu pit in zagleda jagnje, ktero veliko niZe
od njega pije. Naglo se volk zadere nad njim rekéé: ,,Zakdj mi
vodo kalis?¢ — | Kako Ze to, ljubi volk!“ odgovori ubogo jagnje,
»jaz pijem spodej, ti pa zgorej; saj ne tefe voda v breg!“ —
olk se razserdi ter pravi: ,Zdaj je ravno pol leta, kar si me
ti opravljalo®. — ,Kaké!®“ odgovori jagnje, ,takrat me Ee ni bilo
na svetu®. — ,,Bil je pa tvoj ole ali tvoja mati® zavpije volk in
razterga nedolZno jagnje.
Moénéjsemu vselej obveljd, ne prepiraj se % njim.

128. Die Sdyafe und ber Hund (Ovee in pes.)

Mennworter: Zasluga-e, Dag Verdienft; streiba-e, die Pflege; Aboten,
tna, o thoridyt.

Seitworter: Ravn-am, ati handeln; del-im, iti theilen; viiv-am, ati ge-
niefen ; vir-ujem, ovati Gefdyiien; pas-em, ti se weiden ; sprevid-im, iti einfehens
ukradem, ukrasti ftefen, Yeimlich davontragen.

Al8 die Thiere nodh vebeten, fprady cines Tages ein Schaf zu feinem
Herrn: |, Du hanbelft wunberbar, vafd du uns, die wir div Wolle, Limmer
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unb Kife lefern, nidhts qibft; wiv jelbft miffjen und Nabhrung judpen ; mit
pem Hunbe aber, ber div nidts gibt, jogar die Speije theilft, die du jelbit
genieeft’. Der Huud aber hirte diefe Worte und fprady: , Handelt dev
Herr nidt mit Redt fo? Sdh bin e8, der eudy befdiitst, bamit thr nicht
oon den Menjdjen heimlid) mweggetragen oder von den Wilfen zervifjen wer-
et (Uftiv); wenn i) eud) nidyt DGewadjen wiivde, Fountet ihr wegen bev
vielen Gefabhren nidgt etnmal rubig weiven’. — AI8 biefy die Sehafe hivten,
faben fie ein, baf ber Ound emer befern Nahrung und Pilege wevt it

Den thividten Sdafen tjt verjenige dhnlich, welder muv jeine ecigenen
guten Werke fieht, die Verdienjte anderer aber midyt feren will.

129. Die Bihgel (Tice).

Cuovaj-a, ver Madpter; red-fm, iti se fid) nifren; pobir-am, ati auflefen
fangen ; pozob-ljem, ati auffreffens pospriv-im, iti bei @eite fdhaffen.

Tice %ivé po drevji, pa tudi po vodah; le malo jih prebiva
na zemlji. Nekteri ti¢1 odleté o svojem dcasu v toplejse kraje in
prileté zopet nazdj, ko se verne prijetna pomldd. Petje nekterih
tidev je tako mi¢no, da bi ga ¢lovek vedno poslusal. Skerjandek
ivergoIino 1pc»lji od jutra do vedera, slavéek e ponodi milo pre-
Eeva. esele tice so pa &loveku tudi velike dobrétnice, ker po-

irajo gosénice, erve in druge Skodljive Zivalce. Brinovka, kos,
kikovica, detal in druge gozdne tice se redé s tdcimi meérdesi, ki
bi gk6dovali drevju in drugim rastlinam. Tudi vrane, krokarji,
kavke, srake in prederzni vrabei pozébljejo in posprivijo veliko
gkodljivih mergolincev. Postojna, jastreb, sokol, sova in &uk so
roparji; zaté imajo mo&en, zakrivljen kljun in zeld ostre kremplje.
Tig¢i, ki #ivé po modirjih in mlakah, imajo dolge noge in dolg
klun in se redé z ribami, Zdbami, s kddami in z drugo laznino.
osebno koristna nam je domada perutnina: kure, race in golobje.
Kokoés nese jajea, koklja leze pisdeta in petelin je njih &uvdj in
gospodar.

130. Die Wanberung dev Bidgel (Preseljevanje tidev.)

Nennwirter: Oblutek-tka, das @efiifl; sterniide-a, bag Stoppeljeld;
cilj-a, bag Biel; zemljomér-a, der Geometer; gon-a, ber Trieh; zarod-a, bie
Brut; preginjanje-a, die Verfolgung; otoen, Zna, o ivefmiithig ; pripomocek-
tka, bad Hilfemittel; varok-a, bie Urfadhe.

SBeitworter: Lot-im, iti se fid) bemadhtigen, ergreifen; zavém, zavédeti se,
fidy jurecht fiuden.

Ko izgublja jeseni natora svojo lepoto, ko mine cvetlica za
cvetlico, ko pade list za listom, zadné se zbirati po ledinah in
zvonikih ti¢je kardela. Ko tropa za tropo odleti v bolj milo pod-
nebje, létijo se &loveka, skor Ei rekel, otozni obéutki. Od golih
sternfsé povzdiguje o¢i do urnih popotnikov, z odmi je spremlja
tako dolgo, da splévajo po zraku, In ko je oké ved ne najde, fe



158

¥

v mislih je % njimi na njih poti, kjer nimajo ne vodja, ne kdi-
pota, in vendar so si svesti svéjega cilja. In rés, mislimo si tudi
najbolj zvédenega zemljomera, ki imd na ponudbo vse pripomocke
vednosti, vendar se ne bode zavedel také, kakor se zavé naj-
manjia teh Zivalic, ki dez deZele in ez morje hité in vendar zo-
pet najdejo hifo, kjer so zidale lani gnjezdo, kjer so izréjale
svoje mlade. Cuden, nam nerazumljiv gon je Zene v kraje zaZe-
lene. Sploh je menda Z%ene skerb za potrebno hrano, véasi je pa
tudi preobilni zarod ali pregénjanje sili na pot, veckrat pa tudi
ne vemo gotdvega vzroka; toliko %olj ¢udna je potém ta prikazen.

131.

Vodna tica-e, ber MWaffervogel; tidjek-a, ber Diinger ber Vigel; samoten,
tna, o einfam; pozob-ljem, ati verjehren ; dond¥-am, ati bringen, gewdfhren.

Die Visgel gewidhren vem Menfden einen grofen Nupen. Mehreve
Gattingen legen Cier, welde ung yur Nahrung dienen. Die Waffervdgel
lieferr ung Febern juni Scyveiben und weiden Floum zu Betten. Das
wolljdimedenve Fleifd) gibt uns gefunde Nahrung. Aud) der Diinger der
Bigel ift febr niiplidy. — Die Vibgel evfrewen mmd abev aud) mit ihrem
jitften Gefange. Wie einfant und tot wive die Natur ohne diefe buntfarbigen
Thierdhen! — Mandie Bigel nilhren jidy von jdhidliden Injeften und Wiir-
mern; mande vergehren viele jdidlidle Samentirner und viele ndbhren fid)
vom Afe. Wie grof ift alfo der Nupen, den bdie Bigel dem Menjdyen
gemdbren!

Nupen der Bigel (Koristnost tidev).

XXXIV. $prechitbung: Bon der Anfunit im Gafthofe

Méden, modeven, vna, o nafg; odrofen, &na, o abgelegen; zaklen-em - iti
— zaklép-am, ati {d)liefen; zaphh-a, der Riegel; kletdr-rja, der Kellner ; kuhdr-rja,
ber Kod). )

A. Dober dan! Ali morem v vasi
gostivnici dez noé ostati?

B. Se vé da, saj imamo dosti
izeb praznih. Ali bi radi
izbo pri tleh, v pervem ali v
drugem gornu (nadstropji)?

A. V spodnjih izbah ne stanu-
jemrad, ker sorade mbéne
in témne.

B. Ali bi radi izbo z enim ali
dvema oknoma?

A. Dajte mi kako odroéno mirno
1zbo. i

B. Péjdite z mendj, da jo vam
pokazem.

| Guten Tag! Kamn id) in Jhrem Gaft-

bofe dtber Nadt eme Unterfunft
befontmen ?

Freilidy; wiv haben ja genug Bimmer
Teer ftehen. Wiinjden Sie ein Bim-
mer im Crbgejdinfle, im evften ober
jweiten Stod ?

dd) Lebe nidt im Crogefdofie zu
wolnen, weil bie Bimmer gerne
fendyt unb buntel {ind.

Wiinfden Sie ein Jtmunter mit einem
ober jivei Fenfter?

Geben Sie miv ein abgelegenes {tilles
Binmer.

Rommen Sie mit miv, dajs id) es
Shnen zeige.
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A. Le berZz v ped zakurite, ker | Maden Sie fdmell ein Fewer in ven
me mrazi. Ofen, da e8 mid) frievt.

B. Pet je Ze zakirjena. Der Ofen ift Jdyon geheizt.

A. Ali se duri dobro zaklépajo? | Sdlieft die Thite gqut?

B. Kaj pa da, nate kljud. greilid), ba nehmen Sie ben Seliijjel.

A. Kako se zatisne zapdh? Wie jdyiebt man den Riegel vor?

B. Takoé-le. Ali spite rajii na | Go. Sdlafen Sie licber auf eciner

. Zzimmici ali na pérnici? Matrvatze ober am Fedberbett?
A. Zimnica mi je bo}ij po godu. | Die Matrage ift miv erwiinfdter.

Prinesite mi lué, vtrinjalec Bringen Sie mir Lidyt, die Lidyt-
in klin¢ke (tlinke). pupe und die Siimbhdlzden.

B. To je vse Ze tu na omarji. | Das ift alles fdhon hier am Kaften.
A. Pok]liéite mi kletarja (natd- | Nufen Sie mir bden RKeller, das
karja), hisno in kuharja. Stubenmaddyen undb den Kody.

A. Berz bodo tu, da vam po- | Sie werben gleid) erfdjeinen ju Jhrer

stréZejo. | DBebiemumg,
B. Obkoré) jutri posta odide? llm wie viel Uhr geht ntovgen bie
Poft ab ?
B. Ob osmih zjutraj. Mm adyt Whr frith.
A. Zbudite me ob %estih. Weden Sie mid) um fed)d 1hr.
B. Kakor je vafa volja. Sladko | Bie Sie Dbefehlen. Sdjlafen Sie
spite. ol

Uebereinftinmmung ded Pridifated mit mehreren Subjeften,

§. 66. Stehen zwei ober mehreve Subjefte im Sage, o erforbern
fie bag Pribdifat:

a) in per Gingalhl, wemn fie unbelebte Gegenftinbe finb und al8
ein Ganyes betvadyet werden fBunen; dad Pridifat vidtet {ich tm Se-
fdjlecyte nach bem unidytftehenden Hauptworte, 3. B.:

Laz in zvijata pogine, resnica | fiige wtd Tiide gehen ju Grunbe,

in pravica ostane. | TWahrheit und HRedyt bleiben.
Delo in d&as dela bodi starosti in | Die Urbeit und die Beit der Avbeit
mod¢i primérjen. | fet dem Alter und bev Krajt ange-
i meffen.

b) in ber 3mweizahl, wenn von jwei Subjeften, bie i der Eingabhl
ftelen die Reve ift; finb die Subjefte verfdyiedenen Gefdjlechtes, fo hat das
minnlide Gejdhlecht den Bovzug vor bem weibliden, wnd dag weiblide vov
vem fadplidien, cbenfo aud) bie erfte Perjom vov bev zweiten, unb bie weite
por ber dritten, 3. B.

Svila in Zamet pogasita ogenj | Seide und Sammet [Bjchen das Feuer

na ognjiséu. | am Herde aud.
Ogenj in voda dobro sliZita, | Fewer und Waffer find gute Diener,
slabo gospodarita. i aber jdyledyte Hevren.

Jaz in on péjdeva v cérkev. | Jdjund ev werben in bie Kivdye gehen,
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c) in der Bielzahl, wenn von mehreren Subjeften bdie Nebe ift;
hinfiditlich ves Gefchlechtes gilt bas unter b) Gefagte, 3. B.:
Ode, mati in stric so nam zboleli. | Der Bater, die Mutter unbd der Oheim

: [ findb und evfranft.
Serseni, ose in budele bodo vedno | Die Horniffe, Wedpen und Bienen
prepir imeli. werben immer in Banf leben.

d) Die Hanptwirter: gospdda (die Herven), deca, otrodija
~ (die Kinder), druZina (a8 Gefinbe) und ned) einige dhnlicde, welde in
per Fovrm der Gingahl ben Begriff der Bielheit ausdritden, erforbern bas
Priidifat meift in der Bielzahl, nidht felten jedodh) aud) in der Gingabl,

f)- .
Gospoda se $étajo po vertu. { Die Herven evgehen fid) im Gavten.
Druzina délajo ober dela. | Dag Gefinde avbeitet.

132, Der Spedit (Detai).

Dervhr-rja, ber Holzarbeiter; zabela-e, das Sdymalz; gerbast, a, o raunl, riffig;
zalet-1m, eti fid) fdywingen; pés-am, ati abjdywacdyen, vecfimmern.

Tudi med ti¢i se nahdjajo bogati in siromaki, imenitni in
nizki, knezi in pokteni rokodelei. Sokol in jastreb se s krivim klju-
nom in 6strimi kremplji vozita na lov, Zerjdv in ¥torklja sta ribica
in hédita po ribnikih mn luzah ribit; ldstovka si zida kakor ziddr
terdno gnjezdo ; daled v gozdu pa- prebiva tigji dervir in tesdr,
revni detal. Stirje bratje so, ki se z enakim delom Zivé, pa so
razno oblédeni; najvedi med njimi je Zolna. Zivé se te tice kaj
revno, da-si ravno skoraj zmiraj mesé jedd. . Gadje, cervi in
ostudni kukei so jim jed ob deldvnikih in prdznikih brez soli in
zabele, pa so vendar vesele in vedno dobre volje. Komaj se dani,
ze delat hité. Krigé leta detal po gostem, temmem gozdu, kjer
najvede in najstarie drev{e stoji_ter ga z bistriih in umnim oce-
som ogleduje. Zdaj zagleda pripravno drevé. Urno se zaleti in
se terdno prime na sredi debla gérbaste skorje. Po dva krém-
peljca postavlja napréj, po dva pa nazdj. Rep imd kratek in perje
v njem je terdo, da se % njim ma drevé upira; za sekiro pa imd
ta ¢udna tica terdi in ostri kljun. Vertndr in gozdndr ne zapizita
nevérnega sovraznika, dokler ne zaéne cvetje veneti in vse drevé
pétati; ali detal bistrega odesa ugleda kaj hitro $kodljivi merdes
za ko#o ; urno pleza na drevé ter s kljunom v trohli les seka, da
dale¢ okoli terske létajo in se po gozdu razlega. Luknje, ki je
detal nareja, so drugim ticam na korist. Senice, gkorci in druge
tice si va-nje gnjezda délajo in v njih prebivajo. Tako je detal
tesdr drugih tic, da jim hise dela.

183. Der Gritnjpedt (Pivka).

Mennworter: Rovnica—e, die Haue; pretok-a, der Kanal; poguba-e, ber
Untergang: resni pot-a, der Rettungéveg ; robat, a o fdollig.
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Seitworter: Vplihn-em, iti abfliefen ; rujem, ruti ober rijem, riti graben,
withlen 3 ¢ivk-am, ati fdyreien (Nachahmung ded Natuclauted) ; violnem, vkleti ver=

wiinfdyen ; prekén-im, iti betriigen, teufden.

*) nftatt: bodli.

Gloy, Sprachs u. Uebunasbucy, 6. Anfl.

1. Zemlje voda je vplahnila, | 15. Kert s podgano in pa z misko
V dve tri morja se je zlila. Ril je pérst od spod na kvisko.
2. Gora vode ni dajala, 16. Medved tacar, kosmatinec,
Grozna Zeja je nastala. Volk ovéar in vsak divjinec,
3. Vsi ljudjé in vse Zivali 17. Lev mogo¢ni, tiger hudi
Zeje, konec so jemali. Bili so kopaci tudi.
4. Klice njihne Bog zacuje : 18. Bérskale so s kremplji kure,
,vade sem zasliSal nuje.* S kljuni race, goske, pure.
5. ,,Gora vodo bo dajala 19. Vrabei, orli, vrane, sove,
»In studenec terda skala.® Vse vse délalo je rove.
6. ,,Samo prétoke skopljite, 20. Ena sama sama pivka
»Jde do morja prevodite.* Lena tam na strani divka.
7. In ljudjé so in Zivali 21. Pa je gleda, zanicuje,
Prihiteli in kopali. Délaveem se posmehuje.
8. Mogki z rdvnico, lopato 22. Vodotoki so do morja,
Kdépljejo zemljo robato. Rek dovolj pritece z gorja.
9. Zenskam ropotéd motika, 23. Vsi gasé si silo Zeje,
Pridnost je povséd velika. Sama pivka le ne sme je.
10. S Kklinci rijejo otroei, 24. Bog je vklel jo, da od zemlje
Pérst odniSajo koj v roei. Nikdar vode si ne jemlje.
_11. Délala je tud Zivina 25. Sam edini deZ sme piti,
In pa divja vsa zverina. Kar ga more v kljun vloviti.
12. Krave, junci in pa voli 26. In kedir jo Zeja stiska,
Zemljo so z rogovi boli.*) »Piv, piv¥ proti nebu vriska.
13. Konj tepthl je tak togotno, 27. Bog pa Cuje njene stoke
Da vso polt imél je potno. Kmalo dezja da potoke.
14. Pes in macka vkupaj stala 28. In ti, ko jo sligi vpiti,
In sta s thcami kopala. Kosec! z mervo v kupe hiti.

11



162

29. Sploh pa, ki jo &ujed pivko, | 31. In se vendar rad usmili,

Pomni ter jo iméj znanivko : ‘ Kedar présimo ga v sili.
30. Bog nikél se ne prekane, | 32. Ne Z#eli pogube gre¥nih,
Nikdar dolZen ne ostane; | Dokaj pét on ima re¥nih.

134, Der Ruinf (Kikovica).

Nennworter: Lenth-a ober pohajavec-vea, bder Miffigginger; lahko-
#ivec-vea, der Wohlleber ; bojé¥, a, o fdyeu ; pepelnat, a, o graugefirbt; priZan,
a, o gefledt; ran, a, o frih, frihseitig.

Seitwodrter: Terp-im, eti dulden; leiben; dél-am, ati ober nos-im, iti

Bawen (Nefter).
Partifeln: kij, gars vedno, v eno mér, immerfort; kuku, fufuf; naproti,

entgegen ; blizo, efwa; po verhu, obenfer; samo, nur.

Der Kubuf ift ein gar wunberbaver und fdjemer Bogel. Der griine
TWald tft fein Hous, jever Banm fein Bimmer, jeder Bujdy ein fiilled Kim-
mevdjen, aud dem er und immerfort feim: Futuf, fufuf” entgegen vuft.
“Cr ift etwa o gvof wie eine Taube, obenher wund an den Seiten graugefivhi;
Bunjt und Baudy find weifgefledt, und der Sdwang linger al§ der itbrige -
RKorper. Seine Fiife find gologeld und mit vier Behen verfehen. Er ift am
liebften allein und duldbet weber Giijte nod) Bettler n feinem Houje. Bom
frithen Morgen bi8 fpiten Abend fliegt er von Baum zu Vawm und frifit
Raupen und Kifer, Scmetterlinge und Flicgen ; denn fein Magen und fein
Hunger find grof und bie Injeften gav flein. Rothfelden, Grasmitden und
andbere Bidgel bauen MNefter fitv thre Jungen; mur der Kufuf baut fein Neft,
er ift etn Wollleber und MitRigginger, dev nidt avbeiten will.

Bilbung und Gebrand) der Gattungsd- uud Vervielfiltignugszahlern,

§ 67. Die Gattungszahlen werden von dva, obd mnd tri
mittelft bev Bilbungsfilbe 0ji, von ven iibrigen Grvunbzahlen aber mitteljt
eri, era, ero abgeleitet, al8:

dvoji, a, e jweierlei. sedmeri, a, o ficbenerlei,
obdji, a, e Deiberlei. stoteri, a, o hurherterfei 2.
troji, a, ¢ breierlet. tisoderi, a, o taufenderlei.
dveteri, a, o vieverlei. kolikeri, a, o wie vielerlei.
peteri, a, o flinjerfei. tolikeri, a, o fo vielerlei.

Sesteri, a, o fed)ferlei.

Die Gattungszahlen ftehen auf bie Froge: wie viel? ober “wie
vielerfei?:

a) yur Begeidmung ved Gattunggunteridiebesd bei Perfonen
und Saden in allen Gefdlechtern, ald: Dvoji otroci, weierlei Rinder;
troje Zito, breierlei Getraive; petera vina, fitnferlei Weine ; Evetere
grablje, viererlei Jtedjen.

b) anftatt der Grundahlen im jadliden Gefdledhte mit bem Genitiv
be8 Gegenftantes, wenn man auf einen Unterfchied der gezihlten Gegenftinve
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in Gejdledit oder Alter himweifen will, ald: Kmet imd desetero govéd
v hlevu: tri krave, 5tiri vole in tri teleta, ber Landbmann hat 3ehn

Stitd Bieh im Stalle: drei Kithe, vier Ochfen und dvei Kilber.

§. 68. Die Bervvielfaltigungdiahlen entfiehen durd) vie Ber-
wandlung ded Auslauted der Gattungszahlen in en ober nat, a, o, als:

edin, a, e einfad).

dvojen, jna, o — dvojnat, a, o
aeifad).

obojen, jna, o — obojnat, a, o
beiberlei. ,

trojen, jna, o — trojnat, a, o
dreifad). ]

¢veteren, rna, o — dGveternat,
a, o bierfad).

peteren, rna, o -- peternat, a,
o fitnffad).

gesteren, rna, o — Sesternat, a,
o fedysfad).

Die BVervielfaltigungdsahlen ftehen:
a) auf bie Frage: wie vielfad)? ober wie vielfiltig? ald: sto-

teren sad, hundertjaltige Frudt.

b) auf bie Frage: wie viel? anftatt der Grunbjalhlen bei jenen

Dauptwirtern, bdie nur in der BVielzahl gebriudlidy jind; an einigen Orten
gebraudit man in diefem Falle die Gattungszablen und anftatt der lehiteren
bie Bervielfiiltigungszahlen, ald: dvoje bukve, sweierlet Biider — dvojne
bukve, swei Biider; &vetere grablje, vieverlei NReden — Eveterne
grablje, vier Redjen.

XXXV. Sprecyibung: Bom Kaufen und Verfaufen

Rep-a, ber Sdyiveif; bas Stid (beim Nind= unt Kleinvieh); na drobno, ein-
3eln, im Gingelverfanf; odjénj-am, ati ablafjen, nachlafjen.

| Wie viel Stitd Biel) haben Ste im
[ Stalle?
dve kravi in Sest | Adt: ywet Kithe und feds Odhfen.

A. Koéliko zivinéet imate v hlevu?

B. Osmero:
volov. i
A. Koliko govédvam jena prodaj? = ie viel Stitd haben Sie zu ver-
faufen.
B. Samo trojé? eno kravo in !\ Nuv drei: eine Kulh unbd gwei Odhjen.
dva vola. 1

A. Jaz bi rad dvanajstero govéd: i S wimjdte jwilf Stitd ju faufen:

et krav, §tiri vole, dve te-
eti in énega bika.
B. Ali vam je kaj drébnice vied ?
A. Koliko repov 1mate na prodaj ?

B. Tridesetero: osem koz, dva
kozla, dvanajst ovic, pet

. jagnjét in tri ovne.

A. Kéliko ste lani konj prodali?

fitnf Kithe , vier Ochjen, gwet Kilber
unb einen Stier.

Wiinjdyen Sie aud) Kleinvieh ju faufen.

Wie viel Stiid haben Ste 3 ver=
taufen?

Dreifig: adt Jiegen, zwei Bide,
awblf Sdafe, fiinf Lammer mmd
orei LWibber.

Wie viel Pferde haben Sie im vovigen
Jabre verfanjt?
: 11 %
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. Cvetero: dve kobili, énega

#rebea in eno Zrebe.

. Kaj imate tu na prodaj?

. Trojne vile in peterne grablje.

Po éem so grablje?

Na drobno so po enem gol-
dinarju*) vse peterne pa
dam za Stiri.

. Kaj imate v kletki?
Devetero tidev: dva slavéka,
tri pénice in Stiri téscice.

Po &em so?

. Slavéki so po pet, pénice po
tri, tadéice pa po dva gol-
dinarja.

. Slav¢ki so predragi, tudipé-
nice niso dober kup; vée-
raj sem si jih boljsi kup

. nakupil.

B. Ce vse vzamete, pri vsaki

en goldinar odjenjam.

A b

ST

b

A. Naj bode.

Dier: 3wet Stutten , einen Hengft und
et Fitllen,

Wag haben Sie da zu verfaufen?

Dret Hengabeln und fiinf Redpen.

Wie theuer ift ein Redjen ?

CEin Redyen allein foftet einen Gulven,
alle fiinf aber gebe i) um pier
Gulpern.

Wag haben Sie im Vogelbauer ?

Neun Bigel: zwei Nadytigallen, drei
©ragmitden und vier Rothfeldjen.

PWie theuer find diefelben?

Die Nadtigallen {ind zu fiinf, bdie
Gragmitden gu drei und die Hoth-
feldyen zu jwei Gulben.

Die Nadtigallen find zu thener, aud
pie Gragmitden find nidht woblfeil;
geftevn habe id) woblfeiler eingefauft.

PWenn Sie alle nehmen, fo gebe id)
bet jedem Stitd um einen Gulben
herab.

©o fet 8.

135. Der Rabe und der Fuds (Krokar in lesica).

Povzijem, povZiti, verjehren; mik-am, ati loden, anlodfen; koga prevzamem,
prevzeti, fidy jemanbes bemadytigen; uidem, uiti (u¥el, Sla, o), mitgeben, entfallen;

okén-im, iti betriigen , fibervortheilen.

Krokdr ukrade sir, sede na drevédin ga misli poviiti. Lesico,

ko to vidi, mika ukrddena jed; pa kako do nje, premisljuje. 3,0
ti lepi tidek!“ pravi mu zdaj, ,kaké se sveti tvoje pérIie , kakéd
imé¥ lepe o&i, kaké zalo postavo? Ko bi ti znal tudi lepo peti,
kteri ti¢ bi bil tebi endk®. — Krokarja to silno povzdigne, neiz-
refeno veselje vsega prevzame. ,Zakdj bi!“ misli si, ,ne dal
slidati svojega lépega glasa? — Kljun naglo odpré in hode svoj
ljubi ,kra kra® lepo prijetno zapeti. Ali sir mu uide iz kljuna,
in prekdnjena lesica ga zgrabi in poiré. Zdaj se krokir sramuje
in zdlosten zleti.

Lesica je podobna gérdemu prilizovaveu, krokdr pa bedd-
stemu &loveku, kteri prilizovavee rad posluSa, dokler ga ne okd-
nijo. Kaké vendar preslepi lastna ljubezen!

#) Die Gintheilungszahlen enttehen durd) Borfebung des po vor die Grunbdzahien,
alg: po trije, gu (po) brei; po dva in dva, parweife; po pet goldinarjev, zu
fiinf Gulven.
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136. Der Adler (Orel, postojuna).

Val-im, iti briifen; zgodnj-am, ati se fliigge Werben; vreScé-im, ati freifden ;
vedi del —— védidel, grijtentheils.

Najimenitnifa divja tica je orel ali postojna, ki po visocih
pecinah in planinah prebiva. Postojno imajo tice za svojo kraljico.
Orel imé bister pogled, oster kljun in éverste kremplje; kar za-
grabi, to mu ne uide ved. Pobira zajce, jagnjeta, cele koze in
vece tice ; z manjSo perutnino se ne pedd 1 jo prepuida drugim
roparskim ticam. Orlovo Zivljenje je lov in rop. Vsako leto po
dvoje mladih izvali; kalor hitro se zgodnjajo , naZene je iz gnjezda,
da se létati naudé in si sami Ziveza i¥éejo. Orel rad na samem
prebiva; vrane in krokarje kaznuje s smertjo, ako mu preveé
vreféijo. Vedi del dozivi orel sto let, in kedar se Ze postara in
ne more ved velicih Zivali loviti, pa kade in kuSdarje pobira in se
% njimi Zivi.

137, Die junge Sdywalbe (Mlada listovka).

Nennworter: Previdnost-i, die Borfidyt; osoda-e, bas Gefdyict, das Los;
zaloga-e, ber Borratl).

Seitwdrter: Odgovor-im ober odvern-em, iti gur Aniwort geben, verfesen;
odlet-im, eti aufbrechen (von Bdgeln).

Pactifeln: Cemh, wogu; precdj, pri tej prici, fogleid).

2 Tag madit ihr da P’ fragte eine junge Sdymalbe die gefdiftigen
Ameifen. — ,Wir fammeln Nahrung fiiv den Winter,” geben fie jdmell gur
Antwort. — ,Das it fug”, jagte die Scywalbe, ,aud) idy will nun Nab-
g fudjen.”  lUnd fogleid) fammelte jie Spinnen, fudyte Fliegen und trug
jle tn thr Neft. Das Neft war jdon faft voll, und die Miutter fragte fie:
S Wozu fammelft du fo viel Nahrung ?* — ,Wozu ? Damit id) im Winter
pavon (von derjelben) leben fann, liebe Mutter; twirft du nidht aud) fammeln ?
Die Ymeifen haben mid) diefe Vorfidyt gelehrt; fie find fdon vedht fleiRig
gewefern unb haben {djon viel Bovvath fiiv ben Winter gefammelt.” — Lajs
nur bie Umeifen,” verfepte die Mutter, 8 Sdwalben hat die Natur ein
beffered Lo8 beftimmt. 2Wenn der {dpne Sommer verflofjen ift, da werden
tir in wirmere Lanver anfbrecdhen. Dovt werden wiv alle finben, wad wiv
juit Unterhalte (Yeben) braudyen,

138, Amfibien und Fifde (Zemljovodnice in ribe).

Odenem, odeti § odév-am, ati bebedfen; mnoz-im, iti yermelren; zdaj —
zdaj, jetit — felit, theils — theild; klep-a, ber Hing.

Zemljovodnice imajo gol in gladek Zivot ali pa z liskami in
s klepi pokrito truplo, merzlo rudedo kri, pluéa za dihanje, lizijo
in jajea nesé. Nektere so brez udov; sicer so pa udje ndvadno
kratki, truplo pa dolgo. Nektere Zivé zdaj v vodi, zdaj na subem;
védidel pa prebivajo ali vedno na suhem ali pa vedno v vodi,
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Med njimi so kade nektere strupene ter imajo strup v svojih zo-
béh kakor gad, kratka po verhu pisana kada, ki je v pedevji in
germovji rada domd. Najhuja kaca je klopotada v juzni Ameriki;
kogar pikne, vsak umerje v nekaj minutah.
Ribe imajo tudi rudedo merzlo kri, po plitvah dihajo in samo
v vodi zivé. Vedidel so ribe s Epirami odete in Evigajo s plavi-
tami kakor blisk po vodi. Ribe se mmo#ijo po ikrah, donisajo pa
¢loveku velik dobidek, posebno slaniki in polénovke v morji in
postervi, 16sosi, somi in druge ribe v sladkih vodah.

139. Die gwet jungen Frijde (Mladi zdbici).

Nennwdrier: Oklép-a, vie Brifinng, dag Gelander; otetba-e, die Rettung ;
kvikanje-a, dbaé Quaden; gnjeda-e, bag Gedrange; curek-rka, der Wafferflral;
v curkih, in &tromen ; razpokel, kla, o gerborjten.

Jeitwdrter: Tarem, treti driifen j oblip-am, ati berjweifeln ; ni kraja ne
konca, ed ift fein Gnubde.

V veliki luzi na polji je stanovala truma Zab in Zabic. Bilo je
yro&e poletje, solnee je pripékalo in‘Ze veé dni ni bilo padlo képljice
dezja. Luza na polji se je zadela susiti in njeni prebivavci so se
mérali vedno bolj viup stiskati, kjer je bila kaka globokejsa luknja
in prava gnjea je nastala v Zabjem domu. S asom se posuié
tudi najglobokejie luknje. Veliko Zab pogine, druge pa si gredé
nbévega stanovanja iskdt. — Praha polni pridete dve mladi Zabici
do neke wvasi in uglédate globok vodnjik, kdkorinih je ve& po
vaséh. Vesela in nade polna skodi mlajéa na nizki oklép in veselo
zakyaka: ,,Lie urno noter skoGive, séstrica, sicer konec vzdmeve.*
— Ze ste hoteli z enim skokom v vodnjik, kar starfa zaklide: ,Sé-
strica! stoj; kag‘ bi poéele, ko bi se tudi tu doli voda posusila!
Péjdive dalje, da naju skudnjava ne premaga.” — In res, mala
sestrica starfo uboga, in Zéalostni ste skakljali dalje po razpoklih
travnikih.

Ali ura otetbe je prisla. Témni oblaki so se zbrali na nebu
in Ze je daljni grom ozndnoval bliZanje nebéskega blagoslova, po
kterem je vse hrepenelo. Ze pddajo perve kipljice. Tresk preterga
derni obldk in deZ se vlije v gostih curkih. Ko &eznekaj ur s6ln-
Gice spet skozi oblaéne meglice posije, bilo je wse prerojeno;
travniki, polje in vertovi, vse je bilo novo oZivljeno in okrépdano,
in tudi nagi ljubi Z%dbici ste se napile in dosti moé¢i zadobile, da
ste se vernile v domovinsko mlako. Ta je bila spet polna, stari
prebivavei so se spet sésli in vesélega kvakanja ni bifo ne konca
ne kraja.

Pri vsem, kar stori§, misli na konec in ne obupaj, dce te
tudi sila tare, -

140. Der Frojd) und ber Ods (Zaba in vol).

Napth-a, tet Hodmuth; napihn-em, iti se § napib-ujem, ovati se, fid)
aufblafen ; priprév-im, iti {dafjen ; ftirgen; v drugo, abermald.
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Neben einemt Sumpie (Yadye), in weldent fidy mehrere Frojde auf-
btelten, weivete ein D)8 im Graje. Cin Frojd) fah ihw und fprad) ju feinen
Kamevaden: ,,&o grofy, wie diejer Od8 da, fann aud) id) fein.” Cr blies
fich mit aller Kraft auf und fragte die anbern Frdjde: ,Bin id) jepit fo grof,
wie -per Ddjg 2 Diefe aler [acdyten und antwovteten: Du bift nody ein fleiner
Frojdy, toie du ed frither gewefen bift.” — Cr blies fid) nod) mehy auf und
fragte abermals: ,Jest bin id) dod) fo grof, wie der grofie Dcd)s dort?*
—  ,Meinr, e8 fehit nody viel,” viefen bdie anbern Frdjde. — ,,Jebt wird
e8 werben’ fagte er dann und blies fid) nody etnmal oug allen Krajten auf,

aber — e gerplatste.
Hodymuth ftitvst ind Ungliid,

XXXVI. 3predyiibung: Bom Wetter.

Blato-a, ber Kol j zamedem, zamesti, verwelen ; zmérzn-em, iti | zmerz-
ujem, ovati gefrieren ; kopen, pna, o fdyneefrei j tal-fm, iti se fdymelzen.

A. Kikoino vreme imamo danes?
B. Danes je lepo — gerdo —
stanovitno — spremenljivo

vreme.
Danes je jasno — oblaéno
hladno — vrode — merzlo |

~~ 8parno.

Solnee sije — pripeka (pede).

Nebd se oblagi — jasni (vedri,
brige).

Veter pife (vlede, brije) —
jenjuje.

Bfiska- in germi.

Nakapljuje — persi — de-
zuje (de% gre) — dez se
vlija.

. Polakaj, da se })releti, saj
se Ze razspravlja.

. Ne morem, ceste bodo pre-
blatne.

Kdko¥na nevihta — kako#na
burja!

. Vetrovi se tep6; oblaki versé!

B ool 2 S i

. Toda gre (toda se vsiplje) —

sneg gre (sne#i); Ze na- |

letuje.

. Vse ceste bode zamedlo.

. Mraz nahaja — Ze zmerzuje
— led se dela po vodi.

. Dni se krajsajo, nodi rastejo;

ey

&

|
|
|
| fidy ja fdhon bie Wolfen.
i
|
|

| Was Gaben wiv heute fiir ein Wetter ?
| Heute ift ein fdpnes — fdledytes —
Deftindiges — vevidnberliches Wetter,

! Heute ift e Dheiter — trith — tihL
| — beif — falt — fcymwitl.

Die Sonne fdjeint — brennt.

Der Himmel bewilft fidy — Deitert
fich aus.

Der Wind blaft — hovt nady und
nad) auj.

&8 bhst und domnert.

€& fingt an 3u veguen — 8 rviefelt
— 8 vegnet — e8 vegnet in
Strimen.

Warte, 6i8 es aufhisrt, es vergichen

Jd fann nidt, die Strafen werden
e fothig.

Weldh ein Uniwetter, weld) ein Sturm!

Die Winve tampfen; die LWolfen
raufden.

E8 hagelt — e jdmeit; Jchon fingt
e an ju jdmeten.

| Alle Straften werben veviveht werben,

&8 wird falt — e8 gefrievt jdjon —
Eis bilvet fid) auj vem Gewifjer.
Die Tage werden Hivger, bie Midyte
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kmalo bode terda zima na- | wadfert; Dbald wixdb ber grimmige
stopila. | Winter vov der Thitr.

A. S pomladi sneg kopni — led | 3m §riihlinge fdymilzt der Scynee —
se tali — kopno je — zbuja bas Gig thout — ed ift {dneefret
se novo Zzivljenje. — e erwadit (nad) und nady) ein

| neues Leben.

141. JInfeften, Spinnen nnd Witvmer (Zakelke, pajki in dervi).

Ro¥%én, a, o fornartig ; pre¥Cenjen, a, o eingebritdt; eingefigt; rahlj-dm, ati
locfern.

Zazelke ali mergolinei (#uzki) imajo preféénjeno truplo in v
tri dele tako razdéljeno, da se glava in zadek le na tanki niti
derzita trupla. Na glavi imajo tipalnike, s ktérimi krog sebe tip-
ljejo; nog imajo &vetero, Sestero ali celé stotéro. Namesto kervi
imajo bel sok, za odejo pa roZéno koZo ali pa dlako. Mnogo se
jih lepo sveti in vsi so pisani. ZaZélk je vse polno po zraku, po
zemlji, v zemlji, po rastlinah, pa tudi v pijadi in v naSem Zivezu.

Tudi zaZelke in &ervi dondajo ¢loveku obilo dobi¢ka. Budele .
nam dédjejo sladko sterd za zdravilo in za medico in vosek za
svefe pri najsvetejSem opravilu. Mravlje nandiajo Zlahtno kadilo.
Nekteri mergolinel po cvetji létajo in mnézijo rodovitnost drevja
in drugih rastlin, ker rodovitni prah séjejo, kakor ti¥ica zernce v
take kraje zanese, kamor ¢lovek priti ne méore. Gosénice, musice
in Servi so ticam pod nebom in ribam po vodah potreben Zivez,
gliste pa vértajo in rahljajo zemljo. Druge Zivalce povZivajo nam
gkodljive re¢i, druge vlééejo strup iz zraka in nam vdrujejo ljubo
zdravje.

142. Die Biene und die Wedpe (Budela in osa).

Serdit, a, o grimmig, ergrimmt; odZenem, odgnati { odgénj-am, ati wegs
treiben ; odrin-em, iti T odriv-am, ati twegftofien; zare#-im, ati jornig auffafren ;
po-berem, -brati se fidy foripacten.

Lepo je rasla difeda cvetlica pod zelenim germi¢kom. Komej
solnce s svojimi dobrotljivimi Zarki zemljo ogreje, Ze razprostré
svoje cvetje in prijazno sprejema solnéno toploto. Prijetni duh pri-
vabi mnogo Zivalic, ktere pridejo serkljat drage sladéice. Najpervo
%rﬂeti osa, v sredo sede in hiti srebati sladki med zale cvetlice.

malo potém prileti pridna buéélica. Osa jo gerdo pogleda, rekdé:
»le hitro se mi poberi; na tej cvetlici nima§ nobene pravice;
kdor préd pride, préd melje. — Budélica odgovori: ,,Ne umaknem
se ti ne, saj imdm le jaz pravico méd . nabirati po cvetlicah, ne
pa ti. Ti le sama sebe pasef, ljudém nobénega prida ne dajes -—
ter jim le Bkodo dela, vsak te sovraZi, dobro véi. Jaz panabiram
méd ljudém, pripravljam jim dobra jedila in sladke pijade in mar-
siktérega budélarja obogatim, zatdé lepo za mé skerbé, pa me bodes
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ti samopainica odgdnjala!“ Osa zarezi: ,Precéj se mi poberi, ali
pa bode druga; pravica gori, pravica doli, jaz sem bila tukaj prej
ko ti, torej je moja cvetlica.* — Zdaj zicnete ena drugo odrivati
in se neusmiljeno pikati.
Ravno nad’ njima je imel velik pajek svojo mreZo preprézeno.
Ko ste bili budélica in osa v najhujiem boju, spusti se pajek na
tanki niti na cvetlico in zavpije: , Kaj je to? Zakdj se tako serdito
vojskijete? Dosti je vojske; jaz hodem vdjinemu prepiru konec
storiti — Obé se prestrasite. SovraZna osa potém rede: ,Prav
je, da si prisel, da nama pravico razsodis.¢ — Ze prav¥ reée
pajek in se veselja smeje ter brusisvoje krémpljice; ,,govori zdaj,
osa! zakdj se vojskujete. — Osa: Zatb, ker sem prejna evetlico
priletela ko budela, zdaj pa me hode pregnati; mislim, da gre meni
ravica. — Pajek pravi: ,Bulélica! govori zdaj til* — Budélica:
gaz imam do wseh cvetlic posebno pravico; zakdj me ta odganja
in mi méd iz Zzlahtnih cvetlic krade?“ — Pajek wvzdigne svoje
dolge noge in také govori: ,PosliSajte me obé, zdaj bode sodba:
0sa, ti ima% prav; budelica, tudi ti im48 prav. Ker imate tedaj obé
prav, ste tudi meni obé prav.“ To izgovori in ju zagrabiin konec
je bilo hude pravde.

143. Die Biene (Budela).

Nennworter: Cvetni prah-a, der BVlumenitaub 3 droben, bna, o vber ne-

znaten, tna, o unanfelnlich.
Seitwirter: Strefem, stredi (stregel, gla, o) begrgnen ; poklid-am, ati
veichen 5 lizem, lizati ftreicheln.

Die Biene ijt ein Injeft. Sie ift flein und unanfelulich, aber fehr
fleipig und niiglid). Die Biene hat vier Flitgel, jed)s Fiife, einen Saug-
vitffel, Fihlhsrner und einen Stadel. Der Blumenftaub ift ihre Nahrung.
Sie jommelt Honig fiiv ven Menfden. Die vornehmite heifit Knigin. Jhr
gehovchen alle Bienen im Stode; fie ift bdie wahre Mutter ihres Volfes.
Alle anvern Bienen begegnen ihr mit grofier Liecbe und Ehrfurdt. Cinige
veidjen ihv von Beit ju Beit Honig dar, anbeve pupen und ftreidheln fie mit
thren Riiffeln.  Wenn die Kbnigin fticbt, jo entjteht eine grofe BVevivirvung
int Bienenftode. Aufer ver Kinigin befinden fidy im Stode bie Arbeitsbienen,
welde ung ben fiifen Honig fommeln, und bie Drohnen, welde dor dem
Gintritte bes IWinterd al8 Faulenger getbtet werben.

XXXVIL Jpredyiibung: Im Kauflabden

Vatel-tla, laket-kta ober pélica-e, bie Glle; precén-im, iti iiberfdhagen; po
ceni, billig; blagé-a ober roba-e, bie TWaare.

A. Zlahtna gospa! ali se vam | Gnibige Frau! ift e& Sfuen nidt
ne ljubi noter stépiti? Ali gefallig eingutveten 2 Wollen Sie
se nodete vsesti? nidt Plats nehmen ?

B. Hvala. Jd) pante.
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A. Kaj boste zaukdzali?

B. Tankega sukna za pla&¢ in
térdnega platna bi rada.

A. Po kteri ceni Zelite sukno?

B. Pokézite mi najboljse, ki ga
imate.

A. Lépsega nimamo; kéliko vat-
lov ga boste potrebovali?

B. Po &em prodate vatel?

A. NajniZa cena je §tiri goldinarje
in 8éstdeset krijcarjev.

B. To mi je predrago.

A. Jaz ne precenim nikoli; bolj
po ceni (boljsi kup) gares
ne morem dati; mene sa-
mega veljd Gez Etiri goldi-
narje. Poglejte, kaké lepo
in dobro je blagé.

B. Pokézite mi platno.

A. Kéliko palec (vatlov) bi radi?

B. Ali imate tudi lepih trakov.

A. Vsega dosti, desar pozelite.

B. Dajte mi tudi svile, gumboy
in niti.

A. Priporodam se tudi za pri-
hodnje.

1
i

Was werden Sie DLefehlen ?

Jdy - wiinfdie feined Tudy fitv einen
Deantel und eine fefte Leinwand.
Um weldien Prei§ wiinjden Sie basd

Tud)?

Beigen Sie miv vad {dhinfte, was Sie
Defitzen ?

@in jdydneres befigen wir nidyt; wie
viele Gllen werben Sie broudyen?

Wie theuer verfaufen Sie bdie Elle?

Der allergeringite Preid ift vier Gulben
und fedyzig Sreuger.

Das ift mir ju theuer,

Jdy iiberbiete niemals; id) fann bavon
nidyts ablafjen; midy felbit foftet e8
fiber vier Gulben. BVetvaditen Sie
bie Feinfeit und Giite dev Ware.

Beigen Sie mir bie Leinwand.

Wie viel Cllen jdhaffen Sie?

Haben Ste aud) jdybne Binber ?

Alles im Ueberflujje, was Sie witnjdyern.

Seben Ste miv aud) Seide, Sndpfe
und Bwivit.

Laffen Ste mid) aud) fiiv bie Sufunit
empfollen fein.

PN

€

VL. 98ortergruppe: Das Pflangenceic.

a) Theile per Pilanzen.

Korenina-e, bie 2Rurgel.
korenika-e, ter Wurgelflod.
deblo-a, ver Stamm.
steblo-a, tet &tingel.
panj, Stor-a, b. Baumitrunt.
skorja-e, die Minbe.

veja-e, ber it sad-a (1) -

kal-1, Der Reint.

cima-e, bag TWirzelden.
bil-i, bilka-e, ber Halm.
kolenec-nca, ver Kuotten.
recelj-clja, ber Sticl.
cvet-a (1), tie Blite.

vitica-e, bie JManfe.
cev-1, vie Molre.
brazda-e, bie Jarbe.
vrati¢-a, ber Oriffel.
plédnica-e, b. Frudytfnoten.
pra¥nik-a, bas Staubgefaf.
dafa-e, ber Keld).

mladika-e , ter Sweig.
Kot ot ¢ bat Blatt.
mezga-e, sok-a, b. Saft.
sterzén-a, vas Mark.
belina, lika-e, ter Bait.
herst, popek-pka, b. Knospe.

Slod h () } bie Frudt.

jedro-a, ber Kern.
ko¥¢ica-e, ver Steinfern.
seme-na, ber Same.
zerno-a, tasd Samenforn.
lupina , ludéina-e, b. Sdale.
vlakno-a, bie Fafer.

kita-e, ber Straug.
venee-nca, ter Krany.
ventit-a, bie Blumenfrome.
klas-a (), bvie chre.
lat-a (1), bie Migpe.
grozd-a, bie Traube.
Jagoda-e, bie Bere.



gomolj-a, bie Swicbel.
strok-a, bdie Hillfe.
lusk-a, bie Edyotte.
kobtil-a, bie Dolbe.
cedulja-e, bie Dolbentranbe.
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storZ-a, ber Sapfen. I

éreslo-a, die Lofe.
igla-e; tie MNadel.
tern-a, ber Dorn.
smola-e, bag Ped).

lep, klej-a, bas Harz.
hombaZ-a, bdie Banmmwolle.

|les-a (1) vas Holy.
‘ derva-derv (pl.), Brennholz.

b) Getraidbearten und Kriuter.

Zito-a, bas Gctraive.
zeliSée-a, tag RKraut.
pHenica-e, ber Waigen.
rez-i, ber Roggen.
jefmen-a, tie Gerfte.
tursCica-e, ter Mais.
ajda-e, bag Heibeforn.
oves-vsa, Der Hafer.
prosé-a, bie Hirfe.
bér-a (), der Fendyel.
odzemljica-e P
]P;rompir‘]-rja., ’2 2. Kartoffel
repa-e, bie MNiibe.
bob-a, bie Bohue.
fizél-a, bie Fifole.
grah-a, bie Grbje. -
grahérica-e, bie Wide.
leda-e, die Linfe.
lan-a () ber Fladys, Lein.
konoplja-e, ter Hanf.
hmelj-a, ber Hopfen.
dételja-e, ber Klee.

pesa-e, bie Runfelvibe.
buda, tikva-e, b. Rirbif.
kamara-e, bie Gurfe.
dinja-e, bie Welone.
redkev-kvi, ber Rettig.
hren-a, ber Meerrettig.
kémina-e, ber Kimmel.
zélena-e, Selerie.

la¥ko p¥enc-a, ber Meis.
bgerfica-e, ber Meps.
kapus-a

zelfi’e—a,’ bad SKraut.
Spinada-e, ber Spinat. -
solata-e, der Salat.
&ebul-a, ber Siviebel.
desenj-snja, der Knoblaud).
luk-a, ver faud).
Zofrén-a, ter Safrau.
poper-pra, ber Pfeffer.
bilag-a, ber ©pargel.
jagédica-e, bie Grbbere.
borovnica~e, b. Heidelbere,

Cernica-e, b, ©dymargbere.
mAlina-e, bie Himbere.
tobdk-a, ber Tabaf.
mak-a, ber WMohn.
gortifica-e, ber &enf.
slez-a, ver Gibifdy.
natrésk-a, die Hauswury.
meta-e, die Minge.
kadulja-e, ber ©albei.
peterfilj-a, die Peterfilie.
melisa-e, die Meliffe.
Setraj-a, ber Saturei.
méterna dufica-e, ver
ouendel.
drobnjak-a, b. Sdynittlandy.
zlata kétnica-e, die Gunbel:
- rebe.
kamilica-e, bie Kamille.
jane¥-a, ber YAnis.
plevél-a, tas Unfraut.

c) Blumen und andvere Pjlangen.

Rastlina-e,

aadika-e, § bie Pilange.
cveilica-e,

cvetiaiil g die Blume.

trava , mirava-e, b, Gras.
roZa-e, bie Rofe.
vertnica-e, bie Garfenrofe.
ﬁii}:m_falica—e, vag Veildyen.
ija-e, T
lmbar-ri; bie ilfe.
klin¢ek-¢ka, bie Melfe.
talipan-a, bie Tulpe.
hiacinta-e, bie Hyaginte.
narcisa-e, die Marzifie.
sélnénica-e, bie Sonnen:
blune.
Sméirnica-e, b, Maiglddchen.
zvondek-&ka, bas Sdynee:
gladden.
marjética-e, b. Ganfebliim:
dyen.
Plavica-e, bie Kornblume.

trobéntica-e, bie Sdliiffel=
blume.

ro¥marin-a, ber Rodmarin.

iglec-a, Die Ynrifel.

potéeénica-e, bas Vergifs:
meinnidyt.

sirética-e, basé breifarbige
Beildyen.

méidefica-e, dbas Stiefmiit-
terchen.

velikoné&nica e, bas Winb:
roddyen.

potonika-e, g bie

binko&tnica-e,\ Bfingftrofe.

resédica-e, bie Mefeba.

ravi-a, bie Alpenrofe.

zlatica-e, bie Ranunfel.

zimozelen-a, b. Jmmergriin.

ber¥lin-a, ber Gfen.

plrpelica-e, bie Klatfdhrofe.

pripotec-tca, bet TWegeridy.

slak-a, bie TWinbe.

svisd-a, ber Guzian.
pelin-a, ber Wermuth.
broSé-a, bie Farberrdthe.
podlesek-gka, die Herbitseit=
[ofe.
zobnik-a, b. Bilfenfrant.
voldja &re¥nja-e, bie Toll=
firfdye.
kopriva, kropiva-e, bie
Neffel.
rman-a, bie Sdafgarbe.
vres-a, bad Heivefraut.
trobelika-e, ber dhierling.
kristavec-vea, b. ©tedyapfel.
osht-a, bie Diftel.
préslica-e, b. Sdyadytelhaln.
pluénjak-a, i8land. Fledyte.
li¥4j-a, bie Fledyte.
regrat-a, ber Lowengafn,
repinec-nca, bie flette.
homtljica-e, ber WMauers
pleffer.



kislica-e, ter Sauerampfer. | sita-e, bie Binfe.
praprot-i, bag Farrenfraut, | terst, lodje-a, 0. Sdyilfrohr.

mah-a (1), tag Wos.

| plesenj-snja, b. ©dimmel.

goba-e, ber Sd)vamm.
smerdek-cka, b. Mordyel.
gliva-e, ber Pilz.

d) Baume, Strander und ihre Fritdte.

Drevé-drevesa, b. Baun.
germ-a, ber Straud).
jablan-i, ber Apfelbaum,
hruska-e, ber Birnbaum.
Cresnja-e, der RKirjd)baum.
vi¥nja- e, ber Weichfelbaum.
sliva-e, bie Pflaume.
eiplja-e, ber Jwetid)Fend,
oreh-a, ber Nufbaum.
murba-e, MWaunlberbaum.
breskev-kve, b, Bitrfic)baum.
marélica-e, ber Aprifofend.
neiplja-e, der Midpelbaum.
vinska terta-e, % bie
loza-e, PRebe.
kosmulja-e, die Stachelbere.
grozdjide-a, b. Johannigbere.
bezeg-zga, ber Hollunber.
kdvovee-vea, ber Kaffees
ftraudy.
bombéZevec-vea, bie Banm:
wollftante,
kostinj-a, b.fKaftanienbaun.
figovec-vea, b, Feigenbaum.
olika, mislina-e, ber Dehl=
baum.
palma-e, ber Palmbaum.
lavorika-e, ber Lorber.
bukev-kve, bie Budde.

lipa-e, bie Rinbde.
gaber-bra, bie Steinbudye.
hrast, dob-a (11), bie Gidye.
jesen-a, bie Ejde.
breza-e, bie Birfe.
jelsa-e, die Grle.
sremsa-e, bie Glfe.
javor-a, ber Ahorn,
brest-a, ber Ritter.
topol-a , bie Pappel,
jagnjed-a, b. Eilberpappel.
trepetlika-e, b. Sitterpappel.
verba-e, bie Weibe.
sviba-e, bie Safliveive.
meklen-a, der Felohorn,
kélina-e, die Rainteide.
jerebika-e, b. Bogelberbanm
rakita-e, bie Badyweide.
smreka-e, bie Fidte.
jel-i, jelka-e, bie Tanne.
hg;a?e', } . Kiefer, Fofre.
mecesen-sna, die Lirde. .
cipresa-e, bie Siprefle.
ceder-dra, bie Seber.
brina-e, ber IWadholber.
tisa-e, ter Gibenbaum.
rufje-a, tas Krumholz.

feSmin-a, der ®auerbori.

ternjélica-e, ber @dylehen-
born.

dren-a, bie Kornelfirjdye.

leska- e, die Hafelnnfsftaude.

rozifevec-vea, b. Johannis=
Brotbaun.

jabelko-a, ber Apfel.
hrutka-e, bie Birn.
érefnja-e, bie Kirfdye.
viinja-e, die TWeidyfel.
sliva-e, bie Pfaume.
de¥plja-e, die Swet{d)fe.
oreh-a, bie Nufs.
breskev-kve, bie Bfirfich.
marélica-e, bie Aprifofe.
nefplja-e, bie Tigpel.
grozd-a, bie Tranbe.
grézdjide-a, b. Johannigbere.
kava, kofé-ta, ber RKaffee.
bombaZ-a, b. Baummwolle.
kostanj-a, die Kaftanie.
figa, smokva-e, b. Feige.
oliva-e, bie Dlive,
Zelod-a, bie Gidyel.
fisek-gka, bie Knopper.
jé#ica-e, der Gallapfel,
lefnik-a, bie Hafelnufs.

rozié-a, bas Johaunisbrof.

e) Minerale und Erben

Ruda-e, tag Mineral.
kovina-e, bag Metall,
zlato-a, bag Gold.
srebro-a, dag &ilber.
#ivo srebro-a, v. Quedfilber.
zelezo-a, bag Gifen.
svinec-nea , bag Blei.
jeklo-a, ber &tafl.
baker-kra
koﬂoﬁna_;, % b. Kupfer.
med-1, bag Mefjing.
kositer-tra, bag Sinn.
cinek nka, ber Sinf.
predub-a, ber Sdyadht.
plavez-vza, bt Scymelys
ofen.
rudnik-a, dad Bergwerl.

kamen-mna, ber Stein,
zlahtni kamen-mna', ber
Goelftein,
lremen-a, ber Siefel.
jantar-a, ber Bernitein.
lapor-a, ber Wergel.
demant-a, der Diamant.
marhgly-ns, 2 b. Marmor.
mramor-rja,
rubin-a, ber Rubin.
safir-a, der &aphir.
jaspid-a, ber Jasyis.
smardgd-a, ber Smaragd.
kresavnik-a, der Feuerftein.
kreda-e, bie Sfreibe.
galtn-a, ber Alaun,

pérst-i, bie Dammerde,

Apnica-e, bie Kalferde.
puhlica-e, bie Talferde.
kremenica-e, bie Kiefelerde.
il-a, ter Lehm.

glinja-e, ber Thou.
premég-a, die Steinfolhle.
fota-e, Pag Torf. ;
sol-1, bad Salj.
soliter-tra, ber Salpeter.
#veplo-a, ber Sdytefel.
vledenec-vea, ber Kriftall.
pesek-ska, ber &anb,
prod-a, bag Gerdlle.
svikd-a, der Flugiant.
biser-a, bie Perle.
morska pena-e, ber Meer-

fehanm.




...

f) Gigenfdyaften und Thitigteiten.

Sladek, dka, o fif. zrel, a, o : sencen, ¢na, o ;
grenck, nka, o bitter. vgoden, dna, 0.; weif. kosat; a, o idhattig.
britek, tka, o ferb. nevgoden, dna, o ungeitig. | rodoviten, tna, o frudibar.
kisel, sla, o fauer. mehek, hka, o weid. gol, a, o fafl.

sofen, ¢na, o faftig. - |terd, a, o hatt. gladek, dka, o glattf.”
pust, a, o faftlo$, fprove. |terden, dna, o feft. kerhek, hka, o fprdde.

vkusen, sna, o fdmadhaft. | prijeten, tna, o angenehm. | prezeren, rna, ¢ durd)fiditig.
sirdv, a, o rol). ;

Rastem, rasti wad)fen. rod-im, iti Friichte tragen. |sterm-im, eti rageu.
klijem, kliti feimen. dis-im, ati tuften. vijem, viti se fid) winden.
%enem, gnati, frefbein. ven-em, iti yoelfen. su-im, iti se verdorrein.
zelen-im, eti grimen. trohn-im, eti mobern. sérkam, ati faugen.
cvetem, evesti lﬁ[ﬁf)ﬂt gnjijem, gnjiti, faulen, vledem, vledi ziefen.
cvet-fm, eti  § : red-im, iti ndafrei. mnéz-im, iti se fid) mehren.
berst-im, eti fnedpen. osip-ljem, ati se‘ abfallen.

z6r-im, iti reifen. odpad-am, ati

Biloung uud Bedeutung dver Beiwirter,

§. 69. Gine grofie Wnzahl der Veiwbrter ift von Nennwbrtern, Beit-
wirtern ober Partifeln abgeleitet. Die vorgiiglichjten Bilbungsfilben, geordmnet
nad) der Verwandtjdaft der Vebeutung, bie fie thren Biloungen verleihen,
find folgenbe :

1) Wuf einen BVejit ober ein Cigentum weifen (§. 20 &, 23—24):
in, ina, ino, al8:

Y%ena — Zenin, a, o des Weibes. | gospodidina — gospodidin, a, o

sestra — sestrin, a, o bder |  bes Friuleing.
Sdywefter. | Neia — Nezin, a, o ber Ugnes.

Ji, ja, je, al8:
krava — kravji, a, e Rul-, | pes — pesji, a, e Hunds-,
ovea — ov&ji, a, e Sdaf-. | volk — volgji, a, e Wolfs-.
ov, ova, ovo (ev, eva, evo), al§: :
brat — bratov, a, o bed Brubers, | 8olar — Sblarjev, a, o ved Sciilers.
sin — sinov, a, o des Solnes. | pevee — pévdey, a, o ded Singers.
ski, ska, sko, al8:
cesdr — cesarski, a, o faijerid).
Slovén — slovenski, a, o {lo-
ventjd).
2) Gine Aehnlidteit oder anhaftendbe Cigenfdaft beyeidymen:
ast, asta, asto (= bem dentfdhen -fSrmig), begeidynet eine Aehn=
lidpfeit, al8:
cev — cevast, a, o rihrenfdvinig.
zvonec — zvonéast, a, o gloden-
frmig.

jesen — jesenski, a, o Derbjtlid,
Nemec — nemski, a, o beutfd.

serp — serpast, a, o fidelférmig.
jajee —- jajéast, a, o eiférmig.




av, ava, avo (= bem deutiden
per Gigenjdhajten, als: ;
dlaka — dlakav, a, o Baarig.
kerv — kervdy, a, o blutig.
en, na, no (= bem beutjden =ig,
ober Wworausd etwad ift, als:
- dolg — dolzen, #na, o {dulbig.
greh — gresen, Sna, o jitndhaft.
prah — praSen, ¥na, o ftaubig.

=1g) begeidmet cine Fiille anhaften-

luska — luskav, a, o fduppig.
goba — gobav, a, o ausjibig.
=haft) buitdt aus, wie befdaffen

sreta — srefen, ¢na, o glitdlid.
mleko — mleen, ¢éna, o Mild)-
voda — voden, dna, o Wafjer-

iv, iva, ivo (oft wird de8 Woblflanges wegen 1j ober nj ecingejdaltet)
beutet auf anhaftende Eigenjdaften wie av, als:

derv — derviv, a, 0o murm-
ftidyig.

milost — milostiv, a, o giitig.

laz — laZnjiv, a, o Lignerijd.
§koda — &kodljiv, a, o {dddlid).

nji, nja, nje Dbilbet Beiwdrter von Pavtifeln jur Begeidymung der Beit

oder Ded Orted, ald:
danes — danegnji, a, e heutig.
letas — létasnji, a, e heurig.

sedaj — sedanji, a, e jetig.
nekdaj — nekdanji, a, e einjtig.

3) GCine Fitlle ober einen Stoff begeidhnen:
at, ata, ato (= dem deutjdien ig — id)t) Degeicdhnet bem Vefits Des-
jenigenn, wad ber Stamm ausdriidt, i grigever Fiille, als:

kamen — kamnat, a, o fteinidt.
brada — bradat, a, o bitrtig.
kosem — kosmat, a, o behaart.

skalen — skalnat, a, o felfenreid).
traven — travnat, a, o gradveid.
kerven — kervnat, a, o blutveid).

én, ena, eno bient yur Bezeicdhnmg ded Stoffes, woraus etwas ift, ald:

les — lesén, a, o hilzern.
sneg -— snezén, a, o jduneeig.
pérst — perstén, a, o irbem.

sukno — suknén , tidyern.

kamen — kamnén, a, o fteinern.
led — ledén, a, o, eifig, von Gis.
kost — ko¥&én, a, o beinern.
platno — platnén, linnen.

it, ita, ito von gleidier Bebeutung wie at, mit ober ohne bag Suffix

en, alg:

skala — skalovit ober skalo-
viten, tna, o felSreid),

glas — glasovit ober glaso-
viten, tna, o Devithmt.

strah — strahovit ober strahovi-
ten, tna, o fiivdterlid).

groza — grozovit ober grozovi-
ten, tna, o dauerfid).

4) Gine Handblung ober eimen Suftand britden aud:

av, ava, avo, an ben Gtamm bded Seitmorted gefilat, begeidnet bie
Neigqung u einer Handlung (= dem deutfdhen - Jiid)tig), als:

bahati se — bahav, a, o pra- |

lexifd).

plesati — plesay, a, o gern |

tangend,

ligpati — lispav, a, o pufjitditig.
smejati se — smejav, a, o gemn
ladyenb.



L
en, -na, -no, an bden Jufinitivftamm imperfeftiver Beitwivter mitteljt
bes Lauted v gefiigt, Deseidynet ftetd eine Thitigheit, ctwas Wirfenbes, als:
dajati— dajaven, vna, o gebend. | hladiti — hladiven, vna, o fiiflend.
kazati—kazaven, vna, o jeigend. | veleti — veleven, vna, o befellend.
An vag paffive Mittelwort gefiigt, verleiht fie vem Beiworte eine
paffive Beveutung, al§: pit — piten, tna, o frinfbar.
iv, iva, ivo Debeutet fo viel, wie av, und {daltet bed Wohltlanges
wegen dfterd 1j ein, ald:

nagajati — nagajiv, a, o tropig; ] zapravljati — zapravljiv, a, o
bosti — bodljiv, a, o gen verfdymwenderifd). ;
ftofzenbd. prepirati se -— prepirljiv, a, o
ganfifdy.

Jjiv, a, o, an ben Stomun bes Beitwworte8 gefiigt, gibt bdem Beiworte
(= bem deutjdjen =bar, =fahig) eine paffive Bebeutung, alé:

dosedi — dosegljiv, a, o er= | topiti — topljiv, a, o jdmelzbar.
reichbar. viditi — vidljiv, a, o fidtbar.
slisati, slisljiv, a, o hivbar.

144, Die Pilangenwelt (Rastlinstvo).

Razpihn-em, iti + razpih-ujem, ovati angeinanver blafen; nagléd-am, ati se
fidy fatt fehen; zaved-im, iti se Wurgel faffen.

Prekrasna je odeja nase zemlje: také zelena in lepo pisana
je, da se je oké nikdar naglédati ne mére. Stkal jo je premddri
stvarnik iz mnogotérih rastlin, ki kincajo lice nafe zemlje. Po vi-
socih planinah, po globocih dolinah in po stermih peéinah, kjer
koli je pekéica rodovitne zemlje, povs()g zeleni trava in drevje;
cel6 na strehi najde zérnice svoje mesto in rastika svoje Zivljenje.
Cudno se mnézijo rastline. Mala zérnica véter raznafa, drugaimajo
méjheno pérjice in otroci ga razpihujejo, spet druga imajo svoje
hébice. \1; pifu in v hudem vetru obseva priroda naso zemljo po
vifinah in globinah z mnogovérstnimi zelis¢i. Nekoliko semena za-
nesé tice, drugo priplava po rekah in po morji v tuje kraje, da
se tam zaredi in s Gasom sadje donasa. Nekoliko dasa raste drevo
in sadika, cveti in rodi, potdm pa za¢ne veneti in umerje, in daje
Zivez spet drugim rastlinam.

145, Die Manigfaltigteit ber Pjlangen (Razlidnost rastlin),

Listnato drevje-a, fawbbiime; pritlidno drevje-a, Swergbiume; pas-a(d),
ter Giirtel; Grogiirtel.

Predudna je mnogoverstnost rastlin po naii zemlji. Kakd
razliden je pogléd prijazne lepe ravnine, ki je zardi¢ena z nizkimi
zeli¥éi in germi¢i, od pogleda resne mracne tmine v dordSéenem
gozdu! Kolik razlodek je med poljem, pokritim z rumeno psenico,



med zeleno trato in med skdlnato steno, olépSano s pisanim cvet-
jem! Ako se obérnemo od ledénega séverja, kjer so tla pokrita z
vednim snegom, proti jugu, razsirja se najbliZe pred nami pas, po
kterem pokrivajo tla le borni liSaji in nizko mahovje, kjer pa ne
raste no%eno drevo, nobén germ. Bolj proti jugu se Ze zacenja
nizko germovje in pritliéno drevje, ktérega se na juZni strani
derzé Firoki gozdi &érnega jélovega drevja. Se ni viditi tukaj sdd-
nega drevja in malo se seje tod zita, ki se ga mmogo prideluje
Se le tam, kjer se raziirjajo Siroke trate in raste tako listnato
drevje, ki se mu jeseni osiplje listje. Ako se obérnemo e bolj
proti jugu, pokédZejo se nam na enkrat rastline popélnoma drugaéne
podobe. Zivo zeleni trdvniki so minili in namesto njih ndjdemo
vedno zeleno listnato drevje z tsnjatim svitlim listjem. Ako pri-
demo na zadnje v vroée deZele, vidimo, da se razvija pred nami
najéverstejie, najbolj velikansko in najéudnejse rastlinsko Zivljenje.
Enako se ménjajo rastline tudi na prav visocih hribih, posebno v
vro¢ih krajih. '

146, €in Blid in basd Leben ber Natur (Pogled na Zivljenje v
natori).

Perst-1, die Grbe, der Boben; bligé-a, der Sdyimmer; namod-im, iti | na-
mék-am, ati befeudyten.

Treten wiv hinaus in Gottes grofen herrlidien Tempel und betvadyten wiv
feine Werfe. Siehe die Blumen ded Felde und bie taujendfdltigen Pflangen
auf ver A, Menfdenhand fhat fie nidht gepflanst; ber Simann bat nidyt
pert Samen ausgeftrent und dev Girtuer hat nidyt den Plats fiir fie gegraben.
G8 wadjen Bflamzen auf fteilen Felfen, wobhin fein Menjdy flettern famn,
andeve in Siimpfen, in bdidten Walbungen und aquf bdoen Jnfeln; idiberall
fprieRen fie heroor und bebeden die Crbe, Wermadyt, dajs fie tberall wadyen!
Wer blift in den Winden den mannigfaltigen Samen umber? Wer nujdyt
ithn mit dem Boven und Dbefeudjtet ihn mit dem Thau und Hegen? Alles
pief wivft (thut) Gott tn feiner Wadyt. Jede Flur ift gleidy einem offenen
(gedffneten) Budje; jede Blume enthalt eine Lehre; in jedem Winbe, in
jebem Thautvopfen, durd) dev ftralenden Sonne feuvigen Glang und ves ftillen
Monves janften Schimmer fpridit Gott zu uns.

XXXVIIL Spredyiibung: Son ver Jeit.

Navijem, naviti ober navr-ém, eti (vérl, a, o) + navij-am, ati ober na-
vir-am, ati aufziehen ; p6é-im, iti fpringen, plagen.

A. Obkoréj bode zdaj? | Wie viel Whr bdiirfte 8 jebt fein?

B. Okoli pol dvanajstih, kakor | @8 bitvjte halb gwilf Uhr jein, wie
solnce kaZe. | bie Sonne zeigt.

A. Ali nima% ure pri sebi? [ Paft Du teine Lhr bei Dir?

B. Imdm jo, pa ne kaze prav; | ohl habe id) fie, aber fie geht (3eigt)



M L.

vedno mi zastaja, kar mi |

je na tla padla.

A. Ali je nisi pozabil naviti (na- -
vreti) ?

. Navita je .navita (naverta);
pred dvema trama mi je
obstala. Kjé pa imds ti svojo
uro?

.. Davi sem jo moral Grarju za-
nesti, da jo poravnd.

. Kaké je to, saj je vselej dobro
kézala ?

. Véeraj osorej sem jo navijal,
pa mi je peré pocilo.

o)

. Jaz pojdem pa danes drez
osem dni v mesto, da si
novo sréberno (zlato) Zepno
uro kupim.

. Ked4j si si pa to kupil?

. K letu (prihodnje leto) bode
ravno desétlet, kar jo imdm. |
. Koliko je zdaj bilo?
. Ravno bije tr1 éetertinke na
dvanajst; jaz moram domi.
. Ked4j me spet obiices?
. Ce bode lepo vreme, pridem
pojutrisnjem spet k tebi v
vas (vés).

Wk Wk W A

. To me bode prav veselilo;

da ostanes mo% beseda! |

feflecht; fie Bleibt tmmer juvitd, feit
fie-miv auf den Boven gefallen ift.
Haft D fie nidt etwa  aufyuziehen
vergeffen ? SOT T
Sie ijt aufgejogen; vor jwei Stunden
ift fie miv fteben geblieben. Wo
haft penmt Du detne Uhr?

Heute Frith mufte id) fie zum Uhy-
madyer geben, baf8 er fie ridyte.
Wie ijt das; fie gieng (jeigte) jo immer

qut! -

Geftern um biefe Beit wihrend bed
Aufsiehens  ift miv bie Feber ge-
fprungen. >

Jd) aber werde heute iiber adjt Tage
tn die Stabt gehen, damit id) miv
etnte tteue filberne (golbene) Tajdyen-
ubr faufe. - )

Wann haft Du biv - denn diefe Uhr
gefairjt ?

Sm nidyften Sabre werden e gevade
el Jabre fein, dafs id) fie befie.

WBie viel hat e8 jetst gejdhlagen?

E8 jdliagt gevave brei Bievtel auf
- pwilf Ubhr; tdy muf nady Haufe.

Wann befudyit Du midy wiever ?

Weenn dag Wetter fdin ift, fomue
id) itbeynmovgen wicder ju Div auf
Befuc).

Das wird midy fehr frenen; dajs Du

pein Wort Hiltt.

147. Nupen der Pflangen (Korist rastlin).

Priprava-e, die Borridytung; sploh,

fiberfaupt.

Vsi deli drevja in zelis¢ so nam koristni: seme, sad, listje,

skorja, sterzén, deblo, perje in korenje. Sploh nam pa drevje in
zeli§déa zrak ¢&istijo. Zaté je na kmetih med drevjem in zelenjem
veliko bolj zdravo in veselo, kakor v mestih. Pod koatim drevjem
prebivajo tice, po germovji podiva zverina; trava jim daje kermo
In zernje pico; najvedi dobi¢ek od rastlin pa clovek imd. Drevje
daje derva za kurjavo, les za vsako orodje in pripravo; skorja
daje éreslo, listje steljo in gnoj; tudi voglje in pepél se prodaja.
Ni germiéa, ni zeliséa, da binam ne dalo ZiveZa, obleke ali zdravil.
Tudi mah, ¢e ravno drevju in senoZetim Skodljiv, pije po visokih
gorah de# iz oblakov, nataka studence in reke, varuje drevje
Glov. Gyrachs n. Uebungsbudy, 6. Anfl. 12
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prehude zime, ohranjuje perst in seme po skalovji, da ju veter
ne razpife in pedevje golo ne ostane. Vsaka rézica, ki se veselo
v jasno nebd ozira, kaze nam dobrotljivega sivarnika, vsako zér-
nice, ktero Bog také ¢udno mno# in nam v Zivei deli, veli hviliti
Boga, ki nam vse to daje.

148. Devr Sdylehendborn und Ter Weinftod (Ternjélica in vinska
terta). ;
Cep-fm, eti fawern, Hodfen; ograd-im, iti umgdnnen ; kislica-e, eitte faure
Frudyt ; bodéé, a,; e ftedyend ; poganj-am, ati freiben; shmosvoj, a, e eigen.

Bila je lepa spomldd in verh vindégrada je cvetéla ternjélica
in se grela na solncu. Svoje lepote pijana gleda v niZavo in za-
ni¢uje vinsko terto, rekdé: ,,Zakdj pa se lepSe ne oblede¥, visoko
hviljena vinska terta? Ali te ni sram, da tako revno &epis v vind-
gradu in solze prelivai? Kaj ne, da titezko dé, kedar vidi§, kaké
veselo Sumé bucéélice po meni in otroci okoli mene rijajo, tebe pa
nihde ne pogleda ?¢.

Vinska terta pohlevno mol& in tiho in &versto poganja svoj .
#lahtni sad. Kedar jeseni grozdje dozori, pridejo stari in m\}adi ga
nabirat in zobat ter prepévajo terti: Preljuba vinska terta, veselje
naSega sercd? — Ternjolico pa posékajo in ogradijo Z njo vinsko
terto. ,,Sosedal!” ogovori jo zdaj vinska terta, ,povéj mi zdaj,
ktera naju veé velja? Tvoja prerana hvala je kmalo obletela, tvoje
kokato cvetje ti je rodilo kislicein vse se ogibllje tvojega bodédega
ternja. Méjega poniznega cvetja Zlahtni sad je sladko grozdje, ktero
veseli otroke in oZivlja mlade in stare. Samosvoja hvala ti ne bo
prida dala, ;

149. Der fnabe im Waldbe (Dedek v gozdu).

Vern-em, iti se juriicffommen; naproti vpijem, vpiti ober kliCem, klicati
u(entgegen)rufen ; sebdj vzamem, vzeti mituehmen; utérg-am, eti abbredyen,
pflinden.

Gin Snabe lef in ben Wald. Da vief thin der Cidybowm ju: , Konm,
lagere Didh in meinen Schatten 1 Dev Knabe antwortete freundlidy: ,, Schnen
Dant, wenn i) guriidfomme, will iy e8 thim, jebt bin id) nody nid)t miive.”
Daranf begegnete ev die Maiblume; die fprady: ,,Komm, viede meinen Duft !
Dex Kuabe frat hinguw und, weil fie fo leblidy vod), fpradyer: ,Maiblinmden!
id) will dicdy mitnehmen ju meiner NMiutter.” Und die Blume war ed jufrieden
(per Blume war ed vedht). Nun erblidte ev die rothe Crdbeere, bie vief ihm
aud) entgegen: ,Komm, pfliide mid), id) bin veif.” Da antwortete der Knabe:
,Crobeerdien, bid) will i meiner Scwefter nad) Houfe tragen.” Unbd bie
Crdbeere lieR fidy gexne abpflitden. Bulett fam bder Knabe zur Tollfivide,
bie vief ihm audy zue: ,Komm, {8 midy; ift meine Frudt nidht dev jdydnften
Rivide gleidh? Dev Knabe aber antwortete: ,IJd) will did)y abbrechen und
meinem Bater jeigen; dev Vater fennt bid) befjer ald id).
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Bujammenjesung ver Honpt= und Beiwdrier,

§. 70. Vet per Bujammenfepung wird dag Guumbivort mittelit des
Bindevotald o (nad) Cnglauten mittelft e) an dbad Veftimmungdmort gefiigt.

a) Hauptwirtlide Sujammeniesung.

a) Bufammenfebungdes Hauptwortes mit einem Haupt-
mworte: vindgrad, ber Weingavten; kolovdz, der Fahriveg; letopis, bad
Jabrbudy ; parobréd, das Dampfidiff; vodomét, ber Springbrunnen;
kolovrat, bag Spumvab. :

b) mit einem Beimovie: hudodelnik, ver Miffethiter ; krivo-
verec, ‘per Jurglaubige: golobradec, bder Mildbart; hudournik, ber
Wilbbady; golomraz, Winterfilte chne Scdmee; tihotapec, der Sdleid)-
himbler ; gostosevei, bie Plejaden. ,

¢) mit einem Fitrworte: samokoélniea, ber Scublarren ; svoje-
glavnez, ein eigenjinniger Menjd).

d) mit eimem Bahliwoerte: stonoga, ber Huudertiuf; stoletje,
bag Jahrhunbert; trindg, ver Dreifuft, LTivann; Triglav, Dreihaupt.

e) mit einem Beitworte: trésoglav, ver Sdiittelfopf; serbo-
ritnez, der Waghals; Vladislav, Bladvislav ; tresorepka, die Badjftelze.

f) mit Partifeln: nesreda, dad Ungliid; krizempot, der Kreuy-
weg; predlog, dag Borwort; brezboZnik, ber Gettlofe; brezno, ber
Abgrund.

b) Beiwdrtlide Jujammicbung.

a) Bujammenfepung bed Beiworted mif einem Haupt-
worte: bogoljuben; gottgefillig; vratolomen, BalSbredherijd); zlato-
nosen, golbfithrend ; ritopasen, {dwelgerijd).

b) mit einem Beiworte: dobrovoljen, guter Yaune; prosto-
voljen, freiwillig; gologldv, unbededten Hauptes; starodaven, uvalt;
dernomaljast, brunet; hudomufen, jdalthajt.

c) mit einem Fiivworte: samopaSen, eigenmiitig; samodrig,
felbanber ; samoedin, gang allein ; trileten, bretfdbhrig.

d) mit einem Zettworte: cvetedeliden, von bliihenberr Wangen ;
zvitorép, jdylar.

e) mit Partifeln: brezzdb, jahnlod; neroden, ungejdidt; pre-
derzen, fed; nedolzen, unjduldig. :

150. Die Baume (Drevesa).
Zrasem, zrasti, Deranwadyfen; izsnujem, izsnuti se, fid) entwideln.

Gotovo radi ogleddjete drevesa po vertih in po gozdih. Kdor
si hode izrediti drevé, mora vsaditi peiko v zemljo. Cez nekaj
dasa pride mdjheno drevesce iz zemlje in zraste s Casom veliko
drevo. Nektera drevesa imajo sadje, kakor jablana, hrugka, &reknja,
defiplja itd., druga so nam koristna pa le s svojim lesom in listjem,
kakor: bukev, lipa, hrast, smreka, jela. — Ko bi ¢lovek sam ne
vidil, gotovo bi ne verjél, kako ¢udno se godi z drevjem. Zavita

12*



v terdo lubje po deblu in po vejah stojé drevesa na vertu. Jesén
{'{im je pobrala vse pérje in vso lepoto. Vsa gola so in viditi je,

akor bi bila suha in mertva. Na véjicah so Se médjhna odesca,
kterim se ne vidi, da imajo toliko v sebi. Kakor hitro s pomladi
gorkeje prihaja, raziirijo in spremené se v popke. Popki se odpré
in iZ njih se izsnuje zeleno perje in pisano cvetje.. Cvetje jim kmalo
odpade in namesto cvetja se prikdzejo liéni sadki. V zadetku so
zeleni in prav majhni, pa vsaki dan prihdjajo vedi in spreminjajo
vésidel tudi svojo barve. Kako vabivno stojé na vertu drevesa s
svétlimi dre¥njami, z zlatoruménimi hrigkami, z rudedelidnimi ji-
belki! Veselje je je glédati.

151. Die Eidye (Hrast).

Zobcast, a, o jadig; podoba-e, bad Sinubild ; terpeZ-a,. die Ausbauer; zra-
sem, zrasti fod) twerden ; verS-im, eti tofen; groza-e, ber &dpauer ; upir-am, ati se
trogen. 7
Der hidjte, friftigfte und dibnfte Baum unferer Gegenden ift bie
Cidle.  Jhv Stamm exhebdt fid) auf langen und ftavfen Wurgelt und ird
oft 60—80 Fuf hod). Der grofe Umfang ihrer herrliden Krone, das dunfle
Griin ihrev jadigen Blitter ergiit dbas Auge; ber fithle Sdhatten ihres didyten
Loubed evquidt den mitben Wanbever; bad dumpfe Raufden und Tofen desd
Sturmes in ihren Bweigen erfiillt die Seele mit etnem heiligen Schauer.
Cin Sinnbild ber Kraft, dber Stdvfe und der Ausbauer fteht fie ba und
trogt Jahrhunbverte lang bem Wetter und dem Shivme. — Den alten Bil=
fern war die Eidje ein heiliger Paum. Sie liefert ung -ein feftes, dauerhaftes
Bauholz su Hiujern, Sdiffen, Cijenbabuen und ju vielen anbern Gevathen.

152, Das Mineralveid (Rudstvo).

Natika-e, bie Unfiiqung; nabira-e, die Anfammlung ; zbrds-im, iti abjdleifen;
okiis-a, ber Gefdhmad ; skladnica-e, bie Borvathdfammer.

Rude imentjemo stvari, ktere ne Zivé in ne obé&utijo, tudi ne
ristejo, ampak se le vékiajo po vnanji nabiri ali natiki enakih
délov. Rude so v zemlji, posebno v hribih in se l6éijo v persti
in kamnja, soli, gorljiva rudstva in v kovine. Najimenitnise persti
s0: ilovica, kremenica, dpnica itd. — Névadno kamnje rdbimo za
zidanje; izmed Zlahtnih kamnov imé najveco ceno demant, kteri
je tako terd, da reZe steklo, pa je tudi svetel ko Iué, ako
se litno zbrusi. —  Sol se imenuje vsaka stvar, ktera se raztopi
v vodi in naredi na jeziku obcutljiv okis. — Gorljiva rudstva se
dajo Zgati in rabiti za kurjavo in svetilo. — Kovine se poznajo po
tezi, se svétijo in se dajo v ognji raztopiti in kovati; najbolj
znane kovine so: zlato, srebro, Zelezo, baker, kositer in Zivo
srebro. Prefudno je bogastvo natorino razdéljeno po celi zemlji.
V globocih jamah in v visocih gorah imd natora skrite svoje za-
klade. Cela narava je bogata sklddnica ¢idezev in dari bozjih.

Glej stvarnica vse ti ponudi,
Le jemat’ od nje ne zamudi.
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158, Der Rangftreit (Cena).

Presojevanje-a, die ‘Dr,ﬁfﬁug, Beuvtheilung ; vglad-im, iti ebuen; preobriz-im,
iti wmbilven, wmformen,

1. Vse, kar plava in kar leze, | 3. Govori perd modrostno:
Vse, kar hodi, kar leti, ,»Imote nme terpim nikdar;
Zbere se v presojevanje; | Um ¢loveski razsvetljujem,
Pred-se klice mozZe tri. . Uk in znanje sta moj dar.*“.

2. Me¢ se pervi je oglasil: - i 4. Zadnji pravi plug med njimi:
»Jaz sem gospodar svetd; | ,Mirno rijem pod zemljé;
Kamor pridem, pot si vgladim, | Pa sem svét Ze preobrazil,

Vse pred mano trepetd ! | Tiha sreta je z mend.%

5. Vse, kar plava in kar leze,

Vse, kar hodi, kar leti,

Zdaj se okrog pluga zbere: !
Plugu venee podeli.- M. Vilhar.

154, Nupen der Minervale (Koristnost rudstva).

Obden, ¢na, o ober splofen, ¥na, o gemeifdyaftlich; rijem, riti - withlen ;
preri-jem, ti | preriv-am, ati turchiifhlen; ne samo — ampak tudi, nidyt nue —
fondern audy ; gorivo-a, tad Brennmaterial ; ravn-am, ati lenfen.

Unbantbar und harthevsig, fagt ein alter Sdhriftfteller, find wir gegen
bie Evbe, bie gememjdyeftliche Mutter aller. Wit Cifen, Holz, Feuer, Steinen
und anberen’ Dingen duvdywithlen twiv diefelbe, bdamit fie nidt nur unfeven
Bediivfniffen, fonbernt aud) unfever Habjudit diene.  Wir dringen (bohren) in
ihre Gingeweive und graben Gy und Blei, Gold wd Silber hevaus; mwiv
withlen Sdadhte in die Tiefe und fudjen Eoelfteine und anvere fojtbare Stein-
den, — Der Nupen ver Minevale ift fehr grof. Aus ben Steinen merden
Haufer gebaut; mit dem Salse wevben bie Speifen gewiivyt; aus Gold,
Silber und Kupfer wird bas Geld gefdlagen; aus dem Supfer verfertiat
man Keffel, Bfarmen und Thpfe jum Kodjen, aud Binnt madt man Teller,
Sdyitffeln uud andere Gefiafe; ous vem Cifert wevben unfeve nothwenbdigften
Werkienge verfertigt; der Schwefel wird in ber Haudhaltung und in ber
Apotlyefe gebraudit; die Steinfollen und dag Torf dienen ald Bremmmaterial.
PWenn mwiv bie Mannigfaltigleit dev Minevale und ihren mannigfaltigen Nuten
fite pen Menfdhen in Criviigung zeben (evmidgen), fo mifffen wiv evfennen,
paf8 Gott die Menjdjen unausjpredylich liebe, und jeine Vaterhand alled ju
ihrem Bejten lenfes

XXXIX. Spredyiibong: Bei einem Bevhre,

A. Kako se pides (pisete)? *) \ Wie ift Dein (Jhr) Name.
B. Janez Golob. Johaun Goleb,

#) 9uf bie Frage: kaké ti je imé? erhilt man gewdhulich wne ven Taufnamen
gur Antwort,
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. Kje si rojen (ste rojeni)?

. Na Dimaji. :

. Koliko si star (ste stari)?

. Rojen sem leta tiso¢ osemsto
Stiri in tridésetega ?

Kéko&nega stanui — kdkos-
nega opravila? — Al si
(ste) rokodelec ali obertnik ?

b bbb

. Jaz sem rokodelec, in sicer
krojaé.

S sv6jimi rokami.

Ktere vere si (ste)?

Jaz sem kétoligke vere.

. Ali si oZenjen (ste oZénjeni)
si vdana (ste vdani)*) ali
neoZenjen — neomoZena ?

. Jaz sem oZenjen — omdZena ?

. Kako je tvoji (vasi) Zeni imé?
Kaké se piSe po odetu?

. Franci§ka RéZmanova iz Rib-
nice.

. Kje si (ste) od mladih nog
#ivel (ziveli)?

. Od kar sem se svdjega roko-
delstva izuéil, vedno v
Gradcu.

. Ali ve8 (veste), zakdj se tu

izprafujed (izprafijete)?

ST GV Y-V R N -1 - Y

b

by

. Jutri spet pridef (pridete)na
versto ; zdaj mores (morete)
oditi.

. To mi je popdlnoma neznano.’

[
|
i

S dem si kruh sluzi¥ (sluZite) ? |

|
|

Wo bift Du (find Sie) geboven?
Jn Wien,

Wie alt bift Du (find Sie)?
Jh bin im Jalhre 1834 geboven.

Weffen Standes bift Du (find Sie)?
Was haft Du (haben Sie) fiir eine
Befdyaftigung ? Bift Du (find Sie)
ein Hanbiverfer oder Gewerbdmann?

Jd) bin ein Honbiverfer und wat ein
Sdyneider. ;

Wevon erndlyit Du did) (erndhren
Sie fih?)

Lon meiner Hinbe Avbeit.

Bon weldem Glanber ?

Jdy bin fatholifder Religion.

| Bift Du (jind Sie) verehelidiet cdex

lebig ?

Jd) bint vevehelidyt.

Wie heifit Dein (Jhr) Weib? Wie
jdyveibt fte fid) nady ben Weltern.

Franzista HoZmann ausd Reifnib.

Wo Haft Du did) (haben Sie fidh) feit
Deinter (Shrer) Jugend aufgehalten?

Seit idy mein Hanbiverf anggelernt,
immer in Graz.

Weifit D (wiffen Sie) den Grund
Deinter  (Jhrer) bhentigen Cinver=
nehmung.

| Dag ift miv gany und gar unbefarnt.

Morgen fommit Du (fommen Sie)
mieder an bie Ieihe; jebt fannft
Du (finnen Sie) abtreten,

VII. Wortergruppe: Juftinde, Tugenden, Lafter.

a) Buftinbe.

Zivljenje-a, dag eben.
smert-i, ber Tod.
spanje-a, ber Sdylaf.
sanje-sanj (pl.) der Tramm.

' djanje-a;, die Handlung.
delo-a, bas FWerf.
din-a, bie That.
udinek-nka, die Wirfung.

vzrok-a, bie Urfadye.
sloga-e, bie Gintradyt.
ljubezen-zni, bdie Liebe.
mir-a, ber Friebe.

7;*) Oenjen (von Mannern), vdan ober omo¥en (vom weiblidhen Gefdhledyte).



pokdj-a, bie Hiube.
tihota-e, bie Stille.
veselje-a, bie Freude.
radost-i, die Luit.
zalost-i, bie Trauer,
tolazba-e, ber Troft.
potreba-e, tad Bebiirfnis,
moc¢-1, die Rraft.
pomée-i, bie Hilfe.
podpora-o, bie &tiige.
zaklid-a, ber @das.
dar-a. (1), die Gabe.
darilo-a } Gefdyent.
blagdst-i, £
blagor_g“, }bxe Wohlfart.
omika-e, bie Bilvung.
izobraZenost-i, bie Sultur.
osoda-e, bag Gefdyid.
volja-e, ber TWille. ;
dedndst-i, .

Krehost s } bie Tugend.
up-a, bie Hoffnung.
obtip-a, bie Bergweiflung.
Zelja-e, bie Begierde.
hrepenenje-a, bie Sehujudt.

2 prid-a,
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| dvom-a, ber Jiveifel.

| sum-a, ter Avgwohu.
istrah-:x, ber Schyrechelr.

| tezava-e, die Befdwerde.
britkést-i, vie Bitterkeif.
reva, nadloga-é, vie Joth.
premozenje-a, b. Vermaogen.
 bogastvo-a, ber Neidhtun,
uboitvo-a, bie Armut.
kin¢, li¥p-a, ber Scymud.
svéboda-e, bie Freifeit.

Kordst-1, § ber Nupen.
Skoda-e; ber &chabde.
odpusdanje-a, b. Vergebung.
zamera-e,- bie lngnade.
terpljenje-a, bag Leiben.
postenje-a, bag Anfefen.
samota-e, bie Einfamfeit.
pokora-e, bie Bufe,
kes-a, bie Meue,

vera-e, der (laube.
nevera-e, der Unglanbe.
sreéa-e, bad ®lid.
nesre¢a<e, bag Unglid.

- | postava-e,

| breme-na, bie Biirbe.

| tovor-a, bie faft.

| bolezen-zni, tie Rranffeit.
| zdravje-a, bie @efunbleit.
| vest-i, dag Gewifjen.
[dolg-a, bvie Seyuld.
veljiva-e, ber Wert.
cena-e, ter Preis.
lspoEfzovanje«a, bie Adytung.
| stan-a (@) ber Stanb.
skerb-1, bie Gorge.
namén-a, bie Beftimmung.

| naklép-a, der Anfd)lag.

cilj-a, tag 3iel.

poklic-a, der Beruf.
sku¥nja-e, die Priifung.
skuinjava-e, b. Berfudyung.
‘nevarnost-i, die @efalr.
sled-a () bie Spur.
2R3, ; bas Gefess.
zapoved-i, tas Gelot.
povelje, ukdz-a, b. Befehl,
obnéZanje-a, bag
radérzanje-a, § Berhalten.

b) Tugenden unbd Lafter.

Ef;:gis:]:’ s’m Tugent,
gréh-a, bie Siinde.
pregreha-e, dbad Lafter.
pravica-e, bag Redyt.
krivica-e, ba¢ Unvedt.
resnica-e, die ahrheit.
laz-i, bie Liige.
dobrota-e, die Giite.
milost-i, bie @nabe.
usmiljenje-a, bas Grbarmen,
nedolznost-i, die Unfchuld.
dast-1, vie Ghre.
sramota-e, bie Schanbe.
prijatelstvo-a, Dbie Freiund:
feyaft. i
sovraitvo-a, bie Feindidyaft.
dert-a, ber Hafs.
jeza, togota-e, ber Jorn.
prepir, kreg-a, ber Streit.
razpertija-e, bdie Swietradit.

| sprava-c, die Gintradyt, Bers |

fehnung:
zvestoba-e, die Treue.
| poniZnost-i, tie Demuth.
| pokéridina-e, ber Geforfam.
| previdnost-i, bie Borfidht,
- postenost-i, Die MeblichFeit.
spostljivost-i, vie Ghriurdyt.
pridnost-i, ver Fleif.
lenoba-e, bie Faulbeit,
goljufija-e, ber Befrug.
zavid-a, ber Neid.
ponds-a, der Stolj.
naptih-a, ber Hodymuil.
prevzetnost-i, b. Mebermutl.
zmota-e, ber Jrrium.
pomota-e, tas Berjehen.
strast-i, die Leivenjchaft.
slast-i, bie Tohlluft,

hudodelstyo-a, b.Berbredyei.
|tatvina-c, ber Diebftal

rop-a, ber Raub.

zlo-a, tad Uebel,
dolnik-a, ber Uebelfhiter.
laznik-a, ver Ligner,
tat-a (1), der. Dieb.
ropér-rja, ber Mauber,
morivee-vea, der Diorber.
goljiif-a, ber Befriiger,
pijanec-nca, der Trinfer.
skopec-pea, Der ®eizhald.
gresnik-a, der Siinber.
lentth-a, der Faulenger,

| 14komnik-a, b. Habfldytige.

podpornik-a, b. Unterftiser.
pomoénik-a, ter Helfer.
tolaznik-a, ber Trdfter.
izdajnik-a, der DVerrither.
varh-a, ber Befdyiger.
prevzetneZ-a, ter Ueber:
miitlige.
sovraznik-a, der Feind.

Bemerfung. Die meiften Begeichnungen fitr Tigenben wnd Lafter werben mit:
telft ter Biltungsfilbe ost oter ota (oba) gebiltet:

-

Das nebemvirtliche thitigvergangene Mittelwort,

&=

Das nebenwdrtliiche thitigvergangene Mittelwort

wird gebildet, wemn man bem Stamme de§ Seitmovted anjtatt dev Infinitiv-
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enbung sad) einent Selbjtlaute vsi, nady einem Mitlaute aber Si hingufiigt,
weldes im Nominatio fiiv alle dret Gejdyledyter gilt,*) als: skri-ti (Stamm
skri-) — skrivi, verftedt fabend ; ugléda-ti (Stamm ugleda-) — ugle-
davsi, erblidt habend; pas-ti (fiiv padti, Stamm pad-) — padsi, ge-
fallen ; redi (fiiv rekti, Stamm rek-) — reksi, gefagt habend ; zace-ti

(fitr zadenti, Stamm zaen-) — zalensi, angefangen habend. — Das
Beitwort pridem, priti (fommen) hat pri¥ed&i (minder gut pridsi) und
verzem; vredi, werfen’ — verg¥i.

Diejes Mittelwert, weldjed nur den perfeftiven Beitmbrtern ufommt,
witd gefetst, wenn iwei oder melhreve durd) die Binbewidrter: nadydem,
al8d, ba 2 verbunbee Sape, von Denen ber Nebenfas eine vorausds
gegangene Handlung bezeidmet, mit Weglaffung bes Bindewortes in einen
Gaty ' jufammengesogen werben, “wad jebod) nur bamn gefdhehen fann, wenn
pie Site ein gleides Subjett haben. :

155, Die Quftfahrt (Voinja po zraku).

. Naravoslovec-vea, ber QMaturforfdyer ; homotanje-a, “tas tofende Drangen;
zemljevid-a, die Qandfarte; lerte-a, ber Plan; vlak-a(h), ber Sug; obala-e, bas
Nfer ; umotvérina-e, bag Kurifhwert. : :

- Angleski naravoslovee James Glaisher pife o svoji deveti
voznji v zrak také-le: Vzdignivii se miljo visoko, dobro smo
e ¢uli homotanje londonskega mesta; vise prifedsi pa smo sli-
fali samo zamolkel Sum. Kedar se pride tri stiri milje nad zemljo,
potém je razgled krasen. Zemljevidu podobna je lezala pod nami
zemlja in London se nam je zdel kakor dertez. O& so nam le
vedno dalje po zavojih reke Tamize in vidili smo bele nargatske
skale in tudi mesto Dover. Pokazal se nam je Brighton in
morje, in odgernjena je bila pod nami vsa morska obala tje do
Yarmoutha. Séverno stran so krili oblaci; pod nami in proti jugu
so lezali oblaci. Proti Windsorju se nam je zdela reka Tamiza
kakor lesketajode zlato, obliznje vode pa ka,f(c'}r' Gisto srebro. Edini
vlaki po Zeleznih cestah smo vidili, da se premidejo, in zdeli so
se nam podobni lezodi %ivali, skoraj géseniei; dim je bil, kakor
ozki megleni trakovi. Vsa zemlja pod nami je bila tako redno iz-
délana viditi, kakor kaka umotvorina; lidije so bilo tako méjhne,
kakor lupine.

156. Pythagoras (Pitdgora).

Borivski venec-nea, ber Samifpreis, - Siegerfran; pregnanec-nca, ber Bers
Baunte ; prive-ém, eti ferbeiftromen: omadeZ-ujem, evati Deflecfen.
Med gértkimi uéénimi. moZaki slovi sosebno tudi Pitdgora,
5 ; ;
rojen na otoku Samos leta 585 pred Kristusom, izuden v vseh

*) Hie und dba finvet fich) diefes WMittelwort, toie ein vollftandiges Beitvort defliniert,
aud) in einem anbern Bieguugsfalle fiehend, als : Bog se je pokazal Izraelcem
odrefenika, nekdaj njih ofete iz egiptovske de¥ele izpeljaviega, Gott
seigte fich ven Sfeacliten alg Grldfer, ber ihre BVater aug Aeghpten Heranss
gefitlet Batte.,
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potrebnih znanostih. Osemnajst let dopolnivsi gre v Olimpijo,
dobi borivski venec in vsi se zadidijo njegovi lepoti, rodnosti in
modéi. Obiskav&i slavnejfa gerfka mesta, Atene, Sparto in druga,
gre v Egipet in Bog vé, kam Ee drugam. Blizo gtirdesét let star
pride naz4j in si pridobi s svéjimi mddrimi in podiénimi govori
imé modrijana. Malo ¢asa potém gre v Kroton, hogato in glaso-
vito mesto v veliki Gréciji; slava njegévega imena ga Krotoncem
napové. Kedar pride, privré ljudjé od vsch strani in ga poslufajo
kakor bézjega udenika; njegov bistri pogléd, beli pavolnati plasé,
visoka postava, potasna hoja, prijetno obndanje, motno in lepo
govorjenje,-trezno in neomadeZevano Zivljenje in vsakdanja jutra-
‘nja molitey v témpelnu, vse to mu pridobi ob&no oitovanje.
Krotonei, spoznavii ga za edinega naj bolj dovérSenésy, ¢cloveka
na zemlji, kferi vse vé in vse ume, sezidajo mu hram, ¥ kterem
se je veak dan ob napovédani uri Cez dve tisodi ljudi vsakega
stant in spola, mladih in starih, shdjalo ga posluSat. Spostovali
so ga tako, da je bila beseda: ,on je rekel“ vsikemu gotova
resnica.. Solo je napravil, v kteri so se izudevali uditelji in vla-
darji za vse kraje svetd; in res je iz njegove blizo Etirdeset lefy
terpede ¥ole mnogo slavnih vladarjev v marsiktere derzave se
raz§lo. - Ali nekteri trinogi so ga jeli sovrdziti in pregdnjati. Po
tem ko so ga iz njegovega svetida zapodili, umérl je pregnanec
osemdeset let star. '
157. Spritde (reki). _

SuZenj-znja; ber Sflave; nevéden, dna, o unwiffeud ; med jedjé, tber ver

Tafel; ska%em, skfizati, eviweifen ; dnevno delo-a, tag Fagewerf; modrijan-a, der

Weltiveife ; nad, (m. d. Inft); kazn-ujem, ovati gitchtigen ; moridde-a, bad Sdyaffot;
stépim, iti na kaj, efwasé beireten.

AL Sofvated einen veihen, aber unwiffenden Jitngling evblicdt Hatte,
fagte er: iehe einen golberten Stlaven. AL der Kaifer Titug fid) einft iiber
per Tafel erinmerte, daj8 ev ven gangen Tag niemandem cine Wolhlthat er-
wiefen habe, ‘vief er aug: Freunde! idy habe einen Tag verloven. Da Krdjus
pen Sdpeiterhaufen betveten fatte, vief er dreimal den Yamen Solon. Wenn
pu dein Tagewerf vollbradyt haft, fo jdoue nidt auf bag, wasd bu getham,
fonbern auf bag, wad bu nody ju thun haft. AlS fid) ver griedhijhe Welt-
weife Blato diber feinen Stlaven erziivnte, bat ev einen Freund, dajs ev ihn
jitchtige, Damit er felbft nidyt tm Bovne etiwvag thue, wefjen er fid) fpiter
fdhamen mitfte, Nadydem Marvia Stiavt von ihren Dienern Abfdyied ge-
nommen Datte, empfabl fie fidy dem Schutie bed Himmeld wnd betvat muthig
bas Sdyaffot. :

XL. Sprechiibung: Berjdhiedene Rebendarten,
Dobro mi je, kakor ribi v vodi. | 3d Befinbe midy wohl, wie ber Fijd)

im Waffer.
Méz beseda, €3 bleibt babei.



Drevi in davi.

Ni tako hid kakor stragen.
Volja me boli.

Na vrat na nos.

Mu ni médr za-nj.

Svoje zmote zakriva.

Vlaci se kakor mégla brez vetra.
Natihoma se zmuzniti.

Po svoji glavi; po svoji termi.

Ti me ho¢e? na ni§ sprdviti.
elje me hijajo.

Strah me e obgel, spreletel.-

On si kaj domigljuje. .

Toliko me skerbi kakor lanski
snég. . ; '

Vpije, kar mu iz gerla gré.

Toliko bos opravil, ko zaba pri
lesnjaku. i

Bode vernil ko vrabec prosé..

Kosmato vest iméti.

Koza se mi jeXi.

Nié se ga ne prime.

Také dale¢ naj ne pride.

Nié mi ne odrede.

Svéjega odeta posnema (po odetu |

se je zvergel).
Potuhnjen &lovek.

Débrega plemena, dobre rodovine |

biti.
Priglo jih je ko listja in trave.
Jasno ko ribje oké.
Imé vede o6l ko Zelodec.

Vse si prizadene.

Tega mi ne mire ovredi.

Prazno slamo maltiti;
Zvizgati; bob v steno metati.

Laznjiv prerok.

Kriv nauk.

Ponarejen tolar.

Nevoiljiv ¢lovek.

Zmitljeno imé.

Vse je v nemar pustil.

To ni mdbjega opravila.

O&i pobésiti,

rakom |
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| Quimer, tiglich. »

| il 7 :
¢ G tft nidyt fo fdlimm, alg er ausfieht.

D3 entfdyliere midy fohwer.

Ueber Hals und Kopf.

Gr fitmmert fid) nidht um thn,

| Gr bemdntelt feine Fehler.

| G fteigt (friecht) longfant Bevum.

@id) in ber Stille aud bem Staube
madern,

Nady jeinem Gutbiinfen.

Du willit michy ju Grunbe ridyter.

Die Begierden twandeln midy an.

Der. Sdyreden, die Furdt hat midy
befallen.

Gy bilbet fidy etwad ein.

€8 fitmmert mid) nidyt.

G jdjreit aus vollem Halfe.
Du wirft gar nidjts andridyten,

“Gr witd e8 nie abfehren.

| Gin weited. Gewiffen Haben.
Die Haarve ftehen miv ju Berge.
E8 greift ihn nidts an.

Davauf foll e8 nidt anfomumen.
I Gr {dligt mir nichts ab.

Gy gerfith feinem Bater nady.

- Gin verfdlagener Menfdy.
Bon gutem Schlage fein.

@8 fam ihrer eine ungebeurve Menge.

@8 ift gomy Deiter.

Bei ifhm {ind Ddie Angen grifer ald
ber Magen.

Gy bemitht fich aus allen RKvaften.

| Dag faun er miv nidit beftveiten.

Qecres Stroh drefdhen; fidhy mit lee-
ren Dingen befdhaftigen.

| Gin falfder Profet.

- Gine faljde Lebre.

| Gin falfdjer Thaler,
Gin faljder Menjd).

| Gin fafder Fame.

| Gr hat alles fahren laffern.

| Diefy jdlagt nidt in mein Fad.

| Die Angen zu Boden fdlagen.
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Konj berca.

Ura bije.

Premodilo se je.

Obé eno godeta.

Sovrdinika razkropiti.
Pobozno zivéti.

On mu je kos.

On je sprevergel.

Kar beséde ni bilo iz njega.
Ni mu pod solncem para.

On je el kméem §VEt.
Komu v besédo sedi. ;
Gospodédr mu je slové ddl.

Naj veljd, kar hode.
Je téma kakor po nodi.
To me nié kaj ne mika.
Im¢l je blagd in blagé.

Dag Pferd {ehligt aus.

Die Uhr fdylat.

Dag Wafjer hat durdygefdylagen. -

Eie find beibe von einem Sdylag.

Den Feind in bie Fludt {dlagen.

Gin frommes Leben fithren.

Cr ift ihm gewadyen.

Cr hat umgefatielt.

Gy founte fein Wort [;erborbrmgeu

Gs gibt nidyt feined Gleidhen auf dev
gangen Crbe. ;

Er gieng in bie weite W

Jemanben im Ieben untexbredjen.

Der Herr hat ihm den Dienft auf-
gejagt.

Eg fojte, mas es mwolle.

s it ftodfinjter.

Jdy habe feine Luft dazu.

Gr bejaft unevmefslicge Giiter.

Gy [aft fid auf feine Art begreiflic
madyer.

Gib jebem, was ihm gebiihrt.

Es ift thm fdon jur Gewohubeit ge-
. foorben,

Jd) vexlieve dabei.

' Jd) habe e8 in meinen Schaben ge-
geben.

Das fteht Jhmen gut.

Po nobeni céni si-ne dd dopo-
védati.

Daj vsdkemu, kar mu gré.

To mu je #é v navado priglo.

Tu sem na zgubi.
Pod ni¢ sem dal.

To se vam lepo vddja, prilega.
Vse obvoha; vse iztakne. Gy jtobert alles aus.

Na ravnost povédati. I Es geradbe hevausdjagen.

Kogd na laz postdviti. Semanden der Lige ftrafen.

Ne morem izvédeti. | Sd) faun nidyt babinter fonmen.
V velik strah ga je pripravil. Gr Dat ihm grofie Furdt eingejagt.

Bei- und unterordnende Bindewsrter,

§. 72. Die vovjitglichften beiordbnenden (b. i Haupt- cber Neben-
fage mit einanber vertniipfenben) Binbewbrter find:
a) anreihende ober Fopulative:

in, ino, ter, pa unb potém, po tem, potlej, dann.
tudi, aud verh tega, uBerbleB

ne le — ampak tudi midtmw— | Gasi — &asi B

ne samo — ampak tlldlg fonbern Zdﬁ] — zdaJks Balb balb.

ne le — temué tudi aud). nekaj — nekaj i

ne — ne' et o | déloma — délo ttf}ﬁl[ﬁ i
Wit it §. o L



kakor, kakti, ie;

namreé, ndmlid) ;

zvlasti, zlasti ingbejondere 1. . 1.

b) @eqe111e!§enbe ober trenncn‘ne

ali, al, aber, allein
pa, pak aber

toda;, ]ebocf}

vendar, body, dennod..

¢) Begrinbende obev funf[ufwe:

zakd], kajti, penn.
saj, demt, ja, nimlid).
sicer; scer, fonft, wibrigenfalls,

8 3.

a) beg Ortes, als:
kjer, kjer koli, wo, mwo tmner.
koder, koder koli, wo, auf mei-
dhen Wegen. : ;

b) Der Beit, als:

kedar, kedarkoli, wann,
wamt inmer. —

ko, afs, da, nachdent. -

dokler, fo lange, big, mibrend.

c) Der Bergleidung, als:
kakor, kakti, wie, gleidymie. 1‘
kélikor — toliko, o viel — al8. |

d) Der Urfadye, als:
ki, ko, ba, inbem.

e) Der BVebingung, ald:
de, wenn, falls.
ako, wofern, wenn, falls. i

wenit,

le, samo nur;, allein

ne — .:Lnlpa,k, nidyt — fonbern.
ne — temué, nidt — vielmehr.
ali — ali, entweber — ober.

torej, zatorej, zato, zategavoljo,
zategadelj beéﬁaIB begivegen ,
Davuin. .

tedaj, bafer, bemnady.

Die vovjitglicyjten untevorbnenden (. 1 Mebenfiige mit @aupt-
faten verfnitpfenden) BVinbemwidrter find:

kamor, kamorkoh, wobin, mol;ut
mnner ’

od koder — do koder, mnf;en, —
big mf)tu

kar, od kar, feit.

preden, predno, bevor, ehe.
s ¢im, kakor hitro, berz ko,
Jobalb. .

ko, kot
neg’o als.
| ker, wei.
ko, ko bi, wofern, falls. - ¥
da, went,

f) Ded Bwedes: da, bafs, damit.

g) Der Glmaumung

da-si, da-si ravno, ako ravno, obgleidy, objdyon ;
de tudi, ako tudl, wenn aud).

h) Der Broporzion alg:

¢em — tem, &m — tim, je — befto.

kolikor (viSe, niZe) — toliko (viSe, nize), je

~ Dejto.

kalor, fe nadpem, nady Mapgabe Ddeffen.
i) Der Folge: da, da bi, rajs, auf vafs..

158.

Nenntworter:

Yrt und Weife; stopinja-e, ber Sehyriti;

Die Madyt beg Bortrags (Mol govora).

Odevina-e, vas DVaterlands &in-a, die That; nadin-a, bdie

zakonodavski zbor-a, einte gefefsgebende



189

Berfammlung ; skiap¥éina-e, vie BVerfammiung, Sufommenfunjt; prestanck-nka, tver
Unterlafs;. diven, vna, o wuntvetbar. x

Beitworter: Glas-njem, ovati flimmen; seznén-im, iti t seznén-jam, ati
befannt madyenn; navdas-im, iti t navdus-am, ati begetjtern.

Deklamacija je temu velika podpora, da napreduje mladina
v znanostih sploh, zlasti pa v slovstvu na ¢ast in blagést predragi
domovini, ker ona seznanja po ugodnem, prijetnem nadinu s -slov-
stvom. Deklamovaje vzivamo in drugim poddjamo vse sladkosti
nebeike cvetice poezije, in tako %e le prav -sega pesnik v nafa
serca. (rerSko slovstvo je zaté bilo vedno mlado in- zivotvorno,
ker literatura je bila' ;govorjena beseda’. Ce dalje poglédamo,
vidimo, da nas deklamatérika udi lepo, &isto in ob&utno govo-
riti in da se tako priprdvljamo za dan danes jake vaino zgovor-
nost, h kteri nam je ona perva stopinja. Zgovornost je divna pa
tezka umetnost; divna, ker imd namén, da bi prepridala poslu-
favce, navdusila in vnela je za to,.o &emur je govor; tezka je,
ker pravi Ciceron: orator nulla in re rudis esse debet, Zatd se
ta  umetnost ndvadno razcveta le pri omikanih in svébodnih ljud-
stvih, pri kterih gospoduje po zakonodavskih zborih, po ljudskih
skipscéinah, po sdédnicah in sploh v javnem Zivljenji. Ona jim
uterjava derzavno sredo, govornikom pa daje visoko, veéno slavo,
ker najpoznejiim casom so kldsiéni govori duSevna hrana; ta
umetnost je torej na vedo fast in korist, nego slavni &ni velicih
zmagaveev. Ali ni Demosten gérSkemu dubu lepsi spominek,
nego bligdeda dela Aleksandra velicega. Po vsej pravici se ¢idimo
Ciceronu, ki zdaj v senatu prepridava zbrane odete, zdaj na tergu
navdufuje narod, naj bi gldsoval na blagost svoje odevine, zdaj
vneto in seréno zagovarja obdélzene, zdaj pa sam pogumno ob-
dolzuje  netloveska hudodelstva, neustrdseno zahtevaje, naj se
kaznijejo. Komu niso znani izverstni govori: ,in Catilinam®, ,in
Verrem*, ,pro lege Manilia®“ ,in Pisonem® in drugi. Menim, da
je tako imé svitlejSe od marsiktérega zmagavca, ker teh junakov
slava stoji na gomilah nestevilno pomérjenih ljudi, na suZnosti ali
pogubi premnozih nérodov; klasiéni govori imenovanih moZ nam
so pa ¥e zdaj podik, e zdaj nas povzdigijejo, navdugajo in brez
prestanka bodo koristili ¢lovetvu. '

159. Grhabenheit bed inneven Gotteshaujesd (Slovesnost no-
tranje boZje hige).

Prizbr-a, die Siene, vad Schanfpiel; kip-a, dag Bilv; die Statue; sredo-
todje-a, ber Mittelpunti; dareZljiv, a, o freigebig; sen-sna, der Tranm.

Kaké velidasten prizor je zapiSéena cérkev po nodi! Kakéd
mogodna in grozna se nam zdi njena temna notranjost! Kakoé vi-
soki so oni oboki, ki se izgabljajo v skrivnostno témo brezzvezdnih
nebés! — Tam v globoki kapélici nas osupne merzli kip, ki spi
nad gomilo in, da-si ga komaj razlo¢ijemo, zdi se nam, kakor bi
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ga bila oZivila temota sama. Veliki oltdr, e di%é¢ od jutranjega
kadila in evetlic in v témi ¥e bli¥ded, vlede na-se odi, stopinje in
serca nafe, — ta oltdr, ki je sredotodje vere, prestol ljubezni,
pribezalisde tpanja, ki je drazljiv delivec najslajsih tolaZeb in
bramba slabotnim. Pred svetifdem berli samotna svetilnica, ki
nima drigega namena ko svétiti, kajti lu¢ je spoznanje bozje, —
‘sveta skrivnostna svetilnica, prijeten in  stanoviten Zgaven dar,
plamen neprenehljiv kakor veéna milost, gore¢a ko ljubezen, mol-
¢eda kakor spostljivost, vesela in mirna ko upanje. Blis&eda in
goreGa lué kaze in razsvitljuje nektere arabeske in roZe na pozld-
deni oltarni steni ter jim daje Gudno podebo o, ki poboino &i-
jejo ‘brez spanja. Tu ni¢ ne moti dubd: popolni mir in nepretér-
gana tihota stérita Zivljenje, ki ni podobno ne-smerti ne snu, am-
pak ki je slovesno ko perva in sladko kakor drugi.

160. Die Tugend dasd hidfte Gut (Cednost najvede blagé).

Mennmwdrier: Posestvo-a, ber BVefity; veselica-e, die Vergniigung ; Casen,
sna, o jeitlich ; nespimeten, tna, o thirid)t; posveten, tna, o irdijdy, finulicy; min-
lifv, a, o binfallig; ¢udoreden, dna, o fittlid). !

Beitwdrter: Ugrhb-im, iti enfreifen; ukradem, ukrasti, enfwenben; po-
stir-am, ati se weraltéen; preséj-am, ati beuriheilen; obréj-tam, ati ober ¢isl-dm, ati
achten, fdhasen.

Rein Befits, mwever Gold nod) Silber, hat einen hHhern Wert al§ die
Tugend; demn biefe Famm und weder entriffen nod) entivenbet werben; bie
Tugend allein geht weder puvd) Waffer nody buvd) Feuer vevloren. Ein weifer
PMannt fdyaet pas hidyfte Gut am meiften. Unter allen Gittern aber ijt feines
vovyiiglider al8 dte Tugend, weldie mit Pedyt Hoher geadytet wird, ald bie
gubfte Meenge Golbes und Silbers und alle finnlidyen Vergnitgungen. Denn
alles andeve ift ungewifs, unbeftindbig und hinfillig; die Tugend allein: fivalt
immer unb vevaltet nie. Aber dod) gibt e8 (find) Leute, welde bie Tugend
nicht fo hody fohiten, af8 fie fie dhaten jollten wnd alles mehr nady ber
Nitplichleit und Annehmlichfeit, al8 nad) dem {ittlihen Werte beurtheilen.
Aber o8 ift hocyft thovidt, das Diher gu adyten, was und niiplid) und an-
genehm au jein {deint, als bag, was und seitlidh wnd ewig glitdlidy madt.

161. Die Blutradye (Kervno maséevanje).

Magdevavee-vea, bder Ridjer; maftevanje-n, bie Radye; tlim, tleti, lobern;
risanica-e, dag gejogene Rofr; naklép-a, der Anfdylag; odljuden, dna, o lentjdyen,
einfant,

Se pred nekéliko leti je bilo na otoku Kérziki ndvadno ne-
ker¥&ansko in stragno kervno maidevanje. Ce je kdo koga ubil,”
moral se je njegév najbliznji zlahtnik masCevati s tem, da je ubil
morivea, 1n njegovi Zlahtniki so se gpet maséevali nad moriveem
svojega #ldhtnika. Tako je &lo to ubijanje od rodd do rodu, dokler
ni izmerla ena teh rodovin.
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Korzikanska rodovina Bandello je #ivela z rodovino Paoli v
kervnem mag&evanji. .

Nékega jutra je lezal Viljem Bandello mertev v skalah ob
morskem bregu. Kroglja mu je prederla persi, njegova puska je
lezala zraven njega, bila je ¥e nabita, tedaj je nekdo drugi moral
ustreliti. : '

Morivec je Antonio Paoli in nihde drugi, ker na njem je bil
red, "da se madduje nad morivecem svdjega brata Alberta. Ravno
tisto jutro so ga vidili ribi¢i blizo ondi, kjer so nagli potem mértvega
Viljema. Zadnji mogki iz Bandéllove rodovine, Rafael po imenu,
ta se je moral zdaj maidéevati. : '

I-]{afael Bandeflo ni jokal, ko so mu pokopdvali brata; le odi
so se mu lesketale in z zobmi je Ekripal. Na cev svoje putke je
dal vrézati straine besede: Smert Antoniju Padli-tu! Tako
je vsaki trenutek oZivljal misel na kervno ma¥devanje.

Maséevavec je prehodil otdk na vse strani in je iskal Antonija

v najskrivnejiih soteskah in gorskih dolinah. Ali Antonio je zginil
brez sledu. %{Iislili 80, da se je sam umaknil iz domovine, da bi
od§el kérvnemu magéevanju. G

Rafael prehodi Italijo, Francosko in Gerko, ali nikjér ne
najde, desar bi rad; ali maSfevanje mu je neprénehoma tlelo v
sercu. Risanica z napisom: Smert Antoniju Padli-tu ga je
opominjala vsaki dan na njegév stradni naklép.

Na zadnje se verne truden v svojo domadijo. Tu je samotno
in odljudno zivel v svojem gorskem gradu. V sercu mu je vedno
tlela goreda Zelja se masdevati, in ker se mu ta Zelja ni spélnila,
ginila je v njem mladostna mod& in hitro se je staral.

162, Fovtfetsung (Dalje).

Zamét-a, die Sdhneclavine(vervefung); viednost-i, dbas Woh(gefallen 5 tvég-am,
ati fvagen ; zazvém, zazvédeti, erfaljren; pokor-im, iti se biifen; zgan-em, ifi se,
sufammenfafhren ; Ekeip-ljem, ati fuirfdyen; podpiSem, podpibati anfadyen; kar na
enkrat, ploglid). :

Kar na enkrat zazvé, da je Antonio Paoli postdl mnih, da
je reven avgustinec in da prebiva v samostanu sv. Bernarda na
Svajearskem. Ondi zivi tiho in Zilostno, skor osem tisoé &revljev
visoko nad morjem, kjer sneg in led pokriva gole skale, kjer ne
raste nobeno drevd, nobén germ, Ee zelene travice ni viditi. Tu
se pokori in trudi; najvede veselje mu je, ako refi v hudinevihti
kdcega révnega popdtnika iz sneZénega zameta in ga ohrani pri
Zivljenji. ‘

Ali Rafael Bandello ni maral pokore, on je hrepenél po ma-
SGevanji. Njegovo zamerto oko se je spet divje zasvétilo. Ne be-
sede ni spregovoril — le svojo risanico je nabil, vzel je lovsko
torbo in zapustil je otdk.
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Le nekoliko dni je potréboval, da je prigel pod goro sv.
Bernarda. Njega ni ustdvljalo ne Siroko morje ne visoke goré.
Zvedér je prifel v neko vas in tu je prenodil. -

Popétniki so odhdjali in doh4jali, ali Rafael se ne zmeni za
nikogar. Cmeren sedi v kotu in ‘misli na jutranji dan, na svoje
masdevanje, na Antonija Padli-ta. Na enkrat se zgane in roka ne-
védoma popade za risanico, ki je zraven njega ob steni slonela.
Slisal je ime Antonio; popétniki, ravno prifedsi iz samostana sv.
Bernarda , ti so se pogovirjali o Anténiju, imenovali so ga dobri
ode Anténio, ki je tako postrezljiv in poboZen, ki vsakidan tvega
svoje Zivljenje, da refi nesréénega popGinika. Kerémdr in kerd-
marica sta z viednostjo poslifala popdtnike, in tudi ond dvd sta
se spustila % njimi v pogovor. Pripovedovala sta, kako mil, po-
nizen in milostljiv je Anténio; on se ne boji-ne mraza; ne nevihte
in ne zametov, ako zvé, da je znabiti kako é&lovesko Zivljenje v
nevérnosti. ,,Zaté ga pa tudi wvsi ljabimo* dostavi na zadnje kerd-
mir, ,skor kakor boZjo previdnost. On je pravi udenec Jezusov
in gotovo ga faka za njegova dela enkrat svetnifka kronma v ne-
besith. Bog daj débremu oéetu Antoniju fe dolgo Ziveti® = .

»Umreti mora!“ mermrd Rafael Bandello, Ekriplje z zobmi
in z ZaréGimi odmi stermi v napis na risanici. To je Se bolj pod-
pihalo njegovo sovraitvo, ko je slifal, da ga drugi hvilijo.

163. Fortfetsung (Dalje).

Oterpnjen, a, o erftaret; predéutje-a, dag LVorgefihl; poditek-tka, bie Rait ;
spodlét-am, ati ausdgleiten ; péS-am, ati bie Krdfte verlieven, ermatten ; ko bi trenil,
im Augenblicke; vkljub, tvop; kljub-ujem, ovati troben; poberem, pobrafi se, fid)
erfieben; ghz-im, im Sdynee waten; poleZem, poledi, fidy legen ; omAhn-em, iti bag
@leidygewicht verlieren; iznemorem, iznemodi, ermattei.

Zjutraj na vse zgodaj vstane Rafael, nabije na novo svojo
puiko in mermrd: Smert Anténiju Padli-tu. '

Rafael se napravi na pot; na pragu stoji kerémdrin se ozira
na nebé. Moléé gre Rafael mimo njega, ali kerémdr ga ustavlja
rekéd: ,,Ne hodite sami dalje; gospdd! Ti-le oblaki nazndnjajo
nevihto in sneg. Pogdkajte rajii en dan ali dva, to bode boljse.

,Maktevanje ne faka!“ odgovori Rafael in hiti dalje. Njega
ni moglo nié zaderZevati, sovrastvo ga je gnalo napréj.

,O_ bratec Viljem! e danes bo maSdevana tvoja kril® ta
misel ga je spremljevala in vodila po stermih stezah sv. Berndr-
dove gore. -

O poldne je eno uro podival ter je maslonil na skalo svojo
glavo.  Potém koraka spet dalje, vedno viSe in vife. Ni se ozérl
ne na desno, ne na levo in ne nazdj. Le véasih je povzdignil oké
proti verhu, kjer stoji samostin, v kterem stanuje sovraznik. On
ni zapazil udne naravne lepote, ki ga je obddjala krog in krog,
on ni pogledal témmih verhov velikanskih gord, ki so je megle
obdéjale, on ni vidil sne#i5d in ledenisé okoli sebe in tudi ne ze-
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lenih trat in gozdov za sebdj. Le napréj je. stermel, pred sebéj
{'e vidil vedno le podobo svéjega sovraznika, vidil ga je pred sebdj
kervavédega z oterpnjenimi o¢mi, kakor je nekdaj on vidil pred
sebdj njegévega brata Viljema. V predéutji spdlnjenega masdevanja
se je ¢asih divje zasmejil, in potem je strastno k sebi pritisnil
risanico, v kteri so bile vrézane besede: Smert Anténiju
Paéli-tu. Vise ko je prisel Rafael, merzlejSe je pihal veter, da
mu je segel do kesti. On se zavija v pla&é in koraka naprej brez
pocitka. Zdaj ne more biti ved daleé. &

Privlekli so se temni oblaki in so se vlegli okoli njega. Bila
je tema, na ledeni stezi mu je noga spodlétala, jel je pésati —
ali vendar je hitel napréj, vedno napréj.

Ko bi trenil, zakadi se mu v Eee snezén obldk in iz predu-
hov sv. Berndrdove gore je zabufal silen vihdr. Siloma mu je hotel
stérgati- plag¢ raz pleda. Rafacl se mu je uperl, ali vihdr ga verZe
na tla in sneZeni oblak ga hitro pokrije z belo odejo.

Rafael se spet vzdigne in hiti da{je — ykljub vihru in snegu.

Ali kje je zdaj steza, po kteri je hodil do zdaj? Rahel sneg
jo je pokril, gostejSe in gostejie mu je bril v obrdz, da ni mogel
glédati pred s¢, trudni udje so mu bili merzli ko led. Ali vendar
je %el dalje. Se bolj se je zavil v plas¢ in z vso modjé se je uperl
divjemu vihru, ki je Zvizgal okoli njega. Gazil je po snegu, Gasih
se je vderl do kolena, - mnogokrat mu je spodletelo, da je padel,
ali vedno se je spet pobril in je hitel dalje. .

-~ Celo uro se je tako boril proti vihru in proti snegu. Udje so .
mu oterpnévali, ledén pot mu je stopil mna &elo, kri v Zilah mu
je zastdjala — ali v njem %e ni poléglo sovradtvo, ni potihnilo
hrepenenje po maléevanji. Ce je omahnil, ¢e mu je spodletela
noga ali e je padel, vselej je zgrabil risanico, in ko je pogledal
napis: ,Smert Antoéniju Padli-tu,“ dobil je novo moé in
spet se je vzdignil. Ko ni mogel ve& iti, lazil je po vseh &tirih,
da je bil le blize sovraznika, ki ne sme dalje ziveti. Ogenj ma-
§¢evanja, ki je gorel v njem, je bil tako vrod, da ga veés led in
veés sneg teh-gord ni mogel. pogasiti. Rafael ni zdihoval, za tre-
nutke je celé pozabil na trudnost. :

Rafael Bandello je bil naposled vendar le élovek, &e tudi
moden in silen ¢lovek. ‘

Kljiboval je stréfnemu vihru, ostri zimi in rezdédemu snegu;
ali naposled je vendar-le obnemagal. Udje so mu iznemogli, od
jeze gkriplje z zobmi, ko omahne na tla in zarujove ko divja
zver. Ali vihdr ga ne ¢uje in Rafael se brez zavédnosti vije po ledu.

Vstati ni- mogel ved, ¢uti so.ga zapuicali, ali z zadnjo mo&jo
zgrabi za pugko in jo pritisne na usta. ; _

,Umreti moram, umreti brez maiéevanja; ali Viljem, jaz
nisem_kriv,* tako mermrd umiraje. ;

Se enkrat poskufia se vzdigniti. Pusko je terdé derZal v
oterpnelih rokah. Pok se zaslisi — puska se je sprozila — kroglja,

®loy, Gyprach u. Uebungsbuch, 6. Anfl, 13
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ki je bila naménjena Anténijevemu -sereu; ta je zbézala v daljino.
Rafael ni veé slifal poka: ko so se mu zadnjikrat zmaknili persti,
pritisnil je jezitek — in strel se je razlegnil med  pedeviem in
ledniki; ali Rafael je lezal na tleh; obrdz mu je obleddl in serce,
ki je tolikanj hrepenelo po maSdevanji — zdaj se je umirilo. Sneg
ga je_pokril z belo odejo. 1Ef :

Cez nekoliko trenutkov je minila nevihta. Megla je zginila
in sneg je zavihrdl v doline, témmi oblaki so se raztérgali ter
zgubljevali v daljini; z médrega neba je pa solnce -posijalo ez
hribe in doline. } . ;

164, Fortepung (Dalje). :

Kordk-a; der @dyritt; zméj-am, ati fyiitteln ; sled-a(h), die Spur; obstojiny,
obstati, fiehen bleiben; otmem, oteti, retten; skrinjica-e, bag Biidysdyen ; smertni
sovraznik-a, der Todfeind; démeren, rna, o finfer, mireijdy; vednik-a, der Retter;
zarot-fm, iti se fdywiren. Fales . :

V daljini zalaja pés; vedno bliZe in blize $e ogla¥a in na-
posled zavije okoli bliZnjega roba;  za njim gredd trije mnihi ay-
gustinci. Po- bradah jim je +¥isel led in vidilo se jim je, daso trudni.

»Ti sl ge zmoti'{, brat Anténio [ rede eden izmed njih mnihu,
ki je hodil nekoliko korakov pred drigima dvema. ,,Ti si mislil,
da je lpuéka, pocila, pa je znabiti le grom zabobnél ali pa se je
utergal kak plaz.« Fis DalHORLLAT . : .
Mnih Anténie pa zmaja z glavé: ;Nisem se zmotil ne! Le
.pogléjI, zvesti pes je Ze nadel sled. : _

n res, pes je obstdl pred nizkim zametom, je glasno lajal
in 8 prédnjima nogama jé razkopaval zamet. Anténio pristopi, po-
maga psu in kmalo- potegne izpod snega omimljenega &Eloveka in
njegovo pusko # njim. Antdénio jo vzame v roko, pogleda jo in
prebledi. Vidil je napis in bral je besede: Smert Anténiju
Padli-tu! ' -

»Je — on jel Rafael Bandello je' priSel me umorit. — Ali
naj bo, kakor hode, moje Zivljenje je v boZjih rokah in Rafaela
moram smerti oteti. Mniha mu pomdgata, Anténio poklekne k
nesréénemu Rafaelu, polozi njegovo glavo v svoje naro¢je in
vzame iz skrinjice, ki mu jo je tovar§ poddl, krepéavnega cveta.
Ljubeznjivo in pridno je stregel Rafaelu Bandellu, svojemu smeért-
nemu sovrdzniku. Rafael je spet oZivel, prifel je k moéi; émerno
in tiho je ¥el z mnihi v samostdn, ni se jim zahvalil, da so ga
zbudili iz smértnega spanja. Spoznal je v svojem réSniku Antonija
svbjega sovraZnika, komur se je zarotil, da mora umreti. '

Mnihi so ga spravili k pokoju. — Nihée ga ni motil.

165. Sdlujs (Konec). :
Zagern-em, iti embitllen, verfirllen ; célica-e, die Jelle ; namign-em, iti winfen;
dogodel-dka, dbag Greignis; zapadem, zapasti, verfallen; po Zivljenji stredi (stre-
Fem), nad)y vem Lelben tradyten. -
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_Se le drugo jutro stopi zagérnjen mnih v njegovo célico. Ko
se odgerne, strese se Rafacl, ker Anténio je sta{ pred. njim.

»Ratael Bandello® spregovori mmih z milim glasom, ,ti si
prisel mene umorit. Jaz sem pripravljen, ali prosim te, poslusaj
me poprej. . P e : iz

Rafael je temmo gledal izpod. &ela, ali vendar namigne z glavo
in. mnih goveri dalje: - . - A1 b '

»Jaz sem morivee tvojega brata Viljema in sem zapadel kéry-
nemu maséevanju. -— Al pri Zivem Bogu .se ti zarotim, da ga
nisem hotel umoriti. Bil sem na lovu, Orel je sedel na pedevji,
jaz sprozim in ta trenutek stopi tvej brat izza skdlnatega roba in
krogla, ki je bila naménjena orlu,. zadene tvojega brata v persi
in tudi mene v serce. -— BeZal sem, ker nisem mogel misliti, da mi
bos verjél, ako ti tudi resnico povém. Britka Zalost mi je pre-
vzela serce po tem mnesrednem- dogodku. Zapustil sem svet, in
svoje Zivljenje sem posvetil Bogu; svet ni imel nobénega veselja
ved za mé, degar roke-so.prelile kri svéjega bliznjega, e tudi
nehoté. Rafael Bandello! dvanajst let Ze Zvim v tej puidavi in v
teh dvanajstih letih ni minilo dneva, da ne bi bil gorede molil za
duso tydjega brata. Dvanajst let-se pokorim za to nesredno djanje.
Skoz teh dvanajst let sem ved ko tisockrat tvegal svoje Zivljenje,

da. otmém nesréénera — kakor sem’ tudi tebe! — Rafael Bandello,
brat mértvega ali ne umérjenega Viljema! tvaje maSdevanje hre-
peni po moji kervi - vzemi mi Zivljenje, naj zapade tvéjemu

maidevanju! Ali Rafael, po moji smerti, pozabi; po moji smerti
mi odpusti. Po smerti m(’;}i za me, ki sem_se dolgo pokoril.«
Rafael Bandello dolgo ne pregovori besédice. . V persih mu
kuha in solze mu pddajo iz o0&l i : '
»Anténio 1 zavpije zdaj Rafael s tresodim glasom, objame

ga in pritisne na svoje persi. — , Anténio! jaz sem ti stregel po
zivljenji in ti si me ohranil pri Zivljenji. In zdaj %e mislis, da bi
te mogel umoriti! — Spoznam te za nedélinega! — Zivljenje za

Zivljenje! Mir v imenu jagnjeta boZjega na krizu, mir v imenu
Jezusa Kristusa!“ Moza sta bila §e dolgo  oklénjena, nobeden ni
mogel govoriti — obd sta jokala. 3

Rafael ni fel ved iz samostana. Njegovo sovraitvo je zginilo,
postil je mnih in z Antonijem vred je do konca svojega Zivljenja
delal in sluzil nésreénikom. :

166, Die Wadter ves Paraviefed (Cuvaji sv. raja).

Prefienem, pregnati, vertreiben ; sprehij-am, ‘ati se wanteln; posahn-em, iti
verborren; dozor-im, iti gur JMeife bringen.

Die Neltern per: NMenjchent wirden aud dem Pavadiefe vevtriebea, und
trauerten fehr, und fonuten fidy widyt tebften. Da tvat der Heve zu ihnen
und fprady: , Der Gavten, den thr verlajfen habet, ward fite eud) gepf{pnaf,
und  grimet und blihet wnd duftet fiiv endy; fiv eudy veifen feine Briidyte.

il
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Big thr es werbet verdient Haben, will idh eudh ihn geben, und thr follet
wanbeln unter feinem ?au{\e, ud ruben i feinem Cd)atteu, und athmen
feine %D!}Igeruc{)e, und effen jeine Fritdhte, und glitcklich fein. Wenn ihr
i aber mwiivdig Getvetet, fo witd ev verdorven und niemald wiever Blither,
und niemal8 wieber bufjtewr, und feine Frudht mehy jur Reife Lringen.”. So.
fpvady bder Heve. Undb bdie Weltern der Meenjdper  wurben vubig i threm
®emiithe, unbd fiengen an, die Erbe ju bauen, wnd afien thr Brot im Schweife
ped ngefichted , nnd verehvien ben Hevvn mit bantbavem Hevgen, und fHatten
einanber lieb, und waven freundlid) gegen bie Thieve ded Felbed und gegen
bie Bigel ber S?uft und bofjten, basd ‘Barabtess it erbienen. -

©p lange eine mihbtge s;')nﬁrnung jeint Hevy erfiillt, ift der SlRenfcf; gut
unb  gliicflidh,

167. %ortfeig,ung (Dal_}e).

Kerub, Kerubim, ber @herub ; vrod, a, o [mﬁ* feI}n'eubi ognjén,a, o feuriy,
flammend; raj-a, vas Gen, Paradbied'; Toisel- sh ber Sinn.

Gines Morgens. trieh bie Aelfern ber Deenjdyen ein fehnend iBer[angen
fidy dem Parvabiefe ju nihern. Sie fegen auf einmen Hiigel, unb fdhauten
nady Goen fimiiber, und fahen emen Cherud mit flommendem Sdywerte drehend
am Gingange ftehn, und evidyraden fehr. Cilig felyvien jie yuviid, mud hatten
fein Berlangen mehr, fid) vem Gavtenr de§ Hervvn ju nnf)eut, benn fie fiivd)-
tetent ben prohenben Chevub. Mt rhigem Sinue fuhren fie fort, die Eude
ju bauen, und afien iy Brot im Schweifle ved Angefidhfes, und vevehrten
et Heren mit danfbavem Herzen, und hatten einander lieb, und waven
freundlich gegen bie Thiere bes Felbed un‘\ gegen bie Bigel der Luft, und
hofften bag Pavabdies 3u perbienen.

Leidht befiegen wiv die Verfudmg, wenn Furdht bie bife S_’mt erbriidt.

168. Fortfesung (Dalje).

Odprém, odpreti (odpérl, a, o) auftfun; opozvati, opozovem, abberufen;
sila-e, die Bangigheit ; koga obiti (ohidem, ab¥el, Ela, o) fber jemanben femmen.

Aber pag Verlangen, den Gavten ded Hevvn ju jehen, fam wieber und
bie eltern bev Menfdhen ftiegen eines Wevrgens wicber auf den Higel mnd
fafen ven Gingang offen, und ven Chevub wit vem Flanmenjdjwverte jahen
fie nidt. Da jprad) die Mutter ber Lebendigen freudig zu dem Vater bder
" Menjdyen : ,Siehe, ber Herv hat fid) evbavimt, und ung ven Garten wieber
aufgethan und den brohenben Widhter aIsgn'ufen. Lajg uns aljo hingehen,
und effen von ieinen Friidten, und athuten feine Wolhlgevitdie und glitdlid)
fein.  Und fie giengen. Vald aber ﬂf;lten jie toieder unt, aud Furdt, dajs
per Gavten bes Hevvn unter ifren Tritten vevborven murbe, und giengen
wieder {iber Den. Hitgel, unbd felyrten wieber wm, und eine grofe Bangigteit
war dtber fie gefommen, Und jie modten dad Brot ber Crbe nidi ntelyr
effen, und vergaflen den Hevvn ju elven, und waven unfreundlidy gegen alles,
wad.anit iben lebte, dennt ein banges Sehuen erfitllte ihre Heven. _

Wem e8 nicht gang fider ift, Dafs8 die Simbe werberblich fei, ben
madht bie Siinve bife wund ung[utﬁtd)
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) 169. @dlufs (Konec).
" Britek, tka, o bange; prizadév-am, ati si fteeben, fid) -bemiifen ; zasli-im,
iti yerbienen’; pridevanje-a, bag Jeuguis. :

Mit bangem Hevzen erhob ver Vater der Menfdien fein Auge zum
Hinumel, und flehte su demt Heven und fprady : ,Erbarme didy, Here! und
fende Deimen Chevub wieder, dajé -er miv drohe an’ Evens Thov; fonft fann
iy fhier micht bletbenn, und die Grbe bawen, wnd mein Brot ermerben, und
bag. Pavadies verdieren. - €& zieht midy fort tn ven fithlen Sdhatten und ju
ben fiifien Friidyten Coend ; und wenn id) hingehe, fo wird vielleidht ber
Garten verdorren, und niemald wicher gritmen, und niemald twieder blithen,
und niemal8 ioieder duftenn, und feime Frudht mehy jur Reife bringen. Darum
exbarme didy, Dervr! und fende veimen Cherub wieber, dajs er mir drohe an
Goens Thor.” — Uad der Hevr trat ju den Aeltern der Menfdjen, und
forady ju ihnen: , Dev Chernb - mit dem Flommenfdiwerte fteht tmmer an
Goeng Thor, aber widht tmmer fieht ihn ewer Ange.”  Auf dicjes Wort bes
Herrn mwrden die Welfern der Menjdherr wicber vubig in threm Gemiithe, und
fuljren fovt, die Grde st bauen, wund afen ihr Brot im Schiveifle veg An-
gefidhted, wnd vevehrien Dden Hevvn mit vanfbavem Hevzen, und hatten ein-
ander fieh, und waren freundlid) gegen bie Thiere des Felved und gegen die
Bigel ver Lujt, und ftrebfen, das Pavabies ju verbienen.

Nidyt nur was dag Auge fieht und der Geift -aws fich felbft evfennt,
fann ung jur Tugend wund jum Heile fithren, jondern mebhr nod), wad das
Hery auf Gottes Jenfeits glanbt. : . :

Sdhlufsbemerhungen.

§. 74, 1.. Die Ueberfeung des ‘b‘e'utic.ben, w3l . vor bem Jnfinitiv
puvdy ,,za’ ijt jebevzeit ein grober GevmaniSmus ; entweder ftebe in biefem
Falle ver Glofe Jufinitiv, ein Verbalfouptroort oder ein anbered Hauptvort
auf — ivo, 3. B.: ‘ -
Jd) Gabe nidyt Beit zu fonmmen. Ne utegnem priti.
Den Neltern ju gehordyen ift der | Starke ubdgati je otrokom perva

Rinver exfte Bflidyt. dol#nost.

Die Fever dient jum Sdyreiben. Peré je za pisanje..
Haft Du nod) viel ju fdyreiben? - Ali imd3 Se veliko pisiva ?
Wiv haben nidhts mehv zu drejdjen. | Nimamo ved mlativa.
Habet thr nod) viel ju fpinnen? | Ali imate %e veliko prediva?

Infinitiofdte mit ,um ju” werden jebevseit mit ,,da‘‘ (,dajé", ,damit")
ober durdy ben Dloflen Jmperativ u ﬁbg'fetg,en fein, 3. B
Der Menjdh lebt nicht, um pu effen. | Clovek ne zivi, da bi jedel.
Gehe in die Schule, um ctwad Nitg- .‘éolgwhodl , da se kaj prida

lidjes 3u exlevnen. naundis. :

Bitte mir u jagen. Prosim povejte mi.

2. ,Ofne bafjs — ohfie yu’ wird im Slovenijdyen hiufig fehler-
Baft burdy ,,brez da‘ itberfept; fitv bie riditige Uebevtraguig biefer Bax-
tifel fabe nadyftehenve Beifpicle vor Augen ,
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Gr ift fortgegangen, chue ein Wivt= . Odiel je, pa ni besedice- spre-

dyen gefprodien zu haben. _govoril (cder ne spregovorivii

: j | . begédice). .
Das Kind ift. (njtig, obme gejund s | Dete je sicer veselo, zdravo pa
feim. o . 4. ni ober dete. je veselo, da-si

: | . tudi ni zdravo.
Obne Didy loben zu wollerr, mufy iy | Nodem te hviliti, ali povédati ti
Dir fagen ... i | moram. :
3y habe ben gangen Tag NRaupen  Ves dan sem drevje (gosenic)
vertilgt, -obue fie jedod) vollends obiral, obral ga pa nisem,
- wertilgt zu haben. ; : _ : :
: Mean muf. aljo dhulide Sige tm Slovenifden durd): ,daf§ nidt,
abev nidyt, jwar — allein’ u.bdgl,, wie 8 bem Sinne entfpricht, und
buvd) eine Megagionspavtifel . aufldjen ; mandymal fann man dag” Bindemort
gany weglaffenn, oft aber ift ¢3 vathjam ven- Safs jubftantivijd),: mandmal
bejahend ftatt veviteinend wieber ju gebeir, wie ¢8 aug nadytehenden Beijptelen
exfidptlid) ift: R L e e i
Das Kind (Euft allein’ herum, ohne | Dete, feka samo okoli, nié se ne

etwag i fitvdyten. L .- boji oder teka brez straha okoli.

Mandyer lebt  chue 3u forgen, was  Marsikdo Zivi brez skerbi, kaj
ev morgen. effen wevbe, ; bode jedel. | ; :

Gr bivte zu, ohue ju jpredyen. . - Moléé je poslusal ober moldal je

. | pa;poslusal.. . ... ;

3. Die Ueberfetug dev Partifel ,anftatt dafs — anftatt zun”

ourd) ,,mesto da — namesto .da‘ gehrt ebenfalls ju Den nidht feltenen

Gevmanigmen ber flovenifdert Spradye ; am fiiglidften und dem flovenijden

Gpradigeifte am angetieffenften [afft ficdh in diefem Falle ,anflatt dajs —
anftatt ju” durd) ,,ne da — Ee® iiberfeen, 3. B.:

Gr lodt, auftatt fidh zu jdhimen. | Ne da bi ga bilo sram, & smeje se.
Unftatt mit bem alten Manne Mit- | Ne da bi usmiljenje imel s stard-
leid a1t haben, jagt er ihn vom i' kom, od hise ga e dene.
Haufe. S vadlis - j Tl
Unftatt ju ftudieven, treilt ev jid) im ! Ne da bi se ugil, %e po vertu

Garten perunm. - | se klati. : ‘

4. Die flovenijde Sprade vevlangt inr allgemeinen fuvze, bitudige
Sae und verfdmdaht mehr ober weniger jeben Periobenfdymud, Perioben
und alle funftooll geglieberten Siifse miiffenn daber, wo 8 nuv immer miglid
ift, vor ihver Uebertragung in's Slovenijde i ihve cinfadyen Beftandibeile
serlegt, und bavaus -indbefenbere bie abftraften (Verbal-) Hauptwirter durd
(dyidliche - Nevewendungen befeitiget werden. Dag Mart . der flowenijehen
Spradye liegt im Beitworte, wihrend die Kraft dev dentjdien ingbefonbere im
Hauptworte  gelegen ift; daber ift ed nativlicdy und ven felbft verftinvlid),
baf8 eine wirtlidje Ueberfetsung - grisfever deutjdjer Safsgamgen wid felbft ab-
ftradter Hanptwdvter in dev flovenijden Spradie unftatthajt ift.

5. Die Wortfolge vidtet fic) tm allgeneinen nad) dem Genidite ves
eigelnen Worted im Bevhiltniffe ju feiner Umgebung; man weifet daher
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audy - im  Slovenijdjen dem - gewidptigeven Worte eine frithere Stelle an.

Uebrigens etchmnet fidy die flovenijde Spradye duvch die qrifte Freibeit in

per Wortfolge aus; dod) gibt e3 aud) ba eimige Falle, in welden vas Wort

ein gewiffes Plakdhen ftets ober griftentheild eimnelmen muf; jo 3. B. folgt
tm Nebenjape dag Beitwort, mit gevingen Ausnahmen, wumittelbar nad) dem

Binvegliepe, mur ein enflitifdes Fiivwvort me, te, se, ga . hdt dven Bor-

aug; fermers biivfen die tonlofen Fiviwdrter me, te . f. w. wud pag Hilfs-

seiftoort sem — bom . niemald bie evfte und pas -ausfagende Beitwort

in lingeven Sdgen v felten die lepte Stelle im Satie etmmehmen . f. .

Die Wortfolge ded Nebenfatsed untevidyeidet fich vor ber Wortfolge bes Haupt:

jages nuv fehr wenig odev gav nidit, 3. B.: IR i

Bevente, - ajs - auj Erben .alles ver= | Pomisli, da je vse minljivo na
gimnglicy ift. it 1o zemlji, ; :

Der Menfdy it e8 fidh jelbft und | Clovek je dolien druzbi in sebi,
anbern fduldig, daj§ ev veinlid) .da hodi v ¢isti obleki.
gefleivet einbergeht. . - .

Wer ben BVater big v Sdwelle  Kdor vlede odeta do praga, tega
jehleppt, oen iwerben die Kinder - sumijo otroci dez prag. '

~dtber diefelbe” hinausftofen. | b 5oy 5%

Anhang von Briefen und Gefchiftsnnffien.

170. Prijatel pise prijatlu in ga prosi, da bi mu po-
sodil svoje pésemske bukve. =

: e ansslrinbi prijagelt 7 .

Ko sem bil unkrat pri Tebi, vidil sem pri Tvojem bratu lepe
pésemske bukve, imenovane ,Pesmarica®. Nektere pesme so se
mi tako lepe zdele, da bi je rad prepisal. Prosim te torej lepo,
reci svojemu bratu, da mi je posodi za nekaj dni. Skerbno jih
bom varoval, da se ne zamdzejoj gotovo Ti je o pravem ‘Casu nazaj
pokljem. g 0j 'Iprlfatel :

V Celoveu 5. majnika 18 . . ‘

171. Vojaski novinec pife starfem in jih prosi za
nekaj denarja. )
, Ljubeznjivi starsi!

Moé¢no sem bil Zélosten, ko sem Vas moral zapustiti. Pa
velika Zalost me je kmalo minila; komej sem bil po vojasko oble-
den. Ne vém, kakd je to; samo. to me mocno skerbi, k(‘.r ne
vém, kako se godi materi, ki sem je bolehne zapustil. Prosim,
da mi skoraj odgovorite.  Kamen se mi bo od serca odvalil, ko
zvem, da so ‘mati in vsi domadi ljudjé zdravi in veseli. Posljite

“mi, ako je Vada volja, tudi kak goldinar; ako ¢loyek krdjearja
v Zepu nima, vendar je le dolgo¢asno, Jaz sem zdrav in vesél;
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sploh se mi pri- vojéakih prav dopada. Se enkrat ponavlja svojo
pro¥njo in Vas pozdravlja ki
Vag

hvalezni sin -
uddly
V Pragi 4. julija 18 . .

172. - Stri¢nik se priporoéa svéjemu stricu ter jih
prosi, da bi mu bili po odétovi smerti skerben ode.
Preljubi moj stric!

Ravno danes je minilo osem dni, kar so mi moj ljubi ode
umerli. 'V serce me holi, da sem tako naglo izgubil svéjega lji-
bega in skérbnega odeta. Nimam zdaj nikogar ve&, da bi za mé
skerbel. Tudi mati so mi Ze davno umerli. Okoli in okoli so le
tuji ljudjé; le k Vam, ljubi moj stric, obrada se moje sercé. Vi
ste débrega in usmiljenega serca, gotovo se bote usmilili zaptsene
.sirote. Zaté Vas lepo prosim: bédite Vi vprihodnje. moj ljubi in
skerbni ode. Hvalezen Vam hodem vse zive dni. Moja edina
skerb bodi vprihodnje, da si VaSo ljubezen .in zadovoljnost pri-
dobim. Se enkrat ponavljam svojo ponifno pro¥njo in ostanem
vse Zive dni i " :
a

hvaleZni striénik
V Celoveu 10. januarja 18 . .

173. Vokilo dobrétniku ob njegovem godu.

Castiti moj dobrotnik!

Danes je tisti sre¢ni. dan, ktérega se vsako leto veselim. Ne
zamérite mi torej, dastiti gospéd! da Vam tudi danes pifem in
Vam k Vasemu vesélemu godu iz serca vse dobro Zelim. Vselej
ste mi bili najvedi dobrotnik. O da bi se Vam paé& vredno zahva-
liti mogel za vse sprejete dobrote! Pa zasténj is¢em heséd, da bi
Vam povédal, kaj danes moje hvaleino serce obduti. Ljubi ve&ni
Bog naj vam dd najvedo sredo vse zive dni. PoniZno prosim, da
me tudi vprihodnjié ne pozdbite in kakor moj drugi oe za me
skerbite. Lepo se Vam pripofr%evaje ostanem

ak .
 najhvaleznisi sluzabnik

~ Na Dunaju 17. junija 18 . . _
174. Brat pite bratu, da so mati oboleli.
Ljubi bratec!

Komaj je minilo osem dni, kar si nas vse vesele in zdrave
domé zapustil. Ali sreéa je opoteda. Nekaj zdlostnega Ti moram



danes sporoditi, vendar se nikdr preveé ne stra¥i. Vsi smo %4-
lostni, pa pomdgati ne méremo. Bog bode pomagal! — NaZa
ljuba mati so nam zboleli. Ko so v nedeljo iz cerkve prisli, jeli
so slabeti in kmalo so morali leéi. Zdravnik ,je sicer rekel,
da bolezen &e ni zeld nevarna, pa utégnila bi nevarna postati, &e
jim kmalo ne odleze. Vsi smo kliverni, nobénemu seé nié ne
ljubi, nobeden si ne Zeli’ dirgega, ko to, da bi preljuba mati
kmalo ozdravéli. Pridi, pridi, Ge ti je mogode, za nekaj dni-na
dom; bolni' materi bo to gotovo vieé in jim utegne ¥e k zdravju
pomégati. Priseréno Te pozdravljam in pristavljam, da Te. vsi

tezko ¢akamo, posebno pa Tvoj b STA s Bt

V Novem mestu 28. marca 18 . .- Lide
175. Prijatel pife prijatlu,da mu je to¢a polje pobila.

: Dragi prijatel! . sl

Pretekli éetertek je bil za mé in za celi na§ kraj zilosten
in nesre¢en dan. Opoldne se je vrocde solnce skrilo, nebd naglo poob-
la¢ilo in stragno jelo germeti. Na enkrat prihrumi éez goro hud in
nezndn vihdar. Toda se vsuje in roZljd, da je bila groza in strah.
Vse, kar je bilo zelénega, vse nam je potolkla, in neznano veliko
gkode naredila. Celo polje je razdjano. Zdaj ne vemo, ali bi
zopet sejali, ali pa bi do ajdove sétve ¢dkali, zakdj pozno_je Ze.
* Oh dragi prijatel, kaj mara$, ko ima¥ %e lepo polje! Clovek,
kedar im4, ne vé in se ne spomni, da imd; kedar pa izgubi,
duti Se le prav Zive, kako hudo je, nesreden biti. . Le sreda je
fe pri meni, da imdm Se stirega zita nekaj; ko bi tega ne imél,
pat bi se mi slabo godilo. IR

To sem Ti naznanil, da bo# vedel, kako kmalo ena nesreéna
ura vse upanje ubdgega kmeta v ni¢ spremeni.

Ostani mi zvest prijatel; jaz sem vedno _

: tvoj odkritoseréni

V Loki-§. julija 18.. .

176. Prijatel vo¥i prijatlu novo leto.
Predragi prijatel!

Nastépili smo danes zopet novo leto, ki nam bo veliko ve-
sélega, pa gotovo tudi mdrsikaj hidega in britkega prineslo. —
Vogim in Zelim Ti, dragi moj prijatel, da bi Ti letoinje leto ve-
liko ved vesélega in débrega prineslo, ko neprijétnega. Ljubeznjivi
nebeiki Ode naj Ti zdravje, sredo in vsega da, kar si sam vosis
in zelis. : (1
To je, kar Ti ob kratkem, pa iz pravega, débrega serca
resniéno vo&im. Ostani in bodi tudi letos moj ljubi prijatel, kakor:

semyial jaa Tvoj zvesti prijatel

V Cernomlju 1. prosenca 18 . .
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177, Prijatel tolazi prijatla, ki mu je bratumeérl
; Ljubeznjivi prijatel! ~
. Tebi in meni je nemila smert veliko izgube in Zalost nare-
dila. Vzela je Tebi ljubega bratca, meni pa preljibega prijatla.
Zalosti in- solz, ki sva jih za njim potodila, je. popdlnoma zasluzil.
* Bil je dober in blag niladened; da je malo ved tacih. Nijino za-
lovanje_je tedaj gotovo praviéno za toliko izgubo. Pa, ali hodeva
neprenéhoma zalovati? Al bova tudi_zdaj zalovala, ko se ranjki
v najboljfem in lepfem krajuveseli? Sel je sicer od mnaju, vendar
naju na veéno ni zapustil. Ne bode dolgo, in midvd pojdeva tudi za
njim, in potlej se bome skupaj veselili brez konea in kraja. To
je edina misel, ki naju v sedanjem Zdlostnem stanu toldZiti more.
Bodi tedaj potolazen, ljubeznjivi prijatel, in-ne zaltj ved. Misel,
da se bomo. kedaj zopet veseli vidili, naj te mirno in sladko tolazi.
Ce bo¥ kterikrat od mene kaj potréboval, z veselim sercem Ti
bodem, &e mi bo le mogode, vselej rad pomagal, saj sem vedno
o ' : - Tvoj ' * iskren prijatel
Stanko.

Na Jesenicah 18. prosenca 18 . .
: 178.- Spridevalo (Beugnis).
Simen Smolar, Ledenikoy: iz Serpenice, 30 let star in sami-
¢en je tri leta pri meni za hlapea sluzil in je bil zmiraj ves zvést,
priden in délaven, da sem bil Z njim popélnoma zadovoljen. Ker
s¢ mu pa boljia sluzba kaze, dam mu iz serca rad to spridevalo
im ga vsicemu kakor zvéstega in pridnega ¢loveka prav Zivo pri-
poro¢am, ; i} : ; ot il I
: b ) I e ; kmet,
- V. Radolici 25, julija 18 .. _
- 179. Izpisek (Ronte). -
Antonu Rogadu, kmetu v Podgorjah, sem té-le mizarske red naredil:

NI l
1868 1.

5. prosen'ca.‘ 2 novi mizi iz oréhovega lesa. . ... 6 —
7

. svedana | 4 nove stole. pof 1 7al 20 krs 70T U4 : "4 80
5. sufca 4 nove skrinje iz smrékovega lesa po% -
O FEAEEgNel 40 kel 7SS VA LR L S 60
18 Dvojna vrata poprayil ... .. ... .| — 30

: Skupaj .]24 1,70,
Janez Potoénik,
mizar.

Teh 24 gl. 70 kr. sem hvalezno prejel. Janez Potoénik.

i\-*_-[[‘up.ﬁi&uh 25..- susca 18 -. --
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180. Prejemni list (Gmpfangsbeftitigung).
8 tém listom poferjujem, da mi je belaiki dostavnik #) 3
“danes  prinesel zapctateno in s erkama L. N. zaznamnjano

skrinjico. : s as R T

V Celoveu 15, majnika 48 tergovec.

181. Pobotnilist (O mttnng)

S kterim Jaz pod isani poterjujem, da mi _}e moj brat 1. T.
tiso¢ goldinarjev kot delez, ki so mi ga ofe v zadnji oporoki
4. januarja 1860 izgovorili, gotovo in na tanko pophml tako da
ne morem ne jaz ne moji naslédniki za to stran Se kaj tirjati.

V Gorici ‘78 ]ulga 18

France Legat, prejemnik.
.Pavle Presoglav, prica:
JoZe Sterdun, prica.

182. Dol/no plsmo (Sdyulbbrief).

S tém pismom jaz podpisani za sé in za svoje naslcdmke
veljavno . poterjujem, da mi je g. Vincenci Kramar 500 gld. (pet sto.
goldinarjev) a. v. POhOdll in gotovo nastel. Zavezem se, té denarje
v treh letih poverniti, vmes pa za-nje vsako leto po 5 "od sto pla-
devati. V zagotovljenje kapitala in obresti *¥) zastavim svojo. hio,
ki stoji v Kammiku pod Ztev. 31 in je v zemljiskih bukvah kam-
nigke grajiine v urb. 8. 51 zaznamovana, in dopustim pOSOJeVH.VLll.
pravico, da se ta dolg ondi vpisati d4.

A Kammku 5 dpoembm h3tes

Gregor Buh, dolznik.
“Joze Aeleznlk, prica.
- ~Lukd Rupnlk, prica.
183. Vloga (Gingabe). -~
Predastiti knez in §kof!
Joze Stojan, udenec perve latinske fole, ponizno prosi,
da bi’se mu izpraznjeni Stl‘GJeV zalog ***) podelil, in
podpira svojo . spodo?lono prosnjo s sledédimi razlogi :

A 1. On se je v pervi polovicl 86lskega leta dobro uéil in
' adm/dl kakor prilozeno spricevalo A +/. kaie.
B 2. Je bln ubcwmh starfev, .in kakor prilézeni ubo&nl list
. B . pri¢a, podpore resniéno potreben.
C 3. Je pod Tabrom doma in z vtemeljiveem tega zaloga

v rodu, kakor rojstni list C -/ in rodoslovni list D-/.
razodeva.
9 % i
v L;ul)]Jam 3. 1nalcga travna 18 . Jaze Stojanm:
*) Dostavnik- -a, Der Cirf(nmqrn :
*%)  Obresti-i (pl) die Jutereffen.
*kE) Zaldg-a, vas Stipentium,

s e DTG



...

Dritte Abtheilung,
Sicine flovenifdhe Chreitomatpie,

184. Mladini.

Jablane , hruske

In druge cepé

Cepi- v mladosti

Za stare zobé. V. Vodnik.

185. Zerc-alo modrosti.

Boga ljubiti je najlepsa modrést. — Boga se bati je korenina
modrosti. ; ‘ A
Zvest prijatel je velika obramba; kdor ga najde, najde velik
zakldd. - Zlato in srebro ni ni¢ proti njemu.
© Izid iméj na misli pri vsem, kar po¢énes, in vékomaj ne
bo&. greil. _ : §
Ne hvali nikogar po lepoti, mne zaniétj nikogar po vnanji
malosti : bucela je majhen ticek, pa presladek nje sad.
Kakor se gh-evje osiplje in v novié poganja, tako odmirajo
rodovi in nastépajo drugi. B
~ Kar je kapljica vode v morji, kar pesdeno zérnce med peskom
ob morji, to so na zemlji leta ¢loveska. ;
Kakor rosa vroéino hladi, také dé dobro lepa beseda; kaj,
od velicega dard boljsa je lepa beseda. : :
Greh je v dve plati oster med&; ne zaceli se rana njegova.
Bodi 8e tako drigega kaj — mimo diste duSe ni nié.
Kamen, kdor ga kvigko lu¢a, njemu na glavo prileti, in
kdor drugim jamo koplje, sam v njo-pade. -
Zlato svoje tehta¥ na vago, rajsi fehtaj na-njo svoje besede.

M. Ravnikar.
186: Iskrice zivljenja.
Solnce %e ni-zaglo, ako se je skrilo za oblake. Tudi sreda
nasa Se ni vselej zginila, ako se mislimo nesrecne.
Solza otéznega serca je dostikrat képljica, skoz ktero élovek

ge le zagleda mdivrico 'rih(‘idnjega veselja.

Bog nam ne poti {{a tug in nadlég vselej le zaté, da bi nas
ponizal, ampak déstikrat zaté, da nas povzdigne.



Luna mila! enaka se mi zdif pravemu prijatlu; vidimo te
Se le, ko je solnce nafe srede za goro Elo.

Kdor is@e stanovitnega veselja v hrupu svetd, zgreiil je
Ze prave poti do njega. . i .

Kakor megla. in oblaki izvirajo le iz zemlje, tako tudi
nesrefa nada izhaja védidel le iz nas samih.

Kakor se zvezde % le prikdzejo, kedar nod nastopi, tako
se. v nesreéi &e le razodeva ¢loveka prava vredndst. j

Ne tisti, ki domovino ljubi v sre¢i, je pravi njen prijatel,.
ampak tisti, ki jej zvest ostane v nadlogah.

Ne ljubi sam sebe, pa bodi sam sebi prijatel.

Za vse iméj roko na sereu, za ¢nega le serce na roci..’

J. Bleiweis.

187, Kam in kje?

1. ,Kam der#f na desno cesta, | 3. Ce nameri jo na’ mesto,

" Kam der¥#f na levo pot? -~ ~|° ° Kras zidovja najdes his, -
Mo%! povejte mi po skuinji: "~ Ce se pa na vhs obernes,,
Kje se loZe ognem zmot“? Tam nasprotno vse dobig* ¢,

2. ,,,P0t, ki vidi§ jo na pravo, | 4. ,Kam tedij se naj obernem,
Te prinese v mesta kras, } Al se v mesto naj podém,
Ki dersi na levo steza,!) | Ali naj na vas jo mahnem,®
Te pripelje v prosto vas. .. | Sreco bolj¥o kje imim*?

5, ., Vidi§, to ti je vse ena:
Kakor se obnasal bos,
Lahko v mestu, lahko v vasi
Si, ¢e hode§, srecen meZ*“.

; 5 M. Valjavec.

. 188. Spoznavaj sebe.

S-¢&m se ¢lovek spameti in vé, da Zivi, treba mu je, da
se berZ vprasa: kdo sem? kaj sem? dfemid sem na svetu? kaj
bode iz mene? Kdor se ni %e vpratal také, tisti ni Se Zzivel tako,
kakor bi moral Ziveti vsak ¢lovek na svetu; tisti se ne more hva-
liti, da je Ze slisal glas modrosti, ktera nam sveti in nas vodi
kakor zvezda po poti zivljenja, brez ktere bi brodili po témi in
mérali prepustiti vdjeti zivljenja neukrotnim slepim strastim. Kdor
ne mara za modrost, pojde iz tega svetd, kakor bi bil tujec na
njem, tujec sam sebi. Ako se pa hodes umddriti, moras najpréj
sebe dobro poznati. Da se to zgodi, treba je, da skerbno pazis
na se, kdkosen si, kdkosne lastnosti, kikofne duSne napake ali
nerddnosti im4§ na sebi, bodi si po kervi, ali po slabem nauku,
ali po slabem zgledu i. t. d. Ker ves, kaj ndpeénega podénjajo
po navadi ljudjé take ali take kervi,*) paz dobro na vsako svoje
L ")' Sigi;, ki der#f na levo; %) méhniti jo, bie Ridhhung wefmen.

#) kri — kervi, vag Tempevament.
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djanje, pa bodef berzvedil, kake kervi si tudi ti, kake lastnosti,
kake napake. imd% tudi ti na sebi. Premddri stvarnik ti je dal
prosto voljo: ako le hodes, s dasom popravii nehvalne svoje last-
nosti, ¢e tudi tezko. Ako te je prava volja poprdviti in umddriti
se, moral pdziti ‘na sé tako; kakor nakoga drigega, tebi na
skerb izrécenega, in séditi se, kakor koga drigega, -po pravic,
brez lastne ljubezni; zakdj ta nas rada slepi,” da napak, ki jih na
drugih vidimo in grdjamo, na sebi ne vidimo ali je vsaj zagovir-
jamo, pomanjsijemo in pelep&ijemo. — Perva stopinja do modro-
sti je tedaj pozndvanje sdmega sebe in po pravicl imenijemo mo-
drijana tistega slivnega Gerka, ki je to resnico'pervi spoznal in
degar zlati pregovor je bil: ,spoznavaj sebes.: J. Navratil
: : 189. Prave srede dom. :
Moj sin! odperti so ti patje na vse strani.  Vprafaj svoje
serce, kam te Zene. Ako ZeliS udenosti, pojdi v velika  mesta
med udéene ljudi; ako Zelis bogastva, prehodi daljne zemlje in
prekmorske otoke; ako hlepi§ po dasti in visoki sluzbi, idi, kamor
te vlede tvoje serce; ako pa Zeli§ srede, prave srece,. ako- Zelis
biti sreden med sréénimi: ostani v svoji iomovini, ostani v hisi
svojega odeta. Kjer si-se rodil, tu delaj do smerti. Verjemi mi,
da si boljsega mésta na vsem svetu ne najde¥. Svoje domovanje
poznai iz otrocjih lét, tu se nad tebdj razpenja staro sinje mebd,
tu ti sije Cisto, zlato-solnee, ki ti je sijalo v otrodjih létih,  tu
pozna§ vsako drevd, vsak germ, ki raste ob. potoku, tu ti izvirajo
studenci stari. V zemljo, ktera te je rodila — vlezi se k pokoju.
Le v domovini pozna¥ vse ljudi, poznaf njih misli in Zelje, po-
znad njih (1ja11%e in nehanje, ker si med njimi rasel, ker je po-
znad s trate, kjer ste skupaj igrali. Le domd ti je jasna boija
previdnost in ‘osoda cloveika. Lé domd med svdjimi ljudmi naj-

def pravo poézijo — in poezije je treba ¢&loveku, da se ne po-
rezne v nedimernost vsakddnjega -Zivljenja.. — Vse na svetu se
]

stara in vene, le narod vedno Zivi in poganja nove mladike. Bla-
gor sinu, ki ne i&de daled od doma svoje srede.. Fr. Erjaveec.
190. Na goro. :
1. Na goro, na goro, | 8. Na gori pod mano
Na sterme verhé; | Oblaki visé,
Tje klice in mice Nad mano vidave
In vabi sercé. [ Bliscijo vedré.
2., Na: gori cvetlice : |
Najzalde evetd, J
. In tice preljube .
~ Najslajse pojo.
5, Teddj le na gore,
Na sterme verhé!
Tje klie in mice
In vabi sercé. M. Vithar.

4. Na svébodni gori

- Ni zemskih nadlog;
Nad mano, pod mano
Krog mene je. Bog.
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191. Veselje na domad¢i mlaki
Stanovali smo zunaj mesta. Pri hisi je bil vert; v njem so
rastle jibelka, hruske,. ¢e¥plje in tudi ena &reinja. V gornjem
konecu so bile pa gredice, na kterih so vse poletje noter do pozne
jeseni ‘cvetele cvetlice modre, rudede, rumene in pisane. Moj ofe
so imeli %z njimi posebno veselje, in e le niso imeli béljsega
opravila, gotovo so bili na vertu.. Mati so bili pa bolj prikti¢ni;
po _strani so glédali lepe roze, in de je prisla govorica na vert,
vedno so godernjali, zakéj ta lepi prostor brez vsdcega dobicka
na vertu stoji. Ode, ki jim je ‘bil hifni mir nad vse, vdali so se
naposled méternim Zeljam in neke pomladi, jaz sem se jel ravno
abe uditi, vergli so mati iz verta vse roze in vse Lkorenine, ktere
50 oCe Se prejsnjo jesen zavarovali s slamo proti mrazu. Iz gre-
dic je postala njiva, in mesto tdlipanov in narcisov, mesto balza-
min in georgin so posadili mati drago amerikansko zelikde: krom-
pir. Le pri plankah so pustili o¢etu majhen ‘prostor; kamor so
presadili tiste evetlice, ki so se jim najbolj k sercu prirastle, ker
midteri bi se bili ode na tihem vendar smilili; ko bi je bili ob vse
veselje pripravili. - Ali ljubSa, nego cvetlice in krompir, ljubse
nego jabelka in &reinje, da-si ravno sem je prerad zobal, bila
mi je velika mlaka konec verta, ki tudi v najhujii sudi ni usah-
nila. To je bilo ‘moje morje, po njem so se vozile moje. barke
v daljna mesta, na niti sem je peljaval celd v Ameriko. Tje sem
vozil pesek, nazaj sem pa nalozil ¢éréinjevih pesek. In &e se mi
je {})O nesreéi ‘barka potopila, nisem dolgo Zdloval, naredil sem
si drugo -— iz papirja. i AR
Moje morje je bilo tudi Zivo. Zabe vsake velikosti so go-
spodovale v njem; vodni moceradi so kakor somi plivali sem ter
tje, Eiroki vodni kebri v Gernih frakih so se potapljali, vodni $&i-
pavec je s klésdami prezal na musice, ki so plesale nad vodé. Po
vés dan sem stal kraj svijega morja in premifljeval zivali, ki so
tu notri Zivele in terpele. Se po mnodi v sanjah sem bil pri njih
in o pomladnih veferih, ko sem #%e v postelji lezal, bila mi je
najslajsa muzika regljanje mojih zab, ki sem vse poznal, od na.lj-
mlajie do najstarie, {;i je bila lepo zelena, po herbtu pa je imela
tri rumene proge. Najpervo je jel debél moiki bas poskuSati Zd-
lostne glasove, odgovarjal mu je pa tanek glas — zdelose mi je,
da ga poznam. — Nekaj &asa sta si odgovdrjala v zateglih akordih,
potém vse potihne, ali v tem hipu zagermi vés kor in_ regljanje
se je razlégalo dale¢ okoli v moje neizrekljivo veselje, ali v veliko
nevoljo ‘moje” métere. In tudi po zimi, ko je moja 1'eglJaI]0":a
banda spala pod ledeno skorjo, imel sem na morji nepopisljivo
veselje. Bilo je mraz, da je vse pékalo, s sosédovim Andrejclkom
sva se pa dérsala v vertu, da so iskre &vigale izpod podkovanih
petd, kedar ni bilo matere domd. -- Nikoli te ne bom pozabil,
mlaka na vertu! Dnevi, ki sem je prezivel kraj tebe, bili so
moji najsreéne;jsi! Fr. Erjavec,
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192.. Pot do kruha.-
1.” Oj kmet! al vés do kruha pot?.' 3. Pomladni hlad, poletni_ znoj,

Al vé5, kje poln dobi se sod? Po versti hodi naj s tebéj;

Plug in motika vésta za-nj; Na levo, desno ne pogléj

Le prasaj ju, kdar vstanes 'z sanj. | In stopaj Z njima zvést naprédj.
2. Pa rano vstani; nezaspin 4. Im kdar se leto jeseni,

Rabotaj, dokler sije danj. i Se ti na njivi hleb zori;

Skerbné- obdelaj si- poljé, | In kdar umré jesenski grom,

Okoplji v négradu tertjé. |- Tek6€ ti nograd zajde v dom.

3 R. Ledinski.
1930 s Piraililrel !

Tiha noé pokriva trudni svét. Nié se ne gane, le veter po
véjicah pihljd in Sumljd, ter moti ponoéno tihoto. Na nebu sveti
tiso¢ in tis0¢ zvezdic; mesec se med njimi dalje pomika in s sré-
bernim blis¢em razsvitljuje oblake, ki ga obd4jajo. — Terdoseré-
nik! ali te ne gane lepota stvirjenja? Al ne verujes v boZjo pre-
- vidnost? Povzdigni obli¢je in glej na nebd! Zvezde ti porekd:
»Gospoédova roka nas je nad obnebje pripela, da v tihi nodi vasa
serca razveseljijemo®. — Luna ti bo povédala: ,,Glej, Gospéd
mi je ukazal, da razsvitljujem zemljo, ktero je solnce zapustillo.“

Vela cvetica! Oj, kako si podobna nesréénemu d¢loveku!
Ko si ge krasno cvetela in si Se imela v nedrih sladko medico,
takrat so ¢verste budélice létale krog tebe in mile pésmice Sum-
ljaje sérkale tvojo medico. Zdaj pa, ko je slana tvoj kin& popa-
rila, ko si glavico pobésila, zdaj si sama. Clovek! koliko si imeél
prijatlov, ko si hil sreden? Koliko jih imds zdaj, ko te tare
nesreda ? .

Ne i8¢ na tem svetu mirt, veselja in srede! Svét nima teh
dardv, in ti jih torej dati ne more. Ni ga pod solncem &loveka,
da bi bil popélnoma sreden. Berada tare revidina, in kralja tezi
zeslo. Mirng, veselo in sreéno bo nase serce %e le takrat, ko bo
v Bogu podivalo. — : J. Bile.

194.. Popdtnika in lipa.

. Trudna popétnika ob poldanski vro¢ini komaj zévata, kar
zaglédata poleg ceste lipo, ktera s svéjimi koSitimi véjami dale¢
~okoli sebe po trati senco dela, in gresta v njeno senco podivat.
Zdaj se pogovérjata, na lipo se ozreta in pravita: ,Lepo je res
to drevéd; ali vendar je Skoda zemlje, ki je toliko obsega in ki
ljudém nobénega int'ilsa ne daje¥. — ,,0 nehvaleina cloveka®,
rede lipa,,pad nista vredna, d{m #ivita! Ravno zdaj mojo dobroto
vzivata, pa mi 8e ne privogita zemlje, na kteri stojim, in mi Se
oc¢itata, kar mi ni ddnega‘. ; |

Mérsikdo svéjega dobrétnika graja in opravlja, ker meni, da
mu je skazal premalo dobrét. 1*1‘1 Metelko.
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195. Popdétnika in medved.

Dva prijatelja sta se posebno rada iméla, neizrekljiva ljubezen
je bila med njima, vse si zaupata. Prigodi se pa, da jima skozi
puséavo gredodima straino velik medved naproti pride. Ko ga
zaglédata, eden naglo na drevé zbeZi, tnemu pa, préden ga
medved zgrabi, na misel pride, da ta zvér merlidu ni¢ Zilega ne
stori; na tla se tedaj vleZe in sapo na se derzi. Medved okoli
njega stopa, ga voha, pritika mu gobec k obrazu pa k uSesom,
in ker nié Zivega pri ujem ne &uti, pusti ga in odide. Ko jima
strah in nevarnost mine, gresta dalje po svojem naménjenem
potu; tisti pa, ki je bil na drevesu, vprasa svéjega tovarfa: ,Ljubi
prijatelj! povéj mi, kaj ti je medved tako tiho na uho pravil?¢
»Marsikaj — odgovori mu ta — posebno pa to: Ne zaupaj nobé-
nemu prijételju, dokler ga nisi v nesreéi poskusil.“

akor zlato v ognju, tako se skuSajo-pravi prijatelji v nesredi.

r. Metelko.
196. Sé&inkovec.
1. Bival na zeleni lipi | 3. Ko so tekli pervi dasi,
Nekdaj ¥éfnkovec je mlad; | Lipi je hvaleZen bil;
Skakal je po sen¢nih vejah, J Komaj pride tretje leto,
In prepeval seréno rad. : Ze prederzen je grozil:
2. Lipa ga je bolj ljubila, | 4. ,Véjica, na kteri gnjezdo
Kakor druge ti¢e vse; ; Pletel sem Ze- tolikrat,
Vejo mu je odlocila, | Ni veé tvoja, ampak moja;
Naj si plete gnjézdice. Moj je les in evet in hlad!*
- 5. Lipo to do serca zbode,
Strese gnjézdice mu z vej;
Brez zavétja mora tifek -
Iz domovja iti zdaj.
; i M. Vilhar.

197. Je# in lisica.

.

Bila je huda zima, da je drevje pékalo. Vsaka zver se v
s8voj kotec stiska. Medved podiva v svojem berlogu, zajec &epi
pod svojim germom, in lisica v svoji votlini kosti obira, ki si jih
je od dale¢ manosila; le ubogi jeZ s svojo ostro suknjo ne more
stréhe dobiti. Vsakdo se ga boji.

Vés zmerznjen lisici na prag prileze in prelepo prosi, naj ga
vzame pod strého, da ga velili{e a mraza konee ne bode. ,Hodi
le dalje, veli lisica, bila binama luknja pretésna; poiséi si lépsega

rostora. — , Imejte usmiljenje, dobra mamka®, prosi jéz, ,mne

Eom vam mnobene nadlege delal. Lepo &edno se bom v kotec
stisnil, pa tiho dihal, da bom le na toplem; sij vidite, da sem
stréhe potrében. Rad bom ubogal, kar koli mi porécete.

Gloy. Gprachs u. Ucbungsbuch, 6. Uufl. 14
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Lisica, ¢e ravno sama zvita, 'd4 se preprositi in jeZa pod
strého vzame. Nekoliko dni sta se dobro imela; bil jima je kratek
das. Ko se pa jéz svijega stant privadi, zadne se stégati in pi-
kati ubogo lisico s svojo térnjevo kozo. Lisica mu jame oéitati:
»All ne vé5, kaj si miobetal 2 JeZ se pa le stéga in lisico zbada
rekéd: ,Starka! ¢e ti ni prav, pa drugam idi. Lisica se umika,
dokler more; poslednjié¢ pobégne, jéZ si pa vso luknjo usvoji.

Tako se starim godi, ki mladim prehitro predéjejo gospodarstvo.
A, Slom&ek.

198. Hojka in kostanj.

Bilo je rbZnega cveta, in cvetelo je kostinjevo drevé v svoji
najvedi lepoti. Celo drevd je bilo v cvetji, belo ko sneg; le tam
pa tam je-kako zeleno peresce likalo izmed cvetja.

Zilostna je stala hojka blizo kostanja in globoko zdihovala,
kolikorkrat je veter potegnil po njenih temno-zelenih vejah. Djala
je kostanju: ,,Sosed! kako lep si pa¢ ti! Kako slaba sem jaz
poleg tebe! Vsak &lovek se rad po tebi ozira, tvoje cvetje daled
okoli didi, brez Htevila budelic leta po tvojem cvetji in veselo
‘éumljaf'e sterd nabira; tudi tiica rada na tvojih vejah prebiva.
Sama lepota in dragota te je; na mene se nihée ne ozre.“

Tako je hojka kostanj hvilila, ker bi rada sama taka bila.
Na to jej kostinj odverne: ,Sestra! nikar me ne prehvali, da
sem lepsi od tebe; hitro mine roZni cvet. Moje cvetje bo obletelo,
tudi poletja bode skoraj kraj; hudi jesenski vetrovi me bodo
otresli, ljudjé me s prékljami. otepli, vzeli mi bodo sadje in listje.
Vés gol bom estal brez cvetja in zelenja; nobeden me ve& obraj-
tal ne bode. Ti pa, nepren¢homa lepo zeleno oblédena, ravna ko
sveda stoji¥, po zimi in po letu se ne spremenis. Da si ravno ne
cveti§, tvoja glava je zmiraj opletena s dednim zelenjem, in v
terdi zimi pridejo radi ljudjé po tvdjega zelemja za boZiéne jéslice,
kedar na meni nobene lepote viditi ni. Nikdr mi torej maoje lepote
ne ponasaj; prav rad bi menil s teboj.*

Vsdkemu stanu je dal Bog njegovo dobroto, njegovo lepoto,
veselje kakor Zalost; vsaki naj za svoje Boga zahvali in zadovo-
ljen naj bode. ; ; ~A. Slom#ek.

199, Memento mori

Dolgést Zivljenja naSega je kratka.
Kaj znancev Ze zasula je lopata!

" Odperta noé in dan so groba vrata;
Al dneva ne pové nobena prat’ka.

Pred smertjo ne obvarje koZa gladka,
Od nje nas ne odkup’jo kupi zlata,
Ne odpodi od nas Zivljenja tata
Veselja hrup, ne peveev pesem sladka.
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Naj zmisli, kdor slepoto ljubi sveta
In od veselja do veselja leta,
Da smertna Zetev vsak dan bolj dozori.

Zna biti, da, kdor zdaj vesél prepeva,
V mertvaSkem pertu nam pred koncem dneva

Moléé trobental bo: ,memento moril®“
Fr. Presern.

200. Milina.

Na stermi skali stojé podertine stirega, nekdaj méénega in
silnega grada. Zgodovina pripoveduje; da so ga razrisile trume
grozovitih turSkih roparjev. Mol&é opominjajo te podertine sléher-
nega popétnika, naj pomisli, kaké je pod solncem vse minljivo,
kaj je nekdaj tukaj bilo, in kaj je zdaj. — Ponosna slemena streh
in"verhovi stolpov so se proti nebu vzdigovali; zdaj kvisko stermé
zapuideni, poderti zidovi.- Kjer so se nekdaj razprostirale 163:’
pozlddene dvorane, tod raste trava in germovje; in kjer so nekdaj
ponosni vitezi s petjem in godbo praznovali veselice, tam imajo
zdaj pla¥ne sove svoja gnjezda in Zilostne s toznim glasom kricé,
da ,vse mine“. — Spomnile te bodo podertine tudi grozovitnih
dasov, v kterih je gospodaril po na¥i mirni deZeli polomesec, ka-
ko so Turéini pozigali vasi, sﬁm’mili véze bozje, morili starce in
otroke, — mladende in deklice pa vla¢ili v suZnost. Milo ti bo
pri sercu, in na misel ti pridejo slavna dela slavnih ofakov, ki
so se za vero in domovino bojevali in kri prelivali,

y,Kak vere bramba je hila dezZela,
Kaké pri Sisku kope so pijani |
Omégali pred Krajnei Otomani.* J. Bile.

201. Vrednost ndrodnih pegem.

Visoka je vrednost ndrodnih pesem. Kogd ni Ze presunila
njih otroska Eriprostost, kedar opistujejo najglobse ¢itljeje génje-
nega serca, ko udé ali pripovediijejo slavne dogodke sreéne ali -
nesredne mintlosti. Nédrodna poezija veje rahlo kakor vederna
sdpica po gaju in Sumljd kakor po livddici mirni poto¢ié. Kna
sama ndrodna pripodoba pové dostikrat ved ko cela umetna pesem:
tu je vse naravno, vse se cedi iz najbolj skritih kotidev élovéskega
serca; da, rekli bi, nema narava si je izposédila nirodno poezijo,
da govori k sercu élovéskemu. Nérodna poezija kaze, z eno be-
sedo, idealno Zivljenje ¢loveku, je odmév nebegkih glasov in rahli
spomin Addmovega raja. Njene ,rozice’ inm ,,vijolice®, njeni ,Mat-
jazi¥ in ,,Alénéice’‘ so najmili plod rahlo vnete domisljije. Narodne
poezije so nevsahljivi vir, iz ktérega naj zajémajo pésniki disto
navdugenje, oné je bodo udile, na mah prikipiti se nirodu, za
ktérega se trudijo; oné naj gojé in pozlahtnijejo v mladéndevil
persih miéno evetlidico rajske poezije. el

14 %
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Te pesmi so njezne kakor lepo diSede rézice, ki same od
sebe rdstejo na zeleni trétici; oné so kratke; zivahne in jédernate
kakor Slovenci ; v teh pesmih vse Zivi, vse se giblje, vse govori
in odgovarja, ne samo ljudjé med seb6j, ampak tudi vse druge
stvari. - Mladeng& . prasa fipf): »Kaj mi lipa prievetujes, ko mi
sadja ne neses. Lipa mu odgovarja. — On se prepira z Zerja-
vom, govori s kitkovico. Enako se pogovarja na vertu tudi déklica:
,Rasti, rasti rozmarin, druge roZe tudi z njim!“ — Nafe pesmi
rade zaGénjajo : Stoji stoji ravno polje ... Stoji stoji lipica 1. t.d.
V teh pésmicah slisime nekdanje Slovence in Slovenke prepévati;
po teh napevih se razlega k nam petje slovensko iz starsih boljsih
Casov; té pésmice so ogledalo, v kterem se vidi, kakd so nafi
predstarsi mislili, kako se veselili, kaké zalovali. M. Majar.

202. Sirota Jérica.

,,Vstani, vstani Jérica ! \ Pri vas pa leZala sem,
Vstani, Zeni vole past ; | Da je posjalo sélnéice
T'éekaj v reber zéleno.* Mi na mehko ‘pésteljco.
,»Cakajte oj, mati v, Mati, mati, mimica! 35
Da danove odzvoni, 5 ; Pa¢ imim hudo médeho.
Petelinéki odpojd.” — . Pede mi s pepela kruh,
5, Vstani, ustani Jériea, ; - Z drobnim peskom ga soli;
Vstani, Zeni vole past i In kedar mi reZe ga,
Tjekaj v reber zéleno ! VreZe mi tak tankega, 40
Jérica ustala je, 10 PR Da se vidi skoz njegh;
Past volicke gnala je, Zraven vselej krega me.
Tjekaj v reber zéleno. - Vi ste pekli bélega,
»Pasite. voli¢ki se, Rézali debelo ga,
Da grem k svoji méteri ) Z maslom ste ga mazali. 45
Tje na britof %égnani, 15 Mati, mati, méamica !
Kjer so grobje vélbani. Pa¢ imim hudo madeho.
gerna. zemlja_odpri se, Kedar ona ¢efe me,
Cerna zemlja, matern grob, ~Tak z grebeni sterie me,
Da vam potozila bom, Da mi tefe ¢erna kri, 50
Svoje serce odkrila bom.* 20 Ko ste vi Cesali me,
Zemlja se odperla je, Gladko ste desali me,

erna zemlja, matern grob. Milo béZali ste me.
Jérica toZila je, ! Mati, mati, mimica !
Tako govorila je: Pa¢ imim hudo méaceho. 55
»Mati, mati, mimica! 25 Postljo imam tak terdd,
Pad imim hudo mé&eho ; Nikdar ne postelje je,
Preden #e dani zvoni, o Nikdar ne zrahlj& mi je,
Petelincki odpojé , Devlje v zglavje ternje mi,
Me poklice, me zbudi, Devlje v znoZje pesek mi, 60
Moram gnati vole past 30 Vi ste mehko dali mi,
Tjekaj v reber zéleno. Vsak ste dan postlali mi,




Vsak ste dan zrahljali mi;
Mati, mati, mamica,

Biti mi ni ve¢ doma! — 65 °
Mati govorila je:

,Pojdi; Jérica, domi,

Zrodi se milemu Bogi.*

,Mati, mati, mémica,

‘Biti mi ni ve¢ dom#, 70
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LeZe Jer'ea k méteri,

Se tako mi govori :
,»Bolj§i ‘mati so mertvd, 75
Kakor Ziva madéeha
Komaj - to izgovori,

Svojo dusico pusti. —
Kako je pa¢ to hudo,

0j hudé za vsicega, 80

Ki nima svoje métere,
Ki ima hudo mideho.

Tu pri vas ostala bom
Tu pri vas lezala bom.*

203. Trirdzice.

Na sévernem Cefkem je v zadetku minulega stoletja Zivel
ubég, toda blag pastiréek. Raéditelji so mu bili Ze davno odmerli,
1‘17jegovi pa so bili preubozni, da bi mu bili mogli kaj pomdgati.

sak dan je pasel malo &redo ovdc pod Borenom, silovitim hri-
bom, ki visoko iz planjave' moli. Neko nedeljo jutro je solnce
prijazno izhdjalo izza kop visocih gor, rozno blis¢obo razlivaje po
oblizji, ktero je krasotifa komaj por6jena pomldd. Solnce Se ni
bilo vse nad gorami in Ze je pastirdek svojo ¢redo gnal proti ska-
lovju. Danes je mmogo vie; hotel je na verhu opriviti svojo
nm{itev. Ko je odmolil, potém se je rddoval prelépega razgleda
in skakal je poslednji¢ ko serna od skale do skale na planjavo.
Ko doli pride, zagleda na samem kofat germ, na kterem so rasle
roze. Na eni véjici so bile tri lepe roZe. - Utergal je te tri roze
in pripél si je za klobuk. Nekoliko stopinj je Sel strani, pa ze
zagleda v steni Zelezna vrata, kterih popréj nikoli ni vidil. Bliza
se jim, da bi je odpérl in glej! bila so prislénjena. Seréno vsto-
pivéi pride v temno, toda prostorno -dvorano. Ko se ozré, vidi
tam berleti ludico. Vedno dalje gredé prispé v prostorno jamo.
Nadzémeljska svitloba jo obséva. Po stenah in po stropu se les-
kédejo biserji z drigimi kdmeni; v sredi pa na zlatem stolu sedi
velidastna Z%enska. (lavo jej objemlje dragocena krona, ovita z
dizédimi cveticami ; zlati lasci se jej spiiE¢ajo po belem, ko srebro
bli¥edem zdtilniku ; velike, plave o&i svétijo ko dve zvezdi na
sinjem obnebji in usta se jej zaré ko najpolnejSe &reSnje. Obleko
je imela iz krasnih srébernih tkanin, Kkterim so bile vsite zlate
cvetice ; v rokah je dérzala zlato vréteno, na kiero je sikala sré-
berne niti.

Mladenéu se je blisdilo od te krasne prikazni; stermel je od
éldezev, ktere je mjegovo okd pervié vidilo. Ko ga Zenska ugleda,
ustavi zlato. yréteno, prijazno se mu nasmehlji in migne mu k sebi.
Blaga prijaznost visoke gospé mu je dala pogim, da se je blizal
in globoko priklonil.- Zenska je odperla usta in govorila, kakor
bi Zvenkljali sréberni zvondki: ,Verl dedek si, priden, zvest in
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oboZen ; zaté prejmes platilo. Pristopi ter vzemi si teh kdmenov,
Eolikor jih mbres nesti.* . g 4
Rec¢e mu ter z lepo roko pokaze sod, ki je lezal blize nje.
Plaho se je dedek blizal lepi Zenski, pa s klobukom si je igral;
zaté ni zapazil, da so mu roZe padle na tla. Obotavljal se je, da
mu je morala gospd Ze enkrat veleti. Napolni si Zepe z drigimi
kdmeni iz velicega soda. Potém hode oditi; ali ona mu rede: ,Ne
- zabi najbéljSega [“ — On pa ni vedel, kaj bi poménile te besede,
in hitel je, kolikor je mégel, proti vratom. Bi]pje komaj dez prag,
in vrata se za njim zalépnejo, da se je vse potreslo. Ko se ozré,
ne vidi vrat, ampak same gole stene. SeZe v %epe, ali namesto
dragih kimenov potegne le nekdliko siuhega listja. Zdaj %e le je
vedel, kaj je mislila Zenska, rekéd, da je pozabil najbolj¥e; %4-
losten je ogledaval zdaj klobuka, zdaj sthega listja. Zavoljo zlata

in bogastva je bil pozabil roZe, tri &iste bele roZe nedoélZnosti, ki

nam samoedina deli sredo in blagdst.

~J. 8.

204. Ube#ni kralj.

No¢ je temna, podkve jeklo paje,
Lej, po gozdu kralj ubeZen jaha.
Zgubil vojske, zgubil zemlje svoje,
Skriva se ko zver po lesu plaha.
Nima -Zene, héere, ne sinova,
Vse mu vzela vraZna je sekira;
Koda vsaka duri mu zapira;
Spremljevévea nima pot njegova.

In zajezdi v gosto drevje lesa.

Konj se zdersne, noce delj beZati,

V stran zaherka, kviskvo pne ufesa;
Brezno vidi pred sebdj zijati. —
Rralj pa gleda in zasténj ugiblje;

S konja stopi, k veji ga priveZe,
Pla%¢ pogerne, na-nj vés truden leZe:
Sladki sen nad breznom ga zaziblje.

Dihnejo mu sanje v trudno glavo:
»»otol kraljevi iz zemljé mu rase;
»On pak seda na-nj s ¢astjé in slavo,
»Bogat, venfan, ko nekdanje &asec.
»Zida se nad njim poslopje firno,
»Razsvetljéno, v zlatu lesketéje;
»Stavijo se veZe na vse kraje,
»Zunaj ¢uje straZe hojo mirno.*

»Prebudi se bobnov ropetanje,
,,Prebudi se grom trohént vojaskih,
s, Vstane #venket in ostrég roZljanje,
»Ide truma véjvodov junaskih ;
»Gre med njimi knez iz zemlje tuje,
»Ki mu hotel je dezelo vzeti;
pZmagan ide, % njim tovar$i vjeti,
" ,Klanja se mu, silni me¢ daruje.’

»Zadonijo spet trobente glasne,
»In prikaZe se obriz kraljice ;

»Z njo sinovi, # njo so hdere krasne,
»Njej visoke stréZejo device.

»Tu gospoda kralju vsa zavpije:
»Bog ti slavo hrani ¢ase vedne!
»ovitlim vnukom tvojim dneve sredne!
»Hrum veseli po dvoranah bije.“

Vzdihne v Zivih sanjahkralj: ,,carujem!
Oh podobe gledal sem neznane,

| Da ubéZen skrivam se po fujem !*
V sanjah kvigko, kakor jelen, plane;
Hoée k svojim —- roke &ri — pada!
Me¢ z oklepom v dno brezna brenkoce;
i Konj se sterga, podkve vdar ropoce:
{ Krokotajo vrani iz prepada !

Fr. Levstik.
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Obrazi iz domdéega Zivljenja.

(Tz ,,Babice®;, ki jo je v ceicini spisala BoZeng Nemcova, poslovenil Fr. Cegnar).
205.

Babica jé imela sina in dve héeri. Prebivala je v pogorski
vasici na sileski meji: Zivela je zadovoljno v mali hifici z osta-
relo sluzdbnico, ki je bila njena verstnica in je sliZila Ze njene
starfe. — Ni samovala v svoji hikici; vsi vaiéani so jej bili bratje
in sestre, ona jim je bila mati in svetovavka: brez nje niso kér-
stili, ne porodili, ne pokopali. ;

Nenadno je prisel babici od starfe hdere iz Beda list, v kte-
rem je pisala, da je njen moZ v sluzbo stopil k neki knéginji, ki
imd velika posestva na Cetkem, le nekoliko milj od pogorske va-
gice, kjer je prebivala bdbica. Konec lista je priseréno prosila,
da bi se bdbica za vselej k njim presélila in Zivela pri héeri in
voukih, ki se je Ze veselé. Bdbica je pldkala; ni védela; kaj bi
podela. Njeno serce je hrepenelo k héeri in vnukom, kterih Se
poznala ni; stara navada jo je vézala z malo hifico in dobrimi
Erijételji. Ali kri ni voda, hrepenenje je zmdgalo staro navado,

dbica se je odlodila za preselitev. Hilico z vsem, kar je bilo v
njej, izrodila je stari sluzabnici in pristdvila: ,,Ne vem, kako mi
bo tam vSe¢ in ali ne umrém tukaj med vami® Ko je nékega
dne vozidek pred hiso obstal, nalozil je na-nj voznik babi¢ino po-
mélano skrinjo, kolovrat, brez ktérega ni mogla biti, kofek, v
kterem je bi'fo tvetero ¢opastih piséét, vreco z dvema pisanima
méckama in pa bdbico, ki je pldkala, da pred-se ni vidila. Bli-
goslov milih prijateljev jo je spremljal na novi dom.

206.

S kakim veseljem so je pridakovali na Starem beli&éi! (Tako
je imenovalo ljudstvo samotno poslopje v prijetni dolini, kjer je
zdai’{ rebivala Prégkova gospd, bibidina héi). Otroci so tékali
vsak hip na cesto gledat, ali & ne gre in préivili so vsdcemu, kdor
je mimo. gel: ,Danes pride na%a béabica!* Sami med sebéj pa so
vedno popragevali: , Kaka pa je bébica ?¢ ‘

Poznali so ve& babic; njith podobe so jim bile pred oémi, pa
védeli vendar niso, kterej bi bila njih bébica }fodobna. Poslednjic
se pribliza vozitek higi. ,Bdbica Ze gre!* razlégalo se je po hisi;
gospéd Profek, gospa, Jérica z dojenckom v narodji, deca (JoZek,
Tondek in Barbka) in dva velika psa, Sultan in Grivee, vse je
vrelo na vezena vrata pozdravljat bdbice. o

Z voza je sotpila Zena v beli pe¢i, v kmecki obleki. Otroci
so obstali, vsi trije skupaj; ali od bdbice niso obernili odi. Oée
jej stiska roko, mati jo & solzami v o&éh objema, ona pa jo pla-
kaje ljubi na obé lici. Jérica jej podaja malega dojencka; bdbica
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se mu smehljd, pravi mu zlato dete ter ga prekriza. Potém se
je ozerla na druge otroke ter klicala s priseréno besedo: ,,Zlata
moja deca, moji ljubéki, kako sem po vas hrepenela!“ Ali otroci
so pobésili odi in. stali, kakor bi bili primérznjeni; Se le na m4-
terin opomin so podali bdbici cvetoda lica, da je 'Ie poljibila. Ali
niso se mogli razbrati! Kako pa, ta babica je bila vsa drugaéna
od vseh, ki so jih kedaj vidili: take bdbice ge svoje Zive dni vi-
dili niso! Cudno so jo glédali! Kamor koli je stopila, krog in
krog nje so skakali in ogledovali jo od nog do glave.

207.

Pervo, kar je bdbica v gospodinstvu prevzela, bila je peka.
Ni mogla viditi, da dekla z boZjim darom tako brez vsega spokto-
vanja ravnd, naj bo v nifke ali iz ni¥ek, v peé ali iz pedi; Fe
blagoslovi ga ne, kakor bi imela kamen v roci.. Ko je bébica
kvas postdvila, blagoslévila je z gnjetalom nikke, in ta bligoslov
je pondvljala, kedar koli je testo v roke vzela, dokler ni hilo
kru]ila, na mizo. Tudi zijala ni terpela blizo, ,da ne bi bézjemu
daru dal urokov.“*) A :
: Kedar koli je babica kruh pekla, imeli so otroci praznik.
Vselej so dobili éé‘é{)ljeve ali jdbeléne hleb&ke, kar se popréd ni-
koli ni zgodilo. Ali mérali so se navaditi na drobtine péziti.
»Drobtine moérajo na ogenj,“ rekla je bdbica, ko je pométala z
mize ostanke in je na ogenj metala. Ako je ktero dete mervilo
kruh na tla in je hdbica to opdzila, precéj mu je ukdzala drobtine
pobrati ter je govorila: ,Na drobtino se ne sme stopiti, da ne
jokajo dufe v vicah.“ Tudi je{' ni bilo Igarav, ako je vidila, da se
izruh od kraja ne reZe in rekla je: ,,Kdor se prepira s kruhom,
prepira se tudi z ljudmi.“
: Ako je kak kof¢ek kruha ostal, tudi drobtine, ktere so
pudali otroci, vse je spravljala babica v.Zep; ako je &la na vodo,
pometdla je je ribam; ko je bila zunaj z otroci, mervila je je
mravljam ali ticam v lesu, z eno besedo, ona je glédala na vsak
ostanek in vedno opominjala: ,Spoitujte boZji dar, brez njega je
gorjé, in kdor ga ne spoituje, tega boZja ¥iba kaznuje ! Ako je
détetu kruh iz roke padel, méralo ga je poljubiti, kakor da bi
rosilo odpuiéanja; celé grahovo zerno je pobrala babica, ako je
Eje lezalo ter ga spostljivo poljubila. Vse to je babica tudi otroke

udéila.
208.

Ko bédbica ni imela drugega opravka, sedela je najrajéa v
svoji kamri, ki je bila med kihinjo in sobo za posle. Bila je vsa
po njenem vkusu oprdvljena. Pri veliki peci je bila klop in zra-
ven stene péstelj, pri peéi za pésteljo pomdlana skrinja in zraven

*) Urok-a, bie Befdyreinng, Beherung.



druge stene Barbkina postelj, ker Barbka je spala tudi tukaj. V
sredi je- stala lipova miza s podnoZjem, in nad njo je visel od
stropa. golobec, podoba svétega Duhd. V kotu pri oknu je stal
kolovrat s préslico in predivom, na Zreblu je bilo vreteno, na steni
nekoliko svetih podéb, nad bébi¢ino posteljo sveto razpelo, s cve-
ticami ovéncano.  Na oknu je zelenél muskat in v platnenih vre-
¢ah so bila vsakoverstna semena, lipovo, bezgovo cvetje, kamilice
in take re¢i, bdbi¢ina lekdrnica. Za vrati je visel kositarjev kotli¢
s kropilno vodd. V miznici je bilo bébi¢ino Sivanje, zvezek sve-
tih pesem, kriZev pot, nekoliko vervie za kolovrat, kreda svetih
treh kraljev in svédnidnica, ktero je bdbica vedno pri roci imela
in v hudem vremenu prizigala. Na peéi je bilo netilo s kresalom
in Zveplénkami.

Najbolj v8ed je bila otrokom v babi¢ini kamri pomélana skrinja.
Radi so glédali na rudede pomdlani skrinji modre in zelene cve-
tice z rujdvimi peresci, modre lilije in rudederumene -tice med
njimi; 8¢ bolj pa so se veselili, ¢e je babica skrinjo odperla.. In
bilo je v njej tudi kaj viditi! Od znotraj je bil pokrov vés na-
lepljen s podobami in molitvami, sdmimi darovi z bozjih potov.
In v njej je bil prédalec in v njem kake reéi! Rodovnice, majhen
platnén zep, poln srebernjakov, ktere so babici v poboljgek poslali
otroci, lesena &katla, v njej pet. vervic, na njih granatje in_sré-
berna svetinja s podobo cesarja JoZefa in Marije Terezije. Se je
imela bédbica v prédalu dva stara molka, nekaj trakov in med
temi vedno kakih sladéic za otroke. — V skrinji je bilo bébidino
perilo in obleka. In vsi ti radi, predpésniki, poletna obladila in
rute — vse je bilo lepo zravnano. Tu niso smeli otroci nié stikati.

209.

Po letu je vstdjala babica ob Etirih in po zimi ob petih.
Najpréd se ({'e prekrizala in poljubila sveto razpelo na krénici,
ktero je po dnevi pri sebi nosila, po nodi ]{a. pod vzglavje dévala.
Ko je vstala v bozjem imenu in se oblekla, pokropila se je z
blagoslévljeno vodo, vzela kolovrat, predla in jutranjo pesem za-
}zela. ‘Starka je imela Ze prav malo spanja, ali ker je védela,

ako je sladko, privésila ga je drugim. Dobro uro potém, ko je
vstala, zasliSala se je hoja, zaskripale so te ali une duri in bébica
se je prikdzala na pragu. V tem dasu so zadele gosi gagati v
gosnjaku, prasei kriliti, krave miikati, kokofi s perdtami pla-
hatati, macke so primijavkale, od koder si bodi, in se okoli nje
plazile. Psa sta glédafa iz pesnjakov, raztégala se in skakala k
babici; ako bi se ne bila branila, zarés poderla bi jo bila in ver-
gla jej iz rok pehar, v kterem je imela zernje za perutnino. B4-
bica je imela vso to Zival prav rada in ta njo. Bog vari, ko bi
bila vidila, da jo kdo mudi in ako bi bil le &erv.

Ko je babica napasla perutnino, zbudila je dekli, ako ste Se
spali; ko je fest odbilo, stépila je k Barbkini péstelji, poloZila
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Jej roko na &elo in Sepetala: ,,Vstani, déklica, vstani, das jet.
Pomdgala jo je obledi in 8la potem gledat k drugim otrokom ; ako
se je ta ali uni %e na postelji valjal, kérenila ga je po herbtu in
opominjala: , Kvisko, kvisko, petelin je #e devetkrat dvor ob%él in
ti Be spis, ali te ni sram?¢ Pomdgala jeo otroke umivati, ali na-
prvljanje jej ni slo od rok. Ona ni mogla pémniti vseh gumbov,
zapénk in prevéz ma obleki; kar bi imelo biti spredej, djala je
ndvadno zadej. Ko so bili otroci naprdvljeni, pokleknila je 'z
njimi pred podobo kriZanega Zvelitarja, prekrizala otroke, molila
ode nas in potém je je peljala k zdjtriku,

210.

Kedar v hi¥i ni bilo posébnega opravka, sedela je babica po zimi
v svoji kamri za kol6évratom, po letu pa z vretenom pod lipe na
dyoru, ali na vertu, ali je %la z otroki na sprehod. Pri tem je
nabirala zeli, ktere je domé suSila in za potrebe shranjevala.
Zlasti do kresa je nabirala zeli o jutranji rosi, ker te so neki
najboljSe. Ako je kdo zbolel, precej je iméla kako zdravilo pri
roci; zdraynika nikdar ni klicala.

Vedkrat je &la bédbica z otroki na daljie. sprehode, ali do
lévéeve hife, ali do mlina, ali v les, kjer so tice ljubeznjivo pele,
kjer je bila pod drevesi mehka mahovina, kjer je raslo toliko
zvonékov, trobentic in drugih cvetlic, in so je vézali v kitice,

-V poletnih krasnih vederih, ko je bilo nebé jasno in so leske-
tale zvezde, rada je sedévala bibica z otroki zunej pod lipo. Dokler
'{f bila Nezka majhna, dérzala jo je na kolenih, Barbka z dég-

oma pa je stala pri njej. To ni moglo drugade biti; kedar je
zatela babica kaj pripovedovati, moérali so jej v oblidje glédati vsi,
da bi jim ne uglh nobena beseda.
dbica jim je pripovedovala o svitlih dngeljih, ki tam gori
prebivajo in ludi lju(Eém prizigajo, o dngeljih varhih, ki virujejo
otroke na vseh potih Zivljenja, ki se veselé, ako so pridni, in jo-
kajo, ako niso poslufni. Otroci so se ozirali v jasno nebé, kjer
je migljalo v najkrasnejiih barvah tisé& in tis6¢ zvezd, malih in
velicih, prelepo lesketajo¢ih. ,Ktera izmed teh zvezd pa je moja ?¢
vpragal je néﬁega vetera Jozek.

»To le Bog sam vé. Le pomisli, bi-li bilo mogode najti je
izmed teh tisd¢é in tisdd zvezdic 24 odgovorila je babica.

»Cegave pa so te krasne zvezde, ki tako lepo leskédejo ?¢
vprasa Barbka.

,Tistih, ktere Bog posebno ljubi, izvéljenih boZjih svetnikov,
{;i'bs‘o mnogo doébrega storili, Boga nikdar ne raz#ilili, odgovori
rapica. v

Bébica je hodila ob desetih spat, to je bila njena ura, to je
ditila na odéh. Do te dobe je kondala svoja opravila. Preden je
legla, poglédala je, ali je vse dobro zaperto, sklicala je mac¢ki
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ji na izbo zaperla, da ne bi prisli v spdvnico in ne zadusili spécih
otrdk ; pomorila je v peéi vsako isko, pripravila na mizo kresilo
in lu¢. Ako se je bilo bati hidega vremena, priprivila je sved-
ni¢no. svedo, v belo platno zavila hleb kruha in devaje ga na mizo
govorila poslom: ,To me slifajte: najpervo, kar élovek v poZaru
k sebi vzemi, bodi kruh, pa se ne zmoti.*

Ko je bilo vse opravljeno, pokleknila je pred sveto razpelo,
molila, pokropila Ee enkrat sebe in Barbko z blagoslévljeno vodo,
polozila pod vzglavje krénico in zaspala v boZjem imenu.

-211,

Ko bi pdtoval ¢lovek, navajen hripnega Zivljenja velicih
mest, skoz dolino, kjer stoji osamelo poslopje, v kterem je Zivela
Prégkova druzina, mislil bi: ,Kako mérejo-ljudjé tukaj leto in
dan Ziveti? Jaz bi tukaj le prebival, kedar roze cveté. Za Boga,
kako veselje more tu biti! fn vendar je bilo tukaj prav veliko
radosti po zimi in po letu! Pod nizko streho je prebivala zado-
voljnost in ljubezen, ktero so le domade dogodbe véasi kalile, na pri-
mér odhéd gospoda Proska v prestolno mesto ali kaka bolezen v hii.

Poslopje sicer ni bilo veliko, ali bilo je prijazno. Okoli
oken, na vzhod obérnjenih, ovijala se je vinska terta; pred okni
}])a, je bil vertec, poln ro#, vijolic, reséd, salate, peterfiljke in
druge zelenjave. Na séverno-vzhodni strani je bil sadovnjak, in
za njim se je prostirala loka tje do mlina. Velika stara hrugka
je stala pri hi¥i in razgrinjala veje &ez streho, s &Ekddlami pokrito,
pod ktero je gnjézdilo mmnogo lastovie.  Sredi dvora je stala lipa
in pod njo klop. Na juino-zapadni strani so bile manjse gospo-
darske stavbe in za temi gokda tje do jeza! Dve poti ste dérzali
mimo hise. :

Po letu, kedar je bila huda vrodina, slekla je babica otroke
do srajee in peljala je v strugo kopat; ali voda je moérala biti le
do kolena, da ne bi utonili. Véasi pa je sedla z njimi na klop,
ki je bila postévljena za to, da so loze pldkali perilo, in dovélila
Lim képati noZice in igrati se z ribicami, ki so Svigale po vodi

akor strele. Nad vodé so visele temmnolisnate dlieve veje; otroci
so radi lomili véjice, metali je v vodo in glédali za njimi, kaké
je voda dalje in dalje dervi. :

»» Véjice morate metati dale v vodo; kedar jih médete blizo
proda, zaderZuje je vsaka trdvica, vsaka koreninica, in dolgo
dolgo hbi terpelo, preden bi pritle k cilju, uéila je bdbica.

,Pa kakd potém, babica, ko priplava véjica k jezu, ali bo
mogla dalje?* rekel je Tonéek.

»More<, terdil je Jozek, ,ali ne ve§, kako sem uni dan ver-
gel véjico. v vodo ravno pred zatvornico, stikala in sikala se je,
pa kar naglo je spldvala po rakah na kolesa, in preden sem pri-
tekel unstran mlina, bila je Ze v potoku in plivala proti reki,

»Kam pa potém plava? vprasa Nezka.
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»Od mlina plava k mostu, od mosta pod stenami k poziralu,
Gez jez k pivovaru; pod skalo se vije med velicim kamenjem k
goli, kamor boste prihodnje leto hodili. Od &ole plava &ez jéz k
velicemu mostu do oboka in poslednjié do Laba®, odgovori babica.

»In kam pa Se potém plava, babica?¥ vprasajo otroei.

»Daleé¢ po Labi, dokler ne pride v morje.%

“yAh, da, v morje! Kje pa je in kako je morje? :

»Ah, morje je Eiroko, veliko, stokrat delj je do njega, ko
do mesta,* odgovori babica. -

»In kaj se tam zgodi z mojo véjico ?*¢ vprafa #ilostna déklica.

»Zibala se bo po valovih In ti jo vérZejo na breg; na bregu
se bo sprehdjalo mnogo gospodov, gosp4 in otrok, in mlad dedek
E}bere véjico in pomisli: Od kod si pa ti, véjica, pripldvala?

do te je spustil po vodi? Gotovo je kje daled sedela déklica

ob vodi, in te je ulomila in po vodi spustila! In dedek ponese
véjico domi in vsadi jo v zemljo; iz véjice pa priraste lepo-dre-
vesce, tice bodo na njem prepévale in drevesce se bo veselilo.

212.

Razun létnih prdznikov so se otroci posebno vsake nedelje
veselili. 'V nedeljo jutro jih babica ni bugila; bila je Ze rano v
mestni cerkvi pri jutranji bozji sluzbi, h kteri je bila navdjena
hoditi ona, stara gospodinja. Mati, in ko je bil ofe domd, tudi
on, hodila sta k veliki masi, in ko je bilo lepo vreme, &li so
ofroci # njima babici naproti. Ze od "dale¢ so uglédali- babico,
klicali in tekli jej naproti, kakor bi je vse leto ne bili vidili. V
nedeljo se jim je zdela bdbica vsa druga, njeno lice jasnej¥e in
ljubeznjivige ;. bil]a. je tudi lepfe naprdvljena, imela je nove &erne
¢revlje, belo pedo in bele trake. Oftroci so térdili, da je babica
v nedeljo ,,grozno lepa.*

Ljudjé, ki so 5li od boZje sluzbe, in oni, ki so bili na
poti k veliki masi, pozdravljali so se vzajemno. Tu pa tam so
{Jfostéjali, poprasevali drug drizega, kako je kaj, kaj je ndvega itd.

nedeljo dopoldne je vse mergolelo k mestu po potu skozi loko.
Tu podasi koraka starka v koznhu in poleg nje starec, opiraje se
na palico; res je star, ker imd glavnik v glavi, in tako se nédsijo
le (Fedje'. Zene v belih pedah, mozjé v kuémah in visokih vidrov-
kah*) je prihitajo in hité ez dolgo berv na rebro. Z gore pa std-
ﬁajo sﬂcakljaioée déklice, enake sernam, in za njimi se dervé
repki mladendi, enaki jelenom. Tu se zablisne skoz drevje bel
nafopirjen rokdv, tu ostane na germu rudéd, od pled viséd trak,
tu se pokaze detkova vézena kamiZola in poslednjié se prikae
na zelenem trdvniku vsa vesela druzba.

Prifedsi domu slekla je bdbica prainjo obleko, oblekla ka-
nafasko in stikala se po hi&i. Po obedu je najrajge sedla, poloZila
Barbki glavo na kolena, da jej je iskala sivih las in berbala po

%) Vidrovka — iie vou Fifchotterfell.
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glavi. Naivadno je med tem zaspala, ali nikdar ni spala dolgo.
Ko se je prebudila, vselej se je ¢udila, da je zaspala, rekéd: 1
fe tega me vem, da so se mi oél zaperle!* .

213.

Prigel je vedér pred kresom; drugi dan bo- odetov god, do-
mad praznik. Na ta dan je pozval Profek v gostje vse najljubse
prijatelje, to je bila Ze taka navada. - Zaté je bilo tako gibanje
po vsej hidi. Dekla je dérgala in pométala, da bi nikjer ne ostala
troha prahi; Jérica je parila perutnino, gospd pekla kolade in
babica pogledovala zdaj -k peki, zdaj v peé, zdaj k perutnini; po-
vsod je je trébalo. Naposled je bilo vse oprdvljeno in oskérbljeno
in vonjava od peciva se poleZe; dekli ste legle, samé bdbica e
tiho po hii hodi. Zapira malki, gasi iskre po peééh in spommivii
se, da je gorelo tudi v peénici, da bi mogla ondi e kaka iskra
tleti, ne véruje svoji skerbljivosti in gre fe tje gledat.

 Ona odpré pecnico, pazljivo berska z grebljo po pepelu, in
ker ni ni¢ Zivega, zapré peé in se verne. Pri klopi stoji visok
hrast, po girocih njegovih vejah poseda po letu perutnina. Bdbica
se je ozerla med veje in zaslifala zgoraj zdihljej, tiho Zepetanje
in Sumljanje. ,Nekaj se jim senja®, rede in dalje gre. — ? jo
je spet na vertu zaderzalo? Ali, poslusa ljubeznf'ivo petje dveh
slaveey v vertnem plotu? Ali se je babica zaglédala na loko, kjer
berli toliko kresnic, teh #ivih zvezdic? — Pod berdom nad loko
se vzdiguje lahek obladek v vednem moétanji. To ni megla, pri-
povedijejo ljudjé, in morebiti tudi bdbica veruje, da so v teh
prezérnih srebernosivih odejah zagérnjene gorske Zene, in gleda
na loke, ki se prostira proti mlinu. Ondi od keréme je pritekla
na loko Zenska postava, ogérnjena v belo perteno rjuho. Tiho
stoji, vlefe na uho, kakor serna, kedar iz gistega lesa pritede
na §iroko polje na pafo. Nié ne slifi, razun vbranega sldvéevega
pega in zamolklega ropotanja mlinskih kolés in Sepetajocih valov
pod témnimi 6lsami. Prikazen ovije belo ruto okoli desnice in
terga cvetice, odterga devét evetic in ne dveh enacih. Ko je po-
veze, prikloni se ter otreseroso; ne ozré se na levo, nena desno
ter hiti nazaj v gostivnico. ,,To je Zalka, spleta si kresni venee®,
rece babica in ne oberne od nje oéi. Ni je ve& vidila in Se je
stala v globocih mislih! Vidila je pred sebéj loko, vidila pogorsko
selo, nad sebdj bledo luno in migljajode zvezde — to je bila ista
luna, iste zvezde, vedno krasne, nestarajode — ali ona je bila
takrat mlada, #iva déklica, ko je na kresni veder natérgala devét
cvetic za osodepolni venec. Kakor bi se to zdaj godilo, tako je
éutila babica strah, ktérega je imela, da bi je nihde ne sredal in
jej sreée ne odnesel. Vidi se v svoji kamri, vidi se na loki, vidi
na postelji pisano vzglavje, pod ktero deva poviti venec. Spominja
se, kako vrode je molila, da bi jej dal Bog sanje, da bi se jej
prikazal tisti, ktéremu se je njena dusa undala. Dolgo stoji bébica



222

v mislih, nehoté sklene roki, mirno in zaupljivo oké oberne k
migljajocim zvezdam. Zdaj zaveje starki lahek vetri¢ na bledo
lice; ona se zavé, prekriza se in dve solzi jej padete na sklénjeni
roki. Cez nekaj hipov tiho v hiSo odide.

214.

Okoli belis¢a zadenja biti Zalost in ti¥ina. Les se razsvetleva,
pogorje orumeneva, veter in valovi odndiajo germidem suho listje,
Bog vé kam, vertna krasota je shrdnjena v kamri. V vertidu
cvetd Se astra in trobelika, na loci za jezom podleski, in po nodi
hojévajo ondot veide. Kedar se gre bdbica z otroci Setat, ne z4-
bijo otroci papirnatih pozojev, ktere na verhu spiiéajo. Nezka
teka za njimi, stega se po germéh, kamor se je ktera nit prijela.
Barbka nabira z babico rude¢ih jerebik in ternulj, ktere je rabila
za lek, ali terga Zipke za domado potrebo, ali trese oskurie, iz
kterih dela Nezki korale za roko in vrat. Rada sedeva bdbica z
otroci na verhu: nad gradom; od zgorej glédajo v dolino na zeleni
travnik, kjer se pase grajska &eda; vidijo celé mesto in grad na

majlnem gricku sredi doline, in lepi park okoli njega je pod
njihévimi nogami. Zelene veternice so zaperte, na pomolih ni veéd
evetic, roZe okoli belih kamnenih derZajev so uvenéle; po vertu
ne bédijo oslécani streZaji in gospdda; ampak delavei pokrivajo s
smrekévimi vejami lehe, na kterth ni ved pisanih cvetic. Morajo
gospéj oko razveseljevati, da se zopet k njim verne; redka tuja
drevesa, ogéljena zelene obleke, povijajo s slamo, vodomét s sré-
bernimi cevmi krijejo z déskami in mahom, in zlate ribice so se
oskrile na dno ribnika, kterega poverfje, sicer tako &isto, krije
istje, Zabji okraki in zelena prévlaka.

Zdaj zaslisijo nad sebdj fofotanje in ko o8 povadignejo, vi-
dijo v zraku féréati trumo tic. ,,To so divje gosi¥, refe bédbica;
teh nikdar ne leti mnogo skupaj, le ena rodovina, in leté v po-
sebnem redu; poglejte, dve letite pred drigimi, dve za njimi,
vse ostale druga poleg druge, na daljavo in Xirjavo, le da se
véasi v polokrog zast¢ejo. Kavke, vrane, listovke létajo v velicih
trumah, nekolike jih leti napréj, te iSdejo poéivalisé drugim, za-
dej in na stranéh leti straza, ki véruje v nevdrnosti samic in
mladidev; kjer sreddvajo sovraznih trum, zadne se boj.‘ — ,,Alj,
babica, kako pa se mérejo bojevati, ker nimajo rok, da bi mogle
dérzati me¢ in pusko?“ oglasita se fanta. — ,Te se sékajo po
svoje s prirdjenim oroZjem. S kljuni se sékajo in s perutmi se
bije{? tako ljuto, kakor ljudjé z ostrim oroZjem; v&asi jih v tacih
bojih mnogo popada. — ;To so glimpaste®, rece Jozek. — I no,
mladendek, ljudjé imajo um, in vendar se kéljejo za malo in za
ni¢, da se pokéljejo”, odgovori bébica, vstane s klopi in podviza
se z otroci proti domu. '

Zdaj se zadljejo zvonci kravje dede, ktero pastir z loke
domt Zene. Ofroct se razveselé lepih krav; posebno teh, ki so



perve in nésijo na rudedih rumenih brénaste zvonce, ki imd- vsak
drug glas: Vidi se jim, da umejo to zvonjenje, ponosno z glavami
otrésajo, da zvenei bingljajo 1n milo Zvenkljajo. Ko jih Nezka
ugleda, zadne peti: ,,Zvonci pbjejo glasné, kravice domu gredo®,
in  vlede babico z gri¢a; bédbica pa se ozré po Barbki, ki stoji Se
na verhu. Ona se je zaglédala na neb6, na kterem se kiZejoina
zapadu najkrasnejSe podobe. Tu se vzdiguje svitla, dedno vpo-
débljena orjaika kopa izza temne gore; tu dolgi lesi; tu majhni
verhi in na njih gradovi in cerkve; tu na ravnini tanki stebui,
zboena vrata, podobna iovodnim stavbam; zapdd je obrobljen z
rudeéim Zarom v zlatih hieroglifih. In te kope, lesi in gradovi
ginejo, in délajo se na njih mestu Se dadniSe podobe. Déklici je
to tako vied, da poklide bdbico gori; ali bdbica nece Ze enkrat
na gri¢, pravi,- da nima ved mladih nog, in déklica mora iti za
drigimi. -

215.

Bila je navada na starem Beli¥¢u, da kdor koli je prisel na
sveti dan m o godéh, dobil je jesti in piti do sita, in ako bi ne
bil nih&e prisel, na cesto bi bila ¥la babica iskat gosta. Na sveti
dan je bil vsak, kdor koli si bodi, obilo obdarovdn, tudi letedina
in Zivina dobi popertnjaka, in po- vederji vzame babica koséek od
vsdcega, kar je bilo za vederjo; polovico pomede v potok, polo-
vico zakoplje v vertu pod drevé, da bi voda &ista in zdrava ostala
in zemlja obilo rodila; vse drobtine pa verie na ogenj, da ne bi
gkodoval. Déklici vlivate svinec in vosek in dedka spuscata sve-
gice v oréhovih lupinah na vodo. JoZek skrivaj suje skledo, v
kteri je voda, da plusne, in lupine, ki poménjajo lidije Zivljenja,
splévajo od kraja v sredo. Gledaje to, klide veselo: , Glejte, jaz
pridem dale¢ daled po svetu!“ — — , Ah, mili dedek! ko prides
na prod Zivljenja, med kernice in pedine, ko bodo valovi lidijo
tvojega Zivljenja premetdvali: klivern se bode¥ spominjal tihega
Eristana_, od ktérega si odplal¥, ree tiho mati in prekolje ded-

ovo jdbelko ,mna sredo“ v enaki poloviei. V jedru so peske, tri
gisto zdrave, dve pa pitkave. Vzdihne, odlozi ju in prekolje
drugo jébelko za Barbllcjo, in vidé spet zatemnelo jedro, rece:
»Tledaj ne bo ne ta, ne uni popélnoma sreden!“ Prekolje ga Se
za Tontka in Nezko in v teh so zdrave peike v tirih luséinah.
Ta dva morebiti, misli mati; ali Nezka jo zbudi iz misli toZéé,
da jej lédija nofe plévati od kraja in da skoro sve¢a pogori. ,Saj
tudi moja uga¥a in ni prigla dale¢*, rede Tondek. Med tém zopet
nekdo terkne na skledo, voda plusne in v sredi plavajodi ladiji

oténete. — . Lejta, lejta, vidvd pred nama umerjeta!” zavpijeta

ezka in Tonéek. — ,,To je le zaté, ker sva bila daled, odgovori
Barbka, in JoZek priterdi, mati pa Zdlostno gleda ugdsnjene svede,
in misel se polasti njene dufe: ni-li morebiti ta nedolina otrodja
igra proroktvo bododnesti? — ,,Ali nam Bog kaj prinese? prd-



224

fajo skrivaj otroci babice, ko zaéné z mize pospravljati. — ,, Tega
jaz me morem védeti, poslisajte, ali ne zazvoni®, refe bébica.
Otroci stépijo k oknu in ménijo, da mora iti Bog okoli hi%e, in
da jih za.sfiéi. — ,Kaj ne veste, da zdaj ni Boga viditi in ne
sliati? rede babica, ,,Bog sedi v nebesih na svitlem prestolu in
posilja darove pridnim otrokom po dngeljih, kteri je prindfajo na
zlatih oblakih. Ni¢ ne boste slisali, le majhen zvondek.* Otroeci
glédajo v okna, poboZno bébice slufaje. O tem se zabliska skoz
okna svitel Zar in zunaj zadne zvonéek peti.- Otroci sklénejo roké,
Nezka pa tiho Sepetd: ,;Al'te babica, ta svitloba je bila Bog, ne?
Babica priterdi; zdaj pa mati v izbo stopi in pové, da je v bd-
bigini kamri Bog prinesel. To je skakljanje, to je veselje, ko
vidijo osvétljeno, okrafeno drevesce in na njem krasne dari! Baé-
bica sicer ni poznala te navade, na kmetih tega ni bilo; ali bila
jej je po sercu; davno pred bozidem Ze misli na drevesce in ga
pomaga hderi krdsiti. To je lepa navada, pravi bébica, otrokom
ostane v dobrem spominu v truda polnem zivljenji. Tega dneva
se ¢lovek Se na tujem najrajsi spominja. ;

216.

Pustni dan pridejo z velikim vpitjem Seme, pred njimi sam
pust, ves povit z grahovico, kakor medved. Pri vsaki hi§i uterga
% njega gospodinja nekoliko slam in je shrani. Te slame s pusta
so dajali gosém v gnjezda, ko so zadele valiti, da bi dobro sedele.

- Pusta pokoépljejo in Z njim kondajo pustne veselice. Bébica
prepeva za kolovratom postne pesmi in pripoveduje otrokom, ke-
dar so k njej sedli, o Kristovem Zivljenji in terpljenji. Pervo
Eostno nedeljo oblede &erno obleko. Dan se dalj$a in solnce vedno

olj greje, topli veter jemlje sneg po berdu.  KokoZi spet veselo
bérskajo po dvoru; kedar se gospodinje snidejo, pogovirjajo se,
kako kokofi nesé in valé; gospodarji priprévljajo pluge in {)rane.
Ako je hotel lovec od une strani iz lesa na Staro belisée, ni mo-
gel ved naravnost ez reko, led je pokal in po malo je skril za
skriljo slové jemala, kakor je ode mlinar govoril, ko je hodil k
zétvornici gledat in je veckrat z babico na oglu hise postal. Mine
pepelniéna, kvéterna in pervopostna nedelja. Na sredpostno sredo
pa so mérali Zganci na mizo priti; to je bilo Ze tako. Dekla je
ze od jutra deckoma prévila, da bodo opoldne pri mlinarju babo
#agali, ravno takrat, ko pridejo Zganei na mizo. Otroci so bili
zelo radovedni in spet je bilo dosti govorice in smehia. — Peto,
smertno (tiho) nedeljo zaveselé se otroci: ,,Danes bomo nosili
smert, in déklici rééete: ,,Danes je ndjina koleda!* — Babica na-
redi Nezki le-t6, na ktero je ved dni nabirala izpihana jajca, obesi
a jej na vrat, naveZe vmes rudedih trakov, da bi se veselila.
%éklici greste kolédovat. Opoldne se zberé vse déklice pri mli-
narju, kjer so naprdvile smert. Ena ovezuf'e slamo v snop, na
ktérega je dala vsaka deklica kako odelo; kolikor lepsa je bila
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Morena, toliko vede bahanje. Ko je bila oprévljena, vzdmete jo
dve déklici pod pdzduhe, ostale se zversté dve po dve in gredd od
mlina proti jezu Zélostno prepévaje za njima: ,Smert nésemo iz
vasi — novo leto do vasi.“ Staria mladina gre dalje za njimi,
dedki pa Moreno s smégnimi birkami obskakijejo in hodejo jej
stergati kapo; ali déklice jo brénijo. PriSedsi k vodi naglo slé-
éejo Smert in med velicim kriéanjem vérzejo v vodo sldmnati
snop. - Potem se zber6 dec¢ki z déklicami in za®né po versti pre-
pévati: ,,Smert plava po vodi — novo leto k nam ide — =z rudé-
¢imi pirhi — ruménimi kola¢i.¥ — Na to zaéné déklice : -,,Leto,
leto, leto — kje si tako dolgo bilo — na studencu v vodi — umi-
valo sem roke, noge. — Viola, roZa cvésti ne more — &e jej Bog
ne pomore.” — In.zopet zapojé decki: ,Sveti Peter iz Rima —
poslji vina — da bi se napili — in Boga hvalili.% :

&1 ke

Na cvetno nedeljo je zopet veliko veselje. Ze prej ta dan
je prinesel lovec iz lesa polno naro&je madic in berilina, sédel
sredi izbe in déckoma povezal butari in lepo ju okindal z bersli-
nom; mati je prinesla pozlidenih oréhov in SiSek, rudedih jabelk
in pomoriné ter je navézala na butari. To je bila lepota, to je
bilo skakljanje in veselje! — Barbka v nedeljo jutro rano vstane,
tee na reko natergat marjetic, ki so Ze cvetle, kakor bi védele,
da jih je ta dan treba. Ko gre z bdbico k vélikemu opravilu,
nésete jih blagoslovit obédve, vsaka polno pest, in decka kaj po-
nosno tékata s krdsnima batarama, ali vso pot med babico in
mdterjo, da bi jima kak drug dedek ne udrihnil po bitarah, kar
bi bila velika é%mda. Na veliki detertek so védeli otroci, da bodo
jedli samo medene jedi. Na Starem beli¥éi niso imeli budél ; ali
ote mlinar je poslal sat medu vselej, kedar je budele pregledaval.
Oée mlinar je bil budelar in-imel je mnogo ulov; rekel je tudi
Progku, da mu podari roj, kedar bodo bucele réjile, ker je veé-
krat slifal od babice, da bi nidesar tako ne Zelela, kakor ula; da
ima &lovek veselje, ko vidi bulele, te marljive delavke, ves
boZji dan létati iz ula pa zopet v ul.

»Barbka, vstani, zdaj zdaj posije solnce!” budi babica na
veliki petek rano vnuéko, lehko jo prim&i za celo. Barbka je
imela lehko spanje, precej se preg)udl , in vidivii babico pri pé-
stelji, spomni se, da je sinodi prosila, naj jo zbudi k jutranji
mo[]itvi. Skoéi s péste'}je , oblede siiknjico in dene ruto za vrat
ter gre z babico. Bébica zbudi tudi UrSko in Jérico in rede:
,,Otroke pustimo, ne umejo e tega, bédemo pa mé za-nje molile®.
Ko 5o zaskripala veZéna vrata, precej se oglasi perutnina in Zivina
in psa skodita iz pesnjakov. Bébica zivali odpravi, reko¢: ,,Po-
terpite, da odmolimo!“ Ko se Barbka na babicin opomin v strugi
umije, gredé na berdo molit devet OdenaSev in ceidenih Marij,
da bi jim Bog dal vse leto &isto telo; tako je bila navada. Stara

Slov. Soracy: w. Uebungébueh, 6. Anfl. 15
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babica poklekne, pobozno sklene nagérbane roke &ez persi, mirno
svoje oké oberne proti rudedi zarji; ki je napovédala solnéni vzhod.
Barbka poklekne poleg mnje, &versta, rudeda kakor roza. Tudi
ona asi poboino moli, @&asi- pa- oberne jasne, vesele o&f proti
vzhodu po lesih, lokah in berdih, - Kalni valovi mirno Hepetajo
in nosijo Ze sebodj sneg in led; v globelih na pogorji tudi Ze lezi
_sneg, ali_sem ter tje zeleni Ze trava. Zgodnje cvetice Z%e cveto,
drevesa in gérmi bersté, narava se prebuja k vesélemu Zivljenju.
Rumiena zarja ugafa na nebu; izza gor viie in viSe prisvitajo zlati
Zarki in zlaté drevesom verhe; podasi se pripelje solnce v vsem
svojem velidastvu in razlije svojo lué po vsem pogorji. Nasprotna
stran je Se v senci, za jezom pada megla niZe in niZe in nad
meglénimi valoyi na gridu nad pilo kleéé Zenske iz pile. Le po-
glejte, babica, kako krasno solnce vzhaja®, ree Barbka, vsa za-
méknjena v nebekko svitlobo, ,;ko bi paé zdaj klédale na Snezkil®
Hodes-li Boga iz serca prositi, temu je mesto povséd; krasna je
vsa CGlospddova zemlja%, odgovori bédbica, prekriza se in vstane.

218.

‘Pomlad naglo nastopi; ljudjé Ze délajo na polji, na rebri se
s6lnéijo kukdarji in kade, kterih- se vselej strdiijo otroci, kedar
redé na verh nad grad vijelic in' Emarnic iskat; babica pa jim
‘govori,‘ da se jih r%i‘ treb‘; bati, ker do svétega Jurja nobena
zivdl nima strupa, da se smé v roke vzeti, in pristavi: ,ali kedar
je solnce Ze visoko, pa imajo strup®. — Na loki za jezom cvetd
marjétice in zlatice, na berdu plavé podleski in rumené trobéntice.
Otroci nabirajo mlddega listja za juhoj; kopriv ndsijo goSdetom;
in kedarkoli gre babica v hlev, obeta Liski, da skoro pojde na
paso. Drevesa se kaj naglo odévajo z listjem, komarji se veselo
igrajo v zraku, Ekerjanec se dviga pod oblake; otroci slisijo, ali
redko kdaj vidijo malega pevika, posliSajo tudi kikovico “in
kriéé v les: ,Kukovica! povedi nam, koliko let bomo Ziveli?¥
Casi zakuka, ¢asi pa ne, in otroci se togoté, da nala¥¢ nele
zakukati. ' !

Bilo je na veder svétega Filipa in Jakoba. Ko hdbica s
kredo. svetih treh kraljev na hifnih, veZenih, hlevnih in Jkirni-
kovih durih, na vsacih tri kriZe naredi,- gre z otroki ma goli
grajski verh. Detka neseta na ramah stare metle. Na verhu je
#e Zalka, Jakob, vsa mladina s pristave in iz mlina. = Noé& je
krasna. Gorek vetrec ziblje zeleno setev- in raznafa eveticno
vonjavo iz loga in cvetodih vertov po vsem verhu. V lesu kriéi
sova, na visoki topoli pri cesti ZviZga kos in iz germidev v logu
doni ljubeznjiva slivéeva pesem. Zdaj ko bi trenil, ¥vigne pla-
men na bliznjem gri¢u, malo hipov potem na sosednjem verhu, in
po berdih zaéénjajo migati in Svigati vedi in manj$i plameni; po
vseh verhih goré in pléscjo ludi. Mladina zaéne vriskati in vsakdo
popade osméljeno metlo, zapali in nosi jo, kolikor more visoko
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ter kri¢i: Leti, darovnica, leti! Potem se zversté in za¥né z
goredimi plamenicami plesati; deklice se der%é za roké in stdejo
okoli gorede germade; ko zadne razpddati, razgreb6 ogenj in za-
¢né - éez-enj skakati, kolikor ktera more. . :

Ze pozno se verne babica z otroki domti. ,;Bdbica, ali ne &i-
jete ni¢?« Sepetd Barbka in ustavlja babico sredi cvetébdega verta

lizo hiSe, ,kakor bi nekaj Sumelo.” — ', Ni& ni, wvetrec igrd s
perjem‘, odgovori starka in. pristavi: ,,Ta veter je dober.“ —
nliakdj 2 — - Zatd, ker drevesa maje. Pravijo, kedar se cve-

to¢a drevesa ljubijo in objémljejo, da bodo polna.“ — , Ah, bé-
bica, to je 8koda, zdaj ko se zand &re¥nje, jigode, ko bode tu
veselo, bomo vse dni morali sedeti v Soli% rede otozno Jozek. —
»To ne more biti drugade; dedek; vedno ne moref domd biti, ne
vedno igrati. Zdaj vam nastincjo druge skerbi in druge radosti.®
»I jaz bom rada hodila v #olo, rede Barbka, ,le po vas, bébica,
se-mi bo tozilo, ker se vés dan ne bédeve vidile! — Tudi jaz
bom pogrésala vas, mili otroci! - Ali kaj vse to pomaga! Drevece
cvete, dete raste; drevo odevita, sad odpada, dete odraste, rodi-
teljema ubegne. Tako to Bog hode. Dokler je drevé zdravo,
rodi sad; ko pa usehne, poseka se in na ogenj verZe, boZji ogenj
ga spepeli; s pepelom se potrese zemlja, iz ktere izidstejo zopet
druga drevesa. Tudi bébica dokond&d svoj tek, in poldzite jo v
vedno spanje®, pristavi babica tiho. :

219.

Bilo je Ze po duhovih praznikih, ktere je bdbica ,zelene
imenovala morebiti zaté, ker je z brezjem. okrasila  vso hifo, zno-
traj in zunaj, tako da so bili pri mizi in v poéstelji vsi med ze-
lenjem. - Bilo je %e po sv. Telesu in po kresu. Slavec ni veé
prepeval v germu, lastovke so “sprevdjale mladide izpod strehe,
na peéi so lezale poleg’ macke madeta, kterim se je Neika rada
dobrikala. Copa je %e vodila odrasla piideta, in Sultan in Grivec
sta spet vsako noé skdkala za miSmi v vodo, in zaté so stare pre-
dice govorile, da na klopi pri- Starem belid¢i stra¥i povodnji moZ.
Neizka je gonila z Uriko Brezo na pao, hodila z babico po zeli,
ali je sedela poleg nje na dvoru pod lipo, s ktere je babica Ze
cvetje sufila, in brala bédbici iz knjige. In na veder, ko ste ile
otrokom maproti, zavile ste po ovinku @ez polje; babica je ogle-
dovala lan, rada se ozirala po sirokem graji¢inskem polji, kjer
je bogato klasje naglo rumenelo, in veter po njem valove delal;
ni mogla od mnjega o&i oberniti. Govorila ‘if‘e sosedu, ki jej se
je rad pridruZeval, ko je po polji hodil: ,Veseli se clovek tega

o#jega blagoslova, Bog odverni hudo vreme!* — Da, imamo

veliko sopdrico®, refe sosed in oberne o&i proti nebu. Ko so 5li

mimo graha, ni pozabil natérgati Nezki v krilo mladih strokov,

in vselej si je vest s tem tolazil, da bi tudi knéginja temu ni¢

ne rekla, ker imd bdbico in otroke zelé rada. Barbka je dond-
5
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Sala sestri slddkega lesd ali sladke smole, ktere je za krajear
kipila ali od deklic dobila. Ko je prodajavka hlizo Sole razlozila
dreinje, skoraj vsak dan jih je za krajcar kipila. Ko so 8 domu
skoz dobovje, nabirali so jagod; Barbka je naredila iz brezove
skorje kozol in ga vselej za sestro napélnila; in ko jagod ni bilo
ve¢ v - dobovji, nabirala jih je v travi in pozneje borevnic in pri-
ndfala 1ésnikov. Babica pa je nosila iz lésa gob in udila otroke
zdrave 16¢iti od strupenil?. S kratka, bilo je zadnje dni meseca
julija, in perve dni avgusta je imela priti knéginja in ofe, in tudi
so se veselili otroci, da bodo Zole nehale. — Proikova gospa je
imela Ze spet cele dni v gradu opravkov, da bi v nobenem kotu
ne ostalo prahi, in vertndr si je moral traditi na vertu, da je
pazil na vsako leho, ali mu cvetica raste, kakor sam hode, f:]l'a.
Je -preglédoval trate, ali ni ktera trdvica hitreje zrasla od drugih,
da jo precej pristrize, da prei&de germi¢ za germidem,  ali niso
morebiti pozdbile plevice kake. koprive, da jo izruje in &ez plot
verze. Povsdéd so délali priprave na gospéjin prihod. Veselili so
se je mnogi, kterim je z gospé tudi zasluzek priel; mnogim je
merzelo in oskerbnikovi so vsak dan glavo za ped poniZdvali, in
ko se je po gradu govorilo: ,jutri pridejo, tako se je ponizal
gospdd oskerbnik, da se je cefé na ponizen pozdrav mlatidn za-
hvalil, &esar nikdar ni storil po zimi, ko je bil perva oseba v
gradu. Bébica je Zelela gospéj knéginji vsega dobrega in mdlila
za-njo vsak dan.
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Jutro je bilo soparno, kdor je mogel, stari in mladi so dé-
lali na polji, da se spravi vsaj to, kar je bilo poZétega. Solnce
je ‘pripékafo, da je zemlja pékala pod pekédimi zarki. Ljudjé so
se potili, cvetice so venele, tice nizko létale, Zivina je sence
iskala. Ze od jutra so se délale kope na nebu, s podetka majhne,
sive, bélkaste, sem fer tje raztresene; &im vise je vstdjalo solnce,
tim bolj so se mnozile, valile, vzdigale, sprijémale, pusdaje za
sebdj dolge repe, temnele in temnele — in o poldne je bilo vse
nebo proti zapadu zakrito s &érnimi, tézkimi oblaki, ki so se
proti solncu valili. Strahom so se ozirale Zenjice proti nebu; &e
tudi so %e tezko sople, vendar so hitele z Zétvijo, kolikor se je dalo.
. Bébica je sedela na klopi pri pragu in bojede se. ozirala na
oblake, -ki so viseli Ze nad hifo. Decka in Neika so igrali za
poslopjem,. ali bilo jim je tako vrode, da bidetka bila vse pome-
tala & sebe in v strugo poskdkala; ko bi jima bila babica prive-
lila. Sicer vedno glasna in kakor Zivo srebro nemirna NeZka je
zévala, ni hotela ved igrati in naposled je zaspala. Tudi bdbica
je imela teike o¢i. Ldstovke so nizko létale, skrivale se celé v
gnjezda; pajek, ktérega je bdbica zjutraj glédala, kako muho
opreda in davi, skril se je v pdjéino, perutnina po dvoru se je
v hlad stiskala, psa sta lezala babici pri nogah in hitro sopla i
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jezik iz gobea molila, kakor bi bila prisla z divjega lova. Drevesa
so stala tiho, nobén listek ni trepetal. PriZel je Progek z %eno
iz gradd. ,,Ljudjé bozji! grozen vihdr se bliza, ali so vsi domd ?“
praga gospodinja Ze od daled.  Platno z beligéa, perutnina, otroci,
vse se je spravljalo in mnosilo v hifo; bébica je polozila na mizo
hleb kruha, pripravila hudourno svedo, okna zaperla. - Vse je bilo
kakor mertvo, solnce so zakrili oblaki. T

Kar naglo je potegnil veter; blisk je ¥vignil po &ernem
oblaku, zamolklo je zagermelo. Zadele so pédati debele kaplje,
bliski so ¥vigali po &ernih oblakih, grom je bobnel, vihdr stra¥no
tulil. Profek je Sel'v hi¥o. " Bdbica je uZgala hudourno sveo in
molila z otroci, ki so pri vsakem blisku in gromu obledévali.
Progek je-hodil od. okna do okna in gledal vén. Lilo je, kakor
bi se bif obldk pretergal, nebd je bilo vedno odperto, blisk je
gvigal za bliskom; kakor bi se gorefe kade po nebu vile. Na hip
nastane tifina — zdaj spet zablisne plavorumena svitloba kriZem -
po nebu-in — tresk! — ravno nad hiso. Bébica je hotela redi:
»Bog se usmili!* ali beseda jej ostane na jeziku; PréSkova gospé
se prime' mize, Profck obledi, Urika in Jerica pddete na kolena,
otroci gse v jok spusté.c Vihdr'se je na to polegel, kakor bi bil
s tem treskom jezo ohladil. Slab%e in slabe se je ulo germenje,
oblaki so se razginjali, ménili barvo in Ze spet so se kdzale med
sivimi- oblaki jésnice. Neéhalo se je bliskati, deZ je ponehal, vihar
se odtegnil. : ; : '

Kaka prememba zunej! Zemlja e kakorv medlévicah podiva,
udje se jej ¥e trésejo in solnee gleda na njo ¥e z rosnim, ali Za-
reéim ofesom; -sem ‘ter tje je e na njegovem licu obladek, osta-
nek stristnega serda. Trava, cvetice, vse je na zemljo potli¢eno,
po potih teké potoci, v strugi je voda skéljena, drevesa otrésajo
tiso¢ kapelj, lesketajo¢ih po njih zeleni obleki. Tice létajo zopet
po zraku, gosi in race se veselé v luZah in potokih, ktere jim je
ploba nalfla; kokofi skddejo po Zuizkih, kterih zopet dosti po
zemlji gomzi, pajek lazi iz pdjéevine; vse Zive stvari hité viivat
névega Zivljenja in veselja. Profek gre iz hiSe, obide poslépje,
in tu, lej! strela je razklala staro hrusko, ki je s svéjimi véjami
toliko let streho krila. - Polovica je je lezalo na strehi, polovica
se je k tlam klénjala. Ta stara drobnica Ze mmogo let ni rodila,
in njen sad ni bil dober; ali imeli so jo radi, ker je streho od
pomladi do zime z zelenjem krasila. “Tudi na polji je ¥kodovala
ploha; ali ljudjé so se vendar veselili, ker ni bilo veliko kvara;
hujge bi bilo, ko bi se bila toda vsula.

221.

Vozili so poslednje pieniéne stavke z grajiéinskega polja. —
Ker so védeli, da gospa knéginja ne misli dolgo v graj&éini ostati,
ker pojde v Italijo, odlogil je gospod oskerbnik Zétvino veselico
zadnje dni o Zetvi. Za dverom je bil velik prostor, nekoliko je
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bilo s travo porasenega, nekeliko velikim slimnatim kopam odmé-
njenega. Na trato so vsadili mladenéi visok drog, okrasen z ze-
lenjem, trakovi in vihrajoéimi rudééimi ritami, ki so bile podobne
praporckom. Med zelenjem je bilo polno poljskih cvetic in  bo-
gatega klasja. . Okoli kép so-postavili klopi, iz vej spletli Sotore,
okoli- okrdfenega droga tla stérdili za ples. : ;

Vsi, ki so hodili na tlako, zbrali so se drugi dan na zeleni
trati z grdjskimi sluZdbniki in sluzibnicami. Na voz so nalozili
snopja, vpregli s trakovi nali¥pane konje, en mladeneé je stopil
za konje, na snopje pa je sedla Zalka in nekoliko deklic; ostala
mladina se je zverstila v parih okoli voza, stari za njo. Kosci so
imeli kose, Zenske serpe in grablje. Vsaka je ime[la Za, pasom
kitico iz klasja, plavic in drugih - poljskih cvetic; mladendi so si
nakitili klobuke in kape. Hlapec je po¢il z biGem, pognil konje,
kosci so zapeli in prepevaje se pomikali proti gradu. Pred gra-
dom je voz obstdl, déklice so stopile z voza; Zalka je vzela na
rudeéi ruti leZedi venec iz klasja, drugi so se zverstil]i za njo in
prepevaje 8li v pervo. izbo, kamor je knéginja ob enacem &asu
stopila. - Zalka se je straht tresla in oblila jo je rudedica; s pobé-
Senim odesom in jecljajo¢im glasom je govorila gospéj vosila na
bogati in sre¢ni Zetvi, volila tudi il)ogat pridelek v prihodnjem
letu ter.s poklonom polozila gospéj venec k nogam. Mladendi
vzdignejo klobuke in vskliknejo, da bi gospd dolgo Zivela in
zdrava bila. : :

Godba, vrisk, petje in smeh je donel okoli okrdfenega droga.
Gospodje pisarji so plesali s kméckimi déklicami in uradnigke
héere se niso sramovale stikati se s sélskimi mladendi; ti in une
so hvalili plesavke in plesavce. Obilnost ola, sladka rozélija in
ples je ogrél glave vsém, in ko je priila %ledat gospd. kneginja
i je mladina pred njo zaplesala ndrodni ples, verha je dospelo
veselje, zginila je vsa bojednost; kape, klobuki so létali v zrak,
vsakdo je krical: ,Naj dolgo Zivi nafa gospd kneginja!“ Pilo in
pelo se je brez prestanka na njeno zdravje.

222,

Mladina je rasla in dorasla; nekteri so ostali domd, pomozili
se in pozenili; roditelji so jim prepuidali posestva tako, kakor
na dobu. stari list odpade, kedar mladi poganja. Nekteri so zapu-
stili tiho ‘dolinico, isiali drugod svoje srede, kakor seme, ktero
veter odveje ali voda daled zanese, da na tujem bregu, v daljnem
logu korenine zasadi. _ . #

Bébica ni zapustila male dolinice, kjer je nakla nov dom. Z
mirno mislijo je glédala, kako vse okoli nje raste in cvete, rado-
vala se sre¢e drugih ljudi, tolaZila Zdlostne, pomédgala, kjer in
komur je mogla, in ko so jo vnuki za redom zapuiéali, odlétali,
kakor }a’mstovke izpod strehe: ozirala se je za njimi z mokrim
obesom in se tolazila: ,Morebiti dd Bog, da se zopet vidime.*
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In vidili so se. Vsako leto =o hodili domt obiskovit svojih, in
stara babica- je z veselim oéesom glédala, ko sta mladenda pred
njo obraze sveta razkladala, odobrdvala ujihove, z Zivim duhom
osnovane naklepe, in rada odpiSéala mladostne zmote, kterih jej
niso skrivali. - Vsi so radi posligali bdbié¢ine skuinje in svéte, &e
tudi se niso vselej po njih ravnali;- spostovali so bébi¢ino besedo
in nrave. - : , ; _
Ljudjé &e védeli niso, kako se bédbica stara in peSa, le ona
sama je-to dutila. - Vedkrat je govorila Nezki, ki je bila Ze lepa
- déklica; kazdé staro jablano, ki se-je leto za letom bolj sukila
in redkejse zelenela: ,Medve vse enake, poéjdeve v istem - dasu
spat. In neko pomlad ozelené vsa drevesa, le stara jablan stoji
zalostna brez zelenja. Morali so jo izkopati in poZgati. Babica je
to pomlad zeld kdsljala, ni mégla veé v mesto v hoZjo hifo.. Roke
50 se jej bolj in boij sudile, glavo je imela kakor sneg belo; glas
je prihajal slab¥i in slabsi. Nekega dné razpoglje Terezka pisma
‘na vse strani, da bi se otroci segli. Babica leZze, ni mogla ve&
vretena dérzati., Lévdevi, mlinarjevi, kerémérjevi so hodili vsak,
dan pra¥at, kako je bdbici; ni jej odleglo. Nezka je Z njo molila;
vsako jutro, vsak vedér je morala bdbici prdviti, kako je na vertu -
in vertidu, kaj dela perutnina, kaj Liska itd. Spomin _jo je za-
puséal. Veckrat je poklicala Nezko za Barbko, in ko jo je Nezka
spomnila, da Barbke ni domd, spomnila se je in vzdihnila: ,Se
vé, da je ni, ne bom je vedvidila. Ali babica je docdkala vseh.
Vsi so prisli k babici; najperva izmed vseh pa je bila Barbka,
prigla je s slavcem vred: slavec se je mnaselil v svojem gnjezdu
pri bdbi¢inem oknu, Barbka je ostala v bdbi¢ini kamri, kjer je
nekdaj stala njena postelj, kjer ste skupaj poslusali ljubeznjivo
pesem bliznjega pevika, kjer jo je bdbica zjutraj in zveder bla-
gosldvljala. Bile ste zopet skupaj, donela je k njima zopet ista
pesem, migljale so jima iste zvézdice, po kterih ste se nekdaj
ozirali — te same roke so poéivale na Barbkini glavi, bila je to
ista glava, ali"druge misli so se v njej rodile, in druge ¢ute so
gojile solzé, ktere je vidila bébica zdaj tedi po licu miljene vnulke;
to niso bile one solzice, ktere je z milim sméhljejem otirala =z
ro7nega lica takrat, ko je déklica ¥e v mali pésteljici spavala.
Te so le rosile, ali kalile niso o¢i. Bdbica je dobro cutila, da so
ure njénega Zivljenja preftete, zatd je vse yredila, kakor dobra,
modra gospodinja. - Najpopréd se je sprivila z Bogom in svetom,
in potém razdelila malo svoje premoenje. < Vsakdo je dobil spo-
minek. Vsdcemu, kdor je k mnjej pritel, dala je dobro besedo;
vsacega, kdor jo je zapustil, pogréZalo je njeno oké, in ko je
odh4jala tudi gospd knéginja, dolgo je za njo glédala, védela je,
da je na svetu ne bo veé vidila. Poklicala je k sebi tudi nemo
#ival, koko&i in psa; poglédala je in terpela, da jej .}e Sultan roko
lizal. ,,Skerbite za-nje*, govorila je Nezki in déklama: ,vsaka
zival je hvaleZna, & jo imd &lovek rad.“ TUriko pa je poklicala



232

k sebi in jej narodila: ,Kedar umrém, Urika vém, da ne bo
ved dolgo, — kedar umrém, ne pozabi tega povédati budélicam,
da vam ne pomrs. Drugi bi morebiti to pozdbili.“ Bébica je vé-
dela, da Urkka to storf, ker je verovala, &esar drugi niso vero-
vali, in bi tedaj lahko ozébil]i o pravem dasu to storiti, de tudi
bi radi storili bdbici za ljubav. i : '
Drugi dan, ko so se otroci séili, na veder je bdbica mirno
umirala. - Barbka je govorila molitev za umirajoée; bdbica je #
njo moélila, pa kar naglo so jej zastala usta, oké je ostalo uperto
na sveto razpelo, ki je viselo nad posteljo, sapa je zastala, pla-
menec njenega Zivljenja je ugasnil kakor lug, ko jej olja zmanjka.
Barbka jej zatisne o, Nezka odpre okno, da dufa svébodno
odleti. - Urfka se ne mudi med plakajédimi, tede k ulnjaku, po-
terka na panj in trikrat zaklide: ,Buéélice, bu&élice! bdbica nam
je umerla!“ in Se le zdaj sede na klop. pod bezeg in jame pldkati.
ovec gre v Zernov, da veli merlicu zvoniti; sam se je ponudil
k tej sluzbi. Bilo mu je tesno v hi&i, moral je vén, da se more
zjokati. Ko zaklenka zvon in oznani vsemu ljudstvu: ,,da ni veé
bébice*, zaplaka vsa dolinica. 3
Ko se tretji dan za rana vijé mimo gradd . pogrebei, kterih
je bila dolga versta, ker vsakdo, kdor je bdbico poznal, hotel je
za pogrebom: odgerne bela roka tezka zagrinjala in gospd kné-
ginja se 1prik:a.ﬁe ri oknu. Dokler jej ne zginejo izpred odi po-
grebei, gleda z %4lostnim ofesom za njimi; spustivii pa zagrinjala,
globoko vzdihne: ,,Sreéna Zena!“ ; :

: ‘ 223. Topol..
Mati hoZja rajskomila Iz pedévja divja koza,

Iz nehés je sla na zemljo, Iz goicave berzi- jelen,

Ino koder je hodila, S Slon in tigra iz puicave,
Vse ljudi je in Zivali . | Vse, kar ima gozd jih zélen,
Ljubeznjivo pozdravljila, Vse zverl hité do Déve,
Vsem je stvarcam z belo roko . .| Do Marije blagokrasne.

Sveti blagoslov dajala. - | Tam kledijo na kolenih,

Lej, in vsaka stvar pod nebom Mélijo molitve glasne.

Iz potokov in studencev,
Iz morjh, iz rek derecih,
Stézajo glavé na suho,

Njej naproti je hitela,
Priklanjila se je k zemlji,
V slavo pesem ji zapela.

Tice glasne v senénih vejah, Kar je manjih rib in vecih.
Slavea milega iz gaja, - 1} Krog in krog se zemlja smeje;
In skerlico izpod neba In glasné ji svét prepeva ;
Ena misel koj navdaja, ! Krog in krog natura uka,

Da z niZdve in vigive Da od gor do gor odmeva.
Pred popétnico hitijo, Hrast kamniti, hoja mlada

Pripogibljeta mladike ;
Vekovite krepke cedre

In ji tamkaj z gladkim gerlom
Sladke pesmi Zvergolijo.
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Verhe klénijo velike. : | BliZa.se ji hoZja mati,

Ni je. sibe, ni cvetlice, | Tako milo jo pugkﬁ};,

Da ' hi se’ne priklonila; Da zainé vsa trepetafi,
Lej in boZja porodnica | Trepetati kakor rosa

Vse jih je blagoslovila. = . - Na cvetlicah pomladanskih.
Samo topol kraj potoka f : _
Glave node upogniti, | Topol se je tresti jela,

Iz napuha v terdem serctt | Vstaviti se pa ne more |

Noéde blaZene destiti, -
Ampak derzno pregovarja: -

| Zato nje perdsa bela
Gibljejo od dne do zore,

nJaz, ki dvigam se v nebésa, | Vetno bodo ji gibala,

Nikdar se ne bom klanjala ; | Dokler tu na zemlji pela

Naj se druga ji- drevesa, { Bode se Mariji hvala.

Ki so brez perés srebérnih !¢ e G " M. Vilhar.
224. Tice.

“Kdo bi jih ne imel rad teh ljubih stvaric, ki znajo tako lepo
peti! Ze gnjezdo, v kterem titica pérvokrat zagleda beli dan,
kaké lepo, kakéd dudno je! Otroei stégajo roke po mehki pé-
steljei, Ei je zakvita v zelenem listji, ki jo je naprdvila materna
ljubezen in ktero viruje ljubezen. Moz pa obstaja pred njim in
éudi se, premi&ljuje in Cuti, da boZja sapa diha povsodi. — Od
nekdaj so se tice priktpile ¢lovéskemu sercu: prosto ljudstvo je
slavi v negtevilnih pesmah. - Pa kaké bi ¢lovek ne imef‘veselja s
tico? Pogléj jo, kaké vzdiguje prosto glivico na tankem in gibé-
nem vrafu; persi se pogumno dvigajo proti vetru. Koliko lepote
je na njenem obladilu! Kako so barve diste in svitle! Kako umno
so zbrane, da razveseljujejo ¢loveku oké!.

Pa najéudngjlée je, kakd znajo tidice létati in peti. Razpné
perutnidice in vzdigne se kvigko, da je oké ne doseze veé, da je
uhé komaj &e duje in zopet se spuifa doli od oblakov na véjico.
In kakor bi truda ne poznala, vzdigne se zoget in sferéi v bliznji
germ ; popravi svoje perje, odedi, kar je treba, in na novo zaéne

eti in vliva svoje notranje Zivljenje v mitne glasove. V petji
ezé tidje skrivnosti, v njih glasu se izraZije zadovoljnost, ljube-
zen, hrepenenje, radost in Zalost, pa tudi strah, jeza in Zelja po
moru in plenu. _ : :

Tidje Zivljenje je podoba brezskérbnega veselja in nevtrud-
ljivega gibanja. Zdaj leta od germa do germa, zdaj poje na kaki
veji, ali pa napravlja gnjezdo, ali i&ée hrane za svoje mlade ; ves
dan imd opriviti in zjutraj na vse zgodaj se Ze Jedi in pripravlja
za novi dan. Pa le v logu %ivi tica njej primerno Zivljenje; tukaj
je njeno prebivalifde; prostora mora Imeti za sé brez konca in
meje :. tica je za log stvirjena. J. Stefan.
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225, Natora.

Kamor se koli ozrém, je polna natora veselja,
Vse poskakuje okrég, plese, prepeva sladké.
Roze evetd ljubeznjivo lepé, po dolinah, po gricih
Lepi razsivja se duh, rosa ko demant svitli.
Pisan’ga cvetja gosté se vdajajo vej'ee zelenc,
Chelice pridne bucé, v satje nalfvajo méd.
Loge ozivlja zverina, 'z germicev pisanih tidev
Mili razlega se glas, v travi kobil’ca everci.-
Bister tam potok Sumljé, roZ, trivnika Zeje gasilo ;
Vetra. tit v senco ljubé pihljeji vabijo nas.
Kosee glasin jo priuka; #vendé po vasi kosice, -
- Mlade Zenjice pojé, brisijo. serpe hitré.
Pika-pok skedni donijo, verfé se kopice proséne;
Vert in vinograd imé téliko lepih darév.
Kamor se ganem, ozrém, se odpirajo viri veselja:
Veéno prepevaj, moj duh, stvirniku hvalo syetd ! :
M. Kastelec.

226. Liban.

~ Liban se vle¢e od séverja proti jugu do blizo nekdanjega slo-
védega Tira, kjer se malo po malem zniZzuje in v planjavi 1zgubi.
On pa ni kak posdmezen hrib, ampak je odrastek tivriske gore
in'se v ve¢ odrastkov deli. Libanon se pa imenuje le zahodni od-
rastek , ki nekdanjo Fenicijo na vzhodni strani obdaja in od ostale
Sirije deli; ddljemu odrastku, ki se bolj proti jugovzhodu vlede,
pravijo Antilibanon. :

Liban je visoka, pa ne sterma gora, ker se hrib za hribom
le malo po malem kvisko vzdiguje; tako da se dd gora v &vetero
‘razliénih opasij razdeliti. Tla pérvega opasja rodé in ddjejo obilo
%ita in-mmogovérstnega sadja. Drugo opasje f'e kamnito in polno
golega skalovja, in se d4 le sém' ter tjé obdelovati. Tretje opasje
pa je raj libanski.. Tua f'e v milem podnebji, da-si ravno je hrib
7e jako wvisok, vse polno mmogovérstnega drevja, lepih vértov,
dobro obdélanih njiv in hladnih studencev, ki se v potoke stékajo
in zemljo namédkajo.. Ceterto opasje pa obsega visoke verhe krasne
libanske gore — najvigi meri 9600 éevljev — ki so pa pri vsi
svoji visokosti vendar Se dobro obrdseni, pa tudi polni ledd in
snega. 'V pervem in tretjem opasji se prideluje posebno veliko
lepe svile in Zldhtnega olja in vina, ki mu Lahi ,vino d’ oro del
monte Libano® — zlato libansko vino — prévijo.

Ni se tedaj ¢uditi, da gora libanska Ze od nekdaj toliko slovi,
da jo sveto pismo télikrat v misel jemlje, in da preroki prilike
svoje posebno po nji posnémajo. Kako bi ne bili preroki in pés-
niki ljudstva béZjega, ki so ta krasni hrib pred oémi imeli, Boga
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za ta umotvor njegév- hvalili in povzdigovali, vidé na vsakem griéu
tis6é in tiso¢ visocih, ko svede ravnih pdlmovih drevés, ki se ez
pomaranéne in ¢ljkine gaje in lepe vinograde vadigujejo! Ze Mozes
(L.'V. C. HL. 24, 25.) moli: ,,Gospod Bog, jel si kazati sluzdbniku.
svojemu velidanstvo svoje in-mogetno roko svojo, zakdj ni ga
driugega Boga ne v- nebesih, ne na zemlji, ki bi bil v stanu délati
dela tvoja, ali se mériti z mogddnostjo tvojo. Daj mi tedaj, da
grem in vidim dezelo dobro in plodno unkraj Jordana, izverstno
goro Libanon.® — T1. psalm pravi o Kristusu in njegovem kra-
ljestvu na zemlji: ,Terdnost njegova bo na zemlji v-visodinah
hribov, in sad njegév bo povzdignjen ¥e verh Libana.% — V
visoki pesmi (IV, & V.) pravi Zenin nevesti svoji: ,Duh obleke
tv?e je kakor duh Libanov in vert tvoj kakor stidenec Zivih
vod, ki naglo iz Libana tédejo.* — O krasnosti in kinéu neveste
Kristusove pa prerokuje Izaija (35, 2): ,,Cvetela bo kakor lim-
barji: cvetela bo in veselo stala v vsi radosti in v veselji; zakaj
dana jej je krasnost Libanova, kind Kdrmelov in Séronov; vi-
- dili bodo velidanstvo Gospédovo, kiné Boga nafega. :

V starodavnih &asih pa je slovel Liban tudi zastran svojih
krasnih cedrov, kterih les je, tako rekdd, mestrohljiv. Pridni Ie-
nidani so si tesali iz njih brodove ali barke, in mnogo mnogo jih
je porabil tudi Salomon, ko je Bogu tempelj, sebi pa kriljevo po-
slopje zidal. Trideset tis6¢ delaveev je imel déloma na Libanu v
gozdu, da so les sékali in tesali, déloma pa drugod, da so naprv-
ljeni les v Jeruzalem spravljali. — Da-si ravno se je cedrov gozd
na Libanu malo po malem posekal in zatérl, nahaja se vendar e
dan danasnji na gori libanski, toda le v enem samem kraju, Se
nekoliko cédrovega dreyvja. Kakih sedem ur od mesta Tripoli stoji
Ze okoli 400 cédrovih drevés, med ktérimi jih je dvanajst do pet-
najst sila. starih; nekteri celé térdijo, da so Se iz Silomonovih
dasov. — Najvedi ceder, ki se fe vidi, je visok do 300 &evljev,
njegove spodnje veje so dolge po 50 devljev in Ze &ez; deblo nje-
sovo pa meri na okrog ali na obseZek do 40 devljev. To je pad

ebeldst, da je kaj. Zaté primerja David. (psalm 36. 35—36.) veliko,
pa le dozdevno blazenést in sredo. hudobnih libanskim cedrom,
rekdé : ,,Vidil sem hudébneZa visoko povzdignjenega kakor cedre
na Libanu. In fel sem mimo, in ni ga ve& bilo, in iskal sem ga,
in ni bilo najti kraja, kjer je bival.“ _ M. Verne.

927. Ro%a med ternjem.

Kaj pa ti sama tukaj stojis, | Kedar te vidim, todim solzé,
Cvética krasna, cvética mila ! - | Dete nesreéno, trikrat gorjé ti!
V ternji bodecem kvigko molig | Pikalo ternje te bo v sercé,
Belo oblicje, pisana krila? | Mérala bode# rano umreti.



Kdo ti mertvasko postljo postlal, Prigel ho kosec s koso ostrd, - -
Kdo ti masil bo hladno mogilo? 8 serpom jeklenim prisla bo. #njica:
Nikdo ne bode groba poznil, Roza za rozo padala ho,

“Bodlo e v njem te ternje nemilo. Jaz bom cvetela, roXa samica.
Cvétice druge lepo cvetd & Peklo bo solnee gole glavé,

V. pisanih vertih, rajski livadi, Merle sivote- bodo. za #ejo;
Pijejo roso, solnce gorkd - | Da bo rosila roso na mé,

Sije jim milo, héerkam pomladi. | Bodem prosila térnjevo vejo.

Ti pa samica tukaj #Zivi§, - Padla bo merzla slana na plan,
_ Druzbi veseli‘lice zakrivag, .- Smert na Siroko cvetke bo.Zela
V potu obraza krono redis, Mene bo varval sénénati-stan,

V. hi§i mrazotni tujka prebivad.® Se bom Zivela v ternji vesela.
»Mene ne; sestra, une mildj, Bala grabljivih rok. se ne hom,

V ternji rojena, v ternji ostdnem! Noge lomastne, slasti jezika :
Sre¢na sem tukaj, meni verj, = | Terdna ograja varje moj dom,

V senci stanujem , vén se ne ganem! | Ternje ga pika, kdor se dotika.
Prisli vetrovi, prifel bo pi§, Prigla bo zima, prifla bo smert,
Cvéticam lomil krone cvetede, - “| Ternje mi bode jamo skopalo,
Padlo ‘bo cvetje, vtemnil njih blig, | Kril bo gomilo biserni pert,

Mene branilo bo ternje bodede. V sladkem poditku truplo leZalo:

. Sk‘opnel bo sneg in stajal se led,
Tiha gomila se bo ‘odperla,
Krono skerlatno, biserni .cvet

Krasno bom zopet k nebu prosterla. :
: Fr. Cegnar.

- 228. Kerk in Kerdéani.

Kerk je domade imé otoku, ktéremu Lahi in po njih drugi
Evropljani Vleglia pravijo. Mera mu je 7 &tirjaskih milj, in dus
Zivi na tem prostoru blizo 17.000. Kerk ima torej med vsemi
kvarnérskimi otoki najveé ljudi. Temni visoki gozdi, ki so ségali
do morskih bregov, so svoje dni Kerk zaljsali, ali splévali so po
vodi. Izmed vseh kvarnerskih otokov je Kerk za kmetijo najbolj
- pripraven, torej se ljudjé najbolj Z njo Fe_éa]'o.' Orodje jim je

prosto in starodavno, kakor je bilo pred 1000 leti; za timetno
obdelovanje se nihde ne ment in ga tudi nihde ne poznd, vse
iznajdbe in vede nadomestuje pridna roka. Zemlja je rodovitna,
le sem ter tje preplitva, da jej je dosti deZja treba. Olja in vina
na otoku-ne raste preveé. V]elika. nadloga za otodane in déstikrat
skodljiva za sadez je silna burja. Velika nesreda je tudi toda,
ki se pogdstoma usiplje. Kerdani imajo velike &ede lepih ovdc;
pod juZnim nebom in blagim zrakom zori najslajsa trava; zaté pa
Je tudi ovdje mesé tu prava slagica, da ga ljudjé nad vse drugo
¢islajo; sicer pa jim je v jedi ta-le red: Za kosilo imajo kago
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iz turfice, zabéljeno s svinjskim lojem, le mdlokje z maslom; za
juzino zelje in krompir z ov&jim mesom, za vederjo ravno to, pa
tudi krompir s solato in svinjskim mesom. Tudi mdocénate jedi
radi jedé; posebno si ob nedeljah # njimi strézejo. — Zrak je
zdray in Cist; tudi ljudjé so zdravi, pa moé¢nih in velikih je malo
viditi. V Evropi se bo nafel pa& tezko kraj, da bi se bila tam
stara postenost také lepo ohrdnila, kakor na Kerku. Hife se malo
zapirajo in vendar je tatvina skoraj popélnoma neznana. . -

J. Terdina.
229. Rézija in Rezijani

Rézija ali Rezijansko se_naslanja proti- vzhodu na bovike

. - 7 e L 3
planine in se dotika Bovea in Zage, proti jugu na Lusevero, proti
zahodu jo meji Refiuta, proti polnoéni strani Rokolansko in Klavie
(Chiusa). Dolga je rezijanska dezélica, od vzhoda do zapada,
blizo 20 italijanskih milj, iroka pa je od séverja do juga blizo
osem milj ali dve uri, Cela deZélica je le ena dolina, ekoli in
okoli jo obdédjajo visoke sterme gore, -sam6 na zahodni strani je
soteska, kjer se rezijanska pot poleg potoka Rézije zvija in vodi
do ReFiute na veliko cesto. Najveda gora je Kanin (Canino), ki
se na vzhodni strani- érez oblake vzdiguje. Na nji ne raste nobena
travica, nobén germ, nobeno drevd; samo golo ska,lov{{e je viditi.
Druge rezijanske goré niso také visoke, pa tudi ne také puste in
nerodovitne; ‘na njih se vidijo med golim skalovjem tudi senoZeti
in hoste. Planjava rezijanske doline je Siroka eno miljo, dolga
Kest; po sredi tede potok, ki mu tudi Rézija pravijo. Crez potok
je sted doline postavljen lesén most, ki veze obé strani.

Vsa stanovalita razun Vol&ja (Uccea) so v planjavi in se
delé v Etiri velike vasi. Perva véds se klite sv. Jurja (3. Georgio)
in iteje 670 dug; druga je Njiva (Gniva), ki 3teje okoli 250 pre-
bivavcev; tretja vas se klite Ozjak (Oseacco) in Steje 880 dus,
Geterta pa na juZnovzhodni strani Vol¢ji terg in iteje 130 dus. Po
tem takem %ivi na Rezijanskem okoli 2900 dus v 500 hifah. —
Skoraj na sredi deZélice stoji samotna vasica, ki ne ESteje &rez
Best hi¥ in se klide Travnik (Prato di Resia). Tu je farna cerkev.
Sredisde cele dezélice je Travnik. Ta kraj je obzidan okoli in
okoli; zid, ki vasico obdaja, je Eirok blize #tiri drevlje, od ene
strani do druge meri vés obzidani kraj 75 korakov. V tem zidu
so Etirl vrata proti Stirim .oddelkom farnim. Rezijanske hiSe so
terdno zidane in imajo po dve, nektere tudi po tri nadstropja.
Dimnik se vidi pri malokteri higi. Nektere hiSe so s slamo krite,
védidel pa so pokrite z opékami, ‘

Zivé pa Rezijani od svojih zemljigé, ki je pridno obdeldjejo,
od zivine in od kupéije. Pridefﬁjejo rezi, taricice, krompirja, repe,
in ajde., Ali malo druZin je, da bi za svoje potrebe dovolj pri-
délafi na svojem zemljiséu; skoraj vsi mérajo tirkéico od Furlanov
kupovati. Rezijanski svét je také pei@én in nerodoviten, da mé-



rajo gnojiti vsako leto ne-samo polja, ampak tudi  trévnike; ako
hodejo kaj pridélati; e tega ne storé, nimajo ne kruha, ne send,
polje pa obdeltjejo same- Zenske. " Oné sprivljajo send, vozijo
domt derva, gnojé njive in -trdvnike, in pospravljajo poljske
pridelke. - MoZjé so skoraj vsi kupéevavei ali pa beraci, vldéijo
se okoli po svetu in se kar nid ne ménijo za obdelovanje polja;
péljskega dela se nikdar in nikakor ne lotijo. Rezijani redé tudi
krave, kozé in oveé. Ker se pa s poljedelstvom in' z Zivinorejo
ne morejo preziviti, zaté so prisiljeni, da moérajo kupdevati ali
berdditi in si iskati potrébnega kruha. :

* Cela rezijanska dolina z Vol&jo vasjo vred je ena sama 6béina
ali srenja; ma sredi pri farni cerkvi je njih obéinska uradnija.
Razun te uradnije imajo tu’ tudi Solo, ki jo obiskujejo otroei iz
vseh rezijanskih vasi. V tej Soli se u&é otroci brati, pisati, ra&i-
niti itd. v rezijanskem in v talijanskem jeziku, takéd da se vadijo
v obéh, in umejo, govoré in piejo v obéh jezikih. '

i e e ; St. Koeiané&ié.

230. Postojnska jama.

Kolikor imd narava &udezev, ki ¢loveku razveseljajejo oko,
nobeden tako ne prime serca, kakor podzémeljske jame, ki so
tolikanj- bogate s krdsnimi in mnogoverstno zastikanimi podébami,
naréjenimi iz kdpnika. Svéboda v zdkonu, samovoljstvo v dosléd-
nosti se nikjér tako oéitno ne kdZete, kakor tukaj. = Ako ¢lovek
o kaki drugi stvari duje govoriti, precej lehko dobro zadene, ké-
ko¥na mora biti v resnici — tukaj pa je vse novo, vse tako
vstvdrjeno, kakor se nisi nadjal. LI

Ni kmalo na. svetu deZele, ktera bi na tako majhnem pro-
storn mogla pondsati se s tolikim Stevilom veliéastnilli,, spomina
vrednih naravskih stvari,-s kélikorinim se more kranjska vojvo-
dina, ¢e se opomni¥ daleé sloved&ih velikanskih kergkih rakov na
Dolenskem, ter potem po versti duda prestevad do Triglava na
Gorenskem, velikana med gorami; najéudovitejie pak so po No-
tran'}skem nestevilne, raznih Zuzélk po{ne votline, med ktérimi je
najslavnejia postojnska s svéjimi dijamanti, ktere je izbrusila Ze
sama narava. - Najkrasnejia v cesarstvu je ta jama, kterej bi se
dala primériti samo Baradla pri Agglateku na Ogerskem. V no-
benej drugod po Evropi ne dobig toliko zdriZenih posebnih last-
nosti, kolikor v tej, ki ima preobfiren prostor, veliko mmnoZino
raznoverstnih - kdpnikov, tomune poleg stthega prostora, &ist zrak,
dobro ugldjene poti itd.; torej se tudi postojnski ne da lehko pri-
mériti nobena. V le-tej se nahaja tudi fe to, da ne prides, kakor
po drugod, precéj v tisto ohlipino (temperaturo), kékorina se nd-
vadno po jamah nahaja, ker njé pervi prostor, vélika cerkev,
ima, zarad sopare iz Pivke, 5—6 stopinj veé gorkote, nego notra-
nja votlina, po kteri je pa¢ le 6—7 stopinj gorkote.
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'V jami so ti-le razdelki: 1) vélika cerkev, od vstopa do
spominka ecesarja Ferdinanda; 2) stara jama, na levo roko od
vélike cerkve; precéj pri njej pak je 3) stranska jama, ki je -
malo zanimljiva; 4) jama cesarja Ferdinanda, od spominka
Nj. velidanstva cesarja Ferdinanda pa do groba, in stari pot na
desno k ‘gori Kalviriji z neko stransko jamo na desni roki precej
od zadetka; 5) jama nddvojvode Ivana, ki je najbolj na
vzhodu med vsemi votlinami; njé se derzi 6) maﬂo obiskovana
stranska jamaj 7) Franc-Jo#zefova in Elizabétina jama
na levo od groba ob razgledu (belvederji) do Kalvarije; 8) vot-
lina od razgleda tje do Tértara; 9) tri stranske vot-
line na levi in desni roki od Kalvarije. Votlina cesarja Ferdi-
nanda je ‘eno z drugim 30 &evljev Eiroka, 20 &evljev visoka, in
visi za kacih 20 éevljev. France-JoZefova in Elizabétina jama do
Tértara je obilo. velidastnejia, ker je ndvadno 35 cevljev Siroka
in Se mnogo via, to je 180 &evljev, samo da ima perva jama le
66 Gevljev najvete viso¢ine. Vgl kdpniki so tod razmoveérstnejsi,
pa tudi bolj velikanski, wzlasti' gora Kalvarija, ki ima cel gozd
stojééih kdpnikov (stalagmitov), ki ima dalje romdntitni vodobér
in stradno tdrtarsko brezno. : ;

Nikjer ni jama nevarna, celé- po stranskih votlinah ne, da-si
tudi prdvijo, da va-nje ni prifi mogode; samo do ,stare jame* je
pot pomisieka. vreden. Do , Kalvarije¥, do',Franc-Jézefove in\Efi—
zabétine jame® so mnarejeni gladki potje z debelim obzidjem in
térdnimi derZaji ob stranéh zarad presadov in brézen; koder se
pa zbira voda po dolgem deZji, ondod je visoko nasuto. Koder.
ni naréjenih potov, ondod je pa¢ treba paziti, ker na opolzlih kip-
nikih ¢lovek hitro izpoddersne. Zrak je povsod &ist. Posebno se
pa ni bati, da bi kamen kje padel od stropa. ' 1

- Postojnska jama ima svojo lastno komisijo, da skerbi za-njo.
Kdor jo hote viditi, mora se torej oglasiti pri dnevnem jamskem
blagdjniku (kasirji). Vsako-leto pak je na Duhov (binko&tni} po-
nedeljek po poldne jama vsdcemu odperta. O tej priliki je véliki
pot po jami tje do verha gore Kalvirije tako razsvitljen, da je
vsdcemu Gisto nepotreben kak voditelj. Posebno veliko svecave
je po najlepiih razdelkih, kakor na pr.: v cerkvi, na plesi&cu,
okoli zagrinjala; po razgledu in po gori Kalvdriji, po kteri svéti
ved sto sved, na plesisdu pa gbédejo, in ljudjé se verté v rddost-
nem plesu. : ; ;

Kdor koli je vidil jamo tako &iravno olépiano, temu njena
lepota ostane do smerti mepozdbljena. Ali vse to se vendar ne
more primérjati nikakor tistim velikim napravam, ktere so jo kra-
sotile 11. marca 1857. leta, ko sta bila v njej cesar Franc-JoZef
in- cesarica Elizabeta, tudi tistim ne, ki so ifc osnovane, ko se
je pervi¢ zadela voZnja po Zeléznici od Ljubljane do Tersta. Mislil
je clovek tadas, da Zvi v tistih pripovedkah, ki so popisane v
,tis0¢ in eni nodi¢; mislil je, da v spanji okrog njega skidejo
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sinje prijetnih podéb ; mislil in véroval je vse, le tistega ne, kar
je v resnict vidil pred sebdj.- Vso to krasoto — kdo bi jo mogel
. tako naglo z duhom objeti! Kdo bi jo mogel popisati! Kdo imd
pero, da ne omaga pod tolikim delom ! Ti vsestranski luéni Zarki,
ta obilica povsod raziirjene svitlobe, kdkorina je bila marca mesca
1857. leta, ne daje prostora tistej grozi, ktera éloveka obdaja, ko
le %oleg majhne svedave ogleduje veli¢astne stebre in arabeske, ki
se dvigajo od tal gori po stenah, ktere tako &iravno zdljajo, ker
brani, da bi misli raztégnile ta prostor v neskon¢nost; ali Zivo se
Frika:”ae mnogo krasnih podob, ktere sicer le noé zagrinja. - Svet-
oba od Iuéi, ki pada na vse stranf, budi neskonéno blesketanje
in krasno mergolénje.. Obok vélike cérkve je podoben, kakor %i
neizmerno velicega bila iz &istih dragocenih biserjev mozaiéno se-
stavila kaka ¢arodejna vila, in iz reke, globoko spodaj tekode, ki
je druga polovica krasne velikanske Ekoljke, .odsvitava se zopet
nazdj vsa . blisketajoga svetloba. - Vsaka stopinja nova ¢éuda podaja
stermééemu gleddvéevemu odesu. Vse bogastvo raznih poddéb, ktere
gicer zemlja. po svojem verhu obilo kaZe, imé tukaj shranjeno pod
samotno, Zilostno odejo v skrivni noéi. Narava sama sebe ni &i-
tila, ni si bila v svesti, kaj dela, pa vendar je naprivila drevd z
dolgimi vejami, na kterih vidi§ liste, — razpdkano ostro skalo,
iz ktere tu ali tam_klije kaka -cvetica ali raste gérdava smreka,
naredila je slap, ki skade od skale do skale, dokler v skalbo ne
pade, okoli sebe pénasto meglo kropéd; celd cloveske umotvérine
se pred teboj versté: tanki, na kvisko se dvigajodi steber, obilo
ozaljéan z dletom bistroumnega umétnika, goika bogomolja (tempel),
jako lépfana z rézanim kdmenjem, zagrinjalo, ki so ga délale
ugibéne roke, grobo obtesana klada, iz ktere bi se imela narediti
kaka podoba, toda daka ¢ umétnika, da jo olika in ogladi z vi-
jeno roké. Da-si tudi naravi pri tem poslu ni ¢lovek pomagal, pa
vsako njenih del se nam vendar zdi demade ; nikjer nié ni tijega.
Na videz bi pad sodil, da je vse razmetano brez kdcega reda; ali
kmalo morad zapdziti zakon, ki ga najde$ tudi tukaj, kakor po-
vsod v naravi. R :

In kedar vse to: cvetice naréjene iz képnika, drevje, po-
slopja, veze, podobe, stebre objemlje svitloba premnogih in mno-
gih lu¢i, da pred tebdj vse lesketd in igrd, ko demantna rosa v

_jutranjem solncu, kaj so tadas paé¢ najkrasnejie sanje najbogatéj-
Sega ¢Glovéskega duba, Ge je primeri§ temu velidastva! ,

Ko se pomudi§ v jami, ¢edalje bolj se ti dozdeva, da si pre-
nesen v delavnico pridnega umétnika. Tu se dviga pred tebdj
steber iz tal, toda &e le na pol dodelan, kakor bi ga kdo bil od-
rezal, a iz blei¢édega stropa mu Ze naproti hiti, Ze mu roko Fo—
daja -druga polovica; fe nekaj let, pa bode iz obé¢h kosov zlito
samo eno, krasno umotvorsko delo. Tam iz tdl moli Gudovit paro-
bek ; Se nekaj ¢asa naj prejde; pa se povzdigne do tinega kdpnika,

ki nedodelan visi od kamnéne, leci (priznici) enake, bogato olép-
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gane  podobe — .in tako bode gotév steber, na ktérega naj se
leca opré. ¥

Pri nobeni izmed vseh podéb, kolikor jih je naredila jama,
pa ne zapazif, da bi se bila narava tako &utila, tako védela, kaj
dela, kakor pri kdpniku, ktéremu pravijo zagrinjalo, ki se tako
Gdravno zavija doli po lesketajodi steni, kakor bi mu kak bistro-
umen gerski umetnik bil naredil tanke gubice in pléte iz mrdmorja,
ki se je lomil na otoku Pafu. Rob je prezéren, pomardnénega,
rujavega in rudéékastega cveta, zagrinjdlo pa je potlej tako belo,
da se svéti. Vse je izdélano, kakor bi prisle 1z rok najbolj milo-
&itnega, najbolj 1zobrdZenega umétnika; pa vendar je ta udeZ
ustvdrila v no¢ni temoti narava brez odi. E. Costa.

231. Slovenski narod.

Slovenci so odraslik velicega slovanskega ndroda, kteri zdaj
prebiva od terZiikega mnoter do mérzlega morja v Mogkoviji in
od Céskega noter do dezele Kamdatke, ez tavzent milj na dol-
gbst. Skoraj vsa ljudstva v tem prostoru so Sloveni. '

Od kod so ta ljudstva prigla, kaj so nekdaj bila, nimajo
zadosti starih popisovavcev. Slovenski jezik je v pervotnih ali
koreninskih besedah nekaj podoben arménskemu in pérzijskemn;
Se bolj so si med seb6j podobni gerski, latinski, nemski in slo-
venski. To kaZe, da so ti rodovi nekdaj skup réjeni notri v sredi
Azije. Podasi so se &irili Gerki, Latini, Nemci in Slovenci iz
Azije ven v Evropo. Mati jih je odstdvila, oni so iz zibeli vstali
in govoriti zadeli. CGrerki in Latinci so blize poldne ostali, Nemei
in Slovenci so bolj proti polno¢i od solnca derli in se v sedanjih
svojih dezelah ustavili, zivino pasli, éede varovali in zverino mo-
rili. Podasi so zemljo pripravili za stanovitno prebivalisée in za
njive; poljsko delo se je zacelo, z delom hife, z hiSami zemlje,
last, pravice, obldst, kraljestva in bolj vravnano zadérZanje. Se
dan danainji vidimo, da ¢loveiki rod &edalje bolj v hribe leze,
gosdo trebi in rodovitno zemljo prideluje. i |

Prokopi piSe, da so bili Slovenci sploh veliki, moéni in
rudédkastih 14s. Do sedaj se je Se dosti vnanjih rodov primésalo
in kri se je sprevergla; zatorejse ndjdejo med njimi ljudjé mai]hx}e
postave in dernih las. Slovenec se tudi na viinjevih in plavih
0&éh poznd.

d nekdaj so Slovenci &utili svojo moé¢ in se sovrdZnikom
seréno branili. Vedkrat so bili premédgani, ali nikoli niso izgubili
prave ljubezni proti svoji domovini. Se dan danasnji svojo lastno
dezelo silno ljubijo in so pripraivll];em se za njo potégniti, ko bi
jo sovraznik poZreti Zugal. — Nobén Slovenee ne zapusti rad teh
svojih, rajsi je domd; tezko ga je sprdviti, da bi el na tu%e pre-
bivat.  Slovenska ljubezen proti domu je déstikrat prevelika, da
neradi gredé na vojsko, ne kakor Nemci, kteri na leta v soldate

©lov, Sypvach- u. Ucbungsbud, 6. Anfl. 16
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hédijo pod tuje kralje. Slovenee pa ne gre drugam pod oroje,
kakor le za domade deZele.

Slovenci radi zakrivajo svoje stare navade pred tdjimi. Tezko
bode Nemec zvedel na tanko, kaj Slovenec misli ali kakine im4
navade. Prokopi pife, da Slovenci niso ne huddébnega, ne golju-
fivega ndgnjenja. Vécidel so po¥teni in tudi proti tujcem dobrot-
ljivi.  Slovenci so radi tuje pod streho jemali in je gostovali. Slé-
herni tujec je bil gost; vsdcega potujodega so s dastjé prejeli;
njih dobrota proti popotnim je bila taka, da imé tijega in gosta
{s bilo vse eno; in ko bi kdo ne bil popétnega pogostoval, clo

iSo so mu sosedje z vsim premoZenjem vred pozgali. Helmold
pise o Slovencih, da nobeno ljudstvo na svetu ne gostuje tako
rado kakor Slovenci. V. Vodnik.

252. Korist ognja.

‘Koristna ognja je oblist, ‘Strop se vdere, okno zije,
Ko clovek &uva njeno rést, Dete plaka, mati vpije,
In kar napravi, kar stori, Stok Zivine iz dertine,

Je dar nebefke te modi. Dnevu svitla noé¢ je enaka;
Al mé¢ nebefka strafna je, Vse leti, prenasa, skaka,
Ce varstva sponi zmakne se, Po verigi rok do meha,
In samoglaven tir puhtf, V sku$nji speha,

Natore proste prosta héi. Yedro tede, v lok visoko
Stradno, kedar razuzdana, Brizga voda mna Siroko,
Brez opore ljit vihér Pi§ prituli zdaj globoko,
Po pohistvu ljudostana Ko vihraje i¢e plam.
Divji tjé vali poZar! Ta objame Zita hram,
Vedno so napravi dlana Skednja prever$i prostore,
Elementi vraZen kvir. Slémena zdrobi podpore,
Iz oblaka Kakor da bi htel puhtedi
Blagor pride, Bega silnega v oblik

De# izide; Sabo vzeti zemlje tlak,

Iz oblaka v strah sosésk Zrase kvitko vedi in veli
Udri tresk! Zar orjak! —

éujte zvona stok in rig! Upa nag

To je #ig! Clovek hoji. sili jenja ;
Kakor kri : KriZem roke premoZenja,
So nebesa, j Ves oterpnjen, gleda kon'ec.
To Zarenje dneva ni!

Ceste stresa Prah in sip

Divji hrup! Je domovje,

Kvigko kvisko plam se dviga, Divji vihti prosto rovje,
Na firoko liZe, viigay V pustih linah oken biva
Urni$e od vetra Sviga, Groza bleda,

Kot iz péénega oboka; In oblik nebeski gleda
Zrak Zari, tramovje poka, Votlo not.
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Enkrat $e
Na gorise
Krasne hise
Gospodar se zdaj omré —
Vesél si drugo stanje ife;
Ce ognja vép je blago lih,
Tolazbe slast mu serce greje,
On- drage glave svojih Steje ,
In gléj! ne manjka nihde vsih.
Po Fr. Schillerju J. Koseski.

233. Gospodarstvo in tergovstvo na slovenski zemlji
v starih &ésih.

Slovenska zemlja zadeva v italijanske mejnike; ob kraji
teddj imd nekoliko bolj sreéno lego, vife pa je bolj gorata in
merzla, tedaj ne toliko rodovitna. Tako opisijejo tudi nekdanji
zemljopisci to zemljo, ki se je takrat lodila v Istrijo, Norik in
Panénijo. Krog Akvileje v lepi ravnini poleg Soée se je vidilo
drevje v verstah posdjeno; vmes so bile terte prepréZene in kvisko
speljane, tako da se je vsa planjava vidila kakor z venci ozilj-
Sana. Blizo Tersta je rastlo drago vino Pucinsko, ki ga je cesa-
rica Julija, Avgustova zaréénica, toliko cémila, da tudi v Rimu
je le tdcega rdbila. Ob morskem kraju je zemlja rodila dobre
sadove, zlasti je imela oljke in terte; teddj je cesar Maksimin ob
Sodi toliko vinskih sodeev nafel, da je iz njith most &ez reko mo-
gel narediti. Notranji kraji so bili bolj nerodovitni; vendar tudi
v japodskih hribih je rasﬂ]o %ito in proso.

Dalje v dezeli nériski so bili gridi, ki so se dali prav. obde-
lovati, in zopet doline, ki so bile dobro obdélane. Na panonskih
ravninah se je rdbilo drevé in kopada svoj ¢as, in lepo obsejana
je bila zemlja; in serp se je zopet svoj CGas brisil in spravljal
obilni sad.

NiZe ob Savi in Dravi so bile solnéne gorice, in vinogradi
so na njihovih stranéh se bolj in manj gosto kdzali. Pa tudi
gozdoy se ni ménjkalo nekdaj v tch dezelah. Panén]if'a, je rodila
dosti hrastja in Zeloda, julske in nériSke planine so bile z gdstimi
logi zardiGene: pa tudi v primorji niso bile gole peéine; Istrijani
in Liburni so imeli dosti lesd za svoje lddije, ob Timavu je stal
lep log. Gozdi in zraven lepi paSniki so dali tudi razno Zivino
lepo rediti. Stari latinski pesnik Virgili vé zadosti prepévati o
lepi Zivinici in veselih pastirjih, o visocih planinah, o noriskih
gridih in o pagnikih poleg Timava, nasproti pa tudi o hudi Zivin-
ski kugi, ki je zelene trate praznila in pastirje pregnala.

II.

Pa stari stanovavec slovenske zem]&'e ni bil samo kmet in

obdelovavec polja in gorice: marsiktero: drugadno delo in obert-
16
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nijo so znale njegove roke. Zemlja je hranjevala bogate zaklade
v svojem krilu skrite. Néritke rudne jame so dajale Zeleza, in
njihove kovadije jekla, da neki stari pesnik pravi: ved je nériska
zemlja dajala bogastva z obilnim Zelezom, kakor %panski svet s
svojo rumeno zlato rudo. Vendar tudi zlato se je dobivalo v no-
riSkih hribih; Se blizo Akvileje se je nahdjalo zlato, posebno vise
pri Tavriskih, ki so stanovali v bolj goratem Noriku. Ko so se
tisti zlati radniki nagli, zniZala se je po pripivedi starega pisdtelja
cena zlata po celi Italiji precej za tretji del. Teddj se je dendr
iz zlata in drugega blaga kovil v Akvileji in Sisciji, naréjale so
se mnogotere drage lepotine. Pa tudi kovadev za Zelezo in jeklo
se ni manjkalo, nériski medi so daleé sloveli.

Drugaéna obertnija se je tudi nahdjala. Kako so naii préd-
niki znali kamen obdelovati, zidati male in velike stavbe, o tem
pri¢ijejo mmnogoteri kdmmati spominki, ostanki mestnih ozidij,
témpeljnov, gledi&é in stolpov, bodi si v Akvileji, Terstu, Poli,
Ljubljani ali pri Celoveu, Celji, Ptujem in dalje. Dobro so znali
tudi les obdelovati; liburnske lddije so bile najhitrejie za morje;
za vino so imeli sode, ne mehov kakor drugdéd, i vozov tudi
obilno za prevaZevanje blagd; v Akvileji se na kamnih beré drustva
lesarjev in oglarjev. Glinjo in ilovico so védeli tudi dobro rdbiti;
marsilkteri ostanki skled, verfev in loncev se nahdjajo v starih
razvalinah; velike in terdne opeke se kdZejo v zidovih in vodo-
togih. Pa tudi tkanine rdznega nacdina so znali v deZeli naprdv-
ljati; bere se v starih pisdteljih o mnogobarvnil, z zlatom in
srebrom pretkanih oblaéilih.

I11. .

Tudi tergovstvo je Ze lepo cvetelo. Akvileja je bila pogla-
vitno terZis¢e med ita{ijanskimi in ilirskimi dezélami; pontjala je
silo redi, ki so se skupaj speljale po rekah in .cestah tergoveem
in brodarjem, ki so prighi po morji; zopet je z morja mmnogotere
re¢i dajala visim deZelam potrebne, ki niso bile toliI];o bogate in
rodovitne. Iz notranjih dezél je prihdjala Zivina, koZe, sir, vosek,
méd, les, lesena posoda, planinsﬁo zeliSée, marmor, Zelezo, jeklo,
tudi suZnji; od morja se je prepeljivalo vino, olje, draga obladila
in drige lepotine.

Ceste so 8le od Akvileje na vse strani: proti Italiji dez No-
rik in Panonijo proti Donavi, poleg morja Gez Istrijo in Dalma-
cijo aroti vzhodu. Cesta je da?e §la iz Akvileje za Sodo na Virun
pri Celoveu in Norejo pod Judenburgom proti gornji Donavi;
zopet ¢ez julske planine ali Hrigico na Emono, sedanjo Ljubljano,
in od ondot po eni strani na Celje in Ptuj proti srednji Dénavi,

o drugi strani na Novioddn pri Kerfkem in Sisek proti spodnji
énavi; dalje ez Tergeste ali Terst, Tarsatiko pri }){eki, Senijo
ali Senj dalje v Ilirijo. Nasproti so primorci brodarili toliko, da
so e pred prihodom Rimljanov sloveli kakor dobri mornarji; po
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rekah pa, po Navportu ali Lubljénici in Savi, so se lidije vozile
ze veliko let pred rimskim gospodstvom; tisti naslédniki, ki so
staro Emono zidali, so prisli po vodi ma ta kraj.

Tako je stalo z gospodarstvom in tergovstvom na slovenski
zemlji pred 2000 leti.
‘ P. Hicinger.

234. Srecéna mladost.

Najlepsi in najprijétnisi pogléd ¢loveskim odém na svétu je
pogléd cvetede mladme. Kakor bos v gosposkem vertu, ée va-nj
stopid, ponevédoma najprej in %e od daleé zagledal Zlahtne cvetice,
ki te s svojo lepoto ali prijetnim duhom k sebi vibijo: tako se ti
bodo tudi pri slednjem vedem shodu oéi berZ obernile na pri¢ujodo
cvetedo m]};.di.uo in jo rade glédale. O& Odsemdeset 1ét stirega
odeta se rade nad mladenéem ustdvljajo, in_ oblije stare mamke
se v pri¢o cvetede device oc¢itno pomladi. Ce srédad spétoma ne-
zndnega pa lépega dedka ali déklico, ki ti prijdznega obli¢ja do-
bro jutro ali dober veder vofi, lesén bi moral biti, ko bi te to
ni¢ ne ganilo.

Kaj pa imé vendar mladdst tdkega nad sebdj, da se vsem
prikupi? Ali ne lépih mér in primér? Brez lépih mér in primér
ga ni lépega drevesa, ne lépega konja, ne lépe hi¥e, pa tudi ne
lépega Elovéka; — da Dbi si to resnico tudi vsi umétniki in roko-
delei v glavo vtisnili! Ce je kaj lepote na ¢lovéku, nahaja se pri
cvetédi mladini; tisti mozjé in Zene so lépi, kteri imajo delj dasa
mére in primere odrd¥denega lépega fanta ali dekline.

NedolZnost mladinska pa vléce Se bolj ko njena lepota vséh
odi nd-se; cel6 spaden &lovek jo poStuje, ako ne z odémi ali z
besédo, vsdj s sercem.

Slédnji, ktéremu se je v kaki rééi koliko spotaknilo, bode
nedol¥no mladost sreéno imenovil. Ta je odkritoseréna, priljudna,
zaupna, pripravna za stanovitno prijételstvo, udana 1;zé.metuim lju-
dém, vneta za mnogo débrega, mepopdena brez kike posebne
hudobije ali zvijade, zak4j ni imela ¥e asa in priléZnosti se je
vaditi. Pdmetnega fanta imajo povsod radi; Ce je pa Se tako lép,

a se, postdvimo, upiva, ni¢ ved ga ne Cislajo umni tovarsi in
Hrugi l'u((if'é. i :
ladina, ki jej skerbé veéi dél drugi za Zivez, Zvi brez vse
skerbi; vsako nedolno veselje vZziva z radostjo in popdlnoma: po
veselji hrepeni in i¥¥e ga pri svoji endkosti; na nje obligji, pre-
pasanem z zadovoljnostjo, je izobraZem mir serca in up vsega
dobrega, mladost se nadja le sreéne in vesele prihédnjosti. Ta bo
dobil po odetu lepo kmetijstvo, rokodélstvo, hifo ali grajsino; uni
bo dospél v svojem prosto izvoljenem duhovskem, vojaskem, sod-
nem ali drugem stanu veliko &ast in si prisluZil slavno imé. Dé-
klica si domisljuje, da bo imela v prihodnje kakor gospodinja
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zgolj vesele dni; vse drugade ko njene sosede ali celé bolje od
svoje mitere misli ona gospodinjiti, kedar bode sama zd se. Mla-
dost, vsa zamdknjena v prihddnjost, ne vidi in ne poznd vsak-
ddnjega zivljenja, torej je obvdrovana marsiktere, zlasti dusne
britkosti, ktera druge ljudi révi, in tudi telesne teZave loZe pre-
nasa. Ni ga &ez fintovski, ez deklitki stan! Z veseljem se
stari ljudjé spominjajo in ozirajo na pretekle dni svoje nedoline
mladosti. Naj se snideta dva prav stara prijdtelja, ki sta se Ze
v mladosti sprijdznila; naj se spdmnita svojih mladih dni, o kako
se jima bo serce vnelo, kri ogréla, beséda odvézala! Glas bosta
Eovzdignila, z radostjo, s solzami veselja v o&éh si bosta pravila,

ako sta se veselila; sto in sto drugih redi sta &isto pozébila, to,
desar sta doZivéla mlada prijatelja, pdmetita pa vse tako dobro,
kakor bi se bilo véeraj zgodilo.

O dragi mladendi in dekli¢i! vi najvede veselje svojih sti-
rifev, ki tolikanj skerbé in si skoraj v vseh stauovili ritergujejo,
da bi se le vam dobro godilo vi ste veselje svoji Zlahti, prijate-
ljem, sosédom in znancem: domovina gleda z veliko zadovéﬁnostio
na vas, zakdj vi ste up, vi ste zastava nje prihodnje sréde; kme-
tijstvo, rokorJl Istvo in obertnost pri¢akuje od vas umnih in krep-
kih délaveev, pridnih gospodarjev; cérkev skerbnih pastirjev;
derzava serénih in junagkih voji¢akov, umnih, ro¢nih in zvéstih
sluzdbnikov. Vse premozenje domovinsko prejde za 20, 30 ali
40 ¢t na vas; vse Gasti, vse sluzbe gor do najvisih bodo vase.

M. Vertovec.

235. Zivljenje.

1. Povejte, tovari, kaj mi smo na sveti?
Kaj na%i nameni in kaj nam podeti?
Prijatli predragi! popétniki smd
Iz tuje deZele v domado gremd.

2. Povejte, kaj, ljubi, je nale Zivljenje,
Zdaj dobro, zdaj slabo in zgolj spremenjenje ?
Zivljenje je cesta Gez plan, ez goré,
Ga naglo zapelje, kdor pota ne vé.

3. Povejte, preljubi, kaj das nam pomeni,
Ki naglo nam tece v hitrosti ognjeni?
Cas voz je nemirni, nenehom derdré,
Se nikdar ustavit’, obernit’ ne di.

4. Povejte, kaj strasti, kaj pamet, kaj vera,
Ki serce posesti nam hoce vsaktera?
Nadlezni vozniki popotnih so to,

Pa terdna le vera voznik na¥ naj bé.

Bl. Potocnik.
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236. O zadetku ¥olskega leta.

Glejte! tudi nam je napoéil dan, da se zopet snidemo. Leto
je bilo minulo, in kolikor je kdo mogel ali hotel, téliko se je
naudil. Zdaj ste se odpoéili, in zopet ste tukaj, da se uéite in
da bédete ljudjé. Ne bojte se truda, ne pla¥ite se terpljenja! S
trudom se ricfeluje #ito in grozdje. Delo je odléeno vsem, do-
brim in hudobnim: to je odlééeno &loveku, ki imd um, pa tudi
zivali, ki ga nima. Kmet zgodaj vstaja s svojo druZino, da orje
in koplje, seje, kosi in Zanje, mlati in spravlja v svoje hrame:
Ea tudi razbojnik skodi na noge o veéernem mraku s svojo der-

4ljo, _pogovarjdje se, kje bodo zasédali in &dkali, kradli in mo-

rili. Zitdr polni Zitnice: pa tudi mralja mravljigée. Tesdr stavi
mostove prek vodd: pa tudi daber (bober) hife izpod vode. :Mé-
drijan prebira bukve modrih ndrodov in zbira dobre nauke v svoje
knjige; pa tudi budela leta po cvetlitnih livadah ter spravlja sladki
med v svoje panjeve. Neusmiljeni trinog misli in tuhta, kako bi
bliznjega terl in tladil: pa tudi pajek, strupeni predec, snuje tanke
niti in spleta mreZe, da lovi va-nje musice. Samosilniki davijo
nirode in zatirajo ljudstva; pa tudi levi, risi in volkovi térgajo
éredo, pastirja pregnavsi. Glejte, tako dela vsak, dobri in hudobni,
razumni &lovek, pa tudi némo Zivinde. Ali drugaden blagoslév
im4 dobri in posteni deldvec, kakor hudobni in malopridni.

Pa ne délajo samo, ampak vsak dela o svojem ¢asu. Kedar
sneg zapade, zima pa napodi in se bo#i¢ pribliza, poiSéeta kmet in
razbojnik zavetje pod streho, kmet v svoji hisi, da vederja ve-
terjo, z Bogom dobljeno, in trezno pije kapljico ruménega vinca;
razbojnik pa, sin puidave, umakne se v svoje zimovnike, da
povZiva pedenko, s kervjo polito, in se naliva z vinom brez mere.
Zidér praznuje po zimi, ali kedar se pomlad pribliza, premetuje
kamnije, ter stavi hife in palade s kladvom in z Zlico v roci. Ke-
dar trava povene in se listje porumeni, kedar vetrovi budé in
slana rastline pobeli, vzdigne se tica lastovica lahkih perit in
prezimuje v toplejiem kraju; ali kedar sneg skopni in se led raz-
taja, kedar gore ozelené in se trivica prikaZe, tedaj se zopet po-
verne tica in gnjezdi pod streho.

Tudi mladim udencem, kedar jabelka rumené, se grozdje
mehéa in ¥ola konéd, zazori rajsko veselje; sladka svéboda vabi,
misli vré, serce jim radosti igrd, potje se odpirajo, vozovi in bro-
dovi je razvAZajo na vse strani in pragi domaéi se s solzami po-

livajo: ,,Da ste mi zdravi, mili oe! — da vas poljubim, sladka
mati! Kaké ti je, dragi brate, kaj delas, prisercéna sestrica?“
Tako se takrat milo pozdravlja in e mileje odzdravlja. — Ali

kedar v vertu ni ved kaj pobrati, v vinogradu ne ved kaj utér-
gati, kedar gole veje vetrovi ¥ibé in gosta megla pokriva doline,
kedar listje obleti in solnce pobledi, takrat se zadenja Zlostna
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pésmica: 7 Bogom ode, skerbite za me! Z Bogom mati, ne
pozdbite me! 7 Bogom brate, obiséi me! Z Bogom sestra, le
vélikrat mi pigil“ Iz hise mu solzé odgovarjajo, stari oée pa
pravijo: ,Le pridno se uéi sinko!¥

Dragi moji udenci! sésli ste se spet, in hvala Bogu, po
dolgi locitvi se zopet vidimo. Da ste mi zdravi, da ste mi #ivi!
Jaz vam ne bom nadomestil ne métere, ne prilétnega odéta! —
Ali ako miBog pomore, bodem vam dober uéenik, zvest prijatel,
vi pa mi bédite, kakor ste hili, dobri udenci, verli Slovenci in
posteni mladendi!

A. Likar.
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Anbang.
Worifs dDer Lant: und Formenlehre,
A. Die Laute und ihr Wedhfel.

§. 1.. Die fante. Die Laute (glasovi) bder jlovenijdjen Spradye
serfallen, wie befannt, in Bofale ober Selbftlante (sdmoglasniki) und
it Ronfonanten oder Mitlaunte (séglasniki). Nady ber Chmwivhung
per Spradierfzenge bet ihrer Ausfpradie find -bie Mitlaute :

a) Bungenlante (Cinguale, jezi- | d) Kefllante (Guttuvale, g6ltniki):
kovei): I, n, r mit ben Sdymelz- | k, h, g
fauten: 1j, mj. | e) Saufelaute (Sibilanten, si-
b) g,al')nlaute (Dentale, zObniki): | kavel): ¢, s, z.
t

3t | f) Gaumen: ober Bifdloute
¢) Lippenlante (Yabiale, istniki): | (Palatale, Jumevei): ¢, 8§, Z,
b, m, p, v, f. : if Lamb j.

DBei ihrer Verbindung in Silben und Whrter finb an benfelben, bes
Wohlflanges wegen, manigfadie Vevinberungen wavnehmbar ;. bdie vornehur-
ften find:

§ 2. 1. Die Lontfeigernng. Die Selbftlaute werden gefteigert (oja-
édvajo) b. h. minber gewiditige Selbftlaute gehen in gewidytigeve iiber. Die
gewiditigften Selbjtlaute find a und &, dabher aud) feiner Steigerung fibig;
‘penfelben folgen nad) threr Gewidytigleit: 0, w, €, i und ver Halblaut e;
gefteigert wird :

i : berem — prebiram, id) fefe; umerjem — umiram, idy ftevbe.
é: pletem — splétam, idy fledyte; redem — rékam, id) fage.
e ju{ o: pletem — plot, ver Jum; vedem — vodim, id) fiihre.

( a: merknem — mrak, die Dimmerung; strezem — straZa,

bie Wade.

s é: sijati — obsévati, befdjeinen; zijati — zévati, gibnen.

i ju ! oj: bijem — boj, ber Kampf; gnijem — gnoj, der Diinger.

. 3 | av, va, ov: kriti — krov, bas Dad); kis — kvas, der Sauerteig.

0 ju a: nov— ponavljati, ernenern; pojiti — napdjati, trinfen; sopsti
— sapa, ber Uthem.

av: pluti — plivati, fdwimmen; truti — trava, bag Gras.

W ov: kujem — kovati, jdmieden; sluti — sloveti, int Rufe ftehen.

Seltener werden die Laute abgefdwidt (oslabévajo) b. §. gewid)-
tigere Bofale in minder gewidytige verwanbdelt, al8: Siba — viebniti, biegen ;
sluh — sligati, Diven.
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§ 3. 2. Dic fantwondlung. Die Loutverfdymelung ovder  Laut-
wanblung befteht in vem Wed)fel verwanbdter Mitlaute und wird nteift
vurd) bas nadfolgende, wor einem Bofal ftehende j (i, 1) vevanlafit. Es

perfdymilzt oder wedfelt :

o 1 mit nadyfolg. i in 1j: voljen (filv volien), gewihit; soljen
(. solien) gefalzen; siliti (f. silien),
v s - gegtoungen,
n, » ' s in mj: gonjen (f. gonien), getrieben; vadig-
1. Bungen= njen (f. vadignien), gehoben; ranjen
laut ' (j. ranien), vermunbet.

(f. morien), getdtet; vdarjen (j.

/ ", 5 , in rj: storjen (f. storien), gethar; morjen

! © vdarien), gejdylagen.
\ m vor b in m: bramba (f. branba), ber Sdjufs; sprememba
(f. spremenba), bie Bevinderung.

d mit nadfolg. j (- i) in j:

t " ” " i'n 6 :
2. Babnlaut

st , - , it SE:

sojen (f. sodien, sodjen), ge-
ridytet; rojen (f. rodien, rodjen)
geboven,

mladen (f. mlatien, mlatjen),
gedbrefden; maéeha (f. mdtieha,
métjeha), bie Stiefmutter.
puscen (f. pustien, pustjen),
gelafjen ; puséava (f. pustjava).
bie LWiijte.

d unb t vor ti in 8: presti (f. predti), fpinnen; pasti (. padti), fallen,
plesti (f. pletti), fledyten.
b zibati, zibljem (f. zibiem), mie?en;
ljubljen (f. ljubien), gelicbt; vabljen
(f. vabien), gelaben.

m : drémati, dremljem (f. dremiem), fdjlunt-
3. Lippen- evhalt 1j mern; lomljen (f. lomien), gebrodyen ;
laut - spremljen (f. spremien), begleitet.

P : sipati, si

Il)ljem (f. sipiem), {dhiitten;

tipati, tipljem (. tipiem), taften.
v : dévati, devljem (f. deviem), thun;
opravljen (f. opravien), verridytet.

N

(& in g,

: lagati, laZem (. lagiem), ligen; streg — stre-

Zem, strezi, streza (f. stregja), pilegen, Pflege.

@

h, s,

: pihati, piSem, (f. pihiem), blajen; dub — dusa

(7. duhja), vie Seele; suh — suda (f. suhja),

bie Diirve.
4. Sehllaunt k , e, ¢: sek — sedem,

(L

seci, seda (f. sekja), miben,

bie Malp; pek — pedem, peci, baden.
g8 — k verfdmelen mit & bev Jnfinitivenbung in ¢, afg:
strig — stridi (f. strigti), fdjeven; rek — redi (f. rekti),

fagen.
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¢ mit nadyfolg. j in ¢: klicati, klidem (f. kliciem), rufen,
solnce — osolnéje (f. osolncije),
pag Sonunenfyiten.

5. Ganmen: | 8 3 »  §: pisati, pi‘éervn (f. pisiem), fdyveiben ;
Gt i nositi— no&en (f. nosien), getrager.
Z i B vézati— veZem (f. veziem), binben;

: rézati, rezem (f. reziem), jdneiden.
sk unb st in S¢: iskati, i§Gem (f. iskiem), judjen; pu-
stiti — pusden (f. pustien), laffer.

§ 4. 3. Die Affimilogion. Die Laute werden affimiliert (vpoddb-
ljajo se), b.i. ein nadyfolgender Laut wird dem vovausgehenben Ghnlid) ge-
madt, Die Affimilagion erftvedt fidh auf LVofale und Konfonanten. Was
evfteve betrijft, fritt nad) ben Gaumen- und Sdymelzlauten fitv urpriingliches
o ftetd ein e ein und jmar: ;

a) bet der Deflinagion der miannliden wnd fadliden Hauptodrter im
Sufteumental der Gingahl, im Genitiv, Dativ und JInftrumental ver Bwei=
3abl amd im Genitiv und Dativ der BVielzahl, ald: z medem (fiiv mecom),
mit dem Sdwerte ; kraljev (fitv kraljov), ber f6nige; poljem (fiir poljom),
ben Felbern ; :

b) im einzabligen Nominativ, Atfufativ wd Vofativ der fidliden
Beimirter, ald: bodede (f. bodedo) ternje, bie ftecdjenven Dovnen; bozje
(f. boZjo) velidastvo, bie Majeftiit. Gottes.

c) Det pen Beitwdrtern ber VI. Klafje in der Nennform, ald: kralje-
vati (f. kraljovati), herridien; posvedevati (f. posvedovati), Detligen.

d) in ber Wortbilbung, als: svojeglaven (f. svojoglaven), eigen-
finnig ; rudedeliden (j. rudedoliden), rothwangig.

Eine Affimilierung der Mitlaute finbet ftatt bei bem BVorworte s,
weldjes vor Selbftlauten 1nd weidjen Mitlauten n 2 itbergeht, vov nj aber
fogar in Z verwanbelt werden famn, al8: s ceste, von ber Strafe; z mize,
vom Zijde; Z njive, vom Uder.

§ 5. 4. Die Einfdyicbung. Mitlaute werden eingefdhoben (vstdv-
ljajo se), um dad Bufamntentreffen jweier Selbjtlaute (Hiatus, zév) su bejei-
tigen — oder Selbftlaute eingefiigt, um harte Konjonantenverbinbungen aufjulfen.

Der Hiatud wird vermiedent :

a) burd) Ginjdaltung eines d, j, m, ober v, alg: dajati (fiiv daati),
geben ; prepévati (f. prepéati), fingen; bodem (f. boem), id) werbe;

c) purd) BVermandlung ded lepten Doppellauted in j und v in Frembd-
wirtern, al8: Evgeni (filr Eugeni), Gugen; Avstrija (filv Austria),
Defterveid).

d)d)burd; Yuf(Bfung des m in ov — ev, ald: kujem, kovati (fiiv
kuati), jdymicden; kupujem, kupovati (filv kupuati), faufen.

Gelbftlante finven jidy eingefitat m Genitiv ber weiblidien und fid-
lidjen Hauptwirter, ald: sestra — sester, der Scweftern; okno — oken,
ver Fenjter; ladja — ladij, ver Sdyiffe.

§. 6. 5. Die dgtnsﬂaﬁm:g und Abwerfung. Laute ober Silben werben
ausgeftofien (izpadajo) over fallen (odpddajo) ab, a8: obldk (f. ob-



252

vldk), bie Wolfe; gospd (f. gospoja), die Frau; nograd neben vino-
grad, per Weingavten; kdniti (f. kapniti), Berabtriufeln; gosposki (f.
gospodski), fervijy; jém (. jedem), id) effe.

§ 7. 6. Dev Lantwedfel Die Mitlaute, bejonders verwanbte,
wedyfeln unter einanber (ménjavajo se), als: klik — krik, der Sdyvei;
hruska — gruika, die Birn; gavran — kavran, der Rabe; poveslo —
poreslo, bag Garbenband; svoéboda — sloboda, die Freiheit.

§ 8 7. Die Umpellung (Dietathefis). Mitlaute werden umitellt
(preseljlijejo se), Defonbers yur Vevmeivung havter Konfonantenverbindbun-
gen, al8: rama — YUvm; tretji — tertius; brod — furt; kratek —
curtus; brada — barba; — gomila — mogila, dev Grabeshiigel; kro-
piva -— kopriva; bie Bremnneffel; perotnica — repetnica, der Flitgel;
bohoten —- hoboten, iippig.

B. Die Deklinagion (Sklanjatev).

§. 9. Alle Veriinberungen am Worte gejdehen durd) Laute oder Silben
(Gnbungen), bie an den Stamm gefitat werden. Stamm (deblo) ift vas
feftftehende, Endbung (kénénica) bas beweglide, wad bem Stamme
jur Begeidmung ber Kajusverhiltnifie angefitgt wird, Bei dev Deflinazion
fommt, wie befannt, in Betvadit a) das Gefdyledt (spol), b) bie Faph#)
(8tevilo), ) ber Fall*¥) (sklon), md d)bdie Abiinberungsarten (sklanje).

A. Das Hauptwort (Samostavnik).

Abdndernng ded Hauptwortes.
Man untexjdyeivet drei Abinbevungsavten bes§ Hauptivortes.
L. Minnlide Ubandernugdart (moska sklanja).

§. 10. Bur I Deflinazion gehiven alle miannliden Hauptwbrter,
unb e8 werden nad) dbem Biegungduufter A die Hauptwdrter mit breitem,
nad) B bie Hauptwidrter mit engem Auslaute (¢, &, j, &, %), nad) C
aber jene einfilbigen Hauptwirter abgeindert, welde im Senitiv der Cingahl
gerne W evhalten #*¥) ‘

Gingahl

A. B. C.
Nom. |travnik (pie Wiefe) med (vas Schwert) grad (bie Burg)
Gen. |trdvnik-a jmeé-a grad-t (a)
Dat.  |trdvnik-u imed-u grad-u
Aktnf. [trdvnik med grad
Bot. |trdvnik (e) med grad
Yof. “i(pri) trdvnik-u |med-u (i) |grad-u
Jnfte. ((8) trdvnik-om  |med-em igrad-om

%) Gingahl - ednina, Sweijahl = dvojina, Biclzahl z mno¥ina.
**) Nominatiy - imenovavnik; Genitiy = rodivnik , Datiy 2 dajavnik, Affufatiy - to-
Fivnik,, Bofatiy - zvavnik, Lofal - mestnik, Infteumental » druZivnik.
**¥) Bur leidhteren Auffafiung ver verfchicdenen Kajusformen merke fir alle drei NAb-
anberungdarfen
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Aweizalbhl

a) b)

Nom, |travnik-a imed-a ‘grad-ov-a  ober grad-4
®en. |travnik-ov meé-ev grad-ov ,y grad-i
Dat. (trdvnik-oma ‘mée-ema ‘ grad-Ov-oma ,, grad-éma
Aftuf. |travnik-a med-a igrad-ov-a  ,, grad-4
Bot. |trdvnik-a med-a ‘grad-ov-a ,, grad-4
Lof.  |(pri) trdvnik-ih |med-ih {grad-ov-ih ,, grad-¢h
Jnfte. |(s) travnik-oma |méé-ema | grad-ov-oma ,, grad-éma

B N30 b ), .
Jom. trdvnik-i lmed-i lgrad-ov-1 oder grad-jé(i)
Gen.  trdvnik-ov med-ev ' grad-6y » grad-i
Dat.  trdvnik-om |med-em |grad-ov-om ,, gradém
Affuf. (travnik-e - - meé-a |grad-ov-e ,, grad-¢ (i)
Bot. |travnik-i ‘med-a igrad-ov-i,, grad-jé(i)
Qof. |[(pri) trdvnik-ih | med-ih ‘grad-ov-ih ,, grad-¢h
Qufte. |(s) trdvnik-i ‘med-i ‘grad-ov-i  ,, grad-mi.

§. 11. Algemeine Pemerhongen. 1. Der eimgahlige Atfujativ be-
Tebter Wefen ift heutigen Tages gleich dem Genitiv; mrr die Unbelebten
haben nody ven Uffufativ dem Nominativ gleid), 3. B.: Poklidi brata,
sina, odeta, strica . . ., tufe ben Vruver, Sohn, Vater, Obeim.

2. 'Das lautlofe Deweglide e der Cudfilbe wird bei der Biegung
und Wortbilbung ftets ausgeftofen, wenn pas Wort am Enbe widit, al3:
pevee, der Singer — pevea, peveu 2¢.; uéenec; der Sdiiler — udenca,
ucencu u. {. w.

3. Die wehrfilbigen Hauptwirter auj ar, er, ir und ur (af or
mir die Mamen belebter Wefen) fdalten bei dev Biegung ein j cin, als:

cesdr, der Raifer — cesarja, cesarju c.; cine Ausnahme bilven: vedér,
ber Abend und prepir, der Bank. ;

1. Der Aftufatiy aller Sahlen und Sefdylechter ift gleid) dem Nominatiy,
mit -alleiniger Ausnahme ver belebten mannlidyen und der weiblichen
anf a in ver Gingahl, und aller mannlichen Hauptwsrter in der Vielzahl.
Gbenfo ift aud) der Bofativ aller Sahlen nund Gefchlediter gleich bem Nominativ.

2. Der Dativ ber Gingahl ift jevergeit gleich vem Lofal, der Dativ ver
Stweizahl bem Jufirumental, ver Genitiv unv Lofal der Sweizahl gleich denfelben
Biegungsfallen ver BVielzahl.

3. Jeber Datiy ter Sweizahl endiget fich auf -ma, jeber Dativ ber
Bielzahl auf — mj jever Lofal ter Bielzahl hat den Auslant -h.

4. Die Abanvernng ver fachlichen Hauptworter ftimmt, mit Ausnalhme
bed Mominativs und Affujative aller Sahlen unv des Genitivé der Sweiz nud
Bielzahl, vollfommen mit ver Deflinagion der manulichen Hauptwirter fiberein;
der Mominatiy, Genitiv und Atkujativ ter Sweizalhl ift aber gleich beufelben
Biegungsiallen ter weibliden Hauplworter.

5. Die Deflinagion ber Hauphworier mit engem Auslaute unterjdheidet
fich vor ter Deflinazion ter dbrigen Hauphvdrier nur tavin, bafs nad) den
engen Sonjonanten j (1j, nj, rj), €, €, § und Z tas breite © in ten engen
Bofal e verwandelt werben muf.
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bag j bei ber Biegung ein und fhaben: deZja, deZju :., evangelja, evan-
gelju u. . w.

4. Mehreve auj elj ausloutende, meift fremven Spradjen entlehute
Hauptiwdrter evhalten vor ber @nbuu? n, alg: apostelj, ber Apoftel —
aposteljna, apoésteljnu ec.; rabelj, ber Sdarfridter — rdbeljna,
rabeljnu . {. w. :

5. Nady dem Mujter A werden meift aud) die anf einen Selbftlant
auslautenden Hauptwivter minnliden Sejdyledites abgeinbert, al8: vodja,
per Leiter; — 2. vodja, 3. vodju u. f. w. :

Ode, ber Vater, jdaltet bad t ein, jo aud) die Cigennamen auf e, als:
ode — oleta, ofetu 2c.; AnZe, Hand, — AnZeta, AnZetu u. f, w.

§ 12.  Befondere Bemerhungen. Theilweife wnvegelmiifig werden
abgefinpert: ¢lovek, otrok, dan und pot.

1. Das Dauptwort lovelk, ber Menjd), entlefnt feine Bielzahl
pon dem Worte ,ljud® und biegt: 7

1. 5. Ljudjé (bie Leute) | 4. Ljudi,
2. ljudi, 6. (pri) ljudéh,
3. Ljudém, 7. (z) ljudmi.

2. Otrok, ba8 Rind, biegt in der Bielzahl:
1. 5. otroci, bie Rinder, } 4. otroke,
2. otrok, | 6. (pri) otrocih,
3. otrokom, { 7. (z) otroki.

3. Dan ober den, der Tag, biegt mit oder ohne Augment folgender
Diafen:

Cingall. Biweizahl. Bielzahl.

1. dan, den dni, dneva |dni, dnevi, dnovi

2. dne, dneva dni, dnevom, dnov |dni, dnevov, dnov
3. dnu, dnevu dnema, dnévoma dnem, dnevom

4. dan, den | dni, dneva dni, dneve, dnove
5. dan, den dni, dneva dni, dnevi, dnovi

6. (pri) dne, dnevi |dneh, dnevih, dnovih |dneh, dnevih, dnovih
7. (z) dnem, dnevom | dnema, dnévoma dnemi, dnevi, dnovi.

4. Pot, ber Weg, ift m der Eingahl minnliden ober weibliden, in
pev Bielzahl mannlidien ober fidliden Gejdledited; in der Eingahl hat e8
nod) feine urjpringlidie Deflinagion beibehalten, als:

1. 5. pot 4. pot
2. poti - | 6. (pri) poti.
3. poti | 7. potem.
IL Weiblide Abdnderungdort (Zemska sklanja).

§. 13. Bur IL. Detlinazion gehiven alle weiblidjen Hauptwibrter, und
¢8 werben bie Houptwirter auf a nad) vem Biegungdmufter A, die Haupt-
wirter, die im Genitiv i erhalten, nad) B und jene, weldje im Genitiv das
1 betonten, nad) € abgefindert:
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Cinpyabhl
A B C

Nom. |rib-a (ver Fijch) nit (ber Faben) gos (die Gans)
®en.  |rib-e nit-i gos-i
Bat. |rib-i niti gos-1
Affuj. |rib-o nit 208
"PBof, |rib-a © it gos
Qof. [ (pri) rib-i init-i : gos-i
Suftr. | (z) rib-o | nit-jo g0s-j6

Bmweigalhl
om. |rib-i nit-i gos-i
®en. |rib- — niti (—) - | gos-1
Dat.  [rib-ama nit-ima gos-éma
Atfuj. |rib-i niti . gos-i
Bot. |rib-i nit-i } gos-i
fof.  |(pri) rib-ah nit-ih gos-¢h
Jujtr, | (z) rib-ama nit-imi gos-éma

Bielzahl
Nom, |rib-e nit-i gos-i
®en, | rib- — nit-i (—) gos-i,
Dat. | rib-am nit-im gos-ém
Attuf, |rib-e nit-i gos-i
Bot, |rib-e nit-i gos-i
Lof. | (pri) rib-ah nit-ih gos-¢h
Snftr. | (2) rib-ami nit-imi gos-mi.

§. 14. Allgemeine Bemerhongen, 1. Dad lautlofe beweglide e
per Endfilbe wirb, wie bei ben miunlidien Hauptwirtern, ausgeworfen,
wennt dag Wort am Ende wiidhft, al8: misel, ver Gevanfe — misli 2. ;
bolezen, bie Qvanfheit — bolezni u. f. w.

2. ufer ven weibliden Hauptwirtern auf a vidten fid) nad) ,,riba*:

a) jene Hauptwdrier, welde auf ev == va audgehen, nur bleibt ihr
Attufatio bem Nominativ gleid) und im Infteumental befommen fie jo ober

ijo anftatt o, al8: cerkev ober cerkva, bie Rirdle — 2. cerkve,
3. cerkvi, 4. cerkev, 7. cerkvijo u. j. w.; molitev ocber molitva —
2. molitve, 3. molitvi, 4. molitev, 7. molitvijo. — Aehnlid) Eilben

pen Jnftrumental alle Hauptwirter, bdemen bei ber Viequng bad beweglidhe
e audgefallen ift, ald: misel, ber Gebanfe — 7. mislijo;

; b) cinige Sammelnamen, wie: gospdda, die Herven; deca, bie
finder; druZina, bie Houslente u. f. w.

¢) nod) nady alter Weife dbie minnliden Hauptwdrter auf a, als:

stara¥ina, ber eltefte; sluga, dev Diener; véjvoda, ver Felbherr; vodja,
per Qeiter wid nod) einige andere; dief jevod) muv bei den Slovenen Kivn:
tend und Steiermarfs.
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3. Die Hauptwirter, welde den Ton theild auf der Stamm-, theils
auf dev. Enbdfilbe haben, wie: gora — gorh, der BVerg; voda — voda,
bag Waffer; rosa — rosd, ver Than u. f. w., biegen meift folgender
Mafen:

Eingahl. Bwetzahl, Bielzahl

1. gora — gord goré [ goré

2. goré — gord goré gori

3. gori gorama goram — gorémn
4. goro — gord goré goré

5. gora — gord goré goré

6. (pri) gori gorah — gorch gorah — goréh
1. (z) gord gorama gorami.

4. Wenn im Genitiv ber Jwei- cber BVielzahl st viele Mitlaute
jufammentreffen jollten, jo wird vov bem lesten Mitlant ein e (vor j ein
i) eingejchaltet, wobei jebod) Gemevft werden muft, daf8 lj wnd nj al8 ein
Laut angujefen find, af8: iskra, ber Funfe — 2. isker; naredba, bdie
Anordnung — 2. naredeb u. {. w.

§. 15. Befondere Bemerhungen. Theilweife unvegelmifig werden
abgednbert:

1. Gospd, bie Frau, biegt:

Cingahl, Bweizahl Bielzahl.
1. gospd | gospé | gospé
2. gospé | gospi, gospéj | gospi, gospdj
3. gospej gosptma | gospém
4. gospd  gospé eospd
5. gospd | gospé | gospé
6. (pri) gospdj | gospéh \gospth
7. (z) gospd | gospéma | gospeémi.

2, Mati, bie Mutter, und hi, bdie Todter, werden mit Hilfe
bed Augmentes er nad) ,riba® gebengt, nur ihr Atfujativ und Injhamen-
tal ber Gingalhl weid)t von der Hegel ab, ald:

1. 5. mati — héi 4. mater — hder i
2. métere — hdere  [*6. (pri) mdteri — héeri
3. méteri — hderl 7. (z) méterjo — héerjo.

Die Bwei- und BVielahl find regelmifig.
; 3)  Uehnlidy biegt audy: kri, dbas Blut, ald: 1. 5. kri, 2. kervi,
3. kervi, 4. kri — kerv, 6. (pri) kervi, 7. (s) kervjo.
Beseda, bng Wort, fat tm Genitiv der Bwei- und Bielzahl:
beséd cber besedi.
III. Gidlide Abandernngdart,

§. 16, Bur IIL. Deflinazion gehven alle fid)lidhen Hauptwbrter,
wid e8 werben die Wivter auf o nady dem Biegungsmufter A, die Whirter
auj ¢ aber nady B abgeinbert :



Cingall :
A. B.
Jtom. [mest-o (die Stadt polj-e (vas Feld)
Gen. | mest-a : polj-a
Dat. | mest-u _ polj-u
Atuf. | mest-o . | polj-e
Bof. |mest-o _ polj-e
$of. | (pri) mest-u - polj-i (w
Snfte, | (z) mest-om : polj-em
Bweizgahl
Nom. | mest-i polj-i
Gen, | mest- — polj- —
Dat. | mést-oma . | pélj-ema
Yttuf. | mest-i i I polj-i
Bof. |mest-i {1 A0 polite
2of. | (pri). mest-ih polj-ih
nftr. | (z) mést-oma polj-ema
B ie Iaiathil ,
Nom. |mest-a ~ [polj-a
®en. | mest- — polj- —
. Dat. |mest-om . “ipolj-em
UAffuf. |mest-a : polj-a
Bof. |mest-a \polj-a
Yof. | (pri) mest-ih polj-ih
Jnftr, | (z) mest-i polj-i

§ 17, Allgemeine Bemerhungen. 1. Die Douptwirer: Crevé,
per Baudy; drevd, ver Baum; igd, das Jody; kold, pas Radb; oké,
bas Uuge; perd, bie Fever; slové, ver Abjdyied; uhd, dad Ohr und
nody einige andeve biegen meift mittelft ves8 Wngmented es unb haben: &Ere-
vesa, drevesa, i%esa, kolesa, ofesa, peresa, slovesa, uSesa u. f. w,

2. Die Poauptwivter auf me (altflon, MA = men) wic: breme,
pie Laft; imé, der Name; pleme, bag Gefdledit; seme, der Sante;
sleme, ber Giebel ; teme, ber Sdpeitel; vreme, bag Wetter und nod)
einige Dbiegen mit Hilfe pes tm Nominativ abgefallenen m (mit Ausnahme
ves8 Nominativg, Utfujativs und Botativs der Cingahl) nady ,,mesto” wund
haben: bremena, imena, plemena, semena, slemena, temena, vre-
mena 1. {. w. .

3. Die Namen belebter junger LWefen, bejonders junger Thiere auf
e fdalten Dei der Biegung t ein und werben (mit Ausnahme des Nominatios,
Attufativs und Bofativs der Gingahl) nady ,,mesto’’ abgeinbert, ald: tele,
pag Ralb — teleta, teletu . ; jagnje, bag Yamm — jagujeta, %a'.g-
njetu u. . w.; jo aud) dete, bad Kind — déteta, détetu u. f. w. (Biel-
3abl deca §. 14, 2. b.)

Gloy, Sprach- u, Uebungsbuch, 6. AUuil. 17
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4. Wenn ju viele Mitloute jujommentveffen jollten, jo wivd im Ge-
nitiv ber Bwei- und Vieljahl, wie Det den weibliden Hauptwidrtern, bder
leidhteren Ausfprade wegen e (vor j ein 1) eingejdaltet, al8: okno, bdag
Fenjter — oken ; naredje, bie DMundart — narédij.

§ 18. Defoudere Demerhungen. 1. LWenn von den Anugen belebter
Wefen bie FRebe ift, o biegt: ok, dag Auge, in der Bielahl, wie folgt:

1. 5. o8i 4. odi
2. ot | 6. (pri) o&6h
3. odém ' 7. () ofmi.
2. Dag Wort: t1h, der Bobert, biegt:
1. 5. tla | 4. tla :
2. t4l ' 18 | 6. (pri) tleh :
3. tlam — tlem | 7. (s) tlami — tlemi.

Humerfung, Die (Sigenu&mm, wenn fle nidyt in abjeftifher Form auftreten,
terben {m allgemeinen fuie bie fibrigen Hauptwirter abgedndert.

B. Das Jeiwort (Pridevnik).
Wbiinderung des Veiworfes,

§. 19, Die Beimbrter mwnd alle beimbrtlidy beflinjerbaven Wivter
baben fitv jebes Gejehlecht eimen befonbeven Auslaut, und zwar: fiiv bas
mannlide Gejdledht i (ift aber von einer unbeftimmten Berjon coer Sadje
bie Reve, ift ihr Anglaut ein Mitlaut), fiiv bas weiblihe a und fitr das
fidlide o (mad &, ¥, %z und j aber e), und werden folgenver Majen
befliniert;

Mannlid, Weiblid. Sadlid.
Eingahl.
Jtom. | 1ép-(i) 1ép-a : lép-o (e)
®en. | 1ép-ega 1ép-e lép-ega
Dat. ilép-emu | 1ép-i (ej) lép-emu
Aft. | lép-(i) [1ép-0 ; lép-o
Pol. |lép-(i) lép-a lép-o
Lof. (pri% lép-em [1ép-i (ej) 1ép-em
Onfte,  (z) lép-im 1ép-o lép-im
Bweizabl,
RNout. | 1ép-a 1ép-i (e) lép-i (e)
®en. | 1ép-ih lép-ih Iép-ih
Dat. | 1ép-ima - lép-ima lép-ima
A, |1ép-a Iép-i (e) 1ép-i (e)
Pof.  lép-a lép-i (e) lép-i (e)
of. |(pri) lép-ih lép-ih jlep-ih

Infte. [ (z) 1ép-ima {1ép-ima |1ép-ima

'



pehid - Bielzapl. S

Nout. | Lép1 - lép-e - |1ép-a (e
Gen. lég-ih léE-ih o1, llég-ih( ]
Dat. | lép-im lép-im [1ép-im
AfE. | lép-e lép-e 1ép-a. (e)
Bot. | lép-i lép-e - |lép-a (e)
fof. [ (pri) lép-ih 1ép-ih lép-ih
Snftrs | (z) 1ép-imi - lép-imi lép-imi. . -

§ 20.  Allgemeine Bemerhungen. 1. Bezieht fid) vas Beiwert auf
ein belebtes mimlides Hauptwort, jo ift fein Aftujativ der Eingahl, wie
bet pem Hauptworte, dem Genitiv gleidh, ald: Udenik hvali pridnega
udenca, ber erer lobt ben braven Sdyiiler.

2. Der tonlofe beweglidhe Halbpofal e ber Endfilbe wivd, mie bet
pem Houptworte, ausgeftofen, jobald dag Wort am . Cuve ‘widyit, al:
dober, dobra, dobro, gut; priden — pridnega, pridnemu u. . .

: Dasjelbe gilt aud) von a, wemr e8 den Halboofal vertritt, al:
bolan vber bolen, bolna, bolno, frauf. - :

3. 3m Genitiv, Lofal und Jnfteumental ver Bwei= und BVielzahl, o
wie im minnliden wnd fadliden Genitiv, Dativ und - Lofal ber - Cingahl
aehen nady Selbft- und Bungenlouten vor nadjelgendem i-— e bie Kehllaute
k und g (feltener h) gevne in bie entjprechenden Saufelaute ¢, z und s itber,
alg : velik ~— velicega, velicemu, velicem, velicih u. §. . ;

4. Perfonen-, Linver- und Ovtdnamen, wenn fie n adjeftivijder Fovm
auftveten, werden. wie die iibrigen Veiwidrter abgeinbert, ald: Avstri_jzmsko,
DOeftevreid) — Avstrijanskega, Avstrijanskemu c.;” Koseski — Ko-
seski-ga, Koseski-mu . {. w. — Gine Ausnabhme: bilvet starsi, bie
Weltern, weldyes ungeadytet feiner abjefiivijden Fovm audh bei ver Biegung
als Hauptwort Hehanvelt wird. : i

£ Steigernng ded Beiwortes,

8. 21. Die Steigevung fommt muw ben BVeimdrtern wnd den beiwivt
fichent Deebenmbrtern ju, weil mu biefe eine Gigenjdyaft nad) drei vevjdyicbenen
Graven bezeichnen fnnen. €8 gibt baher drei Stufen ber Steigerung:
Pojitiv (nasebna stopnja — nasebnik), Romparativ (primerjavna
stopnja — primerjavnik) und Saupevliativ (preseZna stopnja — pre-
seznik). 1]
Beziiglicy der Vilbung und deg Gebranches des Komparativs fiehe Seite 8
und begiiglich bed Superlativg Seite 30.

¢. Das 3ahwort (Stevnik).

§ 22. L Grundjahlen. Die Grundzahlen (glavni Stévniki —
Stevei) geben auf die Frage: wie viel? bie Bahl der gejithlten Gegen-
ftdnbe an und find:

14k



1 eden — en, a, o
2 dva, dve, dve
'3 ftrije, tri, tri

4 Etirje, Stiri, Etiri
5 pet

6 Sest

7 sedem

8 osem

9 devét

10 desét

11 ednajst

12 dvanajst

13 trinajst

Da8 Grundjahlwort eden (vor Hauptd
toird .wie ein Beiwovt gebeugt; die itbrigen biegen :

1. 5. dvd, obd — dve,
obé (beibe)

2. dveh, obeh

3. dvema, obema

4. dva; oba — dve, obé

6. (pri) dveh, obéh

7. (z) dvema, obsma
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14 Stirnajst
15 petnajst
16 Sestnajst
17 sédemnajst
18 é6semnajst
19 devétnajst -
20 dvajset — dvideset
21 en m dvajset

22 dva in dvajset
23 tri-in dvajset

24 &tiri in dvajset ufw,
30 trideset

40 &tirdeset

trije, Stirje — tri, §tiri
T T —
treh, 8tirih
trem, Etirim
tri, 8tiri
treh, &tirih
tremi, Stirimi

50 pétdeset
60 séstdeset
70 sédemdeset
80 dsemdeset

190 devétdeset

100 sto

200 dve sto

300 tri sto . {. .

1000 tis6é (tisid) jezer,
tavzent.

1000000 milijén.

vfern en), ena, eno

pet

petih (petéh)
petim (petém)
pet :

petih (petéh)

pétimi (petémi).

Nad) ,,pet werben alle Hiheren Grundzahlen, mit Ausnahme von:
sto, tisé¢ (jezer) und milijon gebeugt.

§. 23. IL Ordunngssahlen,

Die Ordnungszafhlen (verstivni

Stévniki — verstivei) beftunmen auj bie Frage: dev wievielte? bdie
Orbuung ober den Rang, mwelden ein Gegenftand in einer Reihe einnimumt,
und werden, mit Audnahme ver beiden erften, von den Grundjablen gebilvet:

. pervi, a, o
. drugi, a, o
. tretji, a, e

peti, a, o
. Resti, a, o

ST o b

7. sedmi, a, o
8. osmi, a, o
9. deveti, a, o

. deterti (Sterti), a, o [10. deseti, a, o

11. ednajsti, a, o ujw.
20. dvadeseti, a, o

i?l. dvddeset in pervi,

a, o ujw.
100. stoti, a, o
1000. tisodi, a, e.

— lodivei) bezeidmen auf die Frage :

Die Orbnungszahlen werden wie die Beiwbrier beffiniert.

§. 24. IIL Gattungszahlin. Die Gattungszahlen (lodivni Etevniki
mie vielerlei? bie Gattung der

Gegenftine und find:

edin, a, o einetle

dvoji, a, e gweierle

oboji, a, e beiverlet

troji, a, e breierlet

dveteri — detveri, a, o biererlet
peteri, a, o fitnferlei

| Eesteri, a, o fedjjerlet

| sedmeri, a, o f{iebenerfei ufw,
| stoteri, a, o Gunberferlei

| tisoderi, a, o taufenberlei

| kolikeri, a, o wic bielevlei

| tolikeri, a, o fo vielerlei.

1
Die Gattungdzahlen find ihrer Viegung nad) wabhre Beiwbrter.
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§ 25. IV. Vreroielfiltigungsohlen. Die Bervielfiltigungszahlen
{mnoZivni §tévniki — mmoZivei) ftehen auf bie Frage: mie vielfad ?
ober wie vielfiltig? und werden von den Gattungdzahlen gebilbet, als:

edin, a, o cber enojen, jna, o-einfad) | peteren, rna, o ober peternat, a, o

dvojen, jna, o ober dvojnat, a, o fiinffady :
sweifad ' Zesteren, rna, o ober Eesternat,a, o
trojen, jna, o cber trojnat, a, o jedysfacy - j
dreifad) stoteren, rna, o ober stoternat, a, o
&veteren, rna, o ober dveternat, | bunbertfad
a, 0 pierfad tisoCeren, rna, o oper tisoGernat,

a, o taufendfad) w. {. .
Die Vervielfiltigungdzahlen biegen wie bie Beimbrter,

§ 26. V. @intheilungssahlen. Die Cintheilungszablen (de-
livni &tevniki — delivei) werden burdy bie Borfetung bder Partitel po
por die Grundzahl gebilbet und fommen e im Nominativ und Aftujativ
por, alg:

po eden, ena, eno, je ein | po trije, tri, tri, je (3u) buei
po dva — dve, je (ju) zwei | po Stirje, Stiri, §tiri, je (3u) vier ufw.

§. 27. VI Unbeffimmic Bahlwdrter. Die unbeftimmten Sahlwirter
(nedolodni 8tévniki) finb : :

a) verdnderlidye: tma, die Ungahl; mnoZica, mnoktvo, sila,
pie Menge ; obilica, die Fiille, mnogi, a, o viele u. . w.

b) unverdnberlide: mnogo, veliko, viel; ve¢, mehr; malo,
mwenig ; manj, menj, weniger; preved — premalo, u viel — 3u wenig;
dosti, genug; dokaj, obilo, obilno, fehr viel; precéj, siemlid) viel ujw.

D. Das Sirwort (Zaimek).

§. 28. L Perfoulidye Firwirter. Die perfonlidhen Fitvwdrter (osebni
zaimki) find und werben gebeugt :

1. Perjon. © IL Perjou, ritcbezichliche: sebe.
Eingahl
Nom. jaz (jez, jest), iy |ti, bu L=
®ent.  mene, me tebe, te sebe, se meiter, Dei-
ter 1. §. .

Dat.  meni, mi |tebi, ti sebi, si

9ft.  mene, me [tebe, te sebe, se

Bot.  jaz (jem, jest), Tt —

@of.  (pri) mem tebi sebi

amftr.  (z) mendj (mend, | tebdj (tebd, tdbo) |sebdj (sebd, sabo).

|  méno) l
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|

feblt.

L feplt.

Eidid.

ond, ono, es
njega, ga

njemu, mu

njega, ga (nje, je).
ono

njem

njim.

-joné, oni (dve)

nju, ju (j)
njima, jima
nju, ju (ji)

oné, oni (dve)
njih (njima, nju)
njima.

ona, oné
njih, jih
njim, jim
nje, jé (jih)
ona’m, oné
*11_]111 '

; Smctgabf
Nomur. mldva o, 1t. . medyé | v1dvci W, 1. i vedveé |
®en. ' |maju — naji - vaju — vaji
Dat. - |nama | vama
W [naju"— naji vaju — vaji
Pof.  |midyd — medvé {dea — vedvé
Cof. | (pri)nas(nama na_]u),vas (vama, vaju)
Juftr. | (z) nama | vama

Bielzahl:
Pont. [mi w. . f. mé- (vl wf. vé
®en.  |nas | Va8
Dat.  (nam | vam
A, |nas : | vas :
Bof, {mi — mé - (vi — vé -
Lof. | (pri) nas ['vag -
Juftr. | (z): nami vami

I, Perjor.

- Mannlic Weiblid.

; Gingapl.

Nom. [on, er ond, ona, fie
®en. | njega, ga n]e, je
Dat.  |njemu, mu njej, jej (nji, ji)
A, |njega, ga njo, jo
Bof. |on ond, ona
Cof.  (pri) njem njej (mji)
{}nffn (z) n.}Lm ' njos. .

Bweizahl.
QNon. fond, ona (dva) oné, oni (dve)
Gen, | nju, ju nju, ju (ji)
Dat.  |njima, jima. njima, jima
Al Inju, ju nju, ju {Jl)
Bof. [ond, ona (dva) oné, oni (dve)
Lof, (pn)n_]lh(npma,n_]u) n_]1h (njima, nju)
dnftr. | (Z) njima njima

%ie[aa[ﬂ.
Nom. |oni, oni oné, one
®en. njih, jih ﬂth, jih
Dat. | njim, jim njim, jim
ALE, DJG, Je (jih) Inje, je (jih)
LBof. |oni, oni oné, one
fof. | (pri) njih njih
Snjtr. | (%) njimi njimi

BWill ober famt man eine E}Serfon md)t auepriidlidy nennen, fo
man fiiv dag minnfide Gejdyledyt :

nJ imi.

fagt

oné (etn gewiffer), filv das mweiblidye:
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ond und fir bag fidlide: ond, weldes wie ta, ta, to (§ 30) ge-
bengt wird. A '

g 20. 1L DBucignewde Fhrwdtter. Die gueignenven Fitvwdrker (svo-
jivni zaimki) bejeicdhnen einen Gegenftand als Vefitstum einer vev brei Per-
fonen unb werden von ben perfdnliden Fivwdrtern abgeleitet, ald?

a) vou der I Perfon: njun, a, o if);ﬂ’.x‘ beiber
moj, a, e mein 4 - njihév, a, o thr (mehrever).
najin, a, o unjer beider d) won ber unbeftimmien Perjon:
nas, a, e unfer. | onegov ob. onegav, a, o] einent gemwij-

h) von ber IL Perfon: ' nekov, a, o feit gehbrig.
tvgj, 8y, Deit. k e) vom rﬁdﬁegieﬁ[id_}m sebe:
v4jin, a; o eumer beiber - © svoj, a, e mein, e, feirr, unfer
vag, a, e euewn . f. w.

¢) went der IIL. Berfou: ‘ i f) frageny :
njegov, a, o fein | Cegdv, a”o{meﬁen, wem gebirig.

njen, a; o it (weibl.). | Ejyaye
Die gueignenden Fitvwdrter find ihrer Biegung nady wabhre Beiwdrier.
§ 30. IIL Ameigende Sirwirter. Die angeigeniben Fiirtobvier (ka-

zavni zaimki) weifen auf einen Gegenftand hin amd finb: -

ta, ta, to biefer, diefe, diefed; der, Dbie, Bag (in dber Bufammenjefung :
ta-le, ta-le, to-le ober le-t4, le-td; le-t6 ober toti, a, o biefer,
biefe, biefes ba); ;

uni (oni), a; o jener, jene, jened (in bev Sujanumenjeiung: tni-le, tna-le,
uno-le ober le-uni, a, o jeuer, jene, jened dort);

isti, a, o ber (die, bas)jelbe (in ber Bufammenjepung: tisti, a, o ober
taisti, a, o Der (die, das)jenige; ;

tak, a, o, takov, a, o ober tdkoSen, Sna, o jolder (e, e8), jo
bejdyaffen.

tolik, a, o ober tolikoX¥en, 8na, o fold; jo gieR;

ov, ova, ovo, (bei den Slovenen minder. gebriuthhidy), diejer, bdiefe,
biefes.
Die angeigenden Fitvwirter twerden wie bie Betwiefer dbgeindert, mur

ta, ta, to Gat neben der apjettivijdhen feine Gefonberd Abiindevinty:

Eingahl ;
Mannlid). LWetllid). Shidylidh.
Nout.” |ta (taj, ti), dicfer | ta, biefd. [to, biefes,
Gent. | tega 1287 [tega
Dat,  |temit [ tej (ti) [temu
" dlEfuf. ta — tega |m | to
Bt |ta F'ta ito
fof.  |(pri) tem [tej (i) | tem
Gnftee | (s) tém | to (témm
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Bwetzyalhl _
Nont. ta | té té
Gen. | teh . | teh . teh
Dat.  tema Jtema , tema,
Atfuj. ta té té
Bok. [ ta té té
Lof. [(pri) teh teh : teh
Jufte, | (s) tema tema tema

Bielzalhl
Nom, |t _ té ta (té)
®en. | teh © | teh teh
Dat. |tem ; tem tem
Aktuf. (té té ta (t&)
Bol, |t té . - ta (té)
Lof. | (pri) teh " |teh " teh
Onftr. | (s) temi temi temi.

§. 31 IV. Srogende Siivwdrter. Die fragenden Fitvwodvter (vprasavni
zaimki) find: . G,
a) houptwdrilide: kdoé, wer? wnb kaj, was?
b) beiwbrtlide: kteri, a, o ober koji, a, e welder, welde,
: weldyes ?
kak, kakov, a, o ober kakofen, ¥na, o wie
befdyaffen ?
_ kolik, a, o ober kolikofen, ¥na, o wie grof?
tegdv, a, o ober egavien, Sna, o wefjen,
© wem gehbrig? :
Die beimdrtliden’ fragenden Fitviwdrter werden wie die Beimbrter abge-
andert, kdo? unb kaj? aber folgenver Mafen:

1. 5. kdo? wer? kaj? was?
2. koga (Gega) - |Gesa (Cega)
3. komu, komu demu, Gemi
4. koga, kogé kaj

6. (pr1) kom dem

7. (8) kom (kim). &im.

§ 32. Pusiehlidye Fhrwdrter.  Die begichlichen Fitvwinter (oziravni
zaimki) finb:
a) Bauptdrtlidhe: kdor, wer und kar, was.
b) beiwirtlihe: kteri, a, o ober koji, a, e ober ki (fitv alle
VRN 3 Oejdylechter), weldyer, weldye, weldjes.
kak, a, o ober kdkorfen, ¥na, o wie bejdjaffen ;
kolik, a, o, ober kolikorfen, Sna, o wie grof;
Segarfen, Ena, o weffen, wem gebirig,
Die beiwdrilichen fragendben Fikwdvter vidten fidy hinfidytlidy ihrer
Biegung “nach den Veiwdrtern, kdor und kar werben aber gebeugt:
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1. 5. kdor, mer. | kar

2. kogar (cegar) | Gesar (Gegar)
3. komur | demur

4. kogar | kar

6. (pri) komur demur
7. (s) komur (kimur). | éimur.

§. 33. Unbefimmte Fhrworter. Die unbeftimmien Fiivwobrter (ne-
doloéni zaimki), {ind:

a) haupiwidrtlide: kdd, ivgendiver; nekdo, jemand; nikdo, nihde,
niemand; malokdo, felten jemand; marsikdo,
jo mander; vsakdo, jevermamn; kij, irgend
etivad ; nekaj, etiwad; nidé, nidits.

b) beimirtlidhe: neki, a, o irgend ein; nekteri, a, o .einige; mar-
sikteri, a, o mander; vsak, a, o jeber; ves,
vsa, vse, alle (omnis). ;

Hinfidtlic) ver Biequng der unbeftimmten hauphwirtliden Fiwbrter ift

au bemerfen: :

a) kdod, nekdo, nikdo, mdlokdo, marsikdo und
vsakdo vidten jid) nady ,kdo® ober ,kdor#, al8: nekdo — 2. ne-
koga ober nekogar; 3. nekomu ober nekomur u. . m.

b) kaj und nekaj biegen wie ,,kdj“ al8: nekaj — 2. nedesa,
3. necemu u. j. w.

¢) nié Diegt:

15
2. nidesa (nidesar)
3. nidemu (niGemur)

Die beiwdriliden Fitvwdrter wevben bei ber Biegung wie Bei-
wirter Gehanbelt, mur vés, vsa, vse witb meift wie ta, ta, to
aebeugt, al8:

4. nid
6. (pri) niéém (niemur)
7. (z) ni¢im (niéimur).

1. ves — vsa —— vse | 3. vsemu — vsej (vsi) — vsemu
2. vsega — vse, vsega 4. vés (vsega) — V80 — Vse
[T

(. Die Xonjugagion (Spregatev).

Dag Hilfaeitwort,

§. 34. Die jlovenifdhe Sprade hat mur ein Hilfézeitwort (pomozni
glagol), weldyes aus brei Theilen befteht: sém (idy bin — i) habe),
bodem oder bom (id) werbe — id) werde fein) und biti (fein — Haben).
&8 wird gebeugt:
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1, UAnzeigeform (nbifativ).
a) Die Gegenmart.
(i) bim — idy BHabe.)

2 Gingal. H Bweigahl. Bielzall.
1. | sem sva weibl, sve SMo
a8l } sta . ste ste
3. | je [ sta fadl ste $0.
' b) Die Bufunit.
(ich toerbe fein — id) werbe.)

1. | bodem — bom | bodeva — bova, w.—e | bédemo — bomo
2. | bodeg — bog bodeta — bosta, bédete — boste

' (bota) . —e (bote)
3. | bode — bo bédeta — bosta | bbdejo — bodo

; ~ (bota) j. —e | (bojo).
c) Die Bergangenbeit.
(Jch twar — i) Bin getvefen.)
1. °n$ sem :.'-‘\ sva — sve = ( smo
2. _‘f,\ 81 4§ sta — ste .,;z ste
3. :-E}je Ezsm_ste F Uso
2. Vevingungsform (Rondizional, Komjunttiv.)
a) Die Gegemvart und Bufunjt.
(i) wiare — id) wirbe fein.)
B34 9. oS, o 4. (o 'Hgsbi
2. *gbi i ﬁe{ bi |'or (b
31 E (b =20 O | B 7 bi.
i 3. Wunjdform (Optativ, Komgeffiv).
(idy fei — iy mag- fein.)
1. I | bom (sem) i Bbova-bove(sva-sve)‘ fi s‘bomo (smo)
2. i'; e i { % 1T H g
g ? bo (je) | {bosta-boste(sta-ste) ! bodo (80).
Bebingerid.

(idy mdge fein — mbge getvefen fein.)
1.
2 } naj bibil, a, o } naj bi bil-a, i, i gna,j bi bil-, e, a.
3. )
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4, Befehlform (Jmperativ),

i s i bodiva . bddive bodimo
.| bodi, jei tu bodita ~ u. bédite bodite
3. | bodi o i — e
5. Mittelmdrter (Paviizipien).
a) ber Gegenmart. ~ b) bie Bevgangenbeit - c) leibendverg. Mittelw,
boddé, a, e feiend L. biv&i, IL. bil, a, o | bit, a, o (in Bufam-
! gewefen. ; menfeiungen.)
6. Nennformen und Beithauptwort.
a) Jnfinitiv b) Supinum ¢) Beithouphoort.
biti, fein : | bit (in Bufemmenfep.) | bitje, beg Sein.

Dag negative Hilfszeitwort nisem (felterer nésem) twird mit’ Yus-
nabute ver 3. Perfon der Eingahl in der Gegenvart wie sem fonjugiert, al8:
Gegenmart: Gimgafl. 1. nisem, 2. nisi, 3. ni. — Bweiz. 1. nisva —

nisve, 2. 3. nista — niste, — Bielj. 1. nismo, 2. niste, 3. niso.
BAutunit: Gimgahl. 1. ne bodem (bom), 2. ne bodef (bok) m. . w.
Bevgangenheit: Cing. 1. nisem bil, a, o 2. nisi bil, a, o . j. 1.
Bebingunpdform: Cing. 1. 2. 3. ne bi bil, a, o osber bi ne hil,
Sy 0l e, 4
Wunfdform: Eing. 1. naj ne bom (bodem), 3. najne bo (bode) . {. w.
Befehlform: Ging. 2. 3. ne bodi; Bmwei. 1. ne bodiva-e u. j. w.

Gintheilung des Beitwortes behuis der Konjugazion,

§. 35, Vehufs der Konjugazion zerfidllt pag Seitwort (glagol) in
fedys Rlaffen (j. Seite 67), und war: '
L Rtaffe (versta).

Beitmdrter ohue Klafjenvotal.

I @roppe.  Buv eviten Gruppe gehiven jene Beitmbrter, deven Stamm
auj o oder t ausloutet, welde vor ti in & iibergehen, al8:

- Stamm. Neunf. Gegenw. | BVefehlf. | that. Mittelw. | leid, Wittelrw.
pred-, foinnen presti predem [predi predel, dla, o [preden a, o
hod-, ftedyen hosti hodent bodi bodel, dla, o |boden, a, o
plet-, flechten plesti | pletem pléti pletel, tla, o |pleten, a, o
evet-, blithen cvesti | evetem eveti cvetel, tla, o |eveten, a, o

CAnmerfung. JIm Often ved Sprachgebietes werben d und € vor dem Sufz
fiv 1 gewdfulich ausgefiofien, alg: prel, a, o (fiir predel); plel, a, o (fiit pletel);
evel, a, o (fiiv cvetel) u. f. w.

II. @Groppe.  icher gelhisven bdie Beitwirter, deven Stamm auf s
ober 2 auslautet.  Bor dem Infinitofuffive geht z haufig in s diber,



268

&tamm, Neunf. Gegenw. | Befehlf. | that, Mittelw. | leid. Witteliw.
|
nes-, fragen nesti nesem nesi nesel; sla o | nesen, a, e
pas-, mt::beu pasti pasem pasi lpasel, sla, o pasen, a, o
griz-, Beifien grizti grizem grizi [grizei, zla, o - | grizen, a, o
molz-, melfen | molzti molzem molzi imolzel, zla, o | molzen, a, 0 1.
mlesti

Die Formen neden, méblZen, trefen n. {. tv. find unridytia.

III. Grappe. Sie umfafft die Beitwirter, deven Stamm auf b ober
p ausloutet, Bor € wird ein s eingefdaltet.

Stamm. Nennf. | Gegenw. | Befellf. that. Mittelw. | leid. WMittelro.
|
greb-, fharren | grebsti grebem grebi . | grebel, bla, o {greben, a, o
skub-, rupfen | skubsti skubem | skubi skubel, bla, o |skuben, a, o
tep-, fdhlagen | tepsti | tepem tepi tepel, pla, o | tepen.

IV. Groppe. Hicher gehiren bie Beitwibvter mit bem Stammauslont
g und k. 3n ver Gegenwart und tm leivenden Mittelwort wird g in Z
ud Kk in &, in per Befehljorm in z und e vevwandelt. Die Kehllaute g

v

und K gehen in der Jennform jommt bem ¢ in & dtber:

Stamm, “Mennf. Gegenw. | DBefehlf. | that WMittelw, | leid. Wittelw.
seg-, langen | sedi fiir segti. | sefem {sezi taegel, gla, o |seZen, a, o
strig-, fdjeren | stridi f, strigti| strifem | strizi !strigel, gla, o |striZen, a, o
pek-, badfen | pedi fitr pekti | pefem | peci | pekel, kla, o |peden, a, o
rek-, fagen | redi filr rekti|reem | reci i rekel, kla, o |reden,a, o 1.

V. @ruppe. Sie wmfafit die Seitwirter mit bem Stammauslout m
und m, welde Laute vor t in & ibergehen. Im Mittelwort leidender Form
befommen fie ftatt De8 m ein t.

Stammn, [ Nennf. | Gegento. | Befehif. that. Mittelw, | leid. Wittelt,
&n-, anfangen | (za)deti (za)tnem | (za)&n-i (za{ﬁé], a, o (za)&ét, a o
pn-, fhanuen "(na)peti (na)pnem |(na)pn-i (na)pél, a, o |(na)pét, a, o
7n-, fdneiden | Ze-ti | Zenjem | Zenji Zel, a, o et, a, o 1.

3n ber Gegenwart nefmen diefe Jeitwodrter getwdfulid) ein a (in Karnten und
Steiermarf ein ) vor dem Auslant des Stammes an, verwandeln ed aber in der Ve
feblform gemeiniglid) in e alé: mn — manem — gerbritefen: meni; im — greifen:
(ver)jamem — verjemi; vzamem — vzemi; jamem — jemi.

VI. Gruppe. Diefe Gruppe umfafit die Seitwibrter mit dem Stamms:
auslaut 1 ober r. 3n ber Nennform werben 1 ober r ju le nnd re geftei-
gert, in ber Gegentvart aber meift duvd) Selbftlaute eviveidht unbd ivar:

Stamm. | Nennf. Gegento. Befehlf. |that. Mittelw.|  leid. Mittelto.
ml-, malen | mleti | meljem melji mlel, a, o mlet, a, o
dr-, veifien |dreti | derem | deri derl, a, o dert, a, o
#r-, freffen |Zreti | Zrem . | Zri zerl, a, o ¥ert, a, o
mr- ftevben | mreti | mrem ob, merjem mri merl, a, o mert, a, o

VIL Qi-tnppt. Dieje Fovm umfafjt die Seitwdrter, bdeven Jnfinitiv-
ftanm auf einen Selbftlaut ausloutet, ald:
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Stamnt. | RNennf. I Gegentv. | Wefehlf. | that. Mittelw. | leid, Mittelw.
ve-, wehen veti | vejem vej vel, a, o vet, a, o
gr-, wirmen gret: |grejem | grej grel, a, o gret, a, o
vi-, inben | viti vijem vij |vil, a, o vit, a, o
pi-, trinfen | piti pijem pij - |pil, a8 0 {pit, a, o
¢u-, achen | Cuti ' Cujem | éuj { ¢ul, a, o | ¢ut, a, o .
IL ®laffe.

Beitwobdrter mit bem Klaffenvotal mi.

Diefe Klaffe hat nur etne Gruppe von Seitwbdrevn aufzuweifen. Der
altjlovenijde Bindevofal — nd ift im Nenflovenijden dem mi gewidjen:

Jnf. Stamm. | Mennf. . Gegento, ‘ Befehlf. | that.y. Mittelw, | Lleid. verg. Mitteliw,

migni-, winfen ' migniti | mignem | migni mignil , a, o |mignjen, a, o
suni-, flofen | suniti sunem suni sunil, a, o sunjen, a, o
prasni-, fragen | prasniti | prasnem | prasni prasnil, a, o | prasnjen 1.

YUnmerfung. 1. Jm Often des Sprachgebietes Hat fid) bdas altflavifihe o
bes Rlaffenvofals nody erfialten, al$: mignoti, stnoti, prisnoti.

2. Die Jeitworter, deren Stamm auf b, p ober k ausdlautef, werfen vor
dem RKlaffenvofal biefe Laute ab, als: kap — kéniti (fite kApniti), traufelns stisk —
stisniti (fiir stiskniti) dricfen w, . w,

III. Rflafje.
Beitwivter mit dem RKloffenvotal € (nady &, §, Z) a

L Gruppe. Diefe umfafit im Neuflovenijchen nur die Seitrodrter:
§téti, gahlen; uméti, vevitehen; smeti, bitvfen und 1mét1,
haben, bag jedod) theilweife unvegelmifig fonjugiert wivd:

Jnf. Stomm. | Rewnf. | Gegenw. | Vefehlf. | that.verg. Wittelw, i [eid. verg, Mittelt,

té-, l ftéti | Stejem Stej itel, a, o | ¥tét — Steven, a, o
umé-, | uméti | umem umej r umeI a, 0 | umét — umen, a,0
smé-, {sméti | smém smej | smel, a, o | —

II. Groppe. Die yweite Gruppe umfafjt alle iibrigen Seitwirter mit
vem Wuslante pes Jnufinitivftammes é als:

Stamm. | Neunf. l ®egenwart. | Befehlf. | th.vrg Wittlw. | [b. veg. Ditth,
Zelé—winfdyen | Zeleti Zelim Zeli Zelel, a, o #elen, a, o
sedé — fisen | sedéti Isedlm sedi sedel, a, o seden, a, o.

v

E)iac{; ben Stammanslanten ¢, &, z geht mit wenigen Ausnabhmen e
in a iiber, af8:

Stamnt, Nennf, | Gegentw. | Befehlf. | th. verg, Wittlw. | [b. verg. Wittlw.
moléa—fdhweigen | moldati | mol&im | moldi mol&al, a, o° |mol&an, a, o.
leZa — liegen leZati lezim le%i lezal, a, o leZan, a, o.

Anmerfung: Die Jeitworter terpeti, leiden, uud %iveti, leben,
fdbalten wor en ein 1j ein, als: Zivljenje, terpljenje fiir Zivenje .

2. Das Beitwort hoteti, hteti, wollen, hat in der Gegentart hodem ober
dem, in ber Vefehlform hoti und im Wittelwort hotel, hotla, o oder hotel, a, o
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IV. RLaffe
Aeitwivter mit dem Klaffenvetal i.

Bei bent Beitwbdriern biejer Klnfje, bdie alle zu einer. Gruppe gehdren,
gebt ver Wiglaut i bes” Jufinitivftanumes vor nadfolgendent e deg pajfiven
Mittelworted in j dtber, wodurd) die Bungenlante 1, n, r ju lj, nj, 1j
eviveidt, pas d vov j ausgeftofen, s, z, st und t fommt dem j n §, Z,
56 und & nmgefdymolzen, nady ven Lippenlouten aber 1j eingefdaltet wird, als:

Jnf. Stamun. | Neunf. Gegenw. | BVefehlf.  that. v, Mittelw. | feid. verg. Wittelw.
. | ,

deli-, theifen | deliti delim | déli | delil, a, o | déljen, a, o
ljubi-, lieben | Ljabiti ljubim -~ Ijubi |jubil, a, o i ljubljen, a, o
nosi-, tragen | nositi nosim fnosi- inosil, -a, o | no¥en, a, o
sodi-, ridyten | soditi sodim | sodi | sodil, a, o | sojen, a, o
pusti-, laffen Ipustiti pustim | pusti ipustil, a, o= | pusden,a, o1.j.lv.

AnmerFung. Das Seitwort viditi (eigentl. videti) hat im leiventen Mittelwort

viden, a, 0.
V. ®Laffe.
Seitwivter mit bem Klaffenvofal a.
L Grappe. Die evfte Gruppe begueift jeme Seitwivter in fid), beven
Prafensftanm bas a bewart, als;
Snf.Stamm, | Nennf, Giegentw. | Befehlf. | that, v. Miteelwo, | Leiv. verg. Mittelw.

déla-, arbeiten | délati delam delaj delal, a, o delan, 2, o
igra-, fpielen . |igrati igram igraj | igral, a, o igrin, a, o
zida-, maern | zidati zidam zidaj zidal, a, o zidan, a, o 1.

II. Groppe. Die jweite Gruppe umfafit jene Beitwdrter, beven Pri-
jengjtamm auf 1 auglauntet, weldes bie Vevwandlung bes vervhergehenden
Bungen=, Zabhn=, Lippens, Kehl- wd Saufelantes vevanlafjt, als:

Juf. Stamunt. Nenn. Gegenw. | Befehif. \ thit. v. Pittelw. | leid. ver. Mittlve.
kla-, fhlachten | klati koljem kolji klal a, o klan, a, o
stla-, firenen stlati . steljem stelji stlal a, o stlan, a, o
meta-, werfen metati mecéem medi metal, a, o metin, a, o
gloda-, nagen | glodati glojem | gloj glodal a, o glodén, a, o
kapa-, tranfeln |kapati kapljem l]{aplji kapal, a, o kapan, a, o
klica-, rufen klicati klidem klidi klical, a, o klican, a, o
plesa-, tawgen [ plesati plesem lplea‘ﬁ plesal, a, o plesin, a, o

Numerfung. Ginige Seitworter diefer Grupve fénnen vag a ves Jufinitiv:
ftammes auch in ver Gegemvart beibehalten , alg: glodati, nagen — glojem ober

glodim; drémati, fhlummern — dremljem ober dremam; Zvekati, fauen — ive.a--
cem ober #vekdm; dihati, athmen — didem ober diham; blisketati, funfeln —- bli-
skedem ober blisketAm u. f. 1o,

LI @ruppe. Diefe Gruppe begreift jene Seitwivter, deven Prifens-
ftammnt fonfonantifd) augloutet, al8:
Jnf. Stamm. | Rennf. | @egem‘o-—! Befehlf. | that. v. ‘mirtehv.ileib. 4. Meittelw.

bra-, lefen brati, ber-em | beri bral, a, o bran, a, o
gna-, treiben | gnati; %e-nem | Zeni gnal a, o gnan, a, 0
Zga-, fengen | Zgati Zg-em Zgi zgal, a, o %gan, a, 0
zZva-, tifen zvati LGv-em zovi zval, a, 0 zZvan, a, o

femerfung. DasZeitwort tkati, weben, Hat in der Gegenw, tlému. tham.
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IV. Groppe. Dic vierte Gruppe umijafit jene SBeitwivter in fid,
deven Prifensftamm vofalifd) auslautet, als: ;
Juf. Stamm. | RNennf. Giegemy. | Befehl(f. | that. v. Mittel. | leidv. v Mittelw.

!
seja-, faen | sejati |:50-JL‘II1 | sej sejal, a, o sejan, a, o

sija-, fdheinen | sijati | sijem [ sij sijal, a, o sijin, a, o
kova-, fymieven  kovati | ku-jem ikuj koval, a, o kovan, a, o
suva-, ftofen | suvati Jsu-jem suj suval, a, o suvan, a, o
daja-, geben  |dajati | dajem - |dajaj  |dajdl, &, o |dajén, a, o

Anmerfung. Die meiften Jeitwdrter biefer Grubpe onnen das a bes Jufiniz
fioftammes auch in ver Gegenwart behalten, als: smejati se, ladhen — smejem se
over smejam se; kljuvati, faden — kljujem ober kljuvAm: bljuvati, fidy erbrechen —
bljujem oper bljuvim.

VI. Rlajfe.
Beitodrter mit dem Klaffenvofal ova — (eva).
: Die Beitmirter bdiejer Klaffe, alle i einer Grvuppe gehbvend, Haben
in per Gegenmwart den Stamntanslout w, afs:
Suf. Stamm. Nennf. | Gegeniv. l DBefehlf. | that. v.Mittho. | leid. v. Mittelw.

kupova-, faufen | kupovati | kupu-jem | kupdj ikupovhl, a,0 |knpovan, a, o
vzdigova-, feben | vadigovati | vzdigu-jem | vzdigtj | vzdigovil vzdigovan, a, 0
kraljeva-,regieven | kraljevati | kralju-jem | kraljaj  kraljeval kraljevén, a, o

Ableitung der Beitformen.

§. 36, Ale Fovmen bdes jlovenifdjen Reitivortes werben theild von
ber Gegenivart (. Seite 13 §. 14), theil8 von der Nennform (Infi-
nitin §. &, 45 §. 29) abgeleitet, und zwar:

a) von der Gegenwart (sedanji as — sedanjik).

1. die Befehlform (velevni naklon — velevnik) mit Hilfe ves
Mobusddyavatters i, der nady einem Selbftlante in j fibergeht (fiehe Seite 18
B i)

2. b nebenwidvilide Mittelwort der Gegenwart (pri-
slovni deleZnik seddnjega &asa) mittelit € ober aje (J. Seite 80
§. 48, a).

3. bas beimdrtlidye Mittelwort der Gegenmwart (pridevni
deleznik seddnjega Casa) mitteljt ¢ (j. Seite 80 §. 48, b).

4. die Wunjdform der Gegenwart (Zelevni naklon — Zelevnik)
purd) Borjepung bed naj (. Seite 57 §. 40).

b) von ber Nennform (nedolodni naklon — nedolodnik).

1. Dag Supinum (namenivni naklon — namenivnik) bduvd)
Abwerfung ded Jufinitivausloutes i (. Seite 45 §. 30).

2. bas nebenwidrtlide thatig-vergangene Mittelwort
(prislovni deleznik pretéklega dasa) mittelft vev Silbe 8i ~— v8i (.
Seite 183 §. T1).
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3. vag umfjdyveibendethdtig-vergangene Mittelmort (opi-
sovavni deleZnik pretéklega Casa), wenn man die Infinitivendung —ti
in 1 verwandelt (j. Seite 46 § 81, a, b, c).
IMit Hilfe diefes Mittelwortes merben gebilbet :
a) pie Bufunft (prihodnji as — prihodnjik) buvd) Borjesung
peg Hilfdseitwortes bom (j. Seite 48 §. 33).

b) pi¢e Bergangenheit (pretekli das) duvd) Borfetung ves Hilfs-
seitworted sem (. Seite 46 §. 31).

c) pie Borvergangenheit (predpretekli das) odurd) Borfeping
pe8 Hilfszeitworted bil sem (. Seite 47 §. 32).

d) die Bedingungsform (pogojni naklon — pogojnik) durd)
Borfesung e b1 — bi bil (. Seite 57 §. 39).

Durd) Borfetsung deg naj entjteht die bebingende Wunjdform
(f. Seite 57 §. 40).

4. pa8 leidend-vergangene Mittelmwort (terpevni deleZnik
_pretéklega &asa) mittelft m ober t (. Seite 90 §. 50). — Daraud
entftehen :

a) alle Beiten der [eidbenden Form durdy Verbindung mit bem

Hilfsseitmorte (. Seite 90 §. 51).
b) bag Beithauptwort (glagolnik) durd) Anfiigung bes je (f.
Seite 116 §. 58).

§ 37. DBollftandige KSonjugazion ded Beitwortes.
1. Anzeigeform (Indifativ).

a) Die Gegenwart,
(ich arbeite).

Gingahl. Stveizahl. Bielzahl,
1. 1dela-m (déla-va - w. déla-ve | déla-mo
2. dela-s |déla-ta  w. délate |déla-te
g jdeia- |délata  f.  déla-te |déla-jo

b) Die Rufunit.
(i werbe arbeiten).

1. | &) bom™) & Jbova w. bove ',,.:\ce bomo
=y bos =.r~¢bosta w boste|= " thoste
= < o

3. [:Z ) bo < Jbosta j. boste|= ¥ bodo

c) Die Vergangenbheit.
(i arbeitete — idh Gabe gearbeitet).

1. | &) sem S Jsva w. sve S \8mo
- . Loee '
2o fed o Bl ® .osta. 1. ste = ~pste
= T;, - e
3. je [=ttiatas s, suste = Jeo

*) “’Iuﬂatf bom, bo¥, bo . f.w. faun aud): bodem, bode¥, bode u. f, w. ftefen.
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d) Borvergangenheit.
(idy Hatte gearbeitef).

1 |o l sem oy T sva_—sve( , = ysmo A
2, e (; i | o osta - ste délal-a, o pste délal1,
3 = ’ : o o= R = O

i lje |3 Jsta - ste | = /80 :

2. Bebingungsform (Rondizicnal, Konjunttiv).
a) per Gegenmart und Sufunft.
(i) toitebe avbeiten — ich arbeitete).

(e s i
| & T -
2. ’&% bi RS bi = ~; bi
5. (%) %"”g ,3 =
b) ber Bevgangenbeit.
(i) Batte geavbeitet — toiivbe gearbeitet Haben).
v | 5o aand SR Sl M
2. j‘bi (a ad, & bi ydélal-a, 1, i P ‘Zdéla,l-i, e, &
3. |2 . !,—5' 2 127
3, Wunjdform (Optativ, Komgeffiv).
a) ber Gegenmart.
(idy foll — mag arbeiten).
1 edéla-m déla-va, ve déla-mo
2. | T délas *) 'g}déla-ta , te E}déla-te :
3. déla- - { J)déla-ta, te déla-jo
b) Bebingend.
(idy moge — follte arbeiten).
il5 15 sl o
2. fg.,}dé!al, Wi ?Z,fdéla.l-a, i, i ?;-l d&lal, e, a
3. 1% 2\ =gl
4. Befehlform (Smpevativ).
1. | — déla-j-va w. — ve |déla-j-mo
2. |déla-j, arbeite délajta w — te  délaj-te
3. |délj = it g b (Ao

5. Mittelwdrter (Partizipten).
‘a) ber Gegenvart.  b) thitigoerg. WMittelw. ) leibendoerg. Mittelin.
I. déla-je g avbei= (L (ob)déla-v‘s’izgearbeb 1déla-n , &, o, gearbeitet,
IL déla-jod, a, e tend ’II. déla-l,a,0) tet

") Sm Kongeffiv ift bie 2. Verfon uweilen gebrandhlich, in ber Wunjdform nie.
®loy, Gyracy- u, Uehungsbuch, 6. Hufl, 18
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6. Jtennformen und Beithauptwort.

a) Jnfinitiv
déla-ti , avbeiten

§ 53

b) Supinunr,

c) Beitbauptmrt.

|dela-t, (um ju) avbeiten |déla-nje, . Arbeiten.

Bilbung ber leidenden Form (fiehe Seite 90 §. 51).

Gintheilung ver Seifwirter nad) threr Seitvaner (fehe Seite 72 §. 44 —46).
@cbraudy ver perfeftiven unb imperfeftiven Seitworter (fiehe Seite 76 §. 47).
RKlaffenfteigerung ded Seitwortes (fiehe Seite 84 §. 49).

D. Die Pactikeln (Clenki).
A. a8 Nebenwort (Prislov).

a) Nebenwdrter bed Ortesd.

. Kje? wo?

|

Kam? toohin?

Kod? wo, auf weldyem
Wege ?

tu, tukaj, tu-le, ba, fier

tam, tamkaj, tam-le,
bort

tu pa tam, da und bort

ovde, bier

drugej, drugje, anbers-
o

kje,
nekje,
nikjér, nikir, nirgends
kjer koli, wo immer
vne, braufien

notre, notri, brinnen
gori, zgorej, broben
predi, spredaj, vorn

irgendivo

spodi, spodaj, unterfalb
zadi, zadej, hinten
sred1, inmitten

zverh, oberhalb

b)

| kam,

sem, le-sem, semkaj,
hieher
tje, tje-le, tjekaj, babhin

sem ter tje auf und ab
ovam, hierhin
drugam, anbersiwohin

s ekam,s trgendbiwohin

nikamor, nivgendghin

kamorkoli, wobin intmer

ven, hinausg

noter, not, hinein

gor, bhinauf

pred, popred, naprej,

poran

spod , unterhalb

zdd, nazdj , ritdwicté

sred, in bre IMitte

na nerh, auf die Spite
g,

tod , le-téd, bort

ovod, Bhierorts
drugod, anderovts

kod,

nekod

nikod, nirgends

koder koli, wo tntmter -

Eovséd, itbevall

lizo , bliz, nahe

daled, deled, weit

krog, okrég, okoli,
herum -

mimo, memo, vovbei

kvigko, aufmwirts

pred¢, proé, hinweg

vmes, inmitten.

trgendivo

JtebenmwBrter ber Jeit.
§. 89. Nebenwidrter auf bie Frage: keddj? wann?

Gegentvart

Sufunft

Bergangenheit

sedaj, zdaf' , jet, mun
koj, kar, zdajci, fogletd)

kedaj, kdaj, einft
skor, skoraj, balb

nekdaj, einft, ehemal$



e, nod

taGas, jetit

danes, dnes, heute
nic?ﬂ, beute nadts
otodi, eben

letos, letas, bheuer
vred, hkrati, jugleid)

precéj, fogleid)
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e le, erft

potem, potlej, bann
jutri, jutre, morgen
drevi, Deute gen Abend
zajtro, movgen friih

k letu, im nddyiten Jahre
kmalo, bald

s Gasom, mif ber Heit

Ze, fdon

tedaj, onda, damals

véeraj, gejtern
davi, heute frith
snoé1, gefterit abendd
lani, voriges Jahr
rej, préd, juvor
avno, lingft

zjutraj, in der Frithe; zvelér, abendb8; zgodaj, rano, frith; pozno,
ipit; nikdar, nikoli, niemals; vselej, vsikdar, zmiraj, tmmer, ftet8

w f. .

Auf die Frage: kolikrat? wie oft?

tolikrat, fo oft
dostikrat, oft
marsikrat, nidt jelten

enkrat, einntal
dvakrat, gwetmal 2.

véasi, éasih, yuweilen

pogosto, hanfig

vnovié, z nova, neter:
pings

vedno, neprestano, ftets

drugéé, v drugo, aber-
ntald

po redkem, felten
zopet, spet, wieber
skoz in skoz, imnterfort

védidel, griftentheils
poslednjic , sulept

pervié, erftend; drugid, jweitens; tretjid, orittens; doslej, dosihmal,
bi8 nun; dotlej, bi8 damals ; vékoma, ewig u. f{. W,

§. 40. c) Nebenwbrier Der Weije.
koliko ? wie viel? kako ? toie? Dejahend — verneinend
téliko, | fo il tako, tak('),% fo, auf dieje a) Bejafend:
tolikaj, ) takisto, Art dh, kaj pa, ja

nekaj, nekéliko, etwag

nié, nidts

marsikaj, verfdicenes

kolikor koli, iwie wiel
immer

koélikor — téliko, joviel
miglidy

kélicka] — tolickaj,
efivad

cel6, clo, fogar
dosti, zadosti, genug
dovolj, I)in['dnﬁicf)
jako, modno, kaj, jeht
malo, wenig

nékako, irgendie

nikako, auf feine Weije

marsikako, auf mande
TWeife

kakor koli, wie immer

kakor — tako, wie mbg-
lid)

drugade, inade, anberd

bolj, mehr (magis)
naldgsé, gefliffentlid
napek, narobe, verfefrt
naravnost, gerabentvegs
narazen , audeinanber

podasi, langjam

toje, to je da,
tjada, i freilidy
se vé da,
gotovo, gemwifs
paé, dro, wohl
res, zarés, ridtig

b) werneitend:

ne, nak, nidt

nikér, burdjaus
nikakor, nidht

po nobeni {in feinent

ceni
v nobér’l kup,’ i

18



manj, weniger
mnogo, veliko, viel
popolnoma, volljtinbig
sosebno, befonbers
prav, redt

precéj, semlid)

skor, skoraj, beinahe
ved, mehr (]plus)
vsaj, wenigftens

zeld, zlo, fehr

zgolj, lauter

Cez nemod, itbermagig

276

poligoma, allmihlich
posebej , eingeln
skrivaj, skrivii, hetmlicy
védoma, wiffentlid)
vidoma, fehends
vkljub, jum Trots
vkup, skup, jujemmen
vsaksebi, auSeinanber
vied, ermimjdt
zasténj , umjonjt
znak , vitdlings

zoper, enfgegen

¢) jtoeifelnd:
blezo, menda,/ wahr-
berz ko ne, ( fdeinlid)
morda, more-

biti,
znabiti,
komaj, faum
javelne, Jdmerlidy
lahko da, leidt mbglid)
tezko da, fdwerlid)

d) erflarend:
namred, ndmlid
zlasti, zvlasti, ingbe-

fonbeve
sploh, v obde, im allge-
meinen

oielleidht

Dieher gehbren alle Geimdrilihen Nebenmwbrter auf o (e) ober ski,
al8 : lepo, {dpn; gerdo, hijslich; nemski, veutfd) w. f. w. und viele
anbeve von Hauptwirtern abgeleitete, al8: strdhom, strdhoma, mit Sdyreden;
pdroma, po paru, paaviveije; skékoma, im Galopp wu. f. w.

d) Nebenwdrter ded Grunbes.

§. 41,

dem? wozu, weshalh?:

zatd, zatorej, deshalb
tedaj, baber, demmad)

Nebenwivter ved Grundesd auf die Frage: zak4dj, warum?

| zategavoljo, zategadélj, bveshalb,

| besiegen.

B. a8 Borwort (Prediog).

§. 42. Die Vorwibrter regieven einen over mehrere Biegungsiille,

und way:

a) ven @Benitiv (jiehe S. 37 §. 26):
od, von vor

brez, bez, ohne

do, bi8, bi8 ju, 3u, gegen

iz, au8, von (nebjt melyreven Bujom-

menjeungen)

blizo, bliz, nake, nabebet

mimo, memo, vorbei
okoli, okol,
okrég, krog,
poleg, neben

razun, aufer, urit Audnalhue

unt, herum

8, z, bon,

pou oben hevab.

prek, queriiber

8trit, Stric, gegenitber

tik , fmapp

tak raj — unkraj, biesfeitd — jenfeits

an

| znotraj— zunaj, innerhald — auferh.

! zraven, neben.
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dno, am Grunpe | vprido, in Gegenwart
konec, am Enbe l verh, ober
kraj, neben | vsled, zufolge
mesto, namesto, ftatt, anftatt | zavoljo, zavolj, zadelj, zarad,
sred, inmitten. | zbog, wegen.
b) ven Pativ (fiehe S. 49 §. 34):
k, h, s, gegen | proti, gegen.
c) ben Akbufotiv (fiche &. 49 §. 35):
érez, dez, itber | raz, von — Berab.
' skoz, skozi, purd), Hindurd.
d) ven fohkal (fiehe &. 32 §. 24):
0, unm, bei, su, sur Beit | pri, Dei.
e) den Jnfirnmental (fiehe S. 35 §. 25): s, z, %, wit.
f) ven Akhkufoliv und Lokal (fiche ©. 32 §. 24):
na, m, auf | po, an, auf, in, wm
ob, um, gur Beit v, in, binnen.
g) ven Akhufotiv wnd Jufiramental (fiehe S. 35 §. 25).
med, pwijden, unter J pod, unter
nad, iber pred, vor.

i) ben @enitiv, Abkufotiv und Jufvnmental (jiche S. 36 §. 25):
za, Dhinter, fiir,

C. Dag Bindewort (Veznik).

§. 43. A. Beiorbnendbe Binbemwdrter.

1. Anceibenbde :
in, ino, ter, pa unb
tudi, aund)
ne le (samo) — ampak
tudi, nidyt nur — jon-
bern aud).
ne — ne, weber — tod).
tako — kakor, {o—mwie.
potém, potlej, bann,
hernady.

verh tega, iiberdiefi.
Gasi— Casi, 1} balo —

véasi— véasi,} balb.

nekaj—nekaj :

e
loma, { :

2. @egenjeende:
ali, al, allein, aber.
pa, pak, aber, jedod).
toda, jebody, Dimgegen.
vendar, bodj, demtod).
le, samo, nur, allein.

ne — ampak (temuc),
| midit — fjonbern.
\ne — marved, nidt —
| fonbern wielmebhr.
‘

ali, ober.

ali — ali, entweber —-|

ober,
|kakor, kalkti, wie.

3. Begrinbenbe:

zakdj

ka'jti,, %benn.

saj, benn, ja.

sicer, scer, fonft, wibri-
genfall8.

drugaée(i)g

inade(i) anbers, fonjt.

zat6, zatorej, torej,
zategavoljo , zatega-
délj, po tem takem,

Deghalb, bedwegen, bar-
um, folglid).

‘tedaj, baher, bemnad,
aljo.

|



namred, nantlid).
zlasti, vzlasti, befonders.

§. 44.

1. bed Orted u. 0. Jeit: |

kjer,

k'zader, } e,

kamor, wobin.

od koder, mwofer.

kjer koli, wo immter xc.

kedar, wann, wemn.

ko, al8, ba, nadbem.

dokler, wifrenn, bis.

kar, feit, feitbem.

Ereden, predno, bevor.
akor, s ¢im, berz ko,
kakor hitro, fobald,
wie. ;

278 4

bodi-bodi,) . < :
bodi si M’Zegl‘g;r-
badiar, | v

2. ber Act und Weife:

J'kakor, kakti, wie.

kolikor, fo viel als.

ko, kot, al8.

nego, alg.

dem — tem, ¢im — tim,
je — befto.

kolikor — toliko, je —

ko — tem, «Defto.

ved ko — toliko ved,
je mefr — befto mehr.

kakor, je nacdbem, nad
Mafigabe.

|
|
|

B. Unterovbrnenbe Binbewdvter.

| 3. bed @runbes:

| ker, weil, ba.

{ki, ko, inbem, da.

da, bajs, pamit; menn.

de, wenn, fall8.

ako, ak, mwenn, wofevn.

ko, wofern, falls.

samo da, wenn nur,

da-si, da-si
tudi,

ée tudi, &e
ravno,

daravno, ée
prav,

obgleid),
wietwohl.

D. D0 Cmpfindungdwort (Medmet).

§. 45,

Die Cmpfinbungswirter driiden Empfindbungen ber Freube,

be§ Schnrerzes, ber Vermunberung :c. and, ober fie find Nadjahmungen vou

Naturlouten, ober audy Lod- und Scendywbrter fiir Thiere.

Ste  ftehen

gleidhfam abgeriffen und lofe bo uub Laben feine beftimmte Stelle im Sate.

Soldye find:

a) Ded Ausrufed : o! oh! odj; joj, joj meni, ad); gorjé; webe,
#élibog, leiver ®ott! Bog prenesi, behitte Gott!

b) Dev Freube: ju, juhé! hajsa! hopsa!

¢) Der Berwunderung : jej ! da-te! lej, lej!

d) Der Aujmunternng: alé! nd! auf,

e) Des Abjdyenes

: fej, fejte bodi!

uj! nuj — nujte! greifet ju!

f) Tes Rufens: pst! hald! hurd! ndh — nite, ba nimm — ba

nehmet 1. f. w,

TR
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